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 وابستگی: 

جان ی و فرهنگ آذربا   خ ی محقق تار   

 

 

 گنج دکتر جواد هیئت استانبول یولوندا ) بلگه لر اساسیندا( 

 :چکیده

( به  جانی)منطقه آذربا   رانی ا  ی شمال غرب   ن،یمتفق  ی هاتوسط قدرت  رانی ، پس از اشغال شمال و جنوب ا۱320  ور یدر سوم شهر 

بر    یمبن  یمیتصم  ، یمشکلات اقتصاد  رغمیعل  ه،ی، دولت ترک2۴/9/۱9۴2  خ ی ها افتاد و تحت اشغال قرار گرفت. در تاردست روس

تحص  یاعطا نامه  یران یا  یدانشجو   ۱۱۴به    یلیبورس  در  خارجه  امور  وزارت  نخست  یاگرفت.  ا   ری وزبه  که  بود  کرده    نیاشاره 

دانشجو    ۱۱۴  نیجزو ا   زیجوان ن   ئتیخواهند کرد. دکتر جواد ه  لیتحت نظر »حزب خلق« تحص  یروزدر مدارس شبانه  انیدانشجو 

شده، ارائه    افت ی ه یترک  و یکه در آرش  ان ین دانشجو ی اسناد مربوط به ا  ه، یترک  ه یبورس  ان یمقاله، همراه با فهرست دانشجو  ن یبود. در ا 

 .است ده یگرد

 ۱9۴۴ ئت،یه ، یران یدانشجو، ا ه،یترککلمات کلیدی: 

 

 )آپا(:  استناد 

مطالعات تاریخ  "ارومیه: فصلنامه تخصصی . گنج دکتر جواد هیئت استانبول یولوندا ) بلگه لر اساسیندا(ملک زاده دیلمقانی، ت. 
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Abstract: 

On September 3, 1941, after the Allied forces occupied northern and southern Iran, the 

northwestern region of Iran (Azerbaijan province) came under Russian control. On September 

24, 1942, despite economic difficulties, the Turkish government decided to grant scholarships to 

114 Iranian students. In a letter sent by the Ministry of Foreign Affairs to the Prime Minister, it 

was stated that these students would be educated in boarding schools administered by the 

“People's Party”. Among these 114 students was the young doctor, Javad Heyat.  

This article presents the list of scholarship recipients along with related documents found in 

Turkish archives. 

Keywords: Turkey, student, Iranian, Heyat, 1944 
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Mənsubiyyət: 

Azərbaycan tarixi və 

mədəniyyəti tədqiqatçısı 

Xülasə: 

3 sentyabr 1941-ci ildə İranın şimalı və cənubu müttəfiq dövlətlər tərəfindən işğal edildikdən 

sonra, İranın şimal-qərb bölgəsi (Azərbaycan əyaləti) rusların nəzarətinə keçdi. 24 sentyabr 1942-

ci ildə Türkiyə hökuməti iqtisadi çətinliklərə baxmayaraq, 114 iranlı tələbəyə təqaüd verilməsi 

barədə qərar qəbul etdi. Xarici İşlər Nazirliyinin baş nazirə göndərdiyi məktubda bu tələbələrin 

“Xalq Partiyası” tərəfindən idarə olunan yataqxanalı məktəblərdə təhsil alacağı qeyd edilmişdi. 

Gənc həkim Cavad Heyət də bu 114 tələbə arasında idi.  

Bu məqalədə təqaüd verilən tələbələrin siyahısı ilə yanaşı, Türkiyə arxivlərində tapılan onlara aid 

sənədlər də təqdim olunur. 

Açar sözlər: Türkiyə, tələbə, iranlı, Heyət, 1944-cü il 
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Üyelik: 

Azerbaycan Tarihi ve Kültürü 

Araştırmacısı 

Özet: 

3 Eylül 1941’de İran’ın kuzeyi ve güneyi Müttefik devletler tarafından işgal edildikten sonra, 

İran’ın kuzeybatı bölgesi (Azerbaycan eyaleti) Rusların kontrolüne geçti. 24 Eylül 1942’de 

Türkiye hükümeti, ekonomik zorluklara rağmen 114 İranlı öğrenciye burs verilmesine karar 

verdi. Dışişleri Bakanlığı’nın başbakana gönderdiği yazıda, bu öğrencilerin “Halk Partisi” 

tarafından yönetilen yatılı okullarda eğitim göreceği belirtilmişti. Genç doktor Cevat Heyet de 

bu 114 öğrenci arasındaydı.  

Bu makalede, burs verilen öğrencilerin listesiyle birlikte, Türkiye arşivlerinde bulunan bu 

öğrencilere ait belgeler de sunulmaktadır. 

Anahtar kelimeler: Türkiye, öğrenci, İranlı, Heyet, 1944 yılı 
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ده شمال و جنوبدان متفق دئولتلرین باسقی سینا معروض قالاراق ایرانین قوزئی باتی سی ) آذربایجان    ۱320شهریور    3ایران  

تاریخینده  تورکیه دئولتی اقتصادی چتینلیکلرینه باخمایاراق    2۴/9/۱9۴2بولگه سی( روسلارین الینه گئچیب ایشغال اولدو.  

راق اوخوتتورولماسینا بیر قرار چیخارتدی. خاریجه ایشلر ناظیرلییی باش ناظیره گونده ردیی  ایرانلی طلبه نین بورسلو اولا  ۱۱۴

 .۱بیر مکتوب دا بو طلبه لرین » خالق پارتی سی« طرفینده ن یاتی لی مکتب لرده اوخوتولاجاغینا اشاره ائتمیش دیر 

بو طلبه لری آذربایجانین روسلار طرفینده ن ایشغالی و تورکیه یه گئده ن یوللارین باغلی اولدوغوندان مجبورا  دمیر یولویلا 

ک بصره سرحد قاپی سیندان عراق و اورادادن دا تورکیه یه آپاریلمیشدیر. بو طلبه لرین بوتون خرج  ایرانین جنوبونا گتیریله ره

لری و ویزه ایشلملری تورکیه خاریجی ناظیرلیینین تهران سفارتینه حواله سی ایله اوده نمیشدیر. عراق داکی خرج اولونانلار دا  

 .2داکی تورکیه سفارتینه حواله ائدیلمیشدیرتاریخلی ملی بانک حواله سی ایله بغداد   ۱322آذر  30

 بولومه بولونموشلر.  6یولون چتینلیکلرینی آزالتماق و هم ده طلبه لرین آپاریلماسی نین راحات اولماسی اوچون طلبه لر 

، اوچونجو  ۱9۴3سون تشرین    ۱3سرحد قاپی سیندا، ایکینجی قافیله     Tennumeتننومه    ۱9۴3  3سون تشرین   ۱2ایلک قافیله  

و آلتینجی و سون   ۱9۴3ایلک کانون    9بئشینجی قافیله    ۱9۴3دوردونجو قافیله سون تشرین    ۱9۴3سون تشرین    22قافیله  

آپارماق اوچون تحویل  ده تورکیه کونسولوسلوق مامورلاری طرفینده ن قارشیلانیب تورکیه یه  ۱9۴۴ایکینجی کانون  ۱0قافیله 

 . ۴آلیندی 

طلبه مجبورا   ۱۱۴بصره ده ن باغدادا اویره نجی لرین گتیریلمه سی راحات اولسلدا سوریه و بودرو یوللارین باغلی اولدوغوندان  

 نئچه گون باغداددا قالیرلار. بو بکلنمه میش خرج لر ده تئزلیکله آنکارا طرفیتنده ن اوده نیر.  

تاریخیخنده   8/۱/۱9۴۴نومره لی مکتوبوندا خاریجیه ناظیرلیینین    ۴6-۱9ده باغدادداکی تورکیه سفارتی    ۱9۴۴سون تشرین    23

 .5سون اویره نجی قافیله سینین یولا سالینماسینی قئید ائتمکده دیر 

 

 بيرينجي سند   1

 ايكينجي سند   2

 نوامبر آيی   3
 اوچونجو سند 4

 دوردونجو سند   5
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ده خاریجی ایشلر ناظیرلییینه بیر مکتوبدا آنکارادان یوللانان حواله   ۱9۴۴  6ایکینجی کانون  23تهران داکی تورکیه سفیرلیگی  

. بو طلبه لره وئریلن خرجلیگ  7ریال قالدیغیندان و بو مبلغ نه ائده جه یی باره ده تعیین تکلیف ایسته میشدیر   3275۴نین  

 عائیله لرینین مادی وضعیتینی اولچه ره ک وئریلمیشدیر. 

ایرانلی طلبه لرین قافیله سی تورکیه یه داخیل اولوقلاریندان سونرا یوردلاردا یئرلشدیریلیب و تحصیله باشلادیلار. دکتر    ۱۱۴

 .8جواد هیئت، دکتر نطقی و جبار باغچه بانین اوغلو ثمین باغچه بان دا بو لیسته داخیل ایمیشلر 

 ردیف نام نام خانوادگی  شماره پاسپورت مبلغ گرفته شده: ریال   امضا

 

 ۱ ناصرالدین شیخ الاسلامی  887930 ۴000 

 2 فرخ تهران چی) تحصیل به حساب خود(  ۱663۱33 ۴500 

 3 محمد کرمانچی  3۱9266۱6 ۴500 

 ۴ خسرو آراسته  3۱0735763 5000 

 5 اسکندر نصیربگلی 3۱5306270 ۴500 

 6 هوشنگ پزشک نیا 889۱35 ۴500 

 7 کیومرث برزگر  3۱3376025 ۴500 

 8 مرتضی مغازه  3۱5826272 ۴500 

 9 پرویز طاهرزاده بهزاد  373۱33۴۴ ۴000 

 ۱0 تامارا   کنگرلو 29۱5۱57۴۱ ۴500 

 ۱۱ فیروز علیزاده 373۱23۴3 ۴500 

 ۱2 خسرو هیربود  890۱52 ۴500 

 ۱3 ایرج معزی 8899۴8 ۴000 

 ۱۴ ابوالفتح   نیرومند راد 890350 ۴500 

 

 ژانويه   6
 بئشينجي سند   7

  آلتينجي سند 8
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 ۱5 پرویز صفی نیا  89۱76۴ ۴500 

 ۱6 طغرل آذر  326۴۱723۱ ۴500 

 ۱7 زکیه صادیقی 26227 ۴500 

 ۱8 اورهان صادیقی  26328 ۴500 

 ۱9 عبدالعلی جهانشاهی  89358۱ ۴500 

 20 علی اکبر تقی پور میلانی  89388۴ ۴500 

 2۱ مهدی شخصی علیزاده  89287۴ ۴500 

 22 ابراهیم حریری  893278 ۴500 

 23 عبدالصمد گلستان  893995 5000 

 2۴ بهاء الدین صفوی 89۴۴88 5000 

 25 رضا صالح زاده  89۴289 5000 

 26 حمید نطقی 89۴990 5000 

 27 محمود قدیمی نوایی 89۴39۱ ۴500 

 28 داریوش کوپال 89۴792 5000 

 29 سیروس کوپال 89۴693 5000 

 30 احمد شفیعی گلپایگانی  892068 5000 

 3۱ غلامعلی راسی مهدیزاده 89۴09۴ 5000 

 32 حسین فکرت قوزانلی اوغلی  89۴885 5000 

 33 رشید بیلر بیی  89۴۱87 5000 

 3۴ رضا میلانی  89۴586 5500 

 35 حسین ایدین 893۴80 5000 

 36 جهانگیر حاجیانی  892370 5000 

 37 فرخ حسن پور  893682 5000 

 38 ابراهیم دهقان  893۱77 5000 
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 39 فریدون سرکاری 893783 5000 

 ۴0 محسن اخوان لیلابادی 893379 5000 

 ۴۱ حسن احمد نیا 89257۱ 5000 

 ۴2 علی اکبر کاظمی  893076 5000 

 ۴3 محمدرضا محسن زاده 895096 5000 

 ۴۴ فرزانه صحیحی 8966۱۱3 ۴500 

 ۴5 حمیده نطقی  8960۱07 5000 

 ۴6 حسن  لقوانی 8963۱۱0 ۴500 

 ۴7 ابراهیم حیدری  892773 5000 

 ۴8 جلال میر بابایی  8958۱05 ۴500 

 ۴9 علی فیروز کوهی  8955۱02 5000 

 50 عزیز صدر 895۱97 ۴500 

 5۱ جواد هیئت  895۴۱0۱ ۴500 

 52 مجدالدین حاجی زاده 895298 5000 

 53 میر سجاد ساجدی  8959۱06 5000 

 5۴ مسعود وحدت 8956۱03 ۴500 

 55 ابراهیم خلیل توفیق 8968۱۱5 5000 

 56 میر مرتضی نظام الدین  895399 5000 

 57 احمد انزابی 896۱۱08 5500 

 58 هدایت خاقانی  897۴۱2۱ 5500 

 59 حسین ستارزاده توتونچی 8970۱۱7 5500 

 60 حسین علی کاظمی  8962۱09 ۴500 

 6۱ خیر الله آسری  8973۱20 5000 

 62 علی اکبر امینی  8969۱۱6 ۴500 
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 63 عباسعلی محرمی کوچه باغی  897۱۱۱8 5500 

 6۴ انوشیروان وکیلی 8972۱۱9 ۴500 

 65 محمدعلی علیزالده نورانیان  8979۱26 5500 

 66 فرخ وحید 8980۱27 5000 

 67 ثمین باغچه بان  8977۱2۴ 5500 

 68 عباس سهیلی تفریشی  8967۱۱۴ 5000 

 69 غلامعلی سهیلی  8978۱25 ۴500 

 70 بهمن سلطانزاده 8938۱30 ۴500 

 7۱ سلطان سعید احمدی 8997۱۴۴ ۴500 

 72 محسن اورنگی 899۴۱۴۱ ۴500 

 73 جعفر مهذب 8992۱39 5000 

 7۴ حسین نصیحی تهرانی  899۱۱38 5000 

 75 احمدعلی امین صدری 8993۱۴0 ۴500 

 76 یوسف احرابلو  8995۱۴2 5000 

 77 غلامرضا جمیل زاده  8988۱35 5500 

 78 غلامرضا رهبری 8990۱37 5000 

 79 احمد فروغ 898۴۱3۱ 5000 

 80 جبار حسین زاده  8989۱36 5000 

 8۱ مجید فرهوش 8986۱33 5500 

 82 هلال پسیانی  8975۱22 5500 

 83 فریدون فریور 8985۱32 5000 

 8۴ بهروز تربیت  8998۱۴5 5000 

 85 نظیم نسیمن قنبرزاده 8965۱۱2 5500 

 86 میرمهدی ادیب سلطانی  9000۱۴7 5000 
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 87 تورهان عرفی گنجی  9006۱53 5500 

 88 عبدالقاسم تفاضلی  9002۱۴9 ۴500 

  ۴500 9003۱50 احمد ضیایی  89

  ۴500 9333۱۴ هوشنگ تجدد 90

  ۴500 900۴۱5۱ سیروس مزدا  9۱

  5500 9020۱67 محمد حسن لطفی تبریزی 92

  5000 9022۱69 فتح الله شیخ الاسلامی  93

  5500 9009۱56 مریم آذرتاش  9۴

  5000 9008۱55 بیوک بلوری  95

  5000 9005۱52 سعید نظافت 96

  ۴500 9026۱73 هادی شفایی  97

  5000 9023۱70 ابراهیم نورانیان جعفری  98

    نفرین آدی یوک 2 

  5000 8996۱۴3 امیر خلیل یحیوی  ۱0۱

  5500 903۴۱8۱ ایران حسنلی ۱02

  ۴500 9033۱80 حبیب کوزه کنانی  ۱03

  5000 903۱۱78 فرید آخوندزاده ۱0۴

  ۴500 9032۱79 فیض الله ذوالقدر  ۱05

  ۴500 9039۱86 حمید ابوالفتحی ۱06

  5000 90۴0۱87 فریدون فخاری  ۱07

  5000 9037۱8۴ محمد رضایی معتمدی ۱08

  5000 90۴۴۱9۱ سیروس گلستان) عبدالاحد(  ۱09

  5000 90۱۱۱56 زمان زمانی) محمد(  ۱۱0

  5000 90۴3۱90 ناصر افشار ۱۱۱
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 مرتضی نامدار   ۱۱2

 ) تحصیل به حساب خود(

900۱۱۴8 3500  

  5000 90۱2۱59 مصطفی صدری طهوری  ۱۱3

  5000 2638۴937۴ ولی الله ساجدی  ۱۱۴

  5000 363۴59335 فتاح علوی  ۱۱5

  5000 900۱۱۴8 عباسقلی امیر مختاری  ۱۱6
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arazahmadoghlu@gmail.com 

 

 وابستگی: 

 دکتری ادبیات انگلیسی

 »قورقود«، »قورقوت«، یا ...؟ 

 :چکیده

شده از کتاب دده قورقود در جهان وجود دارد. عنوان کتاب در صفحه اول نسخه درسدن  شناخته  یدر حال حاضر، دو نسخه خط

نوشته شده است، محققان سراسر   یمقاله است. از آنجا که عنوان صفحه اول به زبان عرب  ن یا  زیبرانگو نام دده قورقود موضوع بحث

.  ستندین کسان ی ز یخطاطان عنوان و متن ن  یاند. حتترجمه کرده ی متفاوت یهاآن را به صورت د، اناثر کار کرده ن ی ا ی جهان که رو

  ی که محققان بوم  ی است. در حال حیصح شانیهاترجمه  نی اند و بنابراعنوان را به زبان خود ترجمه کرده  یمتن عرب   یمحققان جهان 

به ترک  جه یاند. در نتنظر گرفته  در   یرا عرب   هیو بق  یسه کلمه اول عنوان را فارس  جان یدر آذربا    یتا حد  یترجمه آنها از عنوان 

اند آن را با جدا کردن دو  کرده  یسع  یاز محققان بوم  ی موضوع بحث است. برخ  زینام قورقود ن   گر،ی د  ینادرست شده است. از سو

است که واژگان در هر زبان    معتقد مقاله    نی ا  سندهیحال، نو   ن یکنند. با ا   ریخود تفس  یها برداشت  ق یو از طر   لیآن تحل  ی هجا

شکسته شده   یاجزا  لیتحل  یبه شکستن آنها برا  ی ازیکه ن   اند ستادهیخود ا  یآن زبان هستند. آنها آنقدر محکم برا  اه یس  ی هاجعبه

جداگانه هر بخش    ریبه جدا کردن آن به دو بخش و سپس تفس  یازی. ن ستین   یقاعده مستثن  نی از ا  زین   "قورقود". کلمه  ستین 

کتاب قابل   ی در متن هر دو نسخه خط ژهی خود کلمه و به و قی از طر یواژه به راحت نی ا ی. معنا ستیآن ن  یبه معنا  یاب یدست یراب 

 .است "قورقود"  قیدق ی مقاله نشان دادن دو سوءتفاهم درباره عنوان و معنا نی درک است. هدف ا

 کان یوات ی درسدن، نسخه خط ینسخه خط ل،یقورقود، کتاب، تحل :ی د ی کل   کلمات 
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Abstract: 

At the moment, there are two known manuscripts of the Book of Dede Korkut in the world. The 

book’s title on the first page of the Dresden manuscript and the name of Dede Korkut are the 

controversial topic of this essay. Since the title on the first page is written in Arabic, the scholars 

around the world who have worked on this monument have translated it differently. Even the 

calligraphers of the title and the text are not the same. The scholars around the world have 

translated the Arabic text of the title into their own language and therefore, they are correct. 

While the native scholars in Azerbaijan have considered the first three words of the title in Farsi 

and the rest of it in Arabic. So their translation of the title into Türki has become somehow 

incorrect. On the other side, the name of Korkut is also a matter of controversy. Some native 

scholars have tried to analyze it by separating the two syllables of it and interpret it through their 

own deductions. However, the author of this paper thinks that the words in any language are the 

black boxes of each language. Then they stand so strongly for themselves that you do not need 

to break them down to analyze the broken parts. The word “Korkut” is not an exception then. 

You do not need to separate it into two parts and then interpret each part separately to achieve 

its meaning. The meaning of the word is easily achievable by itself and, especially through the 

contexts of the book’s both manuscripts. The aim of this essay is to illustrate the two 

misunderstandings about both the title and the precise meaning of “Korkut”.  

Key words: Korkut, book, analyses, Dresden manuscript, Vatican manuscript 

 

CITATION (APA):  

Ahmadoglu, A. “QORQUD”, “QORQUT”, or …? Urmia: "Studies on Azerbaijan and Turk’s 

history" Specialized Journal, year 03, number 08, Summer 2025, ISSN: 3041-8690. 

 

 

Dr. Abbasali Ahmadoglu 

Email: 

arazahmadoghlu@gmail.com 

 

Affiliation: 

PHD in English Literature 

“QORQUD”, “QORQUT”, or …? 

mailto:arazahmadoghlu@gmail.com


 

21 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abbasəli Əhmədoğlu 

E-poçt: 

arazahmadoghlu@gmail.com 

 

Mənsubiyyət: 

İngilis ədəbiyyatı doktoru 

Xülasə: 

Halhazırda dünya kitabxanalarında “Dədə Qorqut” kitabının iki tanınmış əlyazma nüsxəsi var. 

Drezden nüsxəsinin ilk səhifəsində yazılmış kitabın ünvanı və “Qorqut” sözü bu məqalənin 

mübahisəli mövzusudur. Kitabın ünvanı ərəbcə yazıldığına görə bu abidəni araşdıran dünya 

bilginləri buna fərqli yanaşıblar. Kitabın ünvanını yazan xəttat ilə əlyazmanın mətnini yazan 

katibin xətləri açıqca bir-birindən ayrı görünür. Buna baxmayaraq, kitabın başqa dillərə çevrildiyi 

ünvan ərəbcədən çevrildiyinə görə düz olduğu halda, Azərbaycan Türkcəsinə çevrilmiş ünvan 

fərqli alınıb. Bu abidənin öz vətənindəki alimlər kitabın ünvanının üç başdakı sözünü farsca, 

qalanını isə ərəbcə hesab edib çevirdikləri üçün kitabın ünvanı bu dildə düz alınmayıb. Bundan 

başqa, “Qorqut” sözünün öz anlamı da yerli elm adamlarının araşdırmalarında mübahisəli bir 

durum yaradıb. Bəzi yerli bilginlər “Qorqut” sözünün iki hecasını bir-birindən ayırıb bu sözü 

mürəkkəb bir ad hesab edərək araşdırıblar. Amma bu məqalənin yazarı dünya dillərindəki sözləri 

hər dilin öz qara qutusu hesab edir. Ona görə zamanın sərt durumlarından üzü ağ çıxıb dilimizi 

qoruyan bu qara qutuları sındırıb tikələrini ayrı-ayrı araşdırmağı düzgün bir yanaşma olaraq 

görmür. “Qorqut” sözü də bu prinsipdən müstəsna deyil. Onun anlamını açıqlamaq üçün onu ikiyə 

bölmək lazım deyil. Bu sözün anlamını birincisi, özündən, ikincisi də əlyazmaların mətnindən 

aydın şəkildə izah etmək olar. Bu məqalənin məqsədi həm kitabın ünvanını, həm də “Qorqut” 

sözünün dəqiq anlamını aydınlaşdırmaqdır.         

Açar sözlər: Qorqut, kitab, analiz, Drezden əlyazması, Vatikan əlyazması 
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Özet: 

Günümüzde dünya kütüphanelerinde Dede Korkut kitabının iki meşhur elyazma nushası vardır. 

Dresden nushasının ilk sayfasında yazılmış kitabın unvanı ve “Qorqut” sözcüğü bu makalenin 

tartışmalı konusudur. Kitabın unvanı Arapça yazıldığına göre bu yapıtı araştıran dünya 

bilginleri kitabın unvanına farklı bakmışlar. Kitabın unvanını yazan hattat ile elyazmanın 

metnini yazan katibin el yazıları açıkca bir birinden farklı görünür. Buna rağmen, kitabın başka 

dillere çevrildiği unvan Arapçadan çevrildiğine göre doğru olduğu halde, Azerbaycan 

Türkçesine çevrilmiş unvan değişik gösterilmiştir. Bu yapıtın kendi vatanındaki bilim insanları 

kitabın unvanının başdaki üç sözcüğünü Farsca, geri kalanını ise Arapça olarak düşünüp 

çevirdikleri için kitabın unvanı bu dilde doğru alınmamıştır. Bundan başka, “Qorqut” 

sözcüğünün kendi anlamı da yerli bilim adamlarının araştırmalarında tartışılmalı bir durum 

yaratmıştır. Bazı yerli bilginler “Qorqut” sözcüğünün iki hecesini birbirinden ayırıp bu sözcüğü 

bileşik bir ad olarak görerek araştırmışlar. Ama bu makalenin yazarı dünya dillerindeki 

sözcükleri her dilin kendi kara kutusu gibi görmektedir. O yüzden de zamanın sert 

durumlarından yüzü ak çıkıp dilimizi koruyan bu kara kutuları kırarak parçalarını ayrı ayrı 

araştırmayı doğru bir yaklaşım olarak görmez. “Qorqut” sözcüğü de bu prensipten müstesna 

değil. Onun anlamını açıklamak için onu ikiye bölmek gerek değil. Bu sözcüğün anlamını 

birincisi, kendisnden, ikincisi de elyazmaların metninden açıklamak mümkündür. Bu makalenin 

amacı hem kitabın unvanı hem de “Qorqut” sözcüğünün kesin anlamını açıklamaktır.         
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GİRİŞ 

Azərbaycan klasik ədəbiyyatı və mifinin başda gələn abidələrindən biri bu məqalənin dartışımlı 

qonusu dır. Bəri başdan bu abidənin adı, habelə onu yaradan dədənin adı buracan Azərbaycan 

oxucusunun qulağaına alışqanlıqdan keçib mifləşdirilmiş səviyydə bir daş heykələ çevrilibdir. 

Bu məqalənin yolqası bu iki mifləşmiş yanlışa diqqət çəkib ata-babalarımızın bizə buraxdığı 

dünyanın ən gözəl, ən zəngin əmanətini yaraşırcasına qorumaq dır. Dünyada Dədə Qorqud 

Kitabı adıyla tanılmış bu abidənin buracan iki nüsxəsi dünyanın ədəbiyyat sevərlərinə təqdim 

olunubdır. Biri Almanda (Almaniyada) Drezden kitabxanasından, ikincisi isə Vatikan 

kitabxanasından çıxıb dünyaya sunulub. 

Kitabın ünvanını yazan xəttat ilə əlyazmanın mətnini yazan katibin xətləri aydıncasına bir-

birindən ayrı görünür. Buna baxmayaraq, kitabın başqa dillərə çevrildiği ünvan ərəbicədən 

çevrildiğinə görə düz olduğu halda, Azərbaycan Türkçəsinə çevrilmiş ünvan fərqli alınıb. Bu 

abidənin öz vətənindəki alimlər kitabın ünvanının üç başdakı sözcüğünü farsıca, qalanın isə 

ərəbicə hesab edib çevirdikləri üçün kitabın ünvanı bu dildə düz alınmayıb. Bundan başqa, 

“Qorqut” sözcüğünün öz anlamı da yerli bilik adamlarının araşdırmalarında dartışılmalı bir 

durum yaradıb. Bəzi yerli bilginlər “qorqut” sözcüğünün iki hecasını bir-birindən ayırıb bu 

sözcüğü qatmar bir ad hesab edərək araşdırıblar. Ama bu məqalənin yazarı dünya dillərindəki 

sözcükləri hər dilin öz qara qutusu kimi hesab edir. O üzdən zamanın sərt durumlarından üzü 

ağ çıxıb dilimizi qoruyan bu qara qutuları sındırıb tikələrini ayrı-ayrı araşdırmağı düzgün bir 

yanaşma görmür. “Qorqut” sözcüğü də bu prinsipdən müstəsna dəğil. Onun anlamını 

açıqlamaq üçün onu ikiyə bölmək gərəkli dəğil. Bu sözcüğün anlamını birincisi, özündən, 

ikincisi də əlyazmaların mətnindən aydıncasına açıqlamaq olar. 

Drezden nüsxəsinin ilk səfhəsində, kitabın adı olaraq, ərəb dilində belə bir ibarət yazılıb: “  کتاب

ندَدَم قورقود علی لسان طایفۀ اوغوزا ”. Bu mətn ərəb dilində yazılmış “ismiyyə” yəni ism ilə başlanan 

bütün  bir mübtəda və xəbər cümləsi dir. Ərəb sərf-nəhvində (qrammatikasında) mübtəda da, 

xəbər  də, hərəsi yalnız bir sözcük olsa sonu “mərfu” olar, yəni (ٌ /  ُ , /o/,/on/) hərəkəsi’lə oxunar. 

Bildiğiniz kimi xəbər mübtədaya görə açıqlama verən başqa bir ibarət dir. Bu ibarət yalnız 

başqa bir ism yaxud başqa bir ibarət də ola bilər. Burada “kitab” sözcüğü ism/mübtəda və 

mərfu, yəni /o/ səsi’lə, “Dədəm Qorqud” muzafun eləyh və “qeyri münsərif” olduğuna görə, 

məftuh yəni fəthə /ə/ səsi’lə, qalanı isə kitaba görə verilən xəbər  dir. Ancaq xəbər “hərf-i 

izafə”dən sonra gəldiğinə görə “carr-u məcrur” yəni kəsrə /e/ ilə oxunar.  Elə isə bu cümləni 
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bütöv ərəb dilində yazılmış bir cümlə olaraq oxumalıyıq, yəni bir cümlənin yarısı farsıca yarısı 

da ərəbicə yazıla bilməz! Ona görə bu cümlə ərəb dilində belə oxunur: “Kitab-o Dədəm 

Qorqud-ə əla lisan-i tayifət-i Oğuzan”. Bizim dilimizdə belə alınır: “Oğuzlar Elinin Dilində 

Olan Dədəm Qorqud Kitabı”. Qısadılmış ibarəti isə “Dədə Qorqud Kitabı” olur. Bu cümləni 

başqa dillərdə oxuyanlar düz oxuyub öz dillərinə də düz çeviriblər. Örnək üçün, bu kitabın 

İngiliscə adı “The Book of Dede Korkut”, İtalian dilində “Il libro de Dede Korkut”, Alman 

dilində “Das Buch des Dede Korkut”, Anadolu türkçəsində “Dede Korkut Kitabı” və bəzi 

araşdırmalarda “Dede korkut Oğuznameleri” adıyla da qələmə alınıbdır. Yalnız H. Ahmed 

Schmiede “Kitab-ı Dedem Korkut”9 kimi oxuyub işlədibdir. Ancaq, nə yazıq, bu kitabın ana 

vətənində ilk dəfə adını oxuyan qardaş da ərəbicə yazılmış bu cümlənin başlanışını farsıca, 

qalanın isə ərəbicə oxuyub!?! Bu üzdən “Kitab-i Dədə Qorqud” yerli-köklü yanlış bir ibarət 

olduğuna görə Azərbaycan ədəbiyyatından birdəfəlik silinməli dir.  

İkinci daha önəmli olan isə “Qorqud” sözcüğünün anlamı, tələffüzü və yazılışı dır. Bu sözün 

anlamını başa düşmək üçün dərə-təpəyə düşmək gərəkməz. Kitabın öz içindəki örnəklər onun 

anlamını açıqlamaqda ən uyqun arac dır. Drezden nüsxəsinin “Bismillah” sözü yazılmış ilk 

səfhəsində beş dəfə “قورقوت”/ “Qorqut” yazılıbdır. Bu sözcük “Bayat elindən çıxan ər, Oğuzun 

tamam bilcisi, nə desə olan, ğayıbdan dürlü xəbərlər söyləyən, Həq təala onun göğlünə ilham 

söyləyən” el atası, ozan, el ağsaqqalı, dədəsinin adı, həmin kitabda 12 boyun eposlarını 

söyləyən və o eposların oluşdurduğu kitabın sahabı dır. Adı dillər əzbəri olan bu ata yaxud 

dədənin adının anlamı əlbəttə düşündürücü olmalı dır. O üzdən bu yazıdan öncəki araşdırıcılar, 

doğal olaraq, “Qorqut”, yaxud “Qorqud” sözcüğünün anlamını araşdırıb öz düşüncələrini alana 

(meydana) qoyublar. 

M.Seyidov yazır: “Dədə Qorqut”da işlənən “Qut” sözünün açımı bir sıra məslələrin və xüsusi 

ilə mifoloji aləm’lə bağlı problemlərin aydınlaşmasına kömək edir. Türk dillərində bu söz çox 

mənalı dır. Onun ruh, həyat qüvvəsi, xoşbəxtlik, səadət, bərəkət, uğur, müvəffəqiyyət və sayirə 

kimi anlamları vardır.”10 “Qor” sözcüğünün anlamını isə “müqəddəs od, od qüvvəsi, od və 

həyat mayası”11 bilir. Ona görə də Dədə Qorqut söz birləşməsinin analmı isə bu hesab’la 

 

9 Schmiede H. Ahmed, “Kitab-ı Dedem Korkut” Dastanlarının Dresden Nüshası, Ankara: Türk Diyanet Vakıf 

Yayınları, 2000, 196 s. 
10 Seyidov M. Azərbaycan Xalqının Soy-kökünü Düşünərkən, Təbriz: Əxtər nəşriyyatı, 2005, s. 645. 
11 Yenə orada, s. 607 
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“Müqəddəs od və həyat ruhu anlamında olmalı dır”12. Eyni yerdə M.Seyidov hətta Koroğlu və 

Qorbustan yaxud Qobustan sözcüklərinin də “qor” sözcüğü kökündən alınmasını açıqlamğa 

çalışır. 

Ana dilimizin qara qutu kimi abidələrinə beləcə yanaşmalar əslində belə bir yol seçir: Xoy 

şəhərində irfan dünyasının böyük piri, ustadı, Təbrizli Şəmsin minarəsini (qülləsini) analiz 

etmək üçün onu söküb qoç kəllələrini, daşlarını, kərpiclərini, sarıcını, ağaclarını bir-birindən 

ayırıb hərəsini ayrı-ayrı yorumlamağa başlayır. Dünyada tayı-barabarı olmayan bu minarə 

eləcə bütölüğü ilə analiz olub araşdırılmalı dır. “Qorqut” sözcüğü də ana dilimizin ən zəngin 

abidələrindən biri olaraq bütöv durumunda analiz olunub yanaşılmalı dır.  

Həm Drezden həm də Vatikan nüsxələrində “قورقوت” / “Qorqut” yaxud “ قورقود”/ “Qorqud” 

şəklində yazılmış sözcüğün içindəki /q/, /ق/ hərfi yaxud səsinin gərçək tələffüzü və yazılışı 

düzgün açıqlanar’sa, bütün klasik ədəbiyyatımızda olduğu kimi bu durumda da 

anlaşılmazlıqların bir çoxunu açıqlamaqda yararlı olacaq.  

Həmin nüsxənin üçüncü səfhəsində “Dövlətsiz şərrindən Allah saqlasın xanım sizi!”, “Qonağı 

gəlmiyən qərə evlər yıqılsa yeğ!” ibarətlərində “saxlasın” ilə “yıxılsın” sözcüklərində /x/ 

hərfini Osmanlı dərbarında işləyən katib cənabları, Türki dilinin yazı qaydalarını bəlkə də yaxşı 

bilmədiğinə görə, /q/ ilə yazıb. Başqa örnəklər də var: “ کیمه   باقارصاری طونلو سلجان خاتون کوشکدن  

 (Sarı tonlu Selcan Xatun köşkdən baqar, kimə baqsa, eşq’lə oda yaqar) 13”باقسه  عشقله اوده  یقر

cümləsində “baxar”, “baxsa”, “Yaxar” sözcüklərində /x/ səsi /q/ hərfi ilə yazılıbdır. Bu 

sözcüklər elə o zamanlarda da indiki kimi tələffüz olunurmuş, yanlış yazanlar katiblər olub. 

Drezden nüxəsinin mətnini yazan katibin yanlışları bələkə də o gün düz sayılırmış. Ancaq bu 

əlyazmanın mətnindəki yanlışlar çox qabarıqcasına həmin katibin ən azı diqqətsizliğini 

sərgiləyir. O yanlışlardan bir-iki örnək burada gətirmək sorunu daha da aydınlaışdıracaq. Örnək 

üçün, Drezden əlyazmasının 85-nci səfhəsində “Min daxa qaraca-qaraca birələr dilədi” 

cümləsini həmin katib belə yazıb: “14”بیک دخی  خراجه  قراجه بوره لر دیلدی (Bin daxa xaraca qaraca 

bürələr dilədi). Göründüğü kimi qatmar sifət/əlamət olan “qaraca” sözcüğünün birinci 

 

12 Yenə orada 
13 “Kitabi-Dədəm Qorqud” əla-lisane-tafeyi-oğuzan (Drezden və Vatikan əlyazma nüsxələri və M.Erginin nəşri  

əsasında tərtib edib çapa hazırlayanı S.Əlizadə) / “Dədə Qorqud Kitabı” ensiklopediyası. 2 cilddə, I cild. Bakı: 

YNE, 2000, s. 440 
14 Yenə orada, s. 535 
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yazılışında /x/, ikinci yazılışında /q/ hərfi ilə yazıb. İkinci cümlə həmin səfhənin son 

cümləsində gəlir: “ سن  اولرسک کوزیمه کورنمیه  کالورمیجکاولرسکز قیز قرنداشمی ویررم.    کتورجکلری  بو نسنه

 Bu nəsnələri gətürcək olarsanaz qız qarındaşımı verərəm. Galurmiyəcək) 15”یوخسه سنی اولدررم  

olarsan, gözümə görünmiyəsən, yoxsa səni öldürərəm.) Bu cümlədə katib “gətir” eyləmini iki 

ayrı şəkildə yazıb: “gətirəcək”, “Galurmiyəcək”. Buna baxmayaraq, cümlənin anlamına 

dayanaraq, əlyazmanı oxuyanlar hər iki eyləmi də düz oxuyublar. Həmin yerdə katib “بوره” 

(bürə) yazdığı yerin aşağı cümlələrində “ 16”بیره (birə) yazıbdır. Həmin katib Drezden 

əlyazmasının, örnək üçün, 88-nci səfhəsində “Birək” adını iki dəfə “بایرک” (Bayrək), iki dəfə 

də “بیرک” (Birək) şəklində qələmə alıb.  Başqa bir örnəkdə “Birəğin” sözcüğünü eyni anlamda 

olan bir cümləni eyni səfhədə yazan katib bir dəfə “دشدلر  Birəğin ayağına) 17”بیرهکک  ایاغنه 

düşdülər), ikinci dəfə “دشدی  şəklində yazıb. Hər iki (Birəğin ayağına düşdü) 18”بیرکک  ایاغنه 

əlyazmanın mətnində bunlara bənzər yüzlər’lə yanlış yazılmış sözcüklər var. 

N.Mənzuri də “Ağız Lövhələr” seri kitablarının birində Bamsı Birək adının niyə “Birək” 

olduğunu kitabın altıncı fəslində açıqlayıb yazır: “Bamsı Birək öz dəstəsindən ayrılıb yenidən 

öz dəstəsinə qayıda bilməyən yalqız qurd (yalquzək/yalquzaq) anlamında dır.”19 

Keçmiş katiblərin yanlışlarının çoxunu indiki Azərbaycanın güneyində ana dilində təhsil 

haqqından məhrum olan yazar və şairlər də belə ana dillərində yazmaq istəyəndə bu 

yanlışlıqlara yol verirlər. Ona görə ki onların təhsil aldığı dil Fars və Ərəb dilləri olub. Öz 

dillərini yazanda isə Ərəb-Fars dillərinin yazı qaydalarını işlədirlər. Elə ona görə də Dədə 

Qorqud kitabı kimi abidələri oxumaq istəyən birisi həm Ərəb, həm Fars dilini mükəmməl 

bilməli, həm də ana dilində yazılmış bu yanlışlar’la tanış olmalı dır.    

Klasik ədəbiyyat, eləcə də Dədə Qorqud kitabında /q/ hərfi ilə /x/ hərfinin qarışıq yazılması 

düzgün açıqlandığında klasik ədəbiyyatımızın yanlış oxunuş düğünləri də bir-bir açılmağa 

başlayacaq. Bu düğünü açmaq üçün o Kitabın Drezden və Vatikan nüsxələrinin əski 

əlifbamızda yazılmış əlyazma mətnindən bir neçə örnək /q/ hərfinin əslində /x/ olduğunu 

 

15 Yenə orada 
16 Yenə orada, s. 533 
17 Yenə orada, s. 502 
18 Yenə orada 
19 Mənzuri N. Ağız Lövhələr 10, Dil-düşüncdə “Dişilik” Anlamı, Tehran: Nasır Mənzuri Yayınları, 2015, s. 95-

105  
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aydınladacaq. “Ər malına qıymıyınca adı çıqmaz”20, “Salqum salqum dan yelləri əsdiğində”21, 

“Qırq iğidin bərinə saldı, ava çıqdı”22, “Nə Qazılıq dağı aqarsan, suların aqar kibi aqmaz 

olsu!”23 kimi cümlələrdə /q/ hərfi ilə yazılmış sözcüklər əslində /x/ ilə yazılmalıydı. Çünki 

bunların hamısı /x/ səsi ilə tələfüüz olunur. Bu nəzəriyyəni doğrultmaq üçün genə də həmin 

qaynaqlardan bir örnək gətirirk. Drezden nüsxəsində “بلور  Yeddi dərə) 24”یدی دره قخولرن دلکو 

qoxuların dülkü bilər) cümləsi Vatikan nüsxəsində “ر بلِو  دلک و  ق وق ولََرِن  دَرَه  ”یِدِی 
25 )Yeddi dərə 

qoquların dülkü bilər) yazılıb.  

Ama bu iki qaynaqda odaxlandığımız təməl sözcük isə “qorxu” sözcüğü dir. Drezden 

nüxəsinin 25-nci səfhəsində bu sözcük iki başqa cümlədə iki fərqli yazılışda yazılıbdır. 

Səfhənin başındakı birinci cümlədə “26”قورقمه  قایرمه بک سرخوشدر (Qorqma, qayırma. Bəğ sərxoş 

dır.) cümləsində “qorqma” yazılmış eyləm (fel), həmin səfhənin dibindəki son cümlədə “ سکا

 ”qorxma“ (.Sana bu yaradan, qorxma oğlan, ölüm yoq dır) 27”بو یرادان  قورخمه  اوغلان اولوم یوقدر

şəklində yazılıbdır. Drezden nüsxəsinin əlyazma mətnində “qorxu” ismi eyni anlamı daşıyan 

bir cümlədə iki ayrı şəkildə yazılıbdır. Əlyazma mətnin 175-nci səfhəsində “  جانم بابا بو قدر ایشدن

الپ اره  قورخو  ویرمک  “ və (?Canım baba, bu qədər işdən qorxan iğidmi olur) 28”قورخن   یکیتمی اولور

اولور  cümlələrdə “qorxu” şəklində yazılmış sözcük (Alp ərə qorxu vermək eyib olur) 29”عیب 

əlyazma mətnin 247-nci səfhəsində “ ویرمک عیب اولور  قورقوالپ اره   ” (Alp ərə qorqu vermək eyib 

olur.) şəkilində yazılıbdır. Drezden əlyazmasında Bamsı Birək boyunda qorxu eyni tələffüz 

olunduğu kimi belə “.30”قلابهلیق قورخودار (Qalabalıq qorxudar.) yazılıbdır. Eyni boyda “ یالنجی

قاچدی. بیرهکک  قورقوسندن  ایشتدی  بونی  یالتجوق   Yalançı oğlu Yaltacıq bunı eşitdi, Birəğin) 31”اوغلی 

qorqusundan qaçdı.) qorxu sözcüğü /q/ hərfi ilə yazılıbdır. Eyni cümlə Vatikan nüsxəsinin 51-

nci səfhəsində yazılıbdır. Drezden əlyazmasında 157-nci səfhədə Dəli Domrul iğidlərinə deyir: 

 Əzrayılın gözünü elə qorxutdum) 32”عزرائیلک کوزنی ایله  قورختدم   کی کیک قپونی قودی طار بجادان قاچدی.“

 

20 Yenə orada, s. 619 
21 Yenə orada, s. 610 
22 Yenə orada, s. 600 
23 Yenə orada, s. 594 
24 Yenə orada, s. 616 
25 Yenə orada, s. 309 
26 Yenə orada, s. 595 
27 Yenə orada 
28 Yenə orada, s. 445 
29 Yenə orada 
30 Yenə orada, s. 531 
31 Yenə orada, s. 502 
32 Yenə orada, s. 462 
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ki gen qapını qoydu, dar bacadan qaçdı.) Burada bu nöqtəni də artımaq yerinə düşər: Farsıca 

“balaca qapı” anlamında işlənən “دربچه/دریچه” (dərbçe/dəriçe) sözcükləri bizim Türkinin “dar 

baca” sözünün uydurulmuş variantı dır. Drezden əlyazmasının 314-ncü səfhəsində “qorxu” 

sözcüğü /x/ hərfi ilə yazılıbdır: “ایچینه  قورخو  دشدی  .(Çobanın içinə qorxu düşdü) 33”چوبانک 

Drezden əlyazmasının 277-nci səfhəsində Qazan xan “  یدی باشلو اژدرهایه یتوب ... بر یلاندن نه وار کی

 eləcə də ,(Yeddi başlı əjdərhaya yetib ... bir ilandan nə var ki qorxdun dedim) 34”قورخدک  دیدم

Burla Xatın oğlu Uruza belə deyir: “35”اوغول بباک صاغ در امّا سویلمه  قورخدمم (Oğul baban sağ dır, 

amma söyləməğə qorxdum). Hər iki cümlədə “qorxu” sözü /x/ hərfi ilə yazılıbdır. 

Bu açıq-aydın örnəklərdən belə bir sonuca varmaq olar ki /q/ hərfi ilə yazılmasına baxmayaraq, 

/x/ səsi ilə tələffüz olunan sözcüklərin hamısı bəlli və kəsgin bir yazı qaydasında yox, katiblərin 

şəxsi səliqəsi ilə bir-birlərinə baxıb yazmış yanlış yazı qaydaları yaradıb. Özəllik’lə də Dədə 

Qorqut kitabının hər iki əlyazma nüsxəsində katib bir olduğuna baxmayaraq eyni sözcükləri 

fərqli /q/ və /x/ hərfləri ilə yazması bu nəzəriyyəni daha artıq dəqiqləşdirir. Amma katiblərin 

“qorqu” yazdığı sözcüğü həm Türk ulusu həm də katiblər özləri “qorxu” tələffüz edirmişlər. 

Bəzi dilçi alimlər bu klasik mətnlərdə /x/ səsini /q/ hərfi’lə yazılmasını Türk dilinin fərqli 

ləhcələrinə bağlamağa çalışırlar. Elə ləhcə ya şivələr bəlkə də bu katiblərin yanlış yazılarını 

oxuyub düz hesab edənlərin ləhcəsi kimi sonradan yanlış tələffüzlərdən yaranmış bir şivə ola 

bilər. 

Onlardan daha düşündürücü bir örnək “qorqut” sözcüğünün özü dir. Bildiğiniz kimi “qorxut” 

anlamında olan “قورقود/قورقوت” (Qorqud/Qorqut) sözcüğü qramer (qrammatika) baxımından 

bir əmr feli olaraq kitabın mətnində “Ata”, “Dədə” yaxud “Dədəm” sözcüğü ilə birləşərək 

“Dədə Qorqut” adını yaradır. Bu söz birləşməsi əslində bütöv bir cümlə dir: fail yaxud işi görən 

Dədədən xahiş olunur qorxutsun! Amma Drezden əlyazmasının 21-nci səfhəsində “qorqut” 

sözcüğü eyləm (fel) olaraq yox, sifət yaxud əlamət kimi işlənmiş belə bir bölüm var: “  درسه خان

 Eyni cümlə (.Dirsə xan qorqut səkərli qatı yayın əlinə aldı) 36”قورقوت سکرلی  قاتی یاین النه الدی.  

Vatikan nüsxəsinin 12-nci səfhəsində belə yazılıbdır: “الَدِی الَِنَه  یَای  سِکِرل و  قتَِی  رت   37”دِرسَه خَان  قو 

(Dirsə xan qurt səkərli qatı yayı əlinə aldı). Bu cümlədə “qurt” və “qorqut”, “səkərli” əlaməti 

 

33 Yenə orada, s. 406 
34 Yenə orada, s. 343 
35 Yenə orada, s. 338 
36 Yenə orada, s. 599 
37 Yenə orada, s. 301 
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ilə birləşərək qatmar (mürəkkəb) bir sifət/əlamət yaradır. Dirsə xanın yayı necə bir yay dır? 

Qorqut səkərli yaxud qurt səkərli. Başqa söz’lə desək, Dirsə xan qurd kimi səkiyən qorxunc bir 

qatı yay əlinə aldı. Bu cümlədə qurdun səkiməsi qorxunc olub qorxu yaratdığına görə Dirsə 

xanın yayına əlamət olaraq işlənib gözəl bir bədiilik yaradıb. Bu qorxu ardıca yaranan sonucda 

özünü daha aydın görsədir (göstərir). “Üzəngiyə qalxıb qatı çəkdi, uzatdı. Oğlanı iki dalısının 

arasından vurub çıqdı, yıqdı.”38 Dirsə xanın qatı yayı qorxunc bir qurd kimi səksə, sonucu belə 

fəlakət olar. 

“Qurd” Farsıca “qorq” adlandırılır. Bu sözcük özü yuxarıda araşdırdığımız sözcüklərin 

yazılmasına dayanaraq əski əlifbada “قورق  şəklində yazılıb. Farslar isə /q/ səsini əski ”قرق/ 

Türki əlifbasından alıb /ق / hərfi yerinə / گ   / işlədərək öz dillərində hələ bugün də /qorq/ 

tələffüz olunan “گرگ” adını qorxduqları o canavara ad olaraq işlədiblər. N.Mənzuri “Səs-

andırım bütövlüğü” 39 kitabında Türki dilin səslərinin yaranma fəlsəfəsini açıqlayaraq “qurd” 

və “qorq” sözcüklərindəki səslərin anlamını beləcə açıqlayır: 

[q]: bir mənşədən qol atmış vücud 

[u]: uzaq çevrə 

[r]: dinamik və amil 

[d]: kəsgin 

Beləlik’lə qurd “əsil bir mənşədən qol atmış uzaq çevrədə kəsgincəsinə əməl edən” və yaxud 

“əsil bir mənşədən uzaq çevrərədə kəsgincəsinə edərli olan amil” anlamında olur. Qorq 

sözcüğündəki səslərin də fəlsəfi açıqlaması belə dir: 

[q]: bir mənşədən qol atmış vücud 

[o]: yaxın çevrə  

[r]: dinamik və amil 

[q]: vücudlanan 

Bu hesab’la, qorq “əsil bir mənşədən qol atmış yaxın çevrədə gərçəklənən edərlik” analmında 

olur. Farsıcada “qorq” tələffüz edilən sözcük “qurd/canavar” anlamında, Türkidə isə 

“qorq/qorx” “qorxu/qorxmaq” anlamında işlənir.40 Dərin qatlarına vardıqda, iki ayrı dildə 

 

38 Yenə orada, s. 599-98 
39 Mənzuri N. Ağız Lövhələr 5, Səs-andırım bütövlüyü, Bakı: Elm və Təhsil, 2020, 229 s.  
40 Yenə orada 
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işlənən eyni sözcüğün anlamı əslində bir dir və “qorxu/qorxmaq” anlamını daşımaqda dır. 

Başqa söz’lə, farsların işlətdiği “qorq” sözcüğü də Türki dilindən alınmış bir sözcük dir. Bu 

açıqılama Dirsə xanın qatı yayının səkməsinin nə qədər qorxunc olduğunu aydıncasına 

açıqlayır. “Qorxunc” sözcüğü isə Drezden əlyazmasının 174-ncü səfhəsində, Qanlı Qoca oğlu 

Qanturalı boyunda bu cümlədə işlənibdir: “41”اوغلانه  قورخونج  خبرلر ویرهیم اولا کیم کتمیه دونه دیدی 

(Oğlana qorxunc xəbərlər verəyim, ola ki getmiyə, dönə, dedi).        

Bu hesab’la, “Qorqut” sözcüğü, əslində “Qorxut” tələffüz olunmalı dır. M. Ergin Dede 

Korkut kitabının həm birinci həm də ikinci cildində “ķorķut”42 sözcüğünü kiçik hərf’lə 

yazdıqda “korkutmak” anlamında, böyük hərf’lə işlətdikdə “Dede Korkut”43 adı anlamında 

işlətdiğini bildirir. Düz tələffüz olunanda “Qorqut” sözcüğünün anlamı da gün kimi ortada: 

“qorxutmaq” məsdərindən alınmış “qorxut” əmr feli hələ də dilimizdə yaşayır. Uşaqları 

qorxutmaq istəyən analar necə deyər? “Qoy bir dədən gəlsin!” Bu qorxu “dədə” anlamının 

içindən qalxan sayqı və sevgi qorxusu dır; zalım birisindən qorxmaq dəğil. Bu Allah qorxusu 

dır. Bu peyğəmbərlərin risaləti olan qorxu anlamında dır. Dədə niyə gəlir? Qorxutmaq üçün, 

“inkaz” vermək üçün. Ərəb dilində bu qorxu ( إنذار  tənzir, inzar” adlanır. Quran-ı“ (تنذیر، 

Kərimdə peyğəmbərlərin risaləti olaraq Allahdan qorxutma risalətinə görə 350 ayə var. Örnək 

üçün Yasin surəsinin 2-6-ncı ayələrində Allah Peyğəmbərə buyurur: “Həkim olan Qurana and 

olsun ki sən ataları qorxudulmamış qafil bir tayfanı ayıq salıb qorxutmaq üçün Əziz və Rəhim 

Allahın tərəfindən düpə-düz yolda olan peyğəmbərlərdən biri olaraq göndərilibsən.”  Bu 

hesab’la, “Dədə Qorxut” anlamı eyləmi yaxud işləvi (fuksiyası) ilə uyuşur və Dədə Qorxut 

Allahın müqəddəs/qutsal elçilərindən biri hesab olunur’sa, bu üzdən olur. Bu qorxu İslam 

dinində “təqva” sözcüğü ilə bir anlamda dır. Allahdan qorxan onun sevgisini, rəhmətini, 

lütfünü itirməkdən qorxur. Eələcə də dədədən qorxan gənc nəsil əslində dədənin sevgisini, 

sayqısını, mərhəmətini itirməkdən qorxub çəkinir. 

Dədə Qorxut isə Türk ulusuyla birlikdə bütün bəşəriyyətə hədiyyə etdiği kitabında istər önsöz 

bölümü olsun, istər oniki boyu, Xeyr ilə şərrin, qaranlıq ilə işığın, yaxşıyla yamanın və bir 

söz’lə, qarşıt anlamların arasındakı toqquşmanı görüntüləyən boylarında mistik ədəbiyyatın 

 

41 “Kitabi-Dədəm Qorqud” əla-lisane-tafeyi-oğuzan (Drezden və Vatikan əlyazma nüsxələri və M.Erginin nəşri  

əsasında tərtib edib çapa hazırlayanı S.Əlizadə) / “Dədə Qorqud Kitabı” ensiklopediyası. 2 cilddə, I cild. Bakı: 

YNE, 2000,  s. 446 
42 Ergin M. Dede Korkut Kitabı, II, İndeks-Gramer, Ankara: Atatürk Kütltür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk 

Dil Kurumu Yayınları, 1997, s. 191 
43 Ergin M. Dede Korkut Kitabı, I, Metin-Sözlük, Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi, 1964, s. 193 
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ilkin variantı olaraq bəşərə düz yolu görsətməğə (göstərməyə) çalışan bir kitab dır. Dədə qorxut 

da “Bayat elindən çıxmış Rəsul-ullah zamanına yaxın” Allahın başqa elçiləri kimi insanı 

qorxutmağa və düz yolun necə xeyir sonuclara varmağına müjdələr verən elçilərindən biri dir. 

Bu kitabın irfan qaynağı olduğunu açıqlamağa çalışan “Beovulf və Dədə Qorxut Kitabı 

Dastanlarında Qəhrəmanlıq Kodları”44 adlı bir doktorant bəlirgəsi (dissertasiyası) gələcəkdə 

bir kitab olaraq oxuculara sunulacaq. 

“Qorxut” sözcüğünü “Qorqut” sanıb “qor + qut” kimi ikiyə bölüb “qor + müqəddəs” 

yozumlayanlar birinci bunu bilməli dir ki Türki dilinin qramerində əlamət ismdən qabaq gələr, 

sonra yox. Yəni, onların düşüncəsi düz olsa belə, “qutqor” olmalı idı. Ondan başqa, “qut” 

sözcüğü əslində ərəb dili kökündən gəlmiş “ruzi, nemət” anlamında dır. “Qorqut” sözcüğünü 

ikiyə bölüb analiz etməğə çalışanların nəzəriyyəsinə dayanaraq, “qor + qut” “kül altındakı od 

parçası kimi olan ruzi, nemət yaxud qutsal atəş” anlamını çatdırar. O da Dədə Qorxut 

məqamının şəninə yaraşan bir anlam dəğil. Ona görə də “qorxut” sözcüğünün abidəsini 

sınıdırıb dağıtmağa gərək qalmır. 

SONUC 

Sonuc olaraq, bugünəcən “Dədəm Qorqud”, “Dədə Qorqut” adlarıyla tanıdılmış Qalın Oğuz 

ellərinin ozanı, dədəsi, bilicisi, qeybdən xəbər verəni, çətin durumlarda, dar günlərdə Oğuz 

elinin dadına çatıb dərdlərinə dərman olan dədəsinin gərçək adı Dədə Qorxut olaraq yazılıb 

tələffüz edilməli dir. Kitabının adına gəldikdə Dədə Qorxut Kitabı adlandırılmalı dır. 
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44 Əhmədoğlu A. “Beovulf və Kitab-i Dədə Qorqud Dastanlarında Qəhrəmanlıq Kodları”, Dünya Ədəbiyyatı, 

İngilis Ədəbiyyatı üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün Azərbaycan Dillər Universitetində müdafiə 

olunmuş dissertasiya, Bakı: ADU, 14 Sentyabr 2022. 
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 وابستگی: 

۱ دانشجوی کارشناسیارشد تار یخ، گروه  -

  تیدانشگاه ترب ،یدانشکده علوم انسان خ،یتار

ران یمدرس، تهران، ا  

2 دانشجوی کارشناسیارشد تار یخ،گروه  تاری خ -

  ،یدانشکده علوم اجتماع ،یشناسو جامعه

ران یا ل،یاردب ، یلیدانشگاه محقق اردب  

عقوب ی حسن و سلطان اوزون   ی با تمرکز بر جامعه و دستگاه حکمران   ونلو؛ی قوترکمانان آق   ی در عصر حکمران   ی اوضاع مذهب   

 :چکیده

  جان یو سپس آذربا   اربکریو خاندان حاکم بر آن از د   هی اتحاد  نی و دوران بسط قدرت ا  رانیدر ا   ونلوی قوترکمانان آق  یدوره حکمران 

و   ی در ساختار حکومت  انتیو د  استیس  یاز نظر تلاق  یخیاز مقاطع برجسته تار   یکیمناطق،    ری کرمان و سا  ری کو  هیالیتا منته

 یها سفرنامه  ،یخنج  ،یطهران   ر،یچون آثار خواندم  یو دست اول  ین پژوهش با اتکا به منابع اصلی . ارودیبه شمار م  یاجتماع

 لی . تحلپردازدیم  ونلوهایقو مذهب در ساختار قدرت آق  گاه ی جا  ی بدان، به بررس  کی نزد  ا یمورخان آن عصر و    گریو د  یزیون 

  نیا   نیسلاط  ریکه به نسبت سا  گی ب  عقوبیحسن و  اوزون ژهیو به  ونلو،یقو آق نیکه سلاط دهدیموجود نشان م یخی تار  اتیروا

اهل سنت    یاز علما  تی و حما  عت یشر   تیاند، نه تنها در تقوبه کار حکومت پرداخته  یشتریب   یدودمان با اقتدار و ثبات زمان 

با    یمذهب   یباورها  خلتدا   گر،ی د  یاند. از سوبه حکومت خود قلمداد کرده  یبخشتی را ابزار مشروع  انتیاند، بلکه د کوشا بوده

به همراه داشته است، که    ز یرا ن   یتصوف، و تعصبات مذهب  ،ییگرا از خرافه  ییها جامعه، بروز جلوه  ی و حقوق  ی ساختار اجتماع

در بخش    یمشهود بوده است و حت  یامر  ینیچننی ا   یهادوره  ری دوره، بلکه در سا  نی تنها در ابه نوبه خود نه  زیمسئله ن   نیا

  یلیاردب  نی الدیصف خیتر نوادگان شقدرتمند  انیآمدن جر  کاریرو گذارهیدوره بعدها پا  نی ا ،یگریبه صوف آوردنیتصوف و رو

قدرت، و جامعه    ن، ید   انینسبت م  نییآن عصر و تب  ینیجامع از بستر د   ی لیمقاله، ارائه تحل  ن یشد. هدف ا   جان یو آذربا   ران یدر ا 

  عقوب یسلطان    یحسن)حسن پادشاه( و فرزند واوزون  یعنی   ونلو،ی قومقتدر آق  نیلاطس  یو در طول حکمران   ونلویقو در قلمرو آق

 .باشدیم

 عقوب ی حسن، سلطان  اوزون ونلو، یترکمانان، آق قو جان،ی آذربا: ی د ی کلمات کل 

 

 )آپا(:  استناد 

  یبا تمرکز بر جامعه و دستگاه حکمران   ونلو؛یقو ترکمانان آق ی در عصر حکمران  یاوضاع مذهب، ح. مدبر یتیعنا ، ا. نی ثمر یجود

  تابستان، 08، شماره 03 سال  "مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک"ارومیه: فصلنامه تخصصی  . عقوبیحسن و سلطان  اوزون

 شاپا  30۴۱-8690 .۱۴0۴
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Abstract: 

The period of Aq Qoyunlu Turkmen rule in Iran, marked by the expansion of their power from 

Diyarbakır and subsequently Azerbaijan to the fringes of the Kerman desert and other regions, 

represents a prominent historical phase in terms of the intersection of politics and religion 

within governmental and social structures. This study, drawing on primary and first-hand 

sources such as the works of Khwandamir, Tabrizi, Khunji, Venetian travelogues, and other 

contemporary or near-contemporary historians, examines the role of religion in the Aq 

Qoyunlu power structure. Analysis of the historical narratives reveals that Aq Qoyunlu 

rulers−particularly Uzun Hasan and Ya‘qub Beg, who governed with greater authority and 

temporal stability compared to other monarchs of this dynasty−not only strove to strengthen 

the Sharia and support Sunni scholars, but also regarded religion as a key instrument for 

legitimizing their rule. At the same time, the intertwining of religious beliefs with the social 

and legal fabric of society fostered manifestations of superstition, Sufism, and sectarian 

fanaticism. This phenomenon was not only evident during this era but also in similar historical 

periods, and, in the case of Sufism, it later laid the groundwork for the rise of the more 

powerful Safavid order−descendants of Sheikh Safi al-Din Ardabili−in Iran and Azerbaijan.  

The aim of this article is to present a comprehensive analysis of the religious context of the 

era and to elucidate the relationship between religion, power, and society in the Aq Qoyunlu 

realm during the reigns of its most powerful monarchs, namely Uzun Hasan (Hasan Padishah) 

and his son Sultan Ya‘qub. 

Keywords: Azerbaijan, Turkmens, Aq Qoyunlu, Uzun Hasan, Sultan Ya‘qub 
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Xülasə: 

İranda Ağqoyunlu türkmənlərinin hakimiyyət dövrü, bu ittifaq və onun hökmdar sülaləsinin 

Diyarbəkirdən, daha sonra isə Azərbaycandan başlayaraq Kirman səhrasının uclarına və digər 

bölgələrə qədər gücünü genişləndirdiyi mərhələ, siyasi və dini faktorların dövlət və ictimai 

quruluşda qovuşması baxımından tarixin diqqətəlayiq dövrlərindən biridir. Bu tədqiqat 

Xondəmir, Təbrizi, Xünci, venesiyalı səyyahların səyahətnamələri, həmin dövrün və ya ona 

yaxın dövrlərin digər tarixçilərinin əsərləri kimi əsas və birinci dərəcəli mənbələrə 

əsaslanaraq Ağqoyunlu hakimiyyət quruluşunda dinin yerini araşdırır. Tarixi rəvayətlərın 

təhlili göstərir ki, Ağqoyunlu sultanları − xüsusilə bu sülalənin digər hökmdarları ilə 

müqayisədə daha möhkəm və sabit hakimiyyət sürən Uzun Həsən və Yaqub bəy − şəriətin 

möhkəmləndirilməsi və sünni alimlərinin müdafiəsində fəal olmaqla yanaşı, dini öz 

hakimiyyətlərini qanuniləşdirməyin əsas vasitəsi kimi qiymətləndirmişlər. Digər tərəfdən, 

dini inancların cəmiyyətin sosial və hüquqi quruluşu ilə qaynayıb-qarışması xurafat, təsəvvüf 

və məzhəb fanatizmi kimi təzahürlərə yol açmışdır. Bu hal yalnız həmin dövrdə deyil, oxşar 

tarixi mərhələlərdə də müşahidə olunmuş, təsəvvüf sahəsində isə sonradan Şeyx Səfiəddin 

Ərdəbili nəslindən olan daha güclü Səfəvi hərəkatının İran və Azərbaycanda yüksəlişinə 

zəmin yaratmışdır.  

Məqalənin məqsədi həmin dövrün dini mühitini hərtərəfli təhlil etmək və Ağqoyunlu 

dövlətində, xüsusilə Uzun Həsən (Həsən Padşah) və oğlu Sultan Yaqub kimi ən qüdrətli 

hökmdarların hakimiyyəti illərində, din, hakimiyyət və cəmiyyət arasındakı əlaqəni izah 

etməkdir. 
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Özet: 

Akkoyunlu Türkmenlerinin İran’daki hakimiyet dönemi ve bu birliğin gücünün 

Diyarbakır’dan başlayarak Azerbaycan’a, Kerman çölünün uç noktalarına ve diğer 

bölgelere kadar genişlemesi, yönetim ve toplum yapısında siyaset ile dinin kesiştiği en 

önemli tarihi dönemlerden birini temsil eder. Bu araştırma, Handmir, Tehrani, Hunci gibi 

birincil kaynaklara, Venedik seyahatnamelerine ve dönemin veya sonraki tarihçilerin 

eserlerine dayanarak Akkoyunluların güç yapısında dinin konumunu incelemektedir. 

Mevcut tarihi anlatıların analizi, özellikle Uzun Hasan ve Yakup Bey gibi bu hanedanın 

diğer hükümdarlarına göre daha istikrarlı ve uzun süre iktidarda kalan Akkoyunlu 

sultanlarının, sadece Sünni alimleri desteklemek ve şeriatı güçlendirmek için çaba 

göstermekle kalmayıp, aynı zamanda dini yönetimlerini meşrulaştırmak için bir araç olarak 

kullandıklarını göstermektedir. Öte yandan, dini inançların toplumsal ve hukuki yapıyla iç 

içe geçmesi, batıl inançların, tasavvufun ve dini taassubun ortaya çıkmasına da yol 

açmıştır. Bu durum sadece bu dönemde değil, benzer dönemlerde de görülen bir olgudur. 

Özellikle tasavvuf alanında ve sufizme yönelimde, bu dönem daha sonraları Şeyh 

Safiyüddin Erdebili’nin torunlarının İran ve Azerbaycan’da güçlü bir akım olarak ortaya 

çıkmasının temelini atmıştır.  

Bu makalenin amacı, söz konusu dönemin dini zeminine dair kapsamlı bir analiz sunmak 

ve Akkoyunlu topraklarında, özellikle Uzun Hasan (Hasan Padişah) ve oğlu Sultan Yakup 

gibi güçlü hükümdarların saltanatı sırasında din, iktidar ve toplum arasındaki ilişkiyi 

açıklamaktır. 

Anahtar Kelimeler: Akkoyunlular, din ve siyaset, Uzun Hasan, Sultan Yakup, tasavvuf, 

şeriat 
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و    یاتیلیسنت ا  انی م  یکه در تلاق  یبود؛ حکومت  رانیدر فلات ا  ونلویقوسلسله ترکمانان آق   یریگشاهد قدرت  ،یسده نهم هجر

از ارکان   یکیعنوان  مذهب به  ،یبستر  نیکرد. در چن  یباز  رانیا  ی و مذهب  یاسیمهم در تحولات س  ی نقش  ،یساختار دولت مرکز

  ونلو،یقوکه در دوران آق  دهد ی. مطالعه منابع معاصر و متأخر نشان مافتی یمحور  یگاهی سلسله، جا ن یا یاسیس ت یهو نیادیبن

به شدت   زیجامعه ن  ینیبلکه بافت د  شد،ی محسوب م  و اقدامات آن  به سلطنت  یبخشتینه تنها ابزار مشروع   یاسلام  عتیشر

 سانینومورخان و سفرنامه  یحسن، که از سوهمچون اوزون  یسلطان .  حکمرانان ترکمان قرار داشت  ی هایریگجهت  ریتحت تأث

دوره    ن یدر ا  استیو س  نی د  وند یشده، نمونه بارز پ   یمعرف   ی نیعلما و متعهد به اقامه شعائر د  ی حام  ن، یمتد  یتی عنوان شخصبه

حکومت خود را در    د تلاش کر  ، ینید   یاهل سنت و اصلاح ساختارها  ی از علما  تیبا حما  زی ن  عقوبیسلطان    نیاست. همچن

در    ،یو خراف  انهیعام  یهانیی آ  یو حت  ،ی تصوف، قضاوت شرع   ،ی نید  یدوره، نهادها  نی. در ادینما  تیتثب  عتیچارچوب اصول شر

 ی آراهمچون عالم یبر منابع  هیعصر با تک نیا  یتحولات مذهب  یبررس.  بودند  افتهی کنندهن ییتع یگاهیحکومت جا  یساختار رسم

اعتقادات    انیم  یوندهایاز پ   یترقیامکان درک عم  ،یی اروپا  یهاو سفرنامه  السیر، حبیبخیالتواراحسن  ه،یاربکرید  خیتار  ،ینیام

 ی ریتصو  ، یخیتار  منابع   قی دق  ل ی. پژوهش حاضر در تلاش است تا با تحلآوردیفراهم م  یو بستر اجتماع   ، یسلطنت  استیس  ، ینید

 . ارائه دهد ونلویقودر عصر آق  ی در ساخت قدرت و مناسبات اجتماع  نیروشن از نقش و عملکرد د

 پیشینه پژوهش 

،  ۱۴0۱اسلام، زمستان    خی فصلنامه مطالعات تارو«،  ونلیقوسادات در دوره ترکمانان آق   گاه ی»نقش و جا(،  1401) صدر، بهمن

 .  55شماره 

مقاله  سنده،ینو دق   یادر  و  بررس  ق،یمستند  مذهب   یادار  ،یاسیس  ، یاجتماع   گاه یجا  یبه  آق   یو  در حکومت    ونلوهایقوسادات 

متون   گریالجنان«، و د»روضات  خ«،یالتوار»احسن   «،یطهران  خیهمچون »تار  یخیاز منابع تار  یریگبا بهره  سندهیپرداخته است. نو

 ونلو قویآق   ترکمانان  قدرت  ساختار  در  –اسلام )ص(    امبریانتساب به پ   ل دلی  به  –که سادات    دهد تلاش کرده تا نشان    انه، یقرون م

و مصادکردندیم  فا یا  یاژهینقش  مقاله،  مقام  یمتعدد  قی.  در  سادات  انتصاب  حت  یغیتبل  ، ینظام   ، ی وانید  ،یی قضا  یهااز    یو 

استفاده    یو سادات اشاره دارد که نشانه  ونلویقوآق   یهانخاندا  نیب  یاسیس  یهابه وصلت  نی و همچن  دهدیارائه م  یپلماسید

  ی اوضاع مذهب  یکل  لیکه با تمرکز بر تحل  حاضربا مقاله    سهی مقا  در  .سادات بوده است  یمذهب  گاه یاز جا  طلبانهت یو مشروع   یابزار

به    حاضر)سادات( دارد. پژوهش    یمذهب  یروهایاز ن  یبه گروه خاص  یترژهیصدر نگاه و  یشده، مقاله  هیته  ونلوهایقودر عصر آق 

  ی در حال  کند،یم   یکلان بررس  طح را در س  ی اسیبا ساختار س  نی پرداخته و تعامل د  ونلویقودر حکومت آق   نید  یو نهاد  ی ابعاد کل

مقاله    نیکرده است. همچن  لیخاص را تحل  یگروه مذهب  کی نقش    ،یشناختو جامعه  یمصداق  ،یکه مقاله صدر به شکل مورد
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تمرکز خود   شتریکه پژوهش صدر ب  ی ارائه داده، در حال  یو فارس  یاز مورخان غرب  یمتکثرتر  یها تیاز نظر تنوع منابع، روا  حاضر

 ی مطالعه   کیعنوان  به   حاضرپژوهش    ینه یشیدر پ   تواندیصدر م  یمجموع، مقاله  در  .گذاشته است  یداخل  یاسلام  بعرا بر منا

تر کلان  لیتحل  یبرا  یو مکمل خوب  رد، یمورد استناد قرار گ  ونلویقوآق   یدر دستگاه حکومت  یاز مظاهر نفوذ مذهب  ی ک یبر    یتخصص

 .آن دوره باشد ی از ساختار مذهب حاضر

 . ۱۴شماره  «،یاسلام خ یفصلنامه »تار «،ونلویقوآق  عقوبیو اصلاحات  هیفق وانی»د(، ۱396) یمهد سخا،یضیف

 یریگبا بهره  سندهیاست. نو  ونلویقودر دوره آق   عقوبیدر اصلاحات سلطان    یوانیو دستگاه د  هانیپژوهش تمرکز بر نقش فق  نیا  در

الله روزبهان  فضل ،ی دوان  ن یالدجلال  ، یساوج  یسیع  یاز منظر نقش علما و فقها همچون قاض  ژهیوبه ،یفیتوص-یلیتحل  کردیاز رو

  ، یاقتصاد  ،یاصلاحات اجتماع   یو اجرا  یدر طراح  هانیکه چگونه فقه و فق  پردازدینکته م  نیبه ا   ،ینیمتفکران د گریو د  یخنج

با    ،یمتأثر از فقه اسلام  یمقاله به عنوان حرکت   نیدر ا  عقوبیاند. اصلاحات سلطان  بوده  رگذاریدوره تأث  نیا  یو فرهنگ  یادار

  شانیمانند درو  یمذهب  ی ررسمیعناصر غ   فیو تضع  ،یسالاروان یاصلاح ساختار د  ات،یمند کردن مالهمچون نظام  ییهایژگیو

  ی کردیبا رو  ونلوهایقوآق   ی در دوره  یمذهب  یکل  تیگسترده از وضع  یلیکه تحل   حاضر  یبا مقاله  سهیمقا  در  .شده است  یبررس

ارائه ممنبع-یخیتار از همان دوره )اصلاحات    ی بر بخش خاص  قیو عم  یتخصص  یمطالعه  ک ی  سخا یضیمقاله ف  دهد، یمحور 

تانگاه کل  حاضر  ی( است. مقالهعقوبیسلطان    اداری–یمذهب تأث  ی خیرنگر و  با    ی مذهب در ساختار کل  ر یبه  روابط  دولت و 

  ی مذهب استیاصلاحات و س  ی دهدر شکل  یوانیدستگاه د  هانیفق  ریبه تأث  قا  یپژوهش، دق  نیکه ا  ی دارد، در حال  ی مذهب  ینهادها

 شتر یب  یو فکر  یاز منظر فقه  سخایضیاند، اما مقاله فبهره گرفته یخیدو مقاله از منابع معتبر تار  هر .پردازدیم  ییدر سطح اجرا

پژوهش    یبرا  دیمف  یبه مکمل  لی( توجه کرده، که آن را تبدانهی عام  یهاان یجر  ای  انی)نه صوف  یرسم  یبه نقش نخبگان مذهب 

 . سازدیم نهیشیدر بخش پ  حاضر

فصلنامه مطالعات  «،  ونلویقوحسن آق و کشمکش با سلطان محمد فاتح در عصر اوزون  انیگرج  هی »غزا عل(،  ۱392)  فرهاد   انژاد،یپور

 .۱392، بهار و تابستان 90و فرهنگ، شماره   خیـ تار یاسلام

  ،ی او با سلطان محمد فاتح عثمان  مذهبی –ینظام  یحسن به گرجستان و برخوردهااوزون  ی هایمقاله، با تمرکز بر لشکرکش   نیا  در

  یاسیو س  ی اهداف نظام   یبرا  یعنوان پوششمانند غزا، جهاد و دفاع از اسلام، به  ی نید  م یدارد نشان دهد که چگونه مفاه  یسع

حسن  به پنج غزوه مهم اوزون  ، ییاروپا   یهاو سفرنامه  یخیبر منابع تار  هیقرار گرفت. مقاله با تک  همورد استفاد  ونلویقوترکمانان آق 

که تمرکز    حاضربا مقاله    سهیمقا  در  .پرداخته است  یی اروپا  ی و دربارها  انیعثمان  یها با تحرکات نظام و ارتباط آن   انیگرج  هیعل
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محور در موضوع  یمذهب-ی مطالعه نظام   کی  شتریمقاله ب  نی است، ا  ونلوهایقودر عصر آق   یاوضاع مذهب  یکل  لیآن بر تحل  یاصل

ابعاد    کار شده  مقالهاین    در واقع   حسن است.اوزون  یهاجنگ  یسازکفار( در مشروع  هی)جهاد عل  یاسلام  یدئولوژیباب نقش ا

به طور    انژاد یاما مقاله پور  کند،یم  لیرا تحل  ی و ساختار مذهب  ی قضاوت شرع   ه، ینقش علما، صوف  مچونه  ن، یاز د  یترگسترده

لحاظ منابع، هر    از  .درآمد یو نظام   ی اسیبه خدمت مقاصد س  ی و باور مذهب ینیخاص تلاش دارد نشان دهد که چگونه خطاب د

و نقش ارتباطات    ی بر منابع غرب  یترژهیتمرکز و  انژادیاند، اما مقاله پوربهره برده  یامعتبر و اسناد سفرنامه  یخیدو مقاله از متون تار

حکومت   ی تر نسبت به ساختار مذهبجامع  یدید  حاضر( دارد. در مقابل، مقاله  یزیپاپ و تجار ون  ها،کی)مانند سفر کاتول  یخارج

   آن در درون دولت دارد.  یو اجتماع ی اسیس یو کارکردها

جوزان  ی،احمد و  رو  تیمشروع   یها»شاخص(،  ۱390)اعظم    ی،نزهت  قراقو  یمذهب  یکردهایدر  ترکمانان  و   ونلویحکومت 

 . ۱2، شماره ۱390سال  ران،یاسلام و ا خیشده در فصلنامه تار منتشر«، ونلویقوآق 

ا  سندگانینو مشروع   نیدر  مفهوم  بر  تمرکز  با  بررس  ،ی اسیس  تیمقاله  مؤلفه شاخص  یبه  و  که    پردازندیم  ی ایمذهب  ی هاها 

آق   ونلویقراقو  یهاحکومت  به   میتحک   یبرا  ونلویقوو  خود  روقدرت  با  پژوهش  گرفتند.  جامعه  ینظر  یکردیکار  )با    یشناختو 

  ،ینید  یهادو حکومت چگونه از ارزش   نیدارد نشان دهد که ا  ی( سعیاسیس  تیروع مش  یهاهیوبر و نظر  میاز مفاه  یریگبهره

کلان    م یبر مفاه  شتریاستفاده کردند. تمرکز مقاله ب  یبخشتیمشروع   یبرا  ی محل  ی مذهب  یتصوف، نهاد قضا، علما، و ساختارها

، که  حاضر  یبا مقاله  سهیمقا  در  .است  تیمشروع   یاجتماع -ی فرهنگ  یو ساختارها  ،ینید  تیمانند رابطه مذهب و قدرت، عقلان 

دارد،    ی خیتار  ی هات یاول و روابا استفاده از منابع دست  ونلوها یقودر عصر آق   ی مذهب  تیوضع  یخیتار  لیبر تحل  یاژهیتمرکز و

را    یخیتار  ی هاداده  لیو تحل  فیتوص  حاضر  یدارد. در واقع، اگر مقاله  ترک یو تئور  ترینظر  یکردیرو  یو جوزان  یاحمد  یمقاله

بر    حاضرمقاله    ن،یکند. همچن  لیمدرن تحل  ی اسیس  میها را در چارچوب مفاهآن داده  کندیمقاله تلاش م   نیا  کند، یدنبال م

  که ی( متمرکز است؛ در حالعهیش  یدر دربار، و رفتار با علما  انیحسن، نقش صوفاوزون  یمذهب  استی)مانند س  ترقیدق  قیمصاد

 حکومت ترکمان پرداخته است. دوبه  ی قیو تطب یصورت کلمقاله به نیا

فصلنامه »نامه   «،(هیصفو س یتا تأس  لخانانیا ی )از فروپاش عی به تش جانی»نگرش حاکمان آذربا(،  ۱396) مسعود  دیس ،یمرادشاه

 . 28، شماره ۱396اسلام«، زمستان  خیتار

ا  سندهینو رو  نیدر  با  بررس  یلیتحل- یخیتار  کرد یمقاله  محل  ریس  یبه  حاکمان  نگرش  چوپان  جانیآذربا  ی تحول  تا    ان ی)از 

  ی بستر مذهب  یسازو آماده عیبه تش ش یگرا ی جیاو بر روند تدر ی پرداخته است. تمرکز اصل عی( نسبت به مذهب تشونلوهایقوآق 
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  ی هادر خاندان  ی عیش  یهااز نشانه  ییهاگزارش   ،ی خیاز اسناد تار  یریگسنده با بهرهیاست. نو  یآن در دوره صفو  شدنی رسم  یبرا

 ه یچون حروف  یی هاها با فرقهها، ساخت مساجد، رفتار با سادات، دفن در اماکن مقدس( و تعاملات آنترکمان )از جمله ضرب سکه

است داده  مقاله  سهیمقا   در   .ارائه  به  یبا  و  تحلحاضر، که مشخصا   به  آق   یاوضاع مذهب  لیصورت منسجم    ونلوها یقودر دوره 

عنوان  به  هیتا ظهور صفو  لخانانیاز سقوط ا  ی خیتار  ریبه س  ی عنیدارد؛    سازانهنهینگر و زمنگاه کل  یمرادشاه  یمقاله  پردازد، یم

کرده،    یرا بررس  ونلویقوحکام آق   ی مذهب  ی هااستیس  تر،یو مورد  ترقیبه شکل دق  حاضر. مقاله  نگردیم  عیرشد تش  یبرا  یبستر

ها اشاره  خاندان  نیا  یمذهب  یهاشیبه گرا  جان، یآذربا  یو فرهنگ  یتحولات ساختار   ریاز منظر س  یمرادکه مقاله شاه  یدر حال

  ی از نظر منابع متأخر و متون غرب حاضر یدارند، اما مقاله یخیاز منابع تار یجد یریگلحاظ منابع، هر دو مقاله بهره از .کندیم

  استیمذهب در س  یکارکرد  یهابه جنبه   شتریب  حاضرمقاله    کردیرو  نیاست. همچن  ترینگار( غنها و منابع دوره)مانند سفرنامه

  متمرکز شده است. یبخشتیو مشروع 

در   خیتار«،  منطقه   نیو ترکمانان ا  انیصفو  ییآن بر همگرا  ریو تأث  یو تصوف در آناتول  عی»مناسبات تش،  (۱385عادل)  ،یرستم

 .۱2شماره  ،نهییآ

  ریو تصوف، و تأث  عیتش  یعن یمهم،    ی مذهب  انیدو جر  یختگیدرآم  یبه بررس  انه،یقرون م  یبا تمرکز بر آناتول یدر پژوهش  یرستم

 عینفوذ تصوف و تش  خچهیجامع، تار  یبه شکل   یپرداخته است. مقاله و  یصفو  قتیترکمان از طر  لیقبا  تیحما  یریگآن بر شکل

  ه،یمختلف مانند بکتاش  یها قتیطر  لیکرده و با تحل  نییترکمان را تب  ریو عشا   انییروستا  انی ها( در مآن  انهی اشکال غال  ژهیو)به

بابائ  هیقلندر  ه،یمولو   ی نقش نهادها  نیمقاله همچن  نیجنبش قزلباش را دنبال کرده است. ا  ی و سازمان  یفکر  یها شهیر  ه،یو 

برجسته   انیبا صفو  یاسسی–یاتحاد مذهب  یبرا  یسازنه یسماونه را در زم  نیمانند بابا اسحاق و بدرالد  ییهات یفتوت و شخص

مقاله    پردازد،یم  ونلوهایقودر عصر حکومت آق   ی مذهب  تی وضع  ی، که مشخصا  به بررسحاضربا پژوهش    سهیمقا  در  .سازدیم

  ی هان یو سرزم  یبر آناتول  شتریب  اشییایو تمرکز جغراف  پردازدیم  یماقبل صفو  یو اجتماع   یفکر  یهایسازنه یبه زم  یرستم

  ونلویقودولت آق  یاسیو ساختار س ینقش مذهب رسم ،یو غرب یفارس منابعبه  میبا استناد مستق حاضراست. پژوهش  یرامونیپ 

ترکمان اشاره دارد که به مرور به    لیقبا   انیدر م  یتر مذهبو عوامانه  یبه تحولات اجتماع   یحال آنکه رستم   کند؛یم  یرا بررس

 .وستندیپ  انیصفو

  زییسال ششم پا  یخوارزم  خنامهیتار«،  ونلویترکمانان آق قو  یمذهب  کردیدر رو  عیتش  گاهی»جا(،  ۱397) مسعود  دیس  ،یمرادشاه

 . 23شماره  ،۱397
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  شتر یپرداخته است. تمرکز او ب  ونلوهایقوحکومت آق   ی مذهب  استیس  یبه بررس  ،یلیتحل-یفیتوص  کردیبا رو  یادر مقاله  ،یمرادشاه

و نهاد    ی نید  ی هات یاز شخص  یریگبر بهره  دی با تأک  ژهیوبه ،یبخشتیمشروع  ندیدر فرآ  نیبر استفاده حکمرانان ترکمان از نهاد د 

و    ونلوهایقودرون ساختار قدرت آق   یمذهب  یهابه تضادها و رقابت  سندهینو  نیاست. همچن  یحکومت   گاهدر دست  یقضاوت شرع 

در    یمذهب   تیاز وضع  یترقیدق  ل یبا پژوهش حاضر، که تحل  سهیمقا  در  .اشاره کرده است  یاس یوحدت س  فینقش آن در تضع

اصل روضه   ی منابع  تارهمچون  آثار سفرنامه  ،یدیرش  خیالصفا،  م  یغرب  سانی نوو  استنادات   یمرادمقاله شاه  دهد،یارائه  نظر  از 

 کیبه تفک  حاضرمقاله    نیاست. همچن  هکرد  تیرا تقو  لیتحل  یجنبه نظر  شتریاول رجوع کرده و بکمتر به منابع دست  یخیتار

 یمرادکه مقاله شاه  یپرداخته، در حال  یاسیس-ی ها در ساختار مذهبآن  ریو تأث  ونلویقواز حاکمان آق   کیهر    یعملکرد مذهب 

  استیس  نهیمحور در زممطالعات موضوع  نیاز نخست  ی کیعنوان  به  یمرادمجموع، مقاله شاه  در  .دارد  تراتیجزئو کم  تر یکل  یدید

است،    ونلوهایقوآق   ی مذهب بررس  حاضرارزشمند  با  تار  ترقیدق  یپژوهش حاضر  تطب  یخیمنابع  عصر،    یبا ساختار مذهب  قیو 

 دوره ارائه دهد.  ن یدر ا یاز تحولات مذهب یترقیتوانسته ابعاد عم

 ز ییپا ،  دانشگاه اصفهان  ،یخ یتار  یهافصلنامه پژوهش  ونلوها«،یقراقو  عیتش(، »۱392)مسعود    دی س  ی،مرادمنتظرالقائم، اصغر و شاه

 . 23شماره  ،۱397

اند. تمرکز  پرداخته  ونلوهایقراقو  عینوع تش  یبه بررس  یفیتوص-یلیتحل  کرد یبا رو  ی پژوهش  یادر مقاله  یمرادو شاه  منتظرالقائم

است. نگارندگان با    یخیدر منابع تار  ع یتش  یی شناسا  یبرا  ییارها یمع  نییو تب  انه«یصوف  ا ی   یقتیطر  عی»تش  فیآنان بر تعر  یاصل

  عیاند تا اثبات کنند که تشتلاش کرده  ،ینسب  یهاانتساب  یو حت   یمذهب  یاشعار، معمار  ،یشناسسکه  ،یاز شواهد متن  یریگبهره

  اد ی   ج«یوابسته به فرق را  ریغ   عیخاص بوده که از آن با عنوان »تش  یی هایژگینه تنها وجود داشته بلکه واجد و  ونلویحاکمان قراقو

  یمراداست، پژوهش منتظرالقائم و شاه  ونلوها یقودوره آق   یمذهب  تیبا مقاله حاضر که محور تمرکز آن بر وضع  سهیمقا  در  .اندکرده

و ساختار قدرت ترکمانان    ت یدر مشروع   ن ینقش د  نییحال، هر دو پژوهش در تب  ن یاختصاص دارد. با ا  ونلوها یقراقو  یبه سلسله

 ونلو یقوحاکمان آق   یفرد  یمذهب   یهااست یبه س  یتربه صورت منسجم  حاضر. مقاله  دارندقرابت    یخیاول تارمنابع دست  یو بررس

حکومت    کی  ع«یدر مورد »نوع تش  یاهینظر  یبه واکاو  شتری که آن مقاله ب  یپرداخته، در حال  گیب  عقوبیحسن و  مانند اوزون

 تمرکز دارد.  یخیتار

 قویونلو اوضاع مذهب در میان جامعهء عصر آق   الف( 
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اند؛ در باب کنتارینی  بیشتر مطالب از اوضاع مذهبی در میان اجتماع مردم در این دوره را ونیزیان)کنتارینی و باربارو( نوشته  

حسن )یعنی اغورلو محمد  آنچنان که مشخص است پس از ورود وی از طریق ارمنستان به تبریز که در بلوا و شورش فرزند اوزون

ای با کنتارینی و همراهان او  برد و سنگربندی شده بود، آنچنان رفتار شایستهو همچنین زغرلی از امرای این نواحی( به سر می

 گوید: نشده است بطوری که در دو قسمت از سفرنامه خود می

گفتند »اینها سگهائى هستند که قصد دارند بدعتى و شکافى در  گذشتیم، شنیدم که مىاى ترک مىهنگامى که از میان عده

ولى بهرحال بعضى وقتها مجبور بودم براى (.  33:  ۱3۴9.« )کنتارینی،  دین محمدى ایجاد کنند باید این کافرها را تکه تکه کنیم 

را که اهل پاویا بود و از کافا همراه ما    خرید مایحتاج زندگى بیرون بروم، و یا مترجم خود را و یا اینکه شخصى به نام آستوستین

  گفتند که باید ما را تکه تکه کنند. آزردند، و به آنها مىدانست بیرون بفرستم. مردم آن دو را سخت مىبود، و اندکى نیز زبان مى

گشاید: در تبریز  رفتاری برخی ایرانیان متعصب با عیسویان زبان به شِکوه می(، ژوزف باربارو نیز در باب بد3۴:  ۱3۴9)کنتارینی،  

روزی درویشی به نام حاجی به نزد مسیحی ارمنی بنام خواجه میرک که در دکان زرگری بود رفت و او را گفت از دین مسیحیت 

وگو میرک که بازرگانی مشهور بود قبول نکرد به دین اسلام بگرود، پس حاجی شمشیر بر سرش زده و او را بازگردد، طی گفت

مقتول ساخت، سپس خبر از طریق فرزند میرک به شاه رسید و او نتها حاجی را با دست خود کشت و دستور داد جسدش  

حسن)درویش قاسم( را که جنازه را با التماس هواخواهان آن درویش به آنان سپرده  خوراک سگان شود، بلکه متولی مقبره اوزون

 (.۱۱9و۱۱8:  ۱3۴9بین برد، و مردم را نیز بدلیل همراهی با درویش ابتدا غارت کرده و سپس مالیات به طلا بست)باربارو،    بود، از

البته بعدها سفیر با دیدن از شهرهای مابین تبریز تا اصفهان مطالبی را نیز در باب دوست داشتن عیسویان توسط مردم ایران 

 کند: بیان می

آید که عیسویان را دوست دارند. در مدت  مى  - رفتار هستند و از طرز سلوک و رفتارشان بر  ها مردمانى نجیب و خوشایرانى

 (. ۴0: ۱3۴9)کنتارینی، احترامى واقع نشدیموجه مورد بىتوقفمان در ایران به هیچ

اوزون تبریز، بدلیل مالیاتی که مسیح میرزا فرزند  از  از خروج کنتارینی  با زغرلی  حتی قبل  برای جنگ  تبریز  از مردم  حسن 

خواست و آنان مخالفت کرده بودند. سفیر ناچار شده بود از کاروانسرا خارج و مدت کوتاهی را در کلیسایی در تبریز سکنی می

 دهنده این است که آن رفتار و ظن مردم تبریز به آنان بیشتر بدلیل شرایط بحرانی آن بازه زمانی بوده است. گزیند که نشان

هم زنان و هم مردان ایرانى خوش قیافه، و خوش قدوبالا هستند و پیرو دین  گوید:  همچنین سفیر مذکور در بندی دیگر می

(؛ از این سخن نیز پیداست که در این دوره غالب جمعیتی ایران مسلمان هستند که امری  ۴0: ۱3۴9)کنتارینی،  باشنداسلام مى
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گویم که در مقابل  گوید: برگردیم به هرمز. اکنون اندکی از جاهایی سخن میطوری که باربارو در جای دیگر میمشهود است، به

نقاط   این  ساکن  مردم  ایران.  سواحل  در  یعنی  شمال  جهت  در  بردم  نام  که  است  خلیجی  سوی  آن  در  هرمز  جزیره 

 (.96: ۱3۴9اند]...[)باربارو، مسلمان

اوزون نزد  به  را  باربارو آمده است در حالیکه وی  بر درجات و مقام  حسن میدر جایی دیگر در سفرنامه  بنا  نیز  برند، دیگران 

های  (. که این نیز به نوبه خود نشان از تلفیق ارزش۱25:  ۱366اند)نوائی،  ها نشستهخودشان به رسم مسلمانان بر روی فرش

 ایرانی و اسلامی در تار و پود این بازه زمانی است. 

تنها توان برداشت نمود که نه در باب نوع مذهب مردم در این دوره، با سخنانی که خنجی در گوشه و کنار اثر خود میزند می

که در جایی با تعریف از سلطان یعقوب و اطرافیان  مذهب مولف بلکه مذهب غالب در جامعه نیز سنی شافعی بوده است بطوری 

شان شفع اجتهاد  علماى رفیع مقدار که در حقایق نقلیّه رأى کند»گونه معرفی میوی در قلعه اوجان، علما و فقیهان را بدین

 (.  365: ۱382«)خنجی، شافعى و نعمان و در دقایق عقلیّه فکرشان با فارابى و ابن سینا هم عنان بود

 گوید:  که میای از سفرنامه باربارو میزان باور و اعتقادات دینی ایرانیان در دوره ترکمانان کاملا مشهود است، بطوریدر جمله 

:  ۱3۴9نوشد.)باربارو،ای چهار دوکات نه به سبب آنکه در کشور کمیاب است، بل از آن رو که مردم غالبا نمی]...[و شراب خمره 

8۴.) 

کند: پس از مرگ فردی جمعیت زیادی اعم از  ژوزفا باربارو در باب یادبود مردگان در بین ایرانیان نیز مطالب جالبی را بیان می

شود( و به های منتهی به قبرستان پر از جمعیت می شوند)چنانکه کوچه زنان و مردان و پیران و کودکان در قبرستان جمع می

آورند،  ها را برای مصرف به همان گورستان میخوانند، سپس گوشتها را دست گرفته و دعا و ورد میهمراه آخوند مراسم شمع

کنند برای نیکوکارانی که بر ایشان  کنند، و برخی پیشنهاد مینیازمندان در بین راه خود را بر زمین انداخته و طلب صدقه می

نوشتند؛ همچنین برخی رار داده و بر آن نام فرد متوفی را میدهند دعا خوانده شود. بر گورها، سنگی به شکل قائم قصدقه می

 (.   ۱۱6: ۱3۴9ای کوچک محصور بودند)باربارو، قبور در نمازخانه

گوید: مسلمانی که در نظر همکیشان خود مرد خدا بود  باربارو همچنین در باب برخی ریاکاران مذهبی در میان ایرانیان نیز می

زیست و آنقدر از دین و آئین گفته و دیگران را موعظه کرده بود که موثر افتاده اما بدان راضی نشده و تصمیم  مانند جانوران می

گرفت چهل روز، روزه بگیرد و چیزی نخورد تا استادی خود را بر دیگران بنمایاند او کلبه مدور کوچکی را ساخته و پس از چهل 

تر بود بوی گوشت را از کلبه استشمام کرده و زیر  مانند اما کسی که هوشمندآید، مردم انگشت به دهان میروز زنده بیرون می
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حسن رسید و قاضی عسکر را برای دستگیری او فرستاد و او پس از  یابند، پس خبر به گوش اوزون آن کلبه را پر از گوشت می

شکنجه اعتراف کرد که دیوار کلبه را سوراخ کرده و از شوربا و مواد مغذی که یکی از مریدانش برای او آورده بود، پنهانی تغذیه  

توانسته است درکی از این (. طبیعتا باربارو نمی۱۱7:  ۱3۴9کرده است، بعد از آن درویش و مریدش کشته شدند)باربارو،  می

دهند که نتنها  نشینی است که صوفیان آن را انجام میدانیم این اقدام همان چلهحرکت آن مرد داشته باشد، اما همانطور که می

گری که برخی به اشتباه شیوع و نفوذ و گسترش آن را  فزونی صوفیایست بر  نشان از رواج این اقدامات در این دوره، بلکه نشانه

 دانند. از آغاز حکومت صفویه می

که  توان ناشی از باورهای خرافی مردم و حکمرانان نیز دانست؛ بطوری این ریاکاری و سواستفاده برخی از دین در این دوره را می

 دهد: قویونلو به ما میباربارو در جایی دیگر اطلاعات جالبی را از باورها و اعتقادات مذهبی در ایران عصر ترکمانان آق 

وجو چرخند، که بعد از پرسبیند که پرندگان زیادی به دور او میگوید فردی را در گورستان شهر میبرای مثال در باب تبریز می

شمارند که هرگاه به هر مرغی  از مردمان، آنان وی را مردی یگانه متدین در کل سرزمین معرفی کرده و او را از اولیای خدا می

اند)باربارو،  گفتهها میخورد؛ حتی مردم در باب کرامات این فرد داستانرود و تکه گوشتی را از دست او میاشاره کرده به نزد او می

 هایی از بابا عبدالرحمن مجذوب خواهد آمد. (. همچنین در باب باورهای حکمرانان عصر، نوشته ۱۱5و  ۱۱۴: ۱3۴9

 قویونلو حسن آق اوضاع مذهبی و دیانت در نزد  اوزون   ب( 

 حسن: مطالبی در باب مشروعیت و دیانت اجداد و بستگان اوزون   (۱.2

سبب اینکه نویسنده خود جایگاهی در دین داشته و اعتقاد داشت که  اثر خنجی اطلاعات و جزئیات مذهبی ارزشمندی را )به 

آق  میسلاطین  ما  به  بود(،  آنان  حکومت  سازی  مشروع  در  سعی  و  هستند  خلفا  حق  بر  جانشین  باب  قویونلو  در  وی  دهد، 

کند، از جمله قویونلو در میان انواع دلایل چند مورد از دلایل مذهبی را نیز مطرح میسازی برای حکمرانی ترکمانان آق مشروعیت

قویونلو در دعوت دین اسلام هیچگاه به مانند برخی پادشاهان فارس و یمن عناد نورزیده و بلافاصله به دین  اینکه ترکمانان آق 

قویونلو هیچگاه با پیروی از نحل باطله و انان آق (؛ و یا در خصلتی دیگر معتقد است ترکم25: ۱382اند)خنجی، محمدی درآمده

(. همچنین در بیان سایر  26:  ۱382اند)خنجی،  بویه و الحاد صفاریان و...( بسوی ارتداد گام برنداشته تعصب فاسده)مانند تشیع آل

داند)خنجی،  اعتقادات حسنه احفاد بایندرخان، آنان را بدور از دخل و تصرف بر حرم و اموال رعیت و مسلمانان، ولو دشمنان، می

۱382 :29.) 
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ا  یاطلاعات ارزشمند  یحاو   ونلویقودوره ترکمانان آق   یعنوان منبع اصل به   ی نیزاثر طهران  یگانه منبعی است که  اثر  ن یاست؛ 

جایگاه    را از  ی اطلاع درخور و جالب  اربکریحسن بلکه از زمان حضور آنها در د اوزون  لهیوستنها از زمان فتح ممالک جهانشاه بهنه

 . دهد ی( به ما مانقرحسن)در بخش ذکر اجداد و انساب حضرت صاحب اجداد اوزون و مذهب و دیانت

کند:»قتلوبیک و او امیری گونه معرفی میالمثل در باب قتلوبیگ)پدر عثمان بیگ( مطالبی بس ارزشمند ارائه داده و او را بدینفی

دار که بناء امرِ او بر اتّباعِ شرع و جدّ و اجتهاد در صلاحِ عباد و حرب و جهاد با مخالفان دین که بر حواشی  بود پیرهیزکارِ دین

  آن بلاد است نهاده بود و پیوسته بسدِّ ثغورِ آن دیار در پیشِ کفاّر و فتحِ ولایتِ ایشان کمر بسته برفعِ رایتِ اسلام و کسرِ دشمنانِ 

(؛ و در باب تاکید و صحه بر این سخنان، ابتدا به حمله حاکم طرابوزان به ۱2:  ۱356[«)طهرانی،  دین قیام و اقدام داشت]...

تلوبیگ و غارت و شکست حاکم طرابوزان و اسارت دسپینا خاتون)دختر حاکم طرابوزان( بدست مثل قممالک اسلامی و مقابله به

(. همچنین  ۱۴ -۱2: ۱356پردازد)طهرانی، قتلو اشاره کرده و سپس به جهاد او در گرجستان و غارت شهر احسخا)اخسخار( می

حسن و حاکم محلی دیاربکر در دوره تیمور، مطالبی گفته و این  بیگ)فرزند قتلوبیگ(، پدربزرگ اوزونداری عثماندر باب دین

 سراید:شعر زیر را می

 باستادی دولتِ هوشمند                                            بمعماری همتِ سربلند 

 بناکرد قصری بروی زمین                                         نه از آب و گل بلکه از مُلک و دین 

 بآلات و اسباب عهدِ قدیم                                         موسس بِارکانِ شرعِ قویم]...[ 

 (.۱2: ۱356)طهرانی،                                                             

حسن را از طریق معرفی هفتاد نفر به حضرت آدم  البته ذکر این نکته خالی از لطف نیست که طهرانی چون در اثر خود اوزون  

رویم، مطالب، کلی و درهم و توئم با افسانه و خرافات است که  رساند طبیعتا هر چه بسوی اجداد قبلی سلطان مذکور میمی

 توان بیشتر آنها را در سایر منابع تاریخی یافت و در نتیجه قابل استناد نیست و آورده نشد. نمی

کند که وی  همچنین ابوبکر طهرانی مطالبی را که در آن رنگ و بوی مذهبی پیداست در باب حمزه بیگ بن قراعثمان بیان می

کند؛ طهرانی او را  پس از مرگ پدر، علیه علی بیگ برادر و جانشین پدر قیام کرده او را شکست داده و شهر آمد را تصرف می

گوید که روزی از مکتب اطفالی در شهر گذر کرد که  کند و در باب او میتوجه به شرع و دشمن شارعان شریعت معرفی میبی

ام اند که بعلم و قراءت که من انداخته کودکان در آن مشغول خواندن قرآن بودند، حمزه بیگ آنان را دید و بگفت که»بنیان کرده
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حسن بن (. هرچند باتوجه به اینکه طهرانی در دربار اوزون۱37:  ۱356اشتغال نمایند نعوذ بالله من جریانه فی هذیانهِ«)طهرانی،  

بینی کرد که او صرفا از حربه دین استفاده نموده تا بر علیه مخالفان پدر سلطان  توان پیشعلی بیگ این روایات را نوشته می

دهنده اهمیت کاربرد و تاثیر آن در فعلی در اثرش مطلبی نوشته و او را محکوم کند که طبیعتا استفاده از سلاح مذهب نشان

 این دوره است.  

 قویونلو و اقدامات مذهبی وی: حسن آق جایگاه دیانت در نزد اوزون   (2.2

 گوید:حسن آق قویونلو چنین میحسن بیگ مورخ عصر صفوی در باب اعتقادات و دیانت و شخصیت اوزون

نمود و از حدیث و تفسیر در مجلس او  پادشاهى صاحب شوکت بود و عدالت ما لا کلام داشت و با علما و فضلا مجالست مى»

 (. 805: 2، جلد۱38۴«)روملو، نمودرسید و سادات و مشایخ و علما را تعظیم تمام مىگذشت و خودش به آن مىمى

،  وىالاخبار آورده شده است؛  باشی در اثر خود صحائفهمچنین در پاورقی اثر که به تصحیح نوایی است مطالبی هم از منجم

المنفعه و دوستدار علم و فضل و ادب شمرده  را خردمند و دلیر و پرهیزکار و متدین و مشتاق به امور خیریه و عام  حسناوزون 

 )روملو، همان(. است

 کند که: حسن بیان میخنجی هم در باب گسترش شریعت راسخ و درست توسط اوزون 

«.)خنجی، ]به محافظت[  ثغور آثار لیاقت هر  مشرک و کفور را اماتت فرمود و به مراقبت شوارع، شعایر حجّة الاسلام را احیا نمود»

۱382 :35.) 

حسن را بدین  های آن روزگار رواج داشته است، اوزونای که در نامهحسن در جملهسلطان حسین بایقرا نیز در جواب نامه اوزون

الاقتدار مالک الرقاب انام حامی  کند»حضرت معدلت شعار مکرمت آثار زبده سلاطین روزگار قدوة خواقین ذویگونه معرفی می

:  ۱3۴6الجور والاعتساف معزالسلطنه و الدنیا و الدین حسن مهدالله تعالی قواعد الخلافة]...[«)مؤیدثابتی، الاسلام قاطع ابنیةحوزة 

395.) 

پناه و شهریار معدلت  کند»]...[پادشاه جهانحسن وی را اینگونه معرفی میمولانا عبدالرحمن جامی نیز در جواب مکتوب اوزون 

(؛ در ادامه همین نامه جامی از قلع و قمع  ۱33:  ۱366شعار، سلطان الغزاة و المجاهدین، قهرمان الطغاة و المعاندین«)نوائی،  

حسن، مراتب شکرگزاری و حمایت خود از الحرام و همچنین جهاد با گرجیان توسط اوزون راهزنان و امن شدن راه حجاج بیت

 سراید: کند و این شعر را برای وی میاین اقدامات را به سلطان بایندری اعلام می
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 معزدین حسن بن علی بن عثمان               کاز اوست منتظم امروز امر حج و غزا  

 فزا... چو گشت بادیه آباد ازو به جای سموم               و زد زریگ بیابان نسیم روح

 (. ۱3۴: ۱366)نوائی،                                   

ها و سایر  ها و قمارخانهخانهحسن تمامی شرابکند که اوزونعلاوه این موارد، میرجعفری از قول مؤلف التاریخ الغیاثی ذکر میبه

 (.303: ۱388متعلقات آن را که تا قبل از آن در شهرها رواج داشت بکلی برانداخت)میرجعفری، 

ی در اثر  نید   یو رفتار با علما  یمذهب  در حوزه  ژهیوخود، به  یحسن در دستگاه حکومتاوزون  ی اسیس  کردیرو  یچگونگهمچنین  

 . (2۱9 :۱3۱۴ ،ینیالقزو ینی)الحسالتواریخ با جزئیات خاص خود آمده است لب

علی فرزند  توان گفت: بعد از روی آوردن حسن حسن حتی در زمانی که او در دیاربکر بود میدر باب اهمیت شرع و دیانت اوزون

قویونلو قرار گرفت، بطوری که چندبار تصمیم گرفت  حسن وی مورد احترام سلطان آق مغضوب جهانشاه قراقویونلو به دربار اوزون 

گرفت تا  حسن قرار میگشت، اما هر بار مورد توجه و احترام اوزونشد و بازمیبه نزد پدر برگردد و تا عراق رفته، پشیمان می

حسن مسلم گشت و او را از خود علی از جمله ترک صلوات و ترک غسل جنابات و امثال آن بر اوزون اینکه افعال قبیحه حسن 

 (.  369: ۱356ناحیه رفت)طهرانی،  راند، سپس وی به بغداد و نزد پیربوداق فرزند جهانشاه و حاکم آن

حسن به چه میزان بوده است: پس از ورود سفیران هند به نزد  دهد که جایگاه اسلام در نزد اوزونباربارو نیز در سخنی نشان می

حسن سوالی را از سفرای هند پرسید که آیا جز پادشاه  حسن بیگ و نشان دادن تحف و هدایا به او و هنگام صرف ناهار اوزون

آنان پادشاه دیگری هست که در دین اسلام یا همان محمدی باشد، که آنان گفتند به غیر از پادشاهشان دو سلطان مسلمان  

 (. 72: ۱3۴9اند)باربارو، دیگر وجود دارد و مابقی مسیحی

و    حسن بدان حد بود که بعد از قضیه غزای خود در گرجستان در واقع جایگاه اصول دیانت و اعتقادات در رای و سخنان اوزون

مراجعت به دیاربکر، جهانشاه قراقویونلو لشکری را برای تصرف اخلاط)که کردها آنجا را از دست او درآورده بودند(، فرستاد و  

حسن را که در آن نواحی بود، به عرض او برسانند، با  العمل اوزون اشاره کرد که از اخلاط عبور کنند و از طریق قراولان عکس

حسن آن لشکر به جانب اخلاط بازگشت و جهانشاه سفیری را با عرض اینکه از این تجاوز ناملایماتی  استواری و ثابت قدمی اوزون

اوزون به  نگیرد  خواست  صورت  جهانشاه  سفیر  فرستاد،  اوزونحسن  و  خورده  سوگند  او  قِبَلِ  از  که  که  دهد  سوگند  را  حسن 

حسن گفت سوگند خوردن چه فایده که اگر فرد منافق باشد اعتمادی بر سوگند او نیست و اگر مومن باشد سخن او مورد اوزون 
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شکر بیگ بهارلو را از زندان رها کرده و همراه خورشیدبیگ سفیر خود اعتماد است و نیازی به سوگند خوردن نیست، سپس علی

حسن بعد از شکست جهانشاه و امان دادن قراقویونلوها در بازگشت  (؛ همچنین اوزون 382:  ۱356نزد جهانشاه فرستاد)طهرانی،  

به موطن خود، قصد آذربایجان نموده که امرا او را بدلیل تلف شدن قراقویونلوها در مسیر بازگست خود نهی کردند، و این نظر  

حسن نیک افتاد و گفت:»]...[ و مقتضای فاصبِر »کما صَبَرَ أولو العزم« را کاربند باشیم و در تاخیر عزم فرموده»العجلةُ بر اوزون

(، که  ۴32:  ۱356ا این تصمیم جملگی به آمدِ بازگشتند)طهرانی،  منَ الشیطان« را کار فرماییم عین صواب خواهد بود«، سپس ب

 دهنده جایگاه شرع در زبان سلطان است. این مورد دوم نیز نشان

رغم تفأل بر کتاب  قویونلو قبل از جنگ نهایی و سرنوشت ساز دیگر خود با جهانشاه قراقویونلو، علیحسن آق همچنین گویا اوزون

های بابا عبدالرحمن، تفألی نیز بر قرآن زده و آیه »إذهب إلی فرعونَ إنَّهُ طَغَی« بر روی  مثنوی و عاشق پاشا و همچنین پیشگویی

  ، ینیقزو  یغفارآرا نیز ذکر شده)(، همین تفال وی به قرآن کریم در اثر تاریخ جهان۴۱6:  ۱356او گشوده شده است)طهرانی،  

دهنده اعتقاد  نشان  تواندیشد، بلکه م   ی مقابله با خصم تلق  یبرا  یاله  یاعنوان نشانهتنها بهنه  یبرداشت مذهب نیا  ،(25۱  :۱3۴3

اوزون و  قلبی  خداوند  کتاب  بر  س  یبازتاب حسن  استفاده  مشروع   ی اسیاز  د  بخشتیو  تصم  ینیمتون    ینظام   یهایریگمیدر 

عنوان  قرآن به  ، ازجنگدولت در بحبوحه    نیکه رهبران ا  دهد ینشان م   ، یواقعه با گفتمان مذهب  نیا  وند یباشد. پ   ونلوهایقوآق 

حسن به جهانشاه  ؛ در باب همین جنگ بعد از شبیخون اوزون گرفتندیبهره م نیز اقدامات خود یاله هی و توج هی روح تیابزار تقو

سراید که در آن رنگ و بوی الهی به سپاهیان  و شکست و نهایتا کشته شدن سلطان قراقویونلو، مولف نگارستان بیت جالبی را می

آورند و  داند که جهانشاه را که گرفتار باد غرور شده بود بدست میدهد، و لشکریان را همچون قضای آسمانی میحسن میاوزون 

 فرستند: به دیار عدم می

 گردون اثر زمانه تهور اجل نهیب               انجم عدد ملائکه نصرت قضا توان 

 (. 355: ۱۴0۴)غفاری کاشانی، 

حسن به آذربایجان نسبت به عراق عرب پس از شکست جهانشاه آن  از طرفی ابوبکر تهرانی مدعی است که توجه بیشتر اوزون

علی فرزند جهانشاه از دین و شرع فاصله گرفته و به راه انحراف افتاده و دست تعدی به مال و جان مسلمانان دراز بود که حسن 

نشینی و  کرده، از جمله آنکه حرم پدر را به نامحرمان داده، خاتون بیگم همسر جهانشاه را با طناب دار کشته و با زنان امرا هم

رغم سرپیچی پیر محمد آلپاووت در بغداد پس از چهل روز از محاصره آن  کند، و بنابراین این دلیل است که علیلهو و لعب می

 (. ۴60-۴59  : ۱356سوی آذربایجان روان شد)طهرانی، نظر کرده و بهولایت صرف
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علی، همان  قویونلو بر حسن حسن بعد از پیروزی سلطان آق همچنین ابوبکر طهرانی در باب درگیری سلطان ابوسعید و اوزون 

قویونلو، سلطان ابوسعید را بدور از شرع دانسته است، و همچنین رویای صادقه  آورد، مبنی بر اینکه سلطان آق دلایل تکراری را می 

اند، و  های باباعبدالرحمن و منجمان به شکل دیگر و در قالب همان شکل قبلی آمدهحسن و تفأل او به قرآن و پیشگوییاوزون 

 (. ۴76-۴7۴: ۱356ای دیگر نیز به رشته تحریر درآمده است)طهرانی، ها و سخنان کلیشه علاوه این موارد مثالبه

طوری که بعد از شکست دادن و کشتن  حسن همچنین بر شیوخ و علما و شفاعت اهل اسلام نیز جایگاه زیادی قائل بوده بهاوزون 

سلطان ابوسعید تیموری، امیر عبدالرحیم صدر و برادرش عبدالوهاب را که از مقامات و ارکان بلندبالای دولت ابوسعید بوده و به  

نسب کرمان است، آنان را بخشیده و از غل و  الدین عبدالغفار که از سادات عالیمرگ محکوم شده بودند، به شفاعت سید نظام

حسن اوزونشرع و علما در دستگاه    تیدر باب اهم(؛ واله اصفهانی نیز  ۴93:  ۱356زنجیر رها کرد و به خراسان فرستاد)طهرانی،  

اعلام و افاضل    یو نقش مرام علما  وستیکمال پ   یِبه درجه   زوالشیعالم تاب شرع انور در زمان دولت ب  آفتابچنین گوید: »

مشحون و   نش یبه حضور ارباب دانش و ب  ونش یمجلس هما  وستهیکرام در عهد سلطنت روزافزونش بر حسب دلخواه نشست. پ 

و    ادتیسپهر س  یدرجات که دارا  ی مقرون بود. سادات عال  ث یحدمسائل فقه و    قیبه تحق  لهیجل  یِسلسه  ن یروزگار صحبتش با ا

معارف و    ارید  احانیکرام که س  خیاعلام و مشا  یاعتبار و علما  یِصفه   نیبالانش  یاند در زمان فرخنده نشان ودرج سعادت  یلاّل

و کامکار بودند. چندان از مساجد و مدارس و رباطات    ابیانعام او کام  دیاند در روزگار فرخنده آثارش به مواسباحان بحار عوارف 

نگنجد. و آن مقدار باران   انیکه شرح آن در وسعت آباد ب  دیهمت والا نهمتش همدوش آسمان گرد  یبه معمار  ریو بقاع خ

  یبه جائ   انیب  یدانکه عدد آن به حساب  دیباران گرد  ورغالیو س  فهیارباب حال و اصحاب سؤال از وظ  یافضالش بر کشت آرزو

حسن همین بس که پس از تسلط سلطان  ؛ و یا در باب اهمیت علمای شرع نزد اوزون(7۱7  :۱379  ،ین یقزو  یاصفهان  واله)  «نرسد

دلیل آمدن شیخ الاسلام عبدالله )از سان کرده بود به حسن که قصد خراحسین بر خراسان و کشته شدن یادگار محمد، اوزون

نوادگان سلطان ابوسعید ابوالخیر( با پیغام میانجگری و صلح از طرف سلطان حسین، از لشکرکشی به خراسان دست کشید و  

 (.292: ۱388اداره و حکمرانی بر آن ولایت را بر عهده شاهزادگان تیموری گذاشت)میرجعفری، 

قویونلو حتی در نامه خود در باب شکست ابوسعید تیموری به سلطان مصر، مرتبا با استفاده از آیات قرآنی اقدامات  این سلطان آق 

طوری که  بخشد، بهخود را توجیه کرده و با استفاده از شرعیات و آیات قرآنی بر اقدامات و در نهایت حکومت خود مشروعیت می

کند که پس از بدست آوردن عراق و آذربایجان تا کرمان و جرون و سپردن بیشتر مناطق شرقی ایران در جایی از نامه ذکر می

سوره قصص( در    77مقتضای آیه احسن کما احسن الله الیک)آیه  به شاهزاده تیموری یادگار محمد میرزا، حال در تلاش است به

حسن حتی در مکتوب خود به یادگار محمد  (. اوزون38۴-383:  ۱3۴6تمهید ارکان معدلت و رعیت پروری بکوشد)مؤیدثابتی،  
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(.  385:  ۱3۴6کند)مؤیدثابتی،  های شرع در قلمرو خودش توصیه میمیرزا، علی رغم سایر موارد او را بر استواری و گسترش پایه

حسن همچنین در نشان یادگار محمد میرزا در باب ایالت خراسان، تمامی سادات، حکام، مشایخ، قضات، معارف، موالی،  اوزون 

کند از یادگار محمد میرزا متابعت کنند و متقابلا یادگار محمد میرزا را توصیه  مشاهیر و اشراف و... را در ایالت مذکور توصیه می

از بین بردن بدعت از اسلام میبر استواری اسلام و  کند، چرا که معتقد است استقامت امور مملکت بدون استحکام قواعد  ها 

 (. 387-386: ۱3۴6شریعت امکان پذیر نیست)مؤیدثابتی، 

هنگام گذر از مسجد مظفریه بر کسانی که بدست وی کشته شده بودند)از جمله حسن بعد از استیلا بر تبریز بهبعلاوه اوزون

 و دعایی خوانده است که در این باب طهرانی بیتی گفته است: میرزا قراقویونلو(، فاتحهجهانشاه و محمدی

 »آفرین بر دل نرم تو که از بهر ثواب                    کشته غمزه خود را به نماز آمده«

 (؛ 523: ۱356)طهرانی،                                         

همچنین بعد از شکایتی که از متولیان و قاضیان شرع به او رسید، آنان را تخویف کرده و پس از چند روز جمیع آنان را معزول 

 (. 52۴: ۱356ساخت)طهرانی، 

  یحال جوانان که به هنگام ادا  خوشاچنین گوید:»  آن و کعبه  یِدر بابِ ارزش نماز و قبله  حسن()اوزون گیب  رحسنیام  همچنین

و مرا به    آرند یاحرام بر زبان م  ریکرده تکب  تیو به خاطر جمع ن  نند یبیکعبه را م  یِخانه  ندینما ینماز به جانب کعبه توجه م

  ق ی خاطر را به دست توف  تی جمع  ینماز، گلها  خزانیو از گلستان ب  نمی کعبه را بب  یِنمود تا خانه  دیبایم  اریبس  یسع  یریسبب پ 

 .(72۱ :۱379 ، ینیقزو ی)واله اصفهان« نمیبچ

 قویونلو اقدامات مذهبی مناسبی را نیز در قبال رعایا و سایرین انجام داده است:  سلطان آق 

برای مثال بعد از شکست رستم ترخان، و به هنگام مراجعت به قشلاق آمِد، نیرویی را برای سرکوبی برخی قبایل عرب رقّه که  

 (. 28۱: ۱356دست آورده است)طهرانی، شدند، فرستاده و غنایم بسیاری بهمیان شام و دیاربکر متعرض و مزاحم مسلمان می

داند و بیان  حسن در محتوای نشان یادگار محمد میرزا برای خراسان، حتی سلطنت خود را از جانب خداوند میدر اصل اوزون 

کند بخاطر همین انتخابش توسط خداوند است که قصد دارد بر اعمال و اشاعه شریعت و دیانت بر عموم جامعه مسلمان  می

حسن بر آذربایجان و عراقین و  (. و یا پس از شکست و مرگ جهانشاه و بدنبال آن تسلط اوزون386:  ۱3۴6بپردازد)مؤیدثابتی،  

صلح با سلطان حسین بایقرا در خراسان و آرام شدن اوضاع کشور و همچنین آمدن سفرای روم و مصر به نزد او، گویا سلطان  
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الله ثانی به قم آمده و با اسباب  بیند و آنان به همراهی سید نعمتقویونلو تدارک سفر حجیّ را از یزد برای داراها و ندارها میآق 

شوند تا از آنجا راهی  سوی بغداد و دربار مقصودبیگ روان میمناسب همراه برادر سلطان)اویس بیگ( که میرحاج شده بود، به

حسن در مابین سلطانیه و قزوین عید قربان را جشن  (؛ همچنین بعد از آن اوزون 55۴-553:  ۱356سفر حج شوند)طهرانی،  

سوی سلطانیه رفت و دستور داد مسجد جامعی که در حدود ابهر بود، با مال خاصّه خود تعمیر شود)طهرانی،  گرفته و سپس به 

رای درویشان باباعبدالرحمن و برگذاری جشن میلاد  (، بعلاوه کمک به فقرا و مسکینان و سفره طعام عام ب557-556:  ۱356

به گفته روملو  ( از دیگر اقدامات اوست.  558-560:  ۱356پیامبر)ص(]همراه با ختم قرآن مجید و و پخش غذا به عموم[)طهرانی،  

یک از پادشاهان عمارتى بدین گونه پرفیض بر سطح مرکز مانده است که بقول او »هیچ  زیاز حسن پادشاه در تبر  زین  یمسجد

 (. 806: 2، جلد۱38۴اند«)روملو، خاک طرح نکرده

 حسن به کرامت وی: بابا عبدالرحمن مجذوب و اعتقاد راسخ اوزون   (3.2

می جلب  را  ونیزی  سفیر  باربارو  ژوزف  توجه  اورون حسن  دربار  در  که  نکاتی  از  دیوانهیکی  درویش  دیدن  بهکند،  نام)بابا  ای 

شده است  عبدالرحمن مجذوب( است، گویا این درویش مقرری نیز داشته و اضافه بر آن نیز در صورت خواسته او به وی داده می

شود که داستان از این قرار است که در  آمدی در میان درویشان داشته است؛ گویا باربارو بعد ها متوجه میو خود در خانقاه رفت

حسن در ارمنستان رفته و با پرتاب عصای خود در جمله  روزگار تسلط جهانشاه قراقویونلو بر ایران این درویش به دربار اوزون

رود ملازمان آن را به فال نیک گرفته بعد از بیان چند کلمه میشکند و  هایی که در بین آنان قرار داشته میملازمان شاه، ظرف

ها در هم شکند، شاه به جنگ کنند که شاه باید دشمنان خود را مانند این ظرفحسن اینگونه تعبیر میو سخنان او را به اوزون

رفت و در صورت پیروزی قول برکشیدن و احترام بر درویش را داد، او در جنگ دشمن را از بین برد و کُشت و تمامی ایران را تا  

وار او در متن آمده است، برکشیده شد)باربارو،  های رفتار دیوانه هرات متصرف شد و در نهایت درویش دیوانه نیز که بارها نمونه

 (. ۱۱6و  ۱۱5: ۱3۴9

حسن محبوب کرد مطالبی مجزای از سفرنامه باربارو ها و کرامات باباعبدالرحمن که او را نزد اوزون تاریخ دیاربکریه از پیشگویی

حسن با رستم ترخان که از سوی جهانشاه قراقویونلو برای کمک به سلطنت جهانگیر  گوید قبل از جدال اوزونکند؛ او میبیان می

حسن در وقت شام وارد شد، ناگاه شمشیر اروق محمد  حسن( آمده بود، باباعبدالرحمن در مجلس اوزون قویونلو)برادر اوزون آق 

حسن بسته و توشمال را کشید و بر طاسی زد و گفت هذا رأس أبن ترخان، سپس بندی را از کمر خود باز کرده به کمر اوزون

إنَّ اُلکلَُّ لَک؛َ و بدین صورت شد و سخن باباعبدالرحمن با شکست حسن داد گفت: إشرب وَلا تَتَخَف فَصراحی برداشته و به اوزون 

طوری که بعدها رستم  (، به25۴-253:  ۱356واقعیت تبدیل شد)طهرانی،  حسن و کشته شدن او بهرستم ترخان از سپاه اوزون 
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( و بقول طهرانی»]...[و این  280:  ۱356ترخان به هنگام مرگ شمشیر اروق محمد توشمال را برای مرگ طلب کرد)طهرانی،  

قویونلو برین کرامات مطّلع و شاهد حال بودند«)طهرانی، همان(؛ البته جمله از اعاجیب کرامات ظاهرة آنحضرت بود و جمیع آق 

های بابا عبدالرحمان مجذوب اشاره شده و بار دیگر نیز در بخش لشکرکشی جهانشاه  بینیدر متن کتاب دیاربکریه بارها به پیش

قویونلو دلیل ظلم و فساد فراوان حاکمان قراقویونلو به سلطان آق دار جدید را بهقراقویونلو به دیاربکر، بابا عبدالرحمن، منصب دولت

 (.  ۴۱3: ۱356کند)طهرانی، شاره میتفویض کرده و به زوال روز به روز ترکمانان قراقویونلو ا

 قویونلو: حسن آق اهمیت جهاد با غیرمسلمانان نزد اوزون   (۴.2

هر چند که جهاد سلاطین مسلمان ایرانی در گرجستان که همواره در پهنای تاریخ روی داده است و حسن پادشاه نیز از این 

حسن در  که در بخشی از اثر خلد برین در باب غزا اوزون توان همواره بر دیانت آنان نوشت، بطوریقضیه مستثنا نیست را نمی 

در  گرجستان غنایم فراوان بدست آمده از گرجستان و متعاقب آن شادمانی مردم تبریز از این غنایم و غلامان مشهود است: »

  ورغالاتیگرجستان نهضت فرمود و ارباب س اری به قصد ادراک سعادت غزا و جهاد به صوب د ک یسال هشتصد و هشتاد و  لیاوا

 یبیموهبت به نص  نیاز ا  زین  شانیتا ا  دیگرداندرجات و علماء و مشایخ منیع البرکات مصحوب موکب ظفر ورود    یرا از سادات عال

گرجستان افکنده    اتیاز قلاع و ولا  یاریحصار بس  یِبر کنگره  ریقلعه گشا کمند تسخ  یبازو  یرویوافر سرافراز گردند، و به ن

حور و غلمان   یِکه نمونه  شانیگرفت که موکب ظفر نشان از ا  یری چندان به اس  انیو از پسران و دختران گرج  دیمفتوح گردان

سادات و   دیرس  زیچون به تبر  دهیمعطوف گردان  جعت. و هم در آن سال عنان به صوب مرادیرضوان گرد  یِروضه  رتیبودند غ 

اهال  یموال ارباب و  از آن حوار   ریآن ملک دلپذ  ی و    ی)واله اصفهان  «دیخوشوقت و شادان گرد  انینما   یبیو غلمان به نص  یرا 

تواند سندیتی بر اهمیت امور شرعی در نزد شاه  حسن در گرجستان، خود می؛ به هر روی غزا اوزون (72۱-720 : ۱379 ،ینیقزو

 ترکمان باشد. 

حسن حتی در زمانی که در موضع دیاربکر بود، عزم جهاد گرجستان کرده است و از شهر آمدِ حرکت  در ابتدا باید گفت که اوزون

کرده و برای اینکه از حمله جهانشاه قراقویونلو ایمن بماند بعضی سرداران نامدار وی از جمله پیرعلی بیگ بهارلو و سولان بیگ)که  

جا را غارت کرد و از  مسیر گرجستان آزاد کرده و به گرجستان رفته آن در جنگ با رستم ترخان به اسارت درآمده بودند( را در  

 (. 377-376: ۱356راه ارزنةالروم به دیاربکر بازگشت)طهرانی، 

لشکر   فهمد یکه م   یحسن زمان بر سر طرابوزان، اوزون   یحسن و سلطان محمد عثماناوزون  یر یدرگ  روداریدر گ  ا یگو  نیهمچن 

بر سپاه   هیاول  یروزیرغم پ   یمسلمانند، عل   یجملگ  انیو سپاه  یبغزو به طرابوزان رفته بودند و سلطان عثمان  یسلطان عثمان
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بر وعده وفا نکرده طرابوزان را اشغال کرده   ی اما سلطان عثمان  کند؛یمصالحه م  بوزانطرا  لیبا سلطان محمد به شرط تحو  یعثمان

(؛  392-39۱:  ۱356  ،ی)طهرانشودمیگرجستان    یازمراجعه کرده و مجددا آماده غ   اربکریبه د مانیعهد و پ   لیحسن بدلو اوزون

(، که ذکر  393:  ۱356  ،یشده است)طهران  هدر گرجستان هم در متن مشخص و آورد  ونلویقوپس در واقع جهاد مجدد سلطان آق 

 .آن نرفت اتیجزئ

 حسن به سرزمین گرجیان پس از استیلا به سرزمین قراقویونلو چنین گوید: خنجی هم در باب حملات اوزون

و چون در روى زمین از ظلام ظلم آثار و از ظلمه دیاّر نماند، دیار کفار گرج را ]به[ کرّات به رکضات مردى پایمال خیل اختلال »

 (. 35: ۱382]...[«)خنجی، ساخت

 آورد:در همین باب در جایی دیگر می

حدّ و شمار، از اقاصى ممالک محروسه عساکر جرّار و جنود بى  حضرت خاقان سعید آخر نهضتى که فرمود، غزاى گرجستان بود.»

جمع نموده، عازم غزاى ]کفار[ گرج و متوجّه ]الغاى[ آثار هرج و مرج در آن بلاد گشت، تا از حرف تیغ آبدار اسم لیکون کَلِمَةُ  

 (. 93: ۱382«)خنجی، .کارد خویش اعمال مزرع در افعال صالحات ثواب تخم  و دارد باقى دنیا  صفحات در اَلْعُلْیا  هیَِ هِاَللّ

  شودهمان مطالب سایرین را متذکر می  حسن به گرجستاناوزون   یلشکرکشغزا و    انیدر باب جرالتواریخ هم  مولف کتاب لب

 (.22۱ :۱3۱۴ ،ینیالقزو ینی)الحس

و هم در این سال، حسن پادشاه بن على بیگ بن قراعثمان بن قتلق نویسد: »پادشاه میروملو نیز در باب آخرین جهاد حسن 

على بیگ بن پهلوان بیگ به غزاى گرجستان رفته از سادات و مشایخ و هرکس که از اهل سیورغال بود همراه    -بیگ بن دور  

اجعت نمود و در شب  برده ولایت گرجستان را مسخر کرده اسیر بسیارى گرفت و هریک از سادات و مشایخ را نصیبى داده مر

 (.  805: 2، ج۱38۴«)روملو،[راجِعُونَ  إِلَیْهِ إِنّا وَ لِلّهِ ا عید فطر از دست ساقى اجل جرعة فنا نوشید. ]إِنّ

 حسن:  مح مذهبی اوزون ا قویونلو و تساندکی در باب ابوبکر طهرانی، مورخ درباری آق   (5.2

توان گفت باتوجه به اینکه ابوبکر طهرانی بارها در متن از کرامات و بزرگی امام علی)ع( و شرح مظلومیت  نکته مهم دیگری که می

شهدای کربلا و امام حسین)ع( مطالبی گفته و همچنین سخنان با آب و تابی را از امام هشتم شیعیان در مشهد مقدس به نوشتار  

الله روزبهان خنجی( همگی  کشیده است، بعلاوه عدم علاقه او در به زبان آوردن نامی از خلفای راشدین)درست برعکس فضل

تواند دو مسئله را نشان دهد که یا  توانند نشانی از تشیع ابوبکر طهرانی و یا گرایش بدان باشند؛ که این مسئله خود نیز میمی
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گران آن را  شوند که برخی از پژوهشقویونلو شامل گرایشات شیعی میمانند دودمان قراقویونلو بهدربار و دستگاه و سلاطین آق 

قویونلو بر سایر نحل اسلام در دستگاه خود باشد؛ چرا که دهنده تساهل دودمان آق تواند نشانکنند، یا اینکه صرفا میمطرح می

حسن در باب مسیحیت هم دیده شده و بنای کلیسای ارمنی، همسری مسیحی و  این تسامح و اغماض بر ادیان توسط اوزون 

طوری که وقتی یک بازرگان ونیزی  (، به 328: ۱388دوستی دوَل اروپایی با او همگی سندیتی است بر این امر مهم)میرجعفری، 

رغم ذکر تعداد  کند، علیقویونلویان(دیدار میابتدایی آق ها در روزگار شاه اسماعیل صفوی از دیاربکر)مسکن و مأوی اصلی و بعد

از  زیادی کلیسا در شهرهای این ولایت، جمعیت مسیحی و یهودی شهرهای بزرگ دیاربکر یعنی قره آمد و ماردین را بیشتر 

می بیان  به389-385:  ۱3۴9کند)گمنام،  مسلمانان  همسر (؛  خاتون،  دسپینا  با  که  دیگری  ونیزی  سفیر  زنو  کاترینو  علاوه 

اوزون اوزون  باب نکته حسن خویشاوندی داشت و  او اجازه دیدار با همسرش را داده بود، در این  کند که  ای بیان میحسن به 

ترین بستگان  پندارم که هیچ پادشاه مسلمان یا مسیحی حتی به نزدیکقویونلو هست:»میدهنده همین تسامح سلطان آق نشان

رفت و هر روز  اعتقادی بشمار میترین زن روزگار بود و پیوسته نصرانی نیکباشد، این دسپینا مومنای نداده  خود چنین اجازه

جست. شوهرش نیز کرد و خود با اخلاصی فراوان در آن شرکت میرسما مراسم عشای ربانی را به آیین کلیسای یونانی برپا می

با آنکه مذهبی دیگر داشت و دشمن کیش همسر بود، هرگز سخنی در این باره به او نگفت و وی را به ترک کیش خویش نخواند. 

این با آن سازگاری نموده و چگونه آن  همه عشق و محبت در میان ایشان برقرار بوده   براستی مایه شگفتی است که چگونه 

با این ازدواج همین بود   حسن(، در واقعا اساسا شرط کالویوحنا، پادشاه کومننی طرابوزان و پدرزن اوزون 228:  ۱3۴9است«)زنو،  

(، 290:  ۱3۴9حسن کشیشانی برای اجرای مراسم مذهبی وی بگمارد)آنجوللو،  که دسپینا بر کیش نصارا باقی بماند و اوزون

عبادت  به به  آنجا  در  بود  مایل  هرگاه  و  داشت  نمازخانه  جداگانه  کاخی  در  خود  خاتون  دسپینا  موارد  این  تمامی  علاوه 

توان این تسامحات را بدلیل مخالفت شدید علما و قشر مذهبی جامعه  نظر نمی(. هر چند که به۴2۱: ۱3۴9پرداخت)گمنام، می

ها را به موارد مذکور محدود کرد، زیرا بارها در منابع مشاهده  توان آنطور گسترده و عام، در میان اجتماع دانست، و صرفا میبه

 الله بن روزبهان خنجی را حتی در آثارشان درآورده است.شده که همین اقدامات، صدای افرادی مانند فضل

 قویونلو اوضاع مذهبی و دیانت در نزد یعقوب آق   پ( 

دهنده  قویونلو، دیگر سلطان قدرتمند این سلسله ترکمانیه نیز مطالبی وجود دارد که نشاناما در باب سلطان یعقوب بیگ آق 

تنها آن را در در امور مملکتی بکار برده بلکه خود نیز به شکل راسخی بر آن پایبند  اهمیت شریعت در دستگاه اوست و او نه

 التواریخ قول مولف اثر لببلکه به،  بود  عملکرد سیاسی یعقوب بیگ، مبنی بر تداوم راه سیاسی پدر و تقلید از اوتنها  است. در واقع نه

 (.222 :۱3۱۴الحسینی القزوینی،  نیز به همان شکل ادامه یافت)  اهمیت جایگاه مذهب و علمایِ دینی در دستگاه او
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  دن یپس از رس  قوینلو و سلطان بلامنازع این اتحادیه شد. ویبا شکست برادر خود سلطان خلیل وارث تملکات آق   عقوبیسلطان  

سادات، علما   یپدرش را برا ورغالاتیپرداخت. او مناصب و س یعدالت و دادگستر  جیبر تخت سلطنت نشست و به ترو ز،یبه تبر

  خ یو ش  یرا به مقام صدارت و مسئول امور شرع فرزند خواجه شکرالله    ی ساوج  ن یالد  حیمس  یقاض   نیکرد و همچن  د ییو فقها تأ 

واله  ؛    ۴3۱:  ۴، ج۱380  ر،یخود در امور سلطنت منصوب کرد)خواندم  ابت یرا به ن  یسیمسعود خواهرزاده خواجه ع   ن ینجم الد

 . (723 :۱379 ،ی نیقزو یاصفهان

موفـور نمـود و    سـعی  پروری  قواعـدرعیت  در تشـیید  بدسـتور پـدر مغفـورخـویشگوید:  خواندمیر در باب سلطان یعقوب می

 (. ۴3۱: ۴، ج۱380د)خواندمیر، سـادات و قضـاة و علما سیورغالاـت مقرر فرمو جهـة  کوشـیده در تقـویت شـریعت غرا

قویونلو ای که برای سلطان آق مرگ شدن سلطان یعقوب در یکی از ابیات مرثیه حتی جامی شاعر معروف آن قرن، پس از جوان 

 کند: ها و منکرات میسرود، اشاره به دوری وی از بدی

 (. ۱36: ۱366]...[ملکی از شام تا خراسان داشت               وز بدیها دلی هراسان داشت... )نوائی، 

از طریق علمایی مانند: شیخ عیسی ساوجی، شیخ  توان به آن توجه کرد تلاش ناموفق یعقوب آق مسئله دیگر که می قویونلو 

الدین محمد دیلمی، برای اصلاحات اراضی و از بین بردن قوانین غیراسلامی یاسای چنگیزی از ایران الدین مسعود و شرفنجم

داران یا به اصطلاح تیول داران نشوند، که در نهایت با مخالفت همین گروه به جایی  بود که قشر ضعیف جامعه پایمال امیال زمین

 (.32۴: ۱388)میرجعفری،  طوری که یک ماه پس از مرگ سلطان یعقوب، شیخ عیسی ساوجی را به دار آویختندنرسید به

 قویونلو: الدین عیسی و دیگر علما و جایگاه آنها در نزد یعقوب آق قاضی مسیح   (۱.3

 گوید: که در باب او میداند بطوریخواندمیر کمالات و فضایل قاضی عیسی را بسیار می

سـپاه را    ضـمایر مینگـاشت پادشاه و امرا و  بر الواح  خیرخواهی  بوده پیوسـته نقش  حـالش بحلیه دیـانت متحلی  جمـال   و]...[  

به نصـیحت   نیندیشـیده همـواره زبـان  از ملاـمت هیچکس  کلمـة الحـق  مینمـود و درگفتـن  بمعروف امرکرده از منکر نهی

 (. ۴32: ۴، ج۱380)خواندمیر، همکنـان میگشود

گوید از قول قاضی ضیاءالدین نورالله شنیده شده است که روزی سفرایی در باب قاضی عیسی، خواندمیر روایت جالبی دارد، او می

از سلاطین روم و مصر به نوبت به دربار سلطان یعقوب بیگ آمدند که ضیافت بزرگی به مناسبت ورود آنان تدارک دیده شده  

ور داد، قاضی عیسی نیز آمد  بود و خود سلطان یعقوب لباس زردوزی پوشیده و بر تخت سلطنت نشسته بود، سفرا را اجازه حض 
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گوید که لباس یا جامه زردوزی شده بر مردان حرام است، سپس سلطان بر امیر  و سلطان یعقوب را در آن لباس دیده و به او می

محلی نکرده و از سخن او اطاعت نمود؛  الدین که ملازمش بود، دستور داد لباس را از کتف او بردارد، پس یعقوب هیچ بیسراج 

: ۴، ج۱38۴نموده است)خواندمیر،پس در واقع قاضی هر بار سلطان یعقوب را از ارتکاب اموری که مخالف شرع بوده منع می

۴32.) 

هایش از روی حقیقت است نه از کند که گفتهها گفته و خود تاکید میخنجی نیز درباب کرامات و دیانت قاضی عیسی سخن

بنا بر  کنیم:»کشد و ما به همین گفته وی بسنده میهای او به درازا میروی اغراق و صمیمیتی که با او دارد؛ شرح تمامی گفته

الواقع قاضى صفى الدّین عیسى ذاتى بود به مزایا و فضایل نفسانى مخصوص و آیات کمالات ذات ملکى  شود که فىاین نموده مى

]ملکات[ او را منصوص، سجیّتى کریمانه و حمیّتى حمیمانه داشت. چون عرق تقویت دین و تمشیت خادمان شرع مبین در او 

وغا ]بر[ روبهان    ةننمودى. همچو شیر معرکلب احتراز  نابض گشتى از شوکت هیچ ذاتى اندیشه نفرمودى و از صولت هیچ متغ

 (. 339: ۱382«)خنجی، حقاّنیّت بیخ ارباب نفسانیّت را از زمین شیطانیّت بر انداختى ةمکر و دغا تاختى و به سر پنج ةبیش

جای  البته ذکر این گفته نیز خالی از لطف نیست که از نظر خنجی امور پادشاهی بدلیل جایگزینی قوانین یاسای چنگیزی به

خواست که  قاضى مرحوم مىدار شده است و قاضی مذکور در جهت برطرف کردن این معزلات بوده است»قوانین الهی خدشه

اعمال خود را از    ةمطلقا بر نسق شریعت غرّا و نهج ملّت زهرا دایر باشد و الحقّ در این باب اهتمامات به ظهور رسانید که کفّ

کرام دست اسلام قوى گشت و رحمت رحمانى بر عرش عالم    ةو ]به برکت[ اهتمام آن خلاص«»حمل حسنات ثقیل گردانید

تجافى گشت. نهال شرع مکرّم بدعت صافى و کدورت اهواز از سلسال دین مصفىّ، م  ةانسانى مستوى شد. زلال شریعت از خدش

آب نمود. میزان دین مستقیم و برهان ملّت قویم بود. علماى دیندار مکرّم و فضلاى حکمت شعار منعمّ شاداب و چمن ستم بى

 (. 3۴0: ۱382)خنجی،  «بودند

ها را از  الدین شیخ علی ساوجی به عراق فرستاده شد تا بدعتهمچنین در این دوره برادر قاضی عیسی یعنی قاضی علامه امام

سازی کرده و در گسترش عدالت و همچین نظم در  بین برده و شریعت اسلامی را بمانند خلفای راشدین و ائمه مهدیین پیاده

آوری وجوه شرعی و اصلاح در سیورغالات در ناحیه بکوشد، همچنین گویا شیخ علی ساوجی به اشارت برادر المال و جمعبیت

مقام من باشد  اکنون مصلحت آن است که برادر در این سفر قائمخود که نفوذ فراوانی در دربار داشت عازم عراق عجم شده است»

باشید و هم مسکن  را همدم  او  ن3۴7:  ۱382«)خنجی،  و شما  یعقوب خود  فارس (؛ سلطان  و  عراق  به حکام  باب  این  در  یز 

مضمون فرمان همایون آنکه سایر حکاّم و داروغگان ممالک عراق و فارس به نصب قاضى شیخ على منصوب و به   ةخلاصنوشت:»

«)خنجی، عزل او معزول باشند و در آخر فرمان این لفظ نوشته که حکم او حکم ماست و سخن او سخن ما و دیگر سخنى نیست
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های لفظی بر سر مشکلات در نوع اجرای شریعت و عدالت و وجوه شرعی و سیورغالات،  همان(. البته با توجه به متن گویا درگیری 

که حتی بعدا، خنجی اقدامات ناشایست شیخ علی را  میان خنجی)که خود اهل عراق بود( و شیخ علی اتفاق افتاده است، بطوری 

در عراق و فارس و روی آوردن فقهای بزرگ فارس و دیگر مناطق را به قاضی عیسی بیان کرده و قاضی عیسی را بدلیل اعتقاد  

نایح داشت و اعتقاد و    ةآن نصایح نسبت با دلهاى مرده حکم نوح  ةالجمله، جملفىکند»راسخ بر حقانیت شیخ علی ملامت می

ایح متزلزل گردد و عقد صفا نه چنان معقود که ارادت قاضى به حقاّنیّت خواجه شیخ على نه چنان راسخ که به عواصف این نص

(. بعد از این خنجی روایاتی را بعد از درگذشت سلطان یعقوب از شیخ 35۱:  ۱382«)خنجی،  به اضعاف این تنبیهات متزلزل شود

علی و حتی قاضی عیسی)که ابتدا از او تمجید کرده بود( آورده و آنان را عاجز و زبون کرده و بالایایی که سرشان آمده را ناشی  

رود این گفتار در باب قاضی عیسی را بعد از مرگ سلطان یعقوب نوشته از رفتار خودشان دانسته است)از نظر من گمان می

اثر خنجی می  باشد(.  از  نیز در دستگاه سلطان یعقوب دریافت،  همچنین  را  افضلان دین و شریعت  علما و  توان جایگاه دیگر 

نام قزوین  رفت یکی از علما و قاضیان بزرگ و صاحبای سرکوب شیخ صدر اردبیلی به آذربایجان میکه بعدها که شاه بربطوری 

اش برای شفاعت امیرزاده علی، حاکم گیلان، نزدش رفته تا شاه مبلغی از مبلغ درخواستی   مولانا شمس الدّین محمدّ الحنفىبنام  

بود تخفیف دهد که شاه به احترام وی تمامی مقدار مبلغ مجازاتی که امیرزاده از امیرزاده علی را که هزار و دویست تومان می

 (.2۴۱-2۴0: ۱382)خنجی،  پرداخت، را بخشودبایست بدلیل مخالفت و تعدی از دستورات شاه میعلی می

 آرای امینی: زیرسوال بردن دیانت قاضی عیسی و احتمالا سلطان یعقوب توسط خنجی در عالم   (2.3

رشف برد و گوید:»تری دیانت قاضی عیسی را مجددا زیر سوال میخنجی احتمالا پس از مرگ سلطان یعقوب به شکل کوبنده

الباب عدل عمرى در جور حجّاجى گشاده. وقاحت و بذاى شیطانى  فضایح زندیقى را کشف نصایح صدّیقى نام نهاده و به بهانة فتح

را سماحت و حیاى عثمانى انگاشته و به اسم دامن پاکى على عالى، علم رایت هتاکى ابن ملجم برافراشته. تعیین قوانین ستم  

(، هر چند  37۱-370:  ۱382«)خنجی،  را تقنین قواعد سنن اسلاف خوانده و اماتت آثار دین را احیاى شرع متین گفته  اجلاف

نیز شده باشد که در این باب باید جانب    ممکن است با توجه به محتوای نوشته خنجی، این انتقادات شامل خود سلطان یعقوب

آورده و داستانی را در باب اتفاقی که در حضور او رخ داده  احتیاط را رعایت نمود. وی بار دیگر به بدگویی از قاضی عیسی روی

تاریخی فاصله میبیان می از فضای  تفصیل سخن گفته و  به  باب  این  این بدگویی  کند)خنجی، همان(، و سپس در  از  گیرد. 

های مذکور در دین بوده است یا اینکه های بر رعایا و بدعتشود، اول اینکه یا این ستمچندچیز از دیانت این دوره برداشت می

مانند قاضی  خنجی بنابر شرایط خود در دستگاه سلاطین بعدی مجبور به گفتن این حقایق شده یا اینکه بطور کلی با افرادی به

قویونلو تاثیراتی از شیعه گرفته باشد  ار مشکل داشته است؛ یا دوم اینکه احتمال دارد حکومت سنی آق عیسی و نفوذ آنها در درب 
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مانند خنجی  دانستند، و خب طبیعتا این به مذاق شخص متعصبی بهمذهب میکه حکومت قراقویونلو را حکومتی شیعه بطوری 

 آمده است.خوش نمی

 قویونلو:  درگیری شیخ حیدر صفوی و سلطان یعقوب آق   (3.3

قویونلو در تلاش برای قدرت یافتن و تثبیت آن، خواهر و دختر خود را به ازدواج شیخ جنید حسن آق هرچند که روزگاری اوزون 

(. اما با بالا گرفتن کار صوفیان بویژه در روزگار یعقوب 7۱9:  ۱379و فرزندش شیخ حیدر صفوی درآورد)واله اصفهانی قزوینی،  

 یسار شروانشاه در فکر سرکوبی آنان افتاد که به رهبری شیخ حیدر عزم جهاد کرده بودند. قویونلو، وی با همراهی فرخآق 

داند که بر علیه سلطان حیدر صفوی اقدامی نکرده  در واقع خواندمیر در این باب سلطان یعقوب را تا زمانی بر روش راست می

رفت، در  سوی دربند میبود، اما وی با کمک رساندن به فرخ یسار شروانشاه برای مقابله با سلطان حیدر که به جنگ کافران آن

ناحیه تبر سران شروان، موجب به قتل رسیدن سلطان حیدر صفوی و پراکنده شدن قزلباشان اطرافش شده که در نهایت سلطان  

 علی صفوی نیز کشته شده و خاندان حیدر صفوی اسیر گشت. 

آرای امینی بیان کرده، یعنی خنجی در بخشی از کتاب خود به شدت حملات شیخ عکس این نظر خواندمیر را صاحب کتاب عالم

علاوه در ذکر و بیان خاندان  قویونلو بوده و بهحیدر به شروان را محکوم کرده و از نظر نویسنده این کار طغیان علیه دودمان آق 

داند که تا حدودی شیخ جنید رو به دنیاگرایی و مادیات آورده و سپس  گر میو گذشتگان شیخ صفوی آنان را رهنما و هدایت

شیخ حیدر به مانند فرزند نوح که به راه پدر نبود و نابود شد او نیز از راه پدران خود منحرف شده و شیطان بر او غالب شده  

ى پادشاه جلیل و نکبت شیطان در صورت شیخ اردبیل و نصرت رحمان از معنتوان در متن دید:»است؛ نمونه آن را بسیار می

(؛ از نظر خنجی حتی در جریان لشکرکشی شیخ حیدر به  252:  ۱382«)خنجی،  تفاصیل داستان طغیان شیخ حیدر اردبیلى

شیخ    ها، او و صوفیان پیروش مسلمان نیستند چرا که ناغافل خون مسلمانان شروان را ریختند:»شروان به بهانه غزا با چرکس

آشام را به آشامیدن خون اهل اسلام همچو جام مدام سر حیدر همچو ساقى اجل بر سر راه کینه و جدل ایستاده و صوفیان خون 

(. هر چند، خنجی نتوانسته است در اثر خود حقایقی  277:  ۱382]...[«)خنجی،  اى از خون مالامالداده. شهر شماخى همچو کاسه

اب این قضیه بارها بر شجاعت شیخ حیدر اقرار نموده و وفاداری صوفیان تا پای جانش را به قلم  را پنهان کند، برای مثال در ب 

چون صوفیان شیخ را عیان دیدند که شربت ناگوار مرگ  که در جایی بعد از کشته شدن شیخ حیدر گوید:»کشیده است، بطوری

بار روى به کارزار آوردند و کوششهاى مردانه وار به یکچشیده و ]رخت[ زحمت و رنج از سراى سپنج بیرون کشیده، فدایى
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کردند، و در هیچ معرکه هیچ آفریده ندیده که بعد از قتل سردار لشکر بدین گونه کارزار کرده باشد؛ چه بعد از جدا شدن سر،  

 (. 29۴: ۱382«)خنجی، بدن را حرکت میسّر نیست

جمله آنجوللو وجود دارد که سرکوبی شیخ حیدر را به رستم روایاتی متفاوت و بعضا اشتباه نیز در آثار سفرنامه نویسان ونیزی من

دهند که این امری اشتباه است و رستم بیگ پس از درگذشت سلطان یعقوب، ابتدا با کمک گرفتن از  قویونلو نسبت میبیگ آق 

خاندان صفوی و فرزندان شیخ حیدر برای تثبیت قدرت خود تلاش نموده و سپس عزم سرکوبی آنان را نموده و در این گیرودار،  

 قتل رسید.  تر اسماعیل میرزا صفوی به علی برادر بزرگسلطان

 رویدادهای سلطان یعقوب و مشعشعیان:    (۴.3

های مهم دیگر در دوره سلطان یعقوب، حضور فعال مشعشعیان اثناعشری در خوزستان است؛ خنجی در اثر خود یکی از رویداد 

گوید که در طول حکومت سلطان یعقوب از طرف او حکومت بر خوزستان بر امیر محسن بن محمد  بدین نکته اشاره کرده و می

مشعشعی بوده است. از نظر خنجی بعدها با جور و ظلم امیر محسن در غالب دین تشیع در خوزستان برخی از سرداران و حتی  

قویونلو آمده و از دین تشیع برائت جسته و حتی بعدها با متوسل شدن سید حسن فرزند امیر  برادر محسن به درگاه یعقوب آق 

رغم بکارگیری م شده و امیر محسن علیجای پدر بود این امر برای وی فراهقویونلو که خواستار حکومت به محسن بر یعقوب آق 

بر سرزنش مشعشعیان توسط خنجی    (؛ نکته جالب علاوه307-303:  ۱38۴مکر و حیله، مجبور به فرار بسوی جزایر شد)خنجی،  

آق  ترکمانان  گویا  که  است  بوده  منطقه  این  در  شیعی  دولت  یک  ذکر شده، حکمرانی  روایات  به و  نیز  ترکمانان  قویونلو  مانند 

اند بطور کامل بر خوزستان و قلاع مستحکم آن)طبق گفته خنجی( دست یابند و ناچار بر حکومت مشعشیان  قراقویونلو نتوانسته 

محمد مشعشع و سلطان   دی سلطان محسن بن س  انیآمده است که م  نیز  نیدر کتاب مجالس المومناند.  شیعی بدانجا رضایت داده

چگونه    دهدینشان م  تیروا  نیاست. ا  دهیبه ثبت رس  یخی تار  یتیکه در قالب رواوجود داشته است    یارابطه   یندریبا  عقوبی

نام سلاط به  را  خود  آثار  دوره،  آن  دانشمندان  و  سلطان    لفمخت  نیعلما  جمله  حما  نوشتندیم  ونلو یقوآق   عقوبیاز  و    تیتا 

  عقوب، یسلطان    ژه یبه و  ونلو،یقوآق   ن یسلاط  یمذهب  استیاز س  ینمود روشن  ، یرفتار  نیآنان را نشان دهند. چن  یمذهب  تیمشروع 

بخشند.    میتحک  نیز  عهیش  معجوا  انیخود را در م  یو مذهب  یاس یس  تیموقع  کردند یعلما، تلاش م  گاهیاز جا  یریگاست که با بهره

توانسته است سبب بدبینی خنجی از سلطان یعقوب  ؛ پس در واقع این سیاست بکار رفته، خود می(۴00:  2، ج۱377  ،ی)شوشتر 

 شود که سابقا بدان اشاره رفت. 

 قویونلو و اقدامات مذهبی وی: جایگاه دیانت در نزد سلطان یعقوب آق   (5.3
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خنجی در باب هشتم توصیفات از سلطان یعقوب اعتقادات سلطان را به لحنی مصنوع و ادبی آورده است؛ از نظر وی سلطان  

اش به تقویت شریعت کوشیده و جماعت مسلمانان اهل سنت به آسانی و در  پرور بوده و در دوران حکمرانییعقوب بسیار دین

ها  خانهگوید که شراب اند؛ او در ادامه میفراغی باز زیسته و الحاد و فاسدان و رافضیان در دوره حکمرانی او از جامعه رخت بر بسته 

پروری و تندباد قهر پادشاهی  دلیل دینهای شرابی که در عهد حکمرانی قراقویونلوها مورد تکریم و احترام بود است، بهو پیاله

 (. ۴7: ۱382اند)خنجی، سلطان یعقوب در هم شکسته

 خنجی در باب شریعت یعقوب شعری سروده و گوید:  

 به فرق تو زیبنده تاجِ شریعت   شریعت زهى در زمانت رواج

 کـه شـد سـرفراز از تو دینِ الهى   رسـد زیـور پـادشـاهىتـرا مـى

  تازه گشته ز خَلقت زمین نو زمان  ز بـخـت جوانت جهان تازه گشته

  بـــمــانــاد مــلــک جــهــان در تــبــارت  چو شد پیروى شریعت شعارت

 هـــمــه روزشــان بــهــتــر از روز بــادا   بــر اولــاد تـو بـخـت فـیـروز بـادا

 (. ۴8-۴7: ۱382)خنجی، 

 ستاید: باز هم در جایی دیگر مولف دیانت سلطان یعقوب را می

دین» و  عدالت  کمال  در  ملّتچه  و  شریعت  رعایت  و  و پرورى  اجلّ  تاریخند،  صاحب  که  ملوکى  از  حضرتش  گسترى، 

 (. 92: ۱382«)خنجی، ستاعلى

شود که دیانت و شرع از  همچنین بعد از شکست سلطان خلیل از سلطان یعقوب و بر تخت نشستن یعقوب در تبریز تاکید می

 پناه گسترش پیدا کرد: این پس توسط شاه دین

 (. ۱59: ۱382«)خنجی، امر به معروف به نفاذ موصوف گشت و نهى از منکر از عباد معروف شد.»

ایست که  شود، نامهای جالبی که در باب اسلام و جایگاه آن در نزد دستگاه سلطان یعقوب، در اثر مذکور یافت میدر واقع نکته 

از ممالیک مصر به شهر رها)از تمکلات آق وی به باش اینکه چرا بیگ که با سپاهی  قویونلو( تاخته بود، ارسال داشته و دلیل 



 

61 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

از جانشینی بر حق بنی بر جهان اسلام میممالیک مصر دم  بر مسلمانان شهر رها در ماه  عباس و خلافت  اما خودشان  زنند 

:  ۱382ریزند)خنجی،  گناه مینوشند، حمله برده و خون افراد بیرمضان)که در آن مقاتله حرام است( و مردم چیزی نخورده و نمی

۱8۴.) 

می که  را  دیگری  دلایل  از  آق یکی  یعقوب  سلطان  دیانت  بر  سندی  عالمتوان  کتاب  در  داستان  قویونلو  دانست،  خنجی  آرای 

قویونلو الدین بود که روزی خود با همت سلطان آق لشکرکشی امرای او به مازندران برای پایین کشیدن حاکم مازندران امیر شمس

توان یافت که علت سرکوبی او امهال در امور شرعی و عرفی  به حکمرانی برگشته بود. با رجوع به علت سرکوبی او در منبع می

الدین  های مسلمانان، و نه اینکه امیر شمس شده است و نه برات ها به موقع وصول میکه نه باج و خراج کشور بوده است، بطوری 

(، و طبیعتا این امر بر هر سلطانی که لااقل  300: ۱382جی، توانایی و اقتدار به انجام رساندن این امور واجبه را داشته است)خن

 آمد. داری در سلطنت هم باشد گران میمدعای دین

 گوید:  قویونلو در باب توبه سلطان و ترک مصرف شراب توسط او چنین میخنجی مورخ دربار یعقوب آق 

روز چهارشنبه نوزدهم رمضان که غرّه صبح ایمان و سلخ حیات ارباب عصیان و خاتمة عشر مغفرت و فاتحة روز رحمت بود... »

 « الخبائث شیطانى آلوده نگرددعزم صادق با جزم موافق شد که لبها که همدم ابکار اذکار رحمانیست، دیگر به ام

 مستى نماند  ةاز خمارش دیگرم اندیش             مستى مرا دادى کزو هستى نماند ة باد

 (؛ 3۱۱: ۱382)خنجی،                                       

که بعد از کنار گذاشتن شهوات و  پس یکی از اقدامات مهم دیگر سلطان یعقوب در ماه رمضان پرهیز از شرابخواری بود، بطوری

پادشاه فرا خواند و آن را اعلام داشت)خنجی، جمله قاضی عیسی  را به مسجد حسن شرب خمر بسیاری از فقیهان و بزرگان من

از دربار داد، بلکه دستوری داد بسی  آوری تمای آلات شراب تنها دستور به جمع(، سپس سلطان نه3۱2-3۱3:  ۱382 خوری 

و در اطراف  نگاری سنتی ایرانی چنین چیزی یافت»توان در تاریخجالب که گویای حال بر جامعه آن روز است و اندک مواقعی می

وجود او را به تندباد ]قهر[ سرنگون   ةعت کاسشری  ةجار رسانیدند که اگر دیگر کسى همچو لاله پیاله کشد، شحن  ةدار السّلطن

یکى همچو صراحى ]به سرخوشى[ گردنکشى کند، دست عتاب قلع در گلویش خواهد گداخت. هر که به   خواهد ساخت و اگر

«)خنجی، وار سر در میان دو شاخه بیند و همچو شاخ با دست بریده بر خاک مذلّت نشیندتراش ریش دستى پیش کند، استره

۱382 :3۱3-3۱۴.) 
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مدارانه بر امرا و حکمرانان چهارگوشه کشور، از  مآبانه و شریعته.ق با دستورات عدالت89۱یعقوب سلطان، همچنین در سال  

(. البته میرجعفری معتقد  222:  ۱382نماید)خنجی،  طریق بغداد، به سفر حج رفته و همراه خود حجاجی را عازم سفر حج می

 (.3۱7: ۱388ه.ق به سفر حج رفته است)میرجعفری، 892است سلطان در سال 

 قویونلو: در باب مرگ شاهزاده ابراهیم فرزند سلطان یعقوب آق  ( 6.3

قویونلو پس از بازگشت از نبرد با شیخ حیدر، او را نیز مانند پدرش اهل علم  خنجی در مرگ شاهزاده ابراهیم بیگ بن یعقوب آق 

و دانش و الهیات دانسته که او علاوه بر تحریر کتب و گفتن اشعار درخور، مسلط بر کتب کلام و حکمت استادان ماهر نیز بوده  

 (.3۱8: ۱382است)خنجی، 

اما در باب دفن این شاهزاده اطلاعات مذهبی فراوان و ارزشمندی در باب مراسمات از دنیا رفتگان به شکل غیر مستقیم از متن 

ها  ها و ارکان دولت جامهدر خدمت حضرت اعلى و سایر پادشاهزادهای که در جایی خنجی گوید که»گونهشود، بهبرداشت می

هاى  سان با جامهآسا با لباسهاى کبود، در میان بستان سراى او برآمدند و لالهچاک ساخته و دستارها بر خاک انداخته، سبزه 

امرا و سران لشکر  (، سپس در بخش دیگر گوید که»320:  ۱382«)خنجی،  چاک و دلهاى پرداغ دردناک در باغ او به سر آمدند

 ة ست، دفن کرده، به روضه از مستحدثات حضرت اعلىمرحوم را به نوبت بر دوش گردانیدند تا در باغ فردوس ک  ةنعش پادشاهزاد

(. همچنین در باب چگونگی عزاداری سلطان یعقوب بر مزار  32۱:  ۱382«)خنجی،  فردوس برین و بهشت هشتمین رسانیدند

تر ای برادر بزرگشاهزاده از دنیا رفته، گوید که در روز هفتم سلطان بر سر مزار مرحوم آمده و با خوردن آش و خواندن فاتحه

 (. 32۱: ۱382های فاخر پوشانید)خنجی، گ را از عزا درآورده و لباسعلى خان بیمرحوم 

 قویونلو: اهمیت جهاد با غیرمسلمانان نزد سلطان یعقوب آق   (7.3

یعقوب در دوران سلطنت یک بار نیز به گرجستان لشکر کشید و چهل روز این لشکرکشی به طول انجامید که به تصرف شهر 

 (. ۱35: ۱366آخسقه توسط بایندریان و غارت چند شهر دیگر انجامید)نوائی، 

نگاران مسلمان دیگر با استناد به آیات قرآنی و رنگ و بوی جهاد دادن به حملات سلاطین و خلفا،  خنجی همچنین مانند تاریخ

مانند سلف خود)چه در صورت حمله گرجیان و چه در صورت  بخصوص بر گرجیان، حملات سلطان یعقوب را به دیار اگارجه به

 (.2۱۱: ۱382کشد)خنجی، بخشد و شرح این عملیات را به تفصیل میعدم حمله آنان( ، مشروعیت می

 گوید: دهد، اینگونه میاین مورخ درباری در باب گرجیان تسلیم شده که جنبه دیگری از دیانت را در این دوره نشان می



 

63 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

هر که از ایشان به شرف اسلام مشرّف شد ، تشریف لایق و انعام موافق یافت و هر که با شقاوت گبرى اصرار کرد و از فخر ایمان »

 (. 2۱6: ۱382«)خنجی،  استکبار نمود، در سلاسل و اغلال مستوثق و مضبوط ماند

ها بر گرجستان و غزا در تفلیس اشاراتی آورده که نهایتا در  قویونلوق پس از فوت شاهزاده ابراهیم نیز، مجددا خنجی از حمله آ 

قوینلو به فرمان خلیل بیگ بکتاش که حکومت تفلیس نیز بر دو بازه زمانی مختلف و دست به دست شدن تفلیس، نیروهای آق 

 او صادر شده بود، کستنتیل را شکست داده و تفلیس را فتح نمودند. 

ه.ق اشاراتی دارد و به آن رنگ و بوی جهادی  888قویونلو به گرجستان در سال  بیگ نیز به حملات یعقوب سلطان آق البته حسن 

 (. 856: 2، ج۱38۴]...[«)روملو، در ماه صیام، جنود اسلام به بلاد کفار قبان درآمدنددهد؛»می

 شاه خانم)مادر سلطان یعقوب(: اندکی در باب اقدامات سلجوق   (8.3

(، اما خنجی در  ۱35:  ۱366دانند)نوائی،  شاه خانم میمرگ شدن سلطان یعقوب را سلجوق ل اصلی جوانمهر چند که برخی عا

و حضرت مهد   قویونلو نیز مطالبی آورده و گوید:» شاه بیگم مادر سلطان یعقوب آق باب دیانت و اقدامات شرعی مهدعلیا سلجوق 

خیراتش مسجد جامع کبیر شهر   ةعلیا نیز در جهات مصالح ملک و دین و اثارت خیرات و مبرّات سعى متین فرمودى و از جمل

تبریز است که آثار آن مشرف بر انطماس و اندراس شده بود و آن حضرت اموال وافره و تومانات متکاثره در آنجا مبذول فرمود و  

سماک و گنبذ    ةعالى بود، بر قمّرفیع عالى که همچو بنیان مفاخر و معالى حضرت اعلى بر اوج کیوان مت  ةقبّ قدیمش گاه در قبله

(، همچنین گویا مهدعلیا تصمیم داشته است تا به سفر حج نیز برود که بیماری و مرگ  ۴06:  ۱382«)خنجی،  افلاک برافراشت

 (. ۴07: ۱382این اجازه را به او نداده است)خنجی، 

 گیری نتیجه 

دهد  حسن و یعقوب بیگ، نشان میویژه در دوران سلطنت اوزون قویونلو، بهبررسی اوضاع مذهبی در عصر حکمرانان ترکمانیه آق 

بخشی به  تنها یک امر فردی یا اعتقادی، بلکه ابزاری کارآمد در جهت تثبیت اقتدار سیاسی و مشروعیتکه دین در این دوره نه

های  گیری از علمای اهل سنت، گسترش نهادهای دینی، تقویت شریعت، و حمایت از چهره قویونلوها با بهرهحاکمیت بود. آق 

ای دینی برای ساختار سیاسی خود ایجاد  الدین ساوجی، موفق شدند شالودهبرجسته مذهبی همچون قاضی عیسی و قاضی امام

دینی،   تعصبات  مذهبی،  فساد  مظاهر  به  نسبت  آنان  حال، حساسیت  عین  در  درگیریکنند.  حتی  شیعیان  و  با  مذهبی  های 

تحلیل منابع  .  مشعشعی در خوزستان، بیانگر آن است که حکمرانان این دوره نگاهی ایدئولوژیک و کنترلی نسبت به دین داشتند

نویسان اروپایی مانند باربارو و کنتارینی،  و سفرنامه  ، روملومورد استفاده، اعم از آثار مورخانی چون خواندمیر، طهرانی، خنجی
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ای چندلایه از دین روبرو بوده است: از تصوف و کرامات اولیا گرفته  دهد که جامعه ایرانی در این مقطع تاریخی، با چهرهنشان می

توان های مذهبی. در نتیجه، میتا اعمال ریاکارانه برخی زاهدان، از جهاد رسمی در گرجستان تا مدارا یا خشونت نسبت به اقلیت

ای از توازن و تعارض میان شریعت، سیاست و جامعه است که در آن، دین به ابزار تنظیم روابط قدرت،  قویونلو، دورهگفت عصر آق 

 .بخشی به سلطنت، و همچنین کنترل اجتماعی بدل شده استمشروعیت

 منابع و مآخذ 

 ، با ترجمه منوچهر امیری، نشر خوارزمی، تهران، ایران.های ونیزیان در ایرانسفرنامه. ۱3۴9آنجوللو، جووان ماریا؛ 

 نشر خوارزمی، تهران، ایران. ، با ترجمه منوچهر امیری،نرایدر ا انیزیون یها سفرنامه .۱3۴9باربارو، جوزفا؛ 

 ، تهران، ایران. موسسه خاور،  الدین تهرانیسید جلال با تصحیح ،التواریخلب. ۱3۱۴یحیی بن عبدالطیف؛  ،الحسینی القزوینی

 . رانیمکتوب، تهران، ا  راثی م  ی مرکز پژوهش  ق،یمحمد اکبر عش  حیبه تصح  ، ینیام  یآراعالم.  ۱382الله بن روزبهان؛  فضل  ،یخنج

الدین همائی)زیر نظر  ، با مقدمه جلالالسیر فی اخبار افراد بشرتاریخ حبیب. ۱380ی؛ نیحسنی الدهمامبننیالد اث یغ خواندمیر، 

 دبیرسیاقی(، انتشارات خیام، تهران، ایران.

 ، به تصحیح عبدالحسین نوایی، نشر اساطیر، تهران، ایران.التواریخأحسن.  ۱38۴روملو، حسن بیگ؛ 

 ، با ترجمه منوچهر امیری، نشر خوارزمی، تهران، ایران.های ونیزیان در ایرانسفرنامه. ۱3۴9زنو، کاترینو؛ 

 . رانیتهران، ا ه،ی اسلام، ۱، چ۱ج ،نیمجالس المومن .۱377؛ نورالله ی قاض ،یشوشتر 

 تصحیح و اهتمام نجاتی لوغال و فاروق سومر، نشر کتابخانه طهوری، تهران، ایران. ، بهتاریخ دیاربکریه .۱356طهرانی، ابوبکر؛ 

 .رانیحافظ، تهران، ا یکتابفروشی، نویم بیکوشش مجتبه ،آراجهان خیتار .۱3۴3احمد؛  یقاض ، ینیقزو یغفار

، بتصحیح و مقدمه و تذییل آقا مرتضی مدرس گیلانی، کتابفروشی  ۱، چتاریخ نگارستان.  ۱۴0۴غفاری کاشانی، احمد بن محمد؛  

 حافظ، تهران، ایران.

 الله روشنی، نشر امیرکبیر، تهران، ایران. ، با ترجمه قدرتسفرنامه آمبرسیو کنتارینی. ۱3۴9کنتارینی، آمبرسیو؛ 

، با ترجمه منوچهر امیری، نشر خوارزمی، تهران،  های ونیزیان در ایرانسفرنامه.  ۱3۴9گمنام)سفرنامه بازرگانان ونیزی در ایران(؛  

 ایران. 

، نشر  های اسلامی تا اواخر عهد شاه اسمعیل صفوی(های تاریخی ایران)از اوائل دورهاسناد و نامه.   ۱3۴6مؤیدثابتی، سیدعلی؛  

 طهوری، تهران، ایران. 
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،  8، چترکمانان  و  تیموریان  دوره  در  ایران  فرهنگی   و  اقتصادی  اجتماعی،  سیاسی،  تحولات  تاریخ .  ۱388  حسین؛  میرجعفری،

 سمت، تهران، ایران. 

 ، نشر هما، تهران، ایران..  ایران و جهان از مغول تا قاجاریه۱366نوائی، عبدالحسین؛ 

اصفهان هفتم.  ۱379  وسف؛یمحمد    ،ینیقزو  یواله  و  ششم  بر  از  روضه  ترکمانان(  انیموریت  خی)تارنیخلد  کوشش  به،  ۱چ،  و 

 .رانیمکتوب، تهران، ا راثیم، محدث  هاشمریم
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ی س یاحسان رئ   

 ایمیل: 

ehsan1raeisi@gmail.com 

 ehsanraeisi@halic.edu.tr 

 

 وابستگی: 

 (جی)خل چیهال دانشگاه  مدرس

 یترک یقیکنسرواتوار/گروه موس/ 

ی اورمو   ن یالد  ی صف   ی ق ی در رسالات موس   ی قاع ی ا  ی دورها   

 :چکیده

  دوره  بنیانگذار   عنوان   به  ،  ی موسیقی شرقدر نظریه  اه و نوآوری  ارایه ی نظریات جدید،  ارزشمند  آثارتالیف  با  که   صفی الدین اورموی

  همچنین  و   موسیقی  و  ریاضیات به فراگیری علوم  بغداد مستنصریه  مدرسه  در  شود،می  شناخته شرق  موسیقی  نظریه تاریخ  در  جدیدی

 در   دولتی،  مقامات  کرد با جلب توجهمی  زندگی  که  ایدوره  در  او.  پرداخت  فقه  و  خوشنویسی  نجوم،  تاریخ،  ادبیات،  عقلی،  علوم  در

  با  که   او  انشا برگزیده شد.  دیوان   رئیس  عنوان  به  ایلخانان   دوران  در   و  عباسی   دربار  مستنسخ کتابخانه ی   عنوان  به   بالله مستعصم  دوران

الأدوار فی  های  با عنواندر دو اثر ارزشمندش    و نوآوری  به واسطه ی ارایه ی نظریات جدید   شود،می  شناخته  "الادوار   صاحب"  لقب

التألیفیه( و  الادوار کتاب  )الموسیقی   در بسیاری از آثار تاریخ  به عنوان منبعی معتبر    (الرسالة الشرفیه )    الرسالة الشرفیه فی النسب 

  محتوای  است. بررسی  هایی نظیر عربی، ترکی و فارسی نوشته شده اند مورد استناد قرار گرفتهبه زبان که  ی موسیقیموسیقی و نظریه

  و   ابعاد  نغمه و خصوصیات آن، دساتین )پرده ها(،  تعریف   مانند  موضوعاتی  مورد  در  دقیقی  اطلاعات   او  که  دهدمی  نشان  اورموی  آثار

این مقاله، که ماهیت  هدف   .است  داده  ارائه  دورهای ایقاعی  ادواره مشهوره، کوک های عود و  آنها،   هاینسبت  و  اجناس  آنها،  هاینسبت

بررسی دورهای ایقاعی و  ،  ای و تحلیل موسیقایی گردآوری شده های کتابخانههای آن از طریق روشدارد و داده  تحلیلی  -توصیفی

  .ها با سیستم نت نویسی امروزی استتبیین آنو    الرسالة الشرفیه   و  الادوار کتاب  های توصیف این دورها در دو اثر اورموی، یعنی  روش

رمل، خفیف  ثقیل رمل،  ثقیل اول، ثقیل ثانی، خفیف ثقیل،  اورموی، دورهای ایقاعی    که  است  شده   مشخص  تحقیق،   این  نتیجه  در

  مختلف،  روش  دو به را  اند گرفته قرار  بحث  مورد الرسالة الشرفیه و الادوار کتاب  در  که رمل، مضاعف رمل، هزج، فاختی و فاختی زاید  

  اثر  دو  در  که  ازدورهای ایقاعی  برخی  که بین  است  این  دیگر  مهم   نکته  .است  داده  توضیح  افعال عروضی  و  اتانین  روش  از  استفاده  با

در هر میزانِ یک دور و تفاوت هایی در چینش و یا الگوی دورهای   ارزش واحد زمانیتفاوت هایی از حیث  اند،شده داده شرح اورموی

  زمانی  هایارزش  با  فوق   اثر  دو  در  وهزج  خفیف رمل  حفیف ثقیل،  مشترک وجود دارد. دورهای ایقاعی  ارزش واحد زمانیایقاعی با  

  یکسان،   زمانی  هایارزش  داشتن  وجود  با  فاختی،  رمل، هزج )شکل دوم( و  دورهای ایقاعی  که  حالی  در  اند،شده  توضیح داده  متفاوتی

  ارزش  دارای  اثر  دو  هر  در  مشخص شده است که دور ایقاعی ثقیل اول  ها،این تفاوت  بر  علاوه  .اندشده  توصیف  متفاوتی  الگوهای  با

  داده شده  توضیح   واحد زمانی  8ارزش  برابر با  الرسالة الشرفیه  که در  دور ایقاعی ثقیل    همچنین،.  می باشد  یکسانی  الگوی  و  زمانی 

 . شرح داده شده است  واحد زمانی ۱6ارزش برابر با   مساوی با دو دور از آن اما   الگونیز با همان   الادوار کتابدر  است،

  صفی الدین اورموی، موسیقی، رسالات موسیقی، تاریخ موسیقی، ایقاع.کلمات کلیدی: 

 )آپا(:  استناد 

  "مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک"ارومیه: فصلنامه تخصصی . یاورمو نی الد  یصف یقیدر رسالات موس یقاعی ا ی دورها ، ا.یسیرئ 

 شاپا  8690-30۴۱ .۱۴0۴ تابستان ، 08، شماره 03 سال
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Abstract: 

Ṣafī al-Dīn al-Urmawī, renowned for his seminal works, innovative theories, and contributions to 

Eastern music theory, is regarded as the founder of a new era in the history of Eastern musical 

thought. He studied mathematics, music, rational sciences, literature, history, astronomy, 

calligraphy, and jurisprudence at the Mustansiriyya Madrasa in Baghdad. During his lifetime, he 

gained the attention of state officials and was appointed as a manuscript scribe (mustansikh) at 

the Abbasid court library under Khalifa al-Mustaʿsim bi-llah and later as the head of the chancery 

(diwan al-inshaʾ) during the Ilkhanate period. Known by the epithet " Ṣāḥib al-Adwār", al-

Urmawī is frequently cited as an authoritative source in numerous works on music history and 

theory written in Arabic, Turkish, and Persian, owing to his groundbreaking theories and 

innovations presented in his two major treatises: al-Adwār fī al-Mūsīqī (Kitāb al-Adwār) and al-

Risāla al-Sharafiyya fī al-Nisab al-Taʾlīfiyya (al-Risāla al-Sharafiyya). An analysis of al-

Urmawī’s works reveals his precise knowledge of topics such as the definition and characteristics 

of naghme (musical tones), dastan (musical notes), their intervals and proportions, ajnās and their 

ratios, adwār mashhūra (well-known cycles), Ud tunings and adwār Iqaʿi (cycles rhythmic). This 

study, which adopts a descriptive-analytical approach and relies on library research and 

musicological analysis, examines the Iqaʿat (rhythmic cycles) and their descriptions in al-

Urmawi’s two works Kitāb al-Adwār and al-Risāla al-Sharafiyya and interprets them using 

modern musical notation. The findings demonstrate that Urmawī explained the following 

rhythmic cycles—saghil awwal, saqil sani, khafif saqil, saqil ramal, ramal, khafif ramal, muḍaʿaf 

ramal, hazaj, fakhti, and fakhti zaid—using two distinct methods: the atanin system and prosodic 

(َafʿal ʿaruḍi) terminology. A key observation is that there are discrepancies between some of the 

rhythmic cycles described in Urmawi’s two works, both in terms of the temporal unit value within 

each cycle and in the arrangement or pattern of cycles sharing the same temporal unit. For 

instance, the cycles khafif saqil, khafif ramal and hazaj are described with differing temporal 

values in the two texts, whereas ramal, hazaj (second form), and fakhti, despite having identical 

temporal values, are presented with distinct patterns. Furthermore, the saqil awwal cycle 

maintains the same temporal value and pattern in both works. Additionally, the saqil sani cycle, 

described in al-Risāla al-Sharafiyya as equivalent to 8 temporal units, is presented in Kitāb al-

Adwār with the same pattern but as two consecutive cycles totaling 16 temporal units. 

Keywords: Ṣafī al-Dīn al-Urmawī, music, music risala, music history, cycles rhythmic. 
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Xülasə: 

Səfiəddin Urməvi, qiymətli əsərlərin müəllifi, yeni nəzəriyyələrin təqdimatçısı və Şərq musiqisi 

nəzəriyyəsində innovasiyaları ilə Şərq musiqisi tarixində yeni bir dövrün banisi kimi tanınır. O, 

Bağdadın Müstənsiriyyə məktəbində riyaziyyat, musiqi elmi, həmçinin əqli elmlər, ədəbiyyat, tarix, 

astronomiya, xəttatlıq və fiqh sahələrində təhsil almışdır. Yaşadığı dövrdə dövlət rəsmilərinin 

diqqətini cəlb edən Urməvi, Müstəsim-Billah dönəmində Abbasilər saray kitabxanasının müstənsixi 

(nüsxəçi), Elxanilər dövründə isə Divan-ül İnşanın rəisi təyin edilmişdir.  “Sahib-ül Ədvar” ləqəbi 

ilə tanınan Urməvi, iki əsas əsəri olan “əl-Ədvar fi-l Musiqi” (Kitab-ül Ədvar) və “ər-Risalətüş-

Şərəfiyyə fi-n Nisbətit-Tə’lifiyyə” (ər-Risalətüş-Şərəfiyyə) vasitəsilə təqdim etdiyi yenilikçi 

nəzəriyyələrə görə ərəb, türk və fars dillərində yazılmış musiqinin tarixi və nəzəriyyəsinə dair 

əsərlərdə etibarlı mənbə kimi istinad edilmişdir. Urməvinin əsərlərinin təhlili göstərir ki, o, səsin 

tərifi və xüsusiyyətləri, dəstanlar (pərdələr) və onların ölçüləri, cinslər və nisbətləri, aralıq və 

nisbətləri məşhur dövrlər, udun köklənməsi və iqayi (ritmik) dövrlər kimi mövzular üzrə dəqiq 

məlumatlar vermişdir. Bu məqalənin məqsədi təsviri-təhlili xarakter daşıyan və kitabxana 

araşdırmaları ilə musiqili təhlil metodları vasitəsilə toplanmış məlumatlar əsasında Urməvinin 

“Kitab-ül Ədvar” və “ər-Risalətüş-Şərəfiyyə” əsərlərində iqayi dövrləri tədqiq edib onların müasir 

not yazısı sistemi ilə izahını araşdırmaqdır. Araşdırma göstərir ki, Urməvi “Kitab-ül Ədvar” və “ər-

Risalətüş-Şərəfiyyə” əsərlərində müzakirə etdiyi səqil-i əvvəl, səqil-i sani, xəfif səqil, səqil rəml, 

rəml, xəfif rəml, müzaaf rəml, həzəc, faxti və faxti zaid kimi ritmik dövrləri iki fərqli üsulla, yəni 

ətənin və əruz əf’alı vasitəsilə izah etmişdir. Digər vacib nəticə ondan ibarətdir ki, Urməvinin hər 

iki əsərində təsvir olunan bəzi ritmik dövrlər arasında zaman vahidlərinin sayı və ya eyni zaman 

vahidi daxilində düzülüş nümunələri baxımından fərqlər müşahidə edilir. Xəfif səqil, xəfif rəml və 

həzəc dövrləri hər iki əsərdə fərqli zaman dəyərləri ilə izah olunmuşdur. Rəml, həzəc (ikinci 

forması) və faxti eyni zaman vahidlərinə malik olsalar da fərqli nümunələrlə təqdim edilmişdir.  Bu 

fərqlərə əlavə olaraq, hər iki əsərdə Səqil-i əvvəl dövrənin eyni zaman dəyərinə və nümunəsinə 

malik olduğu aşkar edilmişdir. Həmçinin, “ər-Risalətüş-Şərəfiyyə”də 8 zaman vahidinin dəyərinə 

bərabər olan Səqil dövrə “Kitab-ül Ədvar”da da eyni naxışla, lakin onun iki dövrəsinə bərabər, 16 

zaman vahidinin dəyərinə bərabər təsvir edilmişdir . 
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Özet: 

Şark musiki nazariyatı tarihinde telif ettiği kıymetli eserler ve ortaya koyduğu anlayış ve 

yöntemlerle yeni bir dönemin kurucusu olarak bilinen Urmevî, riyâzî ve mûsikî ilminin yanı sıra 

Bağdat’ta Müstansıriyye Medresesi’nde Aklî ilimler, edebiyat, tarih, ilm-i nücûm, hat ve fıkıhta 

kendini geliştirip yaşadığı devletler döneminde, devlet erkanının dikkatini çekerek, Müsta‘sım-

Billâh döneminde Abbasi sarayında kütüphane müstensihi, İlhanlı döneminde ise Cüveyni 

tarafından da Divan-ı inşa’nın başına getirilerek görev yapmıştır. “Sahibü’l-Edvar” lakabıyla anılan 

Urmevî, ortaya koyduğu yeni mûsikî anlayışı ve telif ettiği Kitâbü’l-Edvâr ve er-Risâletü’ş-

Şerefiyye fi’n-Nisebi’t-Te’lifiyye adlı eserleri ile kendisinden sonra kaleme alınan birçok Arapça, 

Türkçe ve Farsça yazılan esere kaynaklık etmiştir. Urmevî’nin telif ettiği eserlerin içeriğine 

bakıldığında nağmenin tarifi ve özellikleri, perdeler, aralıklar ve oranları, cinsler ve oranları, 

meşhûr devirler, düzenler ve îkâ‘î devirler gibi konular hakkında detaylı bilgiler verdiği 

anlaşılmaktadır. Betimsel nitelikli olup verilerinin kaynak tarama ve müziksel analiz yöntemleriyle 

elde edilen bu çalışmanın amacı, Urmevî tarafından Kitâbü’l-Edvâr ve er-Risâletü’ş-Şerefiyye fi’n-

Nisebi’t-Te’lifiyye adlı eserlerde hangi îkâ‘î devirlerin ele alındığı, ele alınan îkâ‘î devirlerin hangi 

yöntemlerle tarif edildiğini inceledikten sonra bu îkâ‘î devirleri günümüz nota yazım sistemiyle 

izah etmektir. Bu araştırma ve çalışmanın sonucunda Urmevî’nin Kitâbü’l-Edvâr ve Risale-i 

Şerefiyye’de ele aldığı Sakil-i Evvel, Sakil-i Sani, Hafif Sakil, Sakil Remel, Remel, Hafif Remel, 

Muzâ‘af Remel, Hezec, Fâhtî ve Fâhtî-i Zâid îkâ‘î devirlerini etânin yöntemi ve tef‘ileleri 

kullanarak farklı iki şekilde izah ettiği anlaşılmıştır. Bir diğer önemli husus ise Urmevî’nin her iki 

eserinde de tarif ettiği bazı îkâ‘î devirler arasında zaman değeri ve zaman değeri aynı olsa bile 

kalıpları açısından farklılıkların olduğu anlaşılmıştır. Hafif Sakil, Hafif Remel ve Hezec îkâ‘î 

devirleri bahsi geçen iki eserde farklı zaman değerleriyle tarif edilmişken Remel, Hezec (ikinci 

şekli) ve Fâhtî îkâ‘î devri de aynı zaman değerlerine sahip olmalarına rağmen farklı kalıplarla tarif 

edildiği tespit edilmiştir. Bu farklılıkların yanı sıra Sakil-i Evvel îkâ‘î devrinin her iki eserde de 

aynı zaman değeri ve kalıba sahip olduğu tespit edilmiştir. Ayrıca Risale-i Şerefiyye’de tarif edilen 

8 zamanlı Sakil-i Sani îkâ‘î devri Kitâbü’l-Edvâr’da aynı kalıpla ancak iki devrine eşit olarak, yani 

16 zamanlı şeklinde tarif edildiği tespit edilmiştir. 
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 مقدمه 

با  ق   693:  )م  اورموی  فاخر  بن  یوسف  المفاخرابی  بن  عبدالمؤمن  الدّینصفی و    ارایه ی نظریات جدید،  ارزشمند  آثارتالیف  (، 

شود. رسالات موسیقی  ی موسیقی شناخته میترین مؤلف های نظریهعنوان یکی از مهمی موسیقی شرق، بهدر نظریه  اهنوآوری 

عنوان   (  تا امروز بهرساله شرفیه)  الرسالة الشرفیه فی النسب التألیفیه( و  الادوارکتاب  )الأدوار فی الموسیقی  های  او با عنوان 

هایی نظیر عربی، ترکی و فارسی نوشته شده اند  به زبان  که  ی موسیقیمعتبر در بسیاری از آثار تاریخ موسیقی و نظریه  بعیمن

(،  ق   ۴28سینا )م:   ( و ابنق   339(، فارابی )م:  ق   252اند. پس از موسیقیدانان بزرگی چون کندی )م:مورد استناد قرار گرفته 

ی شود. او در رسالهی موسیقی شرق )مکتب منتظمیه( شناخته میی جدیدی در تاریخ نظریهگذار دوره عنوان بنیان رموی به او

دور معروف عشاق، نوا، ابوسلیک )بوسلیک(، راست، عراق،   ۱2بار به توصیف  ، برای نخستینالادوارکتاب موسیقی خود با عنوان 

: برگ  02۴۱3شماره  ها پرداخته )اورموی،  اصفهان، زیرافکند، بزرگ، زنگوله، رهاوی، حسینی و حجازی و طبقات مربوط به آن

از او که با لقب صاحب الادوار شناخته می شود به رسالات   و  (Raeisi ve Bulut, 2024: 214؛آ23 به همین دلیل، پس 

)صدایی( او در بسیاری از آثار پس  پرده ای ۱7موسیقی عموما  عنوان »کتاب ادوار« اطلاق شده است. همچنین، ردپای سیستم 

 شود. از او دیده می

الرسالة    و  الادوارکتاب  های توصیف این دورها در دو اثر اورموی، یعنی  ، پس از بررسی دورهای ایقاعی و روشمقالههدف این  

های آن از طریق  دارد و داده  تحلیلی  -ها با سیستم نت نویسی امروزی است. این مقاله، که ماهیت توصیفیتبیین آن   الشرفیه

دلیل هدفش در تشریح دورهای  ای و تحلیل موسیقایی گردآوری شده، صرفا  یک ترجمه نیست، بلکه به   های کتابخانهروش

 ای برخوردار است.ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی، از اهمیت ویژه

منظور درک بهتر روش مورد ی زندگی اورموی و آثار تألیفی او، به  ی اطلاعات کلی دربارهدر راستای هدف مقاله، پس از ارائه

 ی ارکان ایقاعی ارائه شده است. استفاده در توصیف دورهای ایقاعی، اطلاعاتی درباره

 . چارچوب مفهومی 2

تا روش اتانین    می شود ی اورموی و آثار تألیفی او، به توضیح ارکان ایقاعی پرداخته  ی اطلاعاتی دربارهدر این بخش، پس از ارائه 

 . همراه گردد  دقیق تری درکبا   و افعال عروضی مورد استفاده در توصیف دورهای ایقاعی اورموی 

 وی . اورموی و رسالات موسیقی 2.۱
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( برای تحصیل فقه شافعی به بغداد رفت.  ق   6۴0-623ی مستنصر بالله )ق در اورمیه به دنیا آمد و در دوره  6۱3اورموی در سال  

ی مستنصریه بغداد، در علوم عقلی، ادبیات، تاریخ، نجوم، خوشنویسی و فقه به تحصیل پرداخت و دانش ریاضیات  او در مدرسه

  656ی موسیقی را از کاتب خلیفه آموخت. اورموی که توسط أبو أحمد عبدالله بن منصور بن محمد المستعصم بالله )م:  نظریه 

 :Uygun, 2008کرد )ی دربار منصوب شده بود، گاهی با موسیقیدانان دربار نیز همکاری میعنوان مستنسخ در کتابخانه  ق( به

479 .) 

عنوان ناظر اوقاف در دربار مشغول به کار شد. در این دوره، او از جایگاه  ق(، اورموی به656ی هولاکوخان به بغداد )پس از حمله

ی جوینی نزدیک شد، تا اینکه به ریاست دیوان انشا منصوب گردید. پس از سقوط  اجتماعی بالایی برخوردار بود و به خانواده

 و  دیناری به زندان افتاد 300بدهی  سبب به گردیده بود فقر  دچار اعتنایی به مال دنیادلیل بیبه   که ی جوینی، اورمویخانواده

 .(Uygun, 2008: 479درگذشت ) در همان زندان قمری 693درسال  یبیمار  به علت ابتلا به سرانجام

دانان سالها مورد استفاده   و رساله شرفیه که به عنوان منبعی برای نویسندگان و موسیقی  الادوارکتابدر ادامه مقاله به معرفی   

 قرارگرفته پرداخته و اطلاعات مربوط به این دو ارائه خواهد شد. 

  الادوار   . کتاب 2.۱.۱

ق( به زبان عربی تألیف شده   6۴0ی مستنصر بالله )م: ( و در دورهق 672ی خواجه نصیرالدین طوسی )م: به توصیه  الادوارکتاب

آن،    )بم(   و ثقل )زیر(    این کتاب در پانزده فصل به موضوعاتی همچون تعریف نغمه و بیان حدت(.  97:  2002اویگون،  است )

های  های ابعاد، عوامل تنافر )ناهماهنگی( در نغمات، تألیف نغمات ملایم، ادوار و نسبتها(، نسبت بندی دساتین )پرده  تقسیم

های ادوار مشهور، اشتراکات میان ها، حکم دو وتر )سیم/تار(، تسویه ی )کوک کردن( تارهای عود و استخراج ادوار از آن، نامآن 

 :02۴۱3شماره  ی ایقاعی و تأثیر نغمات پرداخته است. )اورموی،  نغمات ادوار، طبقات ادوار،در مورد کوک هایی نا رایج، دورها

 ( بر این کتاب شروحی نوشتهق  838( و عبدالقادر مراغی )م:  ق   78۴(. موسیقیدانانی همچون مبارکشاه )م: پس از  آ2-ب۱برگ  

 اند. 

 . رسالة الشرفیه  2.۱.2

  به رشته ی تحریر درآورده ق(، به زبان عربی    683الدین جوینی )م:  الدین هارون، پسر شمساورموی این رساله را به نام شرف

این اثر شامل پنج مقاله است که به موضوعاتی چون تعریف صوت و تردیدهایی در آنچه که (.  Uygun, 2008: 130است )

قدما گفته اند، استخراج ابعاد و نسبت و مرتبه ی این ابعاد از لحاظ ملایمت و نا ملایمت و نام های آنها، افزودن و کاستن بعضی  
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از ابعاد به یکدیگر و استخراج اجناس از ابعاد وسطی، ترتیب اجناس در طبقات ابعاد بزرگ و ذکر نسبت آنها، ایقاع و نسبت ادوار  

 (. آ2-ب۱برگ  :۴5۴2پردازد )اورموی، شماره آن و استخراج الحان به روش عملی می

 . ایقاع و ارکان آن 2.2

   .می شوداند، پرداخته در این بخش، به تعریف ایقاع و ارکان آن که در توصیف دورهای ایقاعی به کار رفته

  . ایقاع 2.2.۱

ایقاع را به شکل مجموعه گذار سنت ادوار شناخته میعنوان بنیان  به    الادوار  کتاباورموی، که با تألیف   از نقرات با شود،  ای 

های زمانی مساوی است و توسط طبع سلیم انسان قابل درک است تعریف های خاص و با زمان های معین که دارای دورهنسبت 

ی ایقاع مشهود است )نک.  ب(. در تعریف او، تأثیرپذیری از تعریف فارابی درباره53  برگ   :۴5۴2است )اورموی، شماره    نموده

. در رسالات موسیقی این دوره، ایقاع  می دهدتری ارائه  های مساوی، توضیح دقیق، اما اورموی با افزودن شرط دوره(۴36فارابی:  

قرات با ارزش زمانی  کند که ایقاع موصل دارای نشود. اورموی بیان میبه دو نوع متصل )موصل( و منفصل )مفصل( تقسیم می

 آ(. 5۴برگ  :۴5۴2مساوی است، در حالی که ایقاع مفصل فاقد این ویژگی است )اورموی، شماره 

 . ارکان ایقاعی 2.2.2

ایقاع از سه رکن سبب، وتد و فاصله تشکیل شده است. این ارکان که هر کدام به دو بخش تقسیم میشوند با روشی به نام اتانین  

  شوند.توضیح داده می

(، از یک هجای بلند تشکیل شده، در حالی که  ten)  "تَن"شود. سبب خفیف، مانند  سبب: به دو نوع خفیف و ثقیل تقسیم می

 . (5۱: ۱387، دارای دو هجای کوتاه است )محمد زاده صدیق، (tene)  "تَنَ"سبب ثقیل، مانند 

(، از یک هجای کوتاه و یک هجای بلند تشکیل  tenen)  "تَنَن "وتد: شامل وتد مجموع و وتد مفروق است. وتد مجموع، مانند  

:  ۱387(، دارای یک هجای بلند و یک هجای کوتاه است )محمد زاده صدیق،  tenne)  " تَنَّ"شده، در حالی که وتد مفروق، مانند  

5۱). 
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(، ازدو هجای کوتاه و یک  tenenen)  "تَنَنَن"ی صغری، مانند  شود. فاصلهی کبری تقسیم میی صغری و فاصلهفاصله: به فاصله

(، سه هجای کوتاه و یک هجای بلند  tenenenen)  "تَنَنَنَن" ی کبری، مانند  ، در حالی که فاصلهاست  هجای بلند تشکیل شده

 .(5۱:  ۱387دارد )محمد زاده صدیق، 

 شوند. ( نمایش داده می( و هجاهای کوتاه با علامت نت چنگ )در این مقاله، هجاهای بلند با علامت نت سیاه ) 

  ارکان ایقاعی و ارزش زمانی آنها با نت ها .۱جدول شماره ی  

 ارکان ایقاعی 

 فاصله  وتد  سبب 

 فاصله کبری فاصله صغری وتد مفروق  وتد مجموع سبب ثقیل  سبب خفیف 

Ten / 

Nen 
Tene Tenen Tenne Tenenen Tenenenen 

              ارزش زمانی با نت ها 

اورموی در توضیح و تعریف دورهای ایقاعی در بعضی از موارد از افعال عروضی هم استفاده کرده است. این افعال عروضی هم به  

(. در  Tural, 2011: 21-20) مانند ارکان ایقاعی اما با مثال هایی متفاوت از سه رکن سبب، وتد و فاصله تشکیل شده اند

 جدول زیر افعال عروضی مورد استفاده اورموی نشان داده شده است.

 . افعال عروضی و ارزش زمانی آنها با نت ها 2جدول شماره ی  

 ارزش زمانی با نت ها  ارکان  مثال با اتانین  افعال عروضی 

 وتد مجموع  + وتد مجموع tenen tenen مفاعیلن 
  

 فاصله صغری  tenenen فعِلن 
 

 سبب خفیف  +فاصله صغری  ten tenenen (tenne tenen) مفتعلن 
 

 

 وتد مجموع  2 +سبب خفیف  tenen tenen ten مفاعلاتن 
 

 سبب خفیف + فاصله صغری + سبب خفیف ten tenenen ten مفتعلاتن 
 

  فاصله صغری + سبب خفیف tenenen ten فعلِاتن 
 

  ها یافته .  3  
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دورهای  در حالی که در مورد  ، به ده دور ایقاعی اشاره کرده است.  رالادوا  کتابو  الرسالة الشرفیه    یعنی  اورموی در دو اثر خود

ایقاعی ثقیل اول، ثقیل ثانی، خفیف ثقیل، رمل، خفیف رمل، هزج و فاختی در هر دو اثر توضیحاتی ارایه شده است، دورهای 

پس از شرح    در این بخش، جای گرفته اند.  ر  الادوا  کتاب  و ثقیل رمل در  الرسالة الشرفیهایقاعی مضاعف رمل و فاختی زاید در  

 نشان داده شده اند. نویسی امروزی  با سیستم نت تعاریف اورموی، این دورها

 ثقیل اول .  3.۱

با افعال  فاصله ی دیگر   متشکل از دو وتد، یک فاصله، یک سبب خفیف به علاوه یک، این دور را  ر الرسالة الشرفیهاورموی د

در تعریف این دور با ارکان ایقاعی نوع وتد    لیکن  ،( ۴5۴2:56a)اورموی، شماره    نمودهتعریف    "مفاعلن فعِلن مفتعلن"عروضی  

توان    اما با توجه به افعال عروضی ای که در تعریف دور ایقاعی ثقیل اول به کار گرفته شده است می  ،و فاصله را بیان نکرده است

صورت   گفت که از دو وتد مجموع و دو فاصله صغری استفاده شده است. با تحلیل این تعریف، این دور ایقاعی را می توان به

"tenen tenen tenenen ten tenenen "    انین و الگو ر نیز با همین ات الادواکتاب  نمایش داد. دور ایقاعی ثقیل اول در

 (. 27b-28a: 02۴۱3شماره تکرار شده است )اورموی، 

 الادوار کتاب و الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی ثقیل اول در3جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

 Tenen tenen tenenen ten tenenen مفتعلنلن  مفاعلن فعِ

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

هر میزانِ  می توان گفت که  ،  ارایه شده  3  و جدول شماره یالادوار  کتاب  و  الرسالة الشرفیه  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در  

 ۴5واحد زمانی است. ۱6دور ایقاعی ثقیل اول برابر با ارزش 

 ثقیل ثانی .  3.2

 

در این مقاله هدف از ارزش واحد زمانی، ارزش زمانی کوچکترین واحد میزان در هر میزان است. در این مقاله ارزش زمانی کوچکترین   45

واحد هر میزان برابر با ارزش زمانی یک نت چنگ حساب شده است. بنابراین وقتی میگوییم "هر میزانِ دور ایقاعی ثقیل اول برابر با ارزش 

نت چنگ. در این مقاله در تحلیل تمامی ادوار   16است" یعنی هر میزانِ دور ایقاعی ثقیل اول برابر است با مجموع زمانی    واحد زمانی  16

 ایقاعی این روش به کار گرفته شده است.
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:  ۴5۴2است )اورموی، شماره    " مفاعلاتن"این دور نصف ثقیل اول بوده و وزن آن برابر با    الرسالة الشرفیهبنا بر تعریف اورموی  در  

که در تعریف دور ایقاعی ثقیل ثانی استفاده شده است میتوان این دور را متشکل از   "مفاعلاتن"ب(. با توجه به فعل عروضی  56

  به   الادوارکتاب  اورموی این دور را در    تعریف کرد.   "tenen tenen ten"دو وتد مجموع و یک سبب خفیف و به صورت  

 .(28a:  02۴۱3شماره کرده است. )اورموی،  توصیف "tenen tenen ten tenen tenen ten"صورت 

 : دور ایقاعی ثقیل ثانی در الرسالة الشرفیه ۴جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

 Tenen tenen ten مفاعلاتن 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

ارایه شده، می توان گفت که هر میزان دور ایقاعی    ۴  و جدول شماره یالرسالة الشرفیه  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در  

 واحد زمانی است.  8ثقیل ثانی برابر با ارزش 

 الادوار کتاب : دور ایقاعی ثقیل اول در5جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Tenen tenen ten tenen tenen ten 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزان دور ایقاعی    ، ارایه شده  5  و جدول شماره یالادوار  کتاب  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در   

مشخص می شود    ۴  واحد زمانی است. همچنین با توجه به توضیحات ارایه شده در جدول شماره ی  ۱6ثقیل ثانی برابر با ارزش  

  است.الرسالة الشرفیه برابر با یک میزان این دور در الادوار کتاب که هر میزان از دور ثقیل ثانی تعریف شده در  

  خفیف ثقیل .  3.3
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متشکل ازیک سبب خفیف به علاوه یک سبب  ، زمان این دور را برابر با نصف زمان دور ثقیل ثانی،  ر الرسالة الشرفیهاورموی د

با توجه به تعریف این دور ایقاعی با فعل عروضی    لیکن  ،(57a:  ۴5۴2تعریف کرده )اورموی، شماره    "فعِلن" ثقیل با فعل عروضی  

یک سبب ثقیل به علاوه یک سبب خفیف دانست. با دقت در  ، ارکان عروضی تشکیل ودهنده این دور را باید به شکل  "فعِلن"

تابلویی که  اورموی این دور را نشان داده است مشخص می شود که او از تعریف دوم پیروی کرده است. با توجه به تمامی این  

دور ایقاعی خفیف ثقیل را با  الادوار  کتاب  در   نشان داد. اورموی    "tenenen"توضیحات این دور ایقاعی را می توان با اتانین  

 .(28b: 02۴۱3شماره تعریف کرده است )اورموی،   "ten tene ten tene ten tene ten tene"اتانین 

  الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی خفیف ثقیل در6جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

Fe‘ilün Tenenen 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزان دور ایقاعی    ،ارایه شده  6  و جدول شماره یالرسالة الشرفیه  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در  

 . واحد زمانی است ۴ارزش خفیف ثقیل برابر با 

 الادوار کتاب : دور ایقاعی خفیف ثقیل در7جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Ten ten ten ten ten ten ten ten 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزان دور ایقاعی    ، ارایه شده  7  و جدول شماره یالادوار  کتاب  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در   

 واحد زمانی است.  ۱6خفیف ثقیل برابر با ارزش 

 ثقیل رمل .  3.۴
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تعریف   "tenenen tenenen ten ten ten ten ten ten tenenen"  و با اتانینالادوار  کتاب  دور ثقیل رمل فقط در  

: 02۴۱3شماره  شده است )اورموی،  شناخته می  "ضرب اصل"نام  شده است. بنا به گفته ی اورموی این دور نزد مردم عجم با  

29b .) 

 الادوار کتاب  : دور ایقاعی ثقیل رمل در8جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Tenenen tenenen ten ten ten ten ten ten tenenen 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزان دور ایقاعی    ، ارایه شده  8و جدول شماره ی  الادوار  کتاب  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در   

 واحد زمانی است.  2۴ثقیل رمل برابر با ارزش 

  رمل.  3.5

تعریف کرده است.    "مفتعلن مفتعلن"و    " مفتعلاتن فعِلن"دورایقاعی رمل را با افعال عروضی به شکل    الرسالة الشرفیه،در  اورموی  

نوع با  همچنین  را  دور  این  روش  دیگر  از  است    داده  توضیح  "ten ten tenenen tenenen"  به صورت  اتانین  استفاده 

 ten tenenen ten"هر دو شکل تعریف شده با افعال عروضی را می توان با اتانین  .  (57b-58a:  ۴5۴2)اورموی، شماره  

tenenen"  دور ایقاعی رمل را با اتانین  الادوار  کتاب  در   اورموی  .  نشان داد"ten ten ten ten ten ten "   کرده   توصیف

 .(30a: 02۴۱3شماره است )اورموی، 

  الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی رمل )شکل اول( در9جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

 Ten tenenen ten tenenen مفتعِلن مفتعِلن /لنمفتعلاتن فعِ

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 
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  الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی رمل )شکل دوم( در۱0جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Ten ten tenenen tenenen 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که در هر    ،ارایه شده  ۱۱و شماره ی    ۱0  و جدول شماره یالرسالة الشرفیه  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در  

 واحد زمانی است. لیکن با دو چینش و الگوی متفاوت. ۱2هر میزان دور ایقاعی رمل برابر با ارزش   ،دو شکل

 الادوار کتاب  : دور ایقاعی رمل در۱۱جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Ten ten ten ten ten ten 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزان دور ایقاعی    ،ارایه شده   ۱۱و جدول شماره ی  الادوار  کتاب  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در   

مشخص می   ۱۱و    ۱0،  9  واحد زمانی است. همچنین با توجه به توضیحات ارایه شده در جدول شماره ی ۱2رمل برابر با ارزش  

واحد زمانی می باشند هر چند با سه چینش    ۱2شود که هر سه شکل تعریف شده از دور ایقاعی رمل در هر میزان دارای ارزش  

 و الگوی متفاوت.  

  خفیف رمل .  3.6

مفتعلاتن  "که از منظر زمانی برابر با    "مفتعِلن مفتعِلن"دورایقاعی خفیف رمل را با افعال عروضی    الرسالة الشرفیه،در  اورموی  

که در تعریف دور ایقاعی خفیف  . با توجه به افعال عروضی ای   57a):۴5۴2)اورموی، شماره    کرده است  توصیفاست    "فعِلن

الادوار   کتاب  در   تعریف کرد. اورموی    "ten tenenen ten tenenen"رمل استفاده شده است میتوان این دور به صورت  

 .(30a: 02۴۱3شماره است )اورموی،  نشان داده "ten tenen ten tenen"این دور ایقاعی را با اتانین 
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   الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی خفیف رمل در۱2جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

 Ten tenenen ten tenenen مفتعلاتن فعِلن  /لنلن مفتعِمفتعِ

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزانِ دور ایقاعی    ،ارایه شده ۱2و جدول شماره ی الرسالة الشرفیه با توجه به توضیحات و تحلیلی که در 

 واحد زمانی است.  ۱2خفیف رمل برابر با ارزش 

 الادوار کتاب : دور ایقاعی خفیف رمل در۱3جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Ten tenen ten tenen 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزانِ دور ایقاعی    ،ارایه شده   ۱3و جدول شماره ی  الادوار  کتاب  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در   

مشخص    ۱3و    ۱2واحد زمانی است. همچنین با توجه به توضیحات ارایه شده در جدول شماره ی    ۱0خفیف رمل برابر با ارزش  

 می شود که این دور ایقاعی هم با دو ارزش زمانی متفاوت هم با دو چینش و الگوی متفاوت تعریف شده است. 

 مضاعف رمل .  3.7

نزد مردم فارس، متشکل از یک فاصله و چهار    رواج داشتن دورایقاعی مضاعف رمل را با اشاره به  الرسالة الشرفیه،در  اورموی  

با توجه  (. 57a-57b: ۴5۴2تعریف کرده است )اورموی، شماره  "فعِلاتن فعِلاتن فعِلاتن فعِلاتن "سبب خفیف با افعال عروضی 

ای   عروضی  افعال  استفاده شدهبه  رمل  مضاعف  ایقاعی  تعریف دور  این دو،  که در  رامیتوان   tenenen ten" به صورت    ر 

tenenen ten tenenen ten tenenen ten"  جای نگرفته است.الادوار کتاب در  . این دور ایقاعی نمودتعریف 

  الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی مضاعف رمل در۱۴جدول شماره ی  
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 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

 Tenenen ten tenenen ten tenenen ten tenenen فعِلاتن   فعِلاتن  فعِلاتن  فعِلاتن

ten 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزانِ دور ایقاعی    ،ارایه شده  ۱۴و جدول شماره  الرسالة الشرفیه  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در  

 واحد زمانی است.  2۴مضاعف رمل برابر با ارزش 

 هزج . 3.8

:  ۴5۴2)اورموی، شماره   تعریف کرده است  "tenen tenen"دورایقاعی هزج را با اتانین و به صورت    الرسالة الشرفیه،در  اورموی  

57a  ایقاعی اتانین به صورت  الادوار  کتاب  در   (. این دور  با  و    "tenenen tenen tenen tene"به دو شکل متفاوت و 

"tenenen ten"  ،اورموی( 30: 02۴۱3شماره توصیف شده استa-30b). 

  الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی هزج در۱5جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Tenen tenen 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزانِ دور ایقاعی    ،ارایه شده ۱5و جدول شماره ی الرسالة الشرفیه با توجه به توضیحات و تحلیلی که در 

 .واحد زمانی است 6ارزش هزج برابر با 

 الادوار کتاب  : شکل اول دور ایقاعی هزج در۱6جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Tenenen tenen tenen ten 
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 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

 الادوار کتاب  : شکل دوم دور ایقاعی هزج در۱7جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Tenenen ten 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزان دور    ، ارایه شده  ۱7و    ۱6و جدول شماره ی  الادوار  کتاب  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در   

 واحد زمانی است.   6و  ۱2ایقاعی هزج به صورت دو شکل متفاوت برابر با ارزش  

سه صورت   به  را  دورایقاعی هزج  اورموی  که  دریافت  توانمی  ۱7و    ۱6  ،۱5  جدول شماره ی  توضیحات  به  توجه   همچنین  با

 دارند.  چینش و الگوی متفاوت سه که کند می توصیف واحد زمانی 6و   ۱2، 6ارزش  دارای

 . فاختی 3.9

را با اشاره به اینکه متعلق به قوم فارس بوده و لیکن بین اعراب و حتی نزد خود    فاختیدورایقاعی    الرسالة الشرفیه،در  اورموی  

، متشکل از یک سبب خفیف، دو فاصله )صغری(، یک سبب خفیف و باز هم دو فاصله )صغری( با  رواج نداشته استاین مردم  

با توجه به افعال عروضی  (.  57b-58a:  ۴5۴2تعریف کرده است )اورموی، شماره    "مفتعلن فعِلن مفتعلن فعِلن"افعال عروضی  

به صورت  ای   را  دور  این  میتوان  است  استفاده شده  فاختی  ایقاعی  دور  تعریف  در   ten tenenen tenenen ten"که 

tenenen tenenen "   اورموی  نمودتعریف به  الادوار  کتاب  در   .  است   عجم  قوم  به  متعلق  اینکه  به  اشاره  با  را  دور  این 

 .(30b: 02۴۱3شماره توصیف کرده است )اورموی،   "tenenen ten tenenen tenenen ten tenenen" صورت

   الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی فاختی در۱8جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

 Ten tenenen tenenen ten tenenen tenenen مفتعلن فعِلن مفتعلن فعِلن 
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 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزانِ دور ایقاعی    ،ارایه شده ۱8و جدول شماره ی الرسالة الشرفیه با توجه به توضیحات و تحلیلی که در 

 .واحد زمانی است 20ارزش برابر با  فاختی

 الادوار کتاب  : دور ایقاعی فاختی در۱9جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 

- Tenenen ten tenenen tenenen ten tenenen 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزان دور ایقاعی    ،ارایه شده   20و جدول شماره ی  الادوار  کتاب  با توجه به توضیحات و تحلیلی که در   

مشخص می   ۱9و  ۱8واحد زمانی است. همچنین با توجه به توضیحات ارایه شده در جدول شماره ی  ۱2فاختی برابر با ارزش 

واحد زمانی می باشند هر چند با دوچینش    20شود که هر دو شکل تعریف شده از دور ایقاعی فاختی در هر میزان دارای ارزش  

 لگوی متفاوت.  و ا

 . فاختی زاید 3.۱0

دورایقاعی فاختی زاید را به صورت افزودن یک فاصله )صغری( به آخر دور فاختی توصیف کرده و    الرسالة الشرفیه،در  اورموی  

 ؛57b-58a:  ۴5۴2تعریف کرده است )اورموی، شماره    "مفتعلن فعِلن فعِلن مفتعلن فعِلن فعِلن  " این دور را با افعال عروضی  

که در تعریف دور ایقاعی فاختی زاید استفاده شده است میتوان این با توجه به افعال عروضی ای   (.۱97-۱96:  ۱385اورموی،  

. این دور  نمودتعریف   "ten tenenen tenenen tenenen ten tenenen tenenen tenenen"دور را به صورت  

 جای نگرفته است. الادوار کتاب در  ایقاعی  

  الشرفیه الرسالة : دور ایقاعی فاختی زاید در20جدول شماره ی  

 وزن با اتانین  وزن با افعال عروضی 
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 Ten tenenen tenenen tenenen ten tenenen فعِلن  فعِلن مفتعلن فعِلن  مفتعلن فعِلن

tenenen tenenen 

 تصویر دور ایقاعی با سیستم نت نویسی امروزی 

 

می توان گفت که هر میزانِ دور ایقاعی    ،ارایه شده 20و جدول شماره ی الرسالة الشرفیه با توجه به توضیحات و تحلیلی که در 

 .واحد زمانی است 28ارزش برابر با زاید   فاختی

 . نتیجه گیری ۴

ی  ارکان ایقاعرا با استفاده از    ایقاعیدور    ۱0، در مجموع    الادوار  کتابو  الرسالة الشرفیه  اورموی در  صا حب الادوار صفی الدین  

  ، اورموی  که؛  می گرددمشخص    های این تحقیق. بر اساس یافتهتوصیف کرده است  اتانین و افعال عروضیاز روش    بهره گیریو  

خود   الادوار  کتابمورد بحث در    فاختیو    هزج،  خفیف رملرمل، رمل،   ثقیل،  خفیف ثقیل  ثانی،  ثقیل،  ثقیل اول  ایقاعی  هایدور

  مضاعف رمل، هزج، فاختی،  خفیف رمل، رمل،  خفیف ثقیل  ثانی،   ثقیل،  دورهای ایقاعی ثقیل اول  و   را با استفاده از روش اتانین

رمل    ر ایقاعیدوبه جز دورهای ایقاعی رمل و هزج با استفاده از افعال عروضی،    راالرسالة الشرفیه  مورد بحث در      فاختی زایدو  

روش  فقط با استفاده از  هزج را    ر ایقاعی دوو    اتانین و افعال عروضی با استفاده از هر دو روش    راالرسالة الشرفیه  مورد بحث در  

 . توضیح داده است اتانین

شرح داده است،   الادوار کتابو الرسالة الشرفیه که اورموی در  ایقاعی  هایکه بین برخی از دور می گردد علاوه بر این، مشخص 

ارزش واحد در هر میزانِ یک دور و تفاوت هایی در چینش و یا الگوی دورهای ایقاعی با   ارزش واحد زمانیتفاوت هایی از حیث 

  کتاب   واحد زمانی ودر   ۴ارزش  برابر با  الرسالة الشرفیه  در    خفیف ثقیل  ر ایقاعی دو  بر این اساس؛ مشترک وجود دارد.    زمانی 

  الادوار کتاب در  و  واحد زمانی  ۱2ارزش برابر با الرسالة الشرفیه در  خفیف رمل ر ایقاعیدو، واحد زمانی ۱6ارزش  برابر با الادوار

برابر   الادوار کتاب در نوع اولش  و  واحد زمانی  6رزش ابرابر با الرسالة الشرفیه در  هزج  ر ایقاعیدوواحد زمانی،  ۱0ارزش برابر با 

در    و   واحد زمانی   ۱2ارزش  برابر با    با دو چینش و الگوی متفاوتالرسالة الشرفیه  در    رمل   ر ایقاعیدوواحد زمانی،    ۱2ارزش  با  

برابر الرسالة الشرفیه  در    هزج  ر ایقاعیدوولی باز هم با چینش و الگویی متفاوت،    واحد زمانی  ۱2ارزش  برابر با    هم  الادوار  کتاب

در   فاختی  ر ایقاعی دو  اما با الگویی متفاوت،   واحد زمانی   6ارزش  برابر با  هم    الادوار  کتاب در  نوع دومش   و واحد زمانی  6ارزش  با  
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توصیف شده    واحد زمانی   20ارزش  برابر با    با الگویی متفاوت  الادوار  کتاب در    و  واحد زمانی  20ارزش  برابر با  الرسالة الشرفیه  

 است.

.  می باشد  و الگویی مشترک  در هر دو اثر دارای ارزش زمانیثقیل اول    ر ایقاعیکه دو  می گردد ها، مشخص  علاوه بر این تفاوت

نیز با    الادوار  کتابدر    است،  داده شده  توضیح  واحد زمانی  8ارزش  برابر با  الرسالة الشرفیه  که در    ثقیل ثانی   ر ایقاعیدو  و نیز

 شرح داده شده است.   واحد زمانی ۱6ارزش برابر با  مساوی با دو دور از آناما   الگوهمان 

  نشان و  الادوار کتاب  والرسالة الشرفیه  در شده  داده دورهای ایقاعی شرح توضیح و تحلیل به  مقاله  لازم به ذکر است که در این 

شده است و نیاز به مطالعات و بررسی های بیشتر در زمینه ی   اکتفا  امروزی  نویسی  نت  سیستم  گرفتن  نظر  در  با   آنها  دادن

آنها و تاثیر این دورهای ایقاعی در الگوهای ریتمیک مورد   اجرای  روش  و  ایقاعی   هایدور  این  در   ضعیف  و  قوی  هایضرب  جایگاه 

 استفاده در موسیقی امروزی ایران وحتی ترکیه و کشورهای عربی احساس می گردد. 

 . منابع و مآخذ 5

 . شرح و تحقیق: غطاس عبد الملک خشبه. دارالکتاب عربی. قاهره. کتاب الموسیقی الکبیر(.  ۱967ابو نصر فارابی. )

 . ترجمه: بابک خضرایی. انتشارات فرهنگستان هنر.الرساله الشرفیه فی النسب التألیفیه(. ۱385صفی الدین اورموی. )

 .B4524کتابخانه ی بایزید. کلکسیون بایزید. استانبول:  الرسالة الشرفیه فی النسب التألیفیه.  صفی الدین اورموی. )نسخه خطی(.  

 02413کتابخانه ی سلیمانیه. کلکسیون ایاصوفیه. استانبول: . . کتاب الادوارصفی الدین اورموی. )نسخه خطی(. 

 .001-03651. کتابخانه ی نور عثمانیه. کلکسیون نور عثمانیه. استانبول: شرح ادوار اورمویعبدالقادر مراغی. )نسخه خطی(.  

 .  236۱. موزه بریتانیا. شرح کتاب الادوارمبارکشاه بخاری. )نسخه خطی(.  

 . انتشارات تکدرخت.سیری در رساله های موسیقایی(. ۱387محمد زاده صدیق، حسین. )

Raeisi, E. ve Bulut, F. (2024). IX. ve XV. Yüzyıllar Arasında Yazılmış Mûsikî Risâlelerin Dil-
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 محقق تاریخ و ادبیات

 :نبودم، اراده کردم آزاد شوم  ش ی ب   ی ر ی من اس 

 احمد آقااوغلو  ی شهر آزاد آرمان   ا یفاضله    ی نهی در مد  ی از بردگ   ییرها   ی پروسه   ل ی تحل 

 :چکیده

از    یی و رها  ی چون آزاد یمیکه در آن مفاه  پردازدیآزاد« م  ی هاانسان  ن یاثر احمد آقااوغلو با عنوان »در سرزم  لیمقاله به تحل  ن یا

  نیخود را بر ا   ی آزاد  ی بنا نهاده و فلسفه یو بردگ  یآزاد  ک یالکتی د  ی هیخود را بر پا   یایاند. آقااوغلو اتوپ شده  ی بررس  یذهن  ی بردگ

تب ا   جیو ترو  نییمبنا    اتی با تجرب   سه یعدالت، اخلاق و حقوق بشر در مقا   ،یآزاد  ت، یچون هو   یمیاثر، مفاه  ن ینموده است. در 

که    کندیم  میرا ترس  ی آرمان   یاجامعه  ،ییایاثر اتوپ  نی قرار گرفته است. آقااوغلو در ا  یمورد بررس  یقیتطب  ی ها به شکلترک  یخی تار

  جادی( در ای)همچون صداقت، شجاعت، و فداکار یفرد اتی اند. او بر نقش اخلاقشده بیک با هم تر یو غرب  یشرق یهادر آن ارزش

به    ی عثمان   یگذار از امپراتور  یدوره  یروشنفکر  یهاآرمان  ی دهندهاثر نه تنها بازتاب  نی دارد. ا   د یعادلانه تاک  ینظم اجتماع  کی

مورد توجه    ی و دموکراس  ی در دفاع از آزاد  یاهی ان ی استبداد و ب   هی لع  یانتقاد  یبه عنوان متن  زیاست، بلکه امروزه ن   ه یترک  ی جمهور

پژوهشگران    یآقااوغلو، در مواقع لزوم به نقدها  یهادگاهی و درک بهتر د  یچارچوب نظر  تی منظور تقواثر، به  نیا   لیاست. در تحل

 .شده است داز جمله »سه تمدن«، استنا  سنده،یآثار نو  گری به د  نیاثر و همچن نی ا  یمختلف درباره

 سمیبرالیل ،یغربگرائ  ،یذهن یاستبداد، بردگ ،یآزاد: ی د ی کل   کلمات 

 

 )آپا(:  استناد 

شهر آزادی  ی فاضله یا آرمانی رهایی از بردگی در مدینهتحلیل پروسه :من اسیری بیش نبودم، اراده کردم آزاد شوم تیموری، م. 

  8690-30۴۱ .۱۴0۴ تابستان ، 08، شماره 03  سال "مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک "ارومیه: فصلنامه تخصصی  . احمد آقااوغلو
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Abstract: 

This article analyzes Ahmad Aghaoghlu’s utopian work titled “In the Land of Free People” In 

this work, concepts such as freedom and liberation from mental enslavement are examined. 

Aghaoghlu builds his utopia on the dialectic of freedom and servitude, thereby articulating and 

promoting his philosophy of liberty. In the work, concepts such as identity, freedom, justice, 

ethics, and human rights are comparatively examined alongside the historical experiences of the 

Turks. In his utopian narrative, the author depicts an ideal society in which Eastern and Western 

values converge. He emphasizes the role of individual morality (for instance, honesty, courage, 

and self-sacrifice) in establishing a just social order. This work not only reflects the intellectual 

ideals of the transitional period from the Ottoman Empire to the Turkish Republic but also, in 

contemporary times, stands as a critical text against authoritarianism and a manifesto devoted to 

the defense of freedom and democracy. In the analysis, the theoretical framework is reinforced 

and Aghaoghlu’s perspectives are clarified by occasionally referring to the critical opinions of 

various researchers on the topic, as well as to the author’s other works, including “Three 

Civilizations.” 

Keywords: Freedom, Despotism, Mental Enslavement, Westernization, Liberalism 
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Xülasə: 

Bu məqalə Əhməd Ağaoğlunun “Sərbəst insanlar ölkəsində” adlı utopik əsərinin təhlilinə həsr 

olunmuşdur. Bu əsərdə azadlıq anlayışı və zehni əsarətdən qurtulma məsələləri araşdırılır. Ağaoğlu 

utopiyasını azadlıq-köləlik dialektikası üzərində quraraq, öz azadlıq fəlsəfəsini təbliğ etmişdir. Bu 

əsərdə kimlik, azadlıq, ədalət, əxlaq və insan hüquqları türklərin tarixi təcrübələri ilə 

qarşılaşdırmalı şəkildə araşdırılmışdır. Yazıçı utopik xarakterli bu əsərində Şərq və Qərb 

dəyərlərinin birləşdiyi ideal bir cəmiyyətin təsvirini verir. O, fərdi əxlaqın (məsələn, düzlük, 

cəsarət və fədakarlıq) ədalətli bir sosial nizam yaratmaqda oynadığı rolu vurğulayır. Bu əsər, təkcə 

Osmanlı imperiyasından Türkiyə Respublikasına keçid dövrünün ziyalı ideallarını əks etdirmir, 

eyni zamanda, bu gün də avtoritarizmə qarşı tənqidi bir mətn, azadlıq və demokratiyanın 

müdafiəsinə həsr olunmuş bir manifest kimi diqqət çəkir. Əsəri təhlil edərkən, teorik çərçivəni 

gücləndirmək və Ağaoğlunun görüşlərini daha anlaşıqlı hala gətirmək məqsədilə, yeri gəldikdə 

müxtəlif araşdırmaçıların əsərlə bağlı tənqidi görüşlərinə, eləcə də yazıçının “Üç mədəniyyət” kimi 

başqa əsərlərinə istinad edilmişdir. 

Açar sözlər: azadlıq, despotizm, liberalizm, qərbçilik, zehni köləlik 
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Üyelik: 

Tarih ve edebiyat 

araştırmacısı 

Özet: 

Bu makale, Ahmet Ağaoğlu’nun “Serbest İnsanlar Ülkesinde” adlı ütopik eserinin analizine 

adanmıştır. Bu eserde özgürlük kavramı ve zihinsel kökelikten kurtulma meseleleri 

incelenmektedir. Ağaoğlu, ütopyasını özgürlük-kölelik diyalektiği üzerine kurarak, kendi 

özgürlük felsefesini tebliğ etmişdir. Bu eserde, kimlik, özgürlük, adalet, ahlak ve insan hakları, 

Türklerin tarihî deneyimleriyle karşılaştırmalı olarak ele alınmıştır. Yazar, ütopyacı nitelikteki 

bu eserinde Doğu ve Batı değerlerinin birleştiği ideal bir toplum tasvir etmektedir. O, bireysel 

ahlakın (örneğin dürüstlük, cesaret ve fedakârlık) adil bir toplumsal düzenin oluşturulmasında 

oynadığı rolü vurgulamaktadır. Bu eser, yalnızca Osmanlı İmparatorluğu’ndan Türkiye 

Cumhuriyeti’ne geçiş döneminin entelektüel ideallerini yansıtmakla kalmaz; aynı zamanda, 

günümüzde de otoriterliğe karşı eleştirel bir metin, özgürlük ve demokrasinin savunmasına 

adanmış bir manifesto olarak dikkat çekmektedir. Eseri analiz ederken, teorik çerçeveyi 

güçlendirmek ve Ahmet Ağaoğlu’nun görüşlerini daha anlaşılır kılmak amacıyla, gerektiğinde 

çeşitli araştırmacıların eserle ilgili eleştirel görüşlerine, ayrıca yazarın “Üç Medeniyet” gibi 

diğer eserlerine atıfta bulunulmuştur. 

Anahtar kelimeler: Özgürlük, Despotizm, Liberalizm, Batıcılık, Zehinsel kölelik 
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 گیریش 

دنیاسی تورک  و  متفکر، -بؤیوک سیاسی  نین گؤرکملی شخصیتی،آذربایجان  و  ژورنالیست، حقوقچو  یازیچی،  اجتماعی خادم، 

آغااوغلو  بگ  )باتیلیلاشما(   تورکچولوک،   احمد  آخیملاری   کیمی   کمالیسم   لیبرال  و   غربلشمه  اؤنملی   نیندوشونجه    ان 

مدنیتی.  بیریدیر  تمثیلچیلریندن شرق  مدنیتیآغااوغلو  غرب  دا  دولاییسییلا  چؤکدویونو،  ایله نین  عنصرلری  بوتون  نین 

سی گرکدیگینی مدافعه ائدیردی. بیر لیبرالیست اولاراق، آغااوغلو، فردی آزادلیغی و سربستلیگی مدافعه ائتمیش،  نمه منیمسه 

بیرلشدیره  ایدئولوژیسی  قوروجو  نینجمهوریتی  تورکیه لیبرالیسمی  سؤیکنن  آزادلیغا  فردی  ایله  کمالیسم  »لیبرال  اولان  رک، 

لرینی و دنیا گؤروشونو افاده ائتمک اوچون آللقوریک )تمثیلی( اسلوبدا بیر  ینی یاراتمیشدیر. احمد بگ دوشونجهکمالیسم« قاورام

شبهه  اؤنملیسی،  ان  بونلارین  یازمیشدیر.  اثرلر  بدیعی  اؤلکه سیز،  سیرا  انسانلار  اونون   سینده«»سربست  اثریدیر.  اتوپیک  آدلی 

سینی و دنیا گؤروشونو آنلاماق اوچون ده  سیاسی فلسفه  متفکرین  یارادیجیلیغیندا بو اثرین خصوصی یئری واردیر. بو اثر بؤیوک

سینی یایماغا،  لیک دیالئکتیکاسی اوزرینده قورموشدور و اؤز آزادلیق فلسفه کؤله -واجب بیر قایناقدیر. آغااوغلو بو اثرینی آزادلیق

 تبلیغ ائتمگه چالیشمیشدیر. 

سینده« اثرینی ده بو  میش؛ اؤز دئییمی ایله، »سربست انسانلار اؤلکه نین ایدئولوژیسینی یاراتماق ایسته آغااوغلو تورکیه انقلابی

نین لری لرینی، مؤسسهنین دیش )ظاهری( گؤرونوشونو دئییل، اونون معنوی عامل. بؤیوک متفکر اروپا مدنیتی۴6هدفله یازمیشدیر 

منیمسه  دوشونوردو روحونو  اولدوغونو  گرک  مدنیتی۴7مگین  )غرب(  باتی  چاغداش  ساحه .  هر  »فردین  دایانان  تملینده  ده  نین 

اولان باغلی  تام  اساسینا  گئریله   ۴8آزادلیغی«  )شرقین(  دوغونون  فردی  مهآغااوغلو،  فردین،  آلتیندا  تأثیری  استبدادین  سینی 

سی و دوغو  مهلیله نین ایره. باتی۴9اوجوندا شرق توپلوملاریندا یارانان دورغونلوقدا گؤروردوسینده و بونون سون آزادلیغین ازیلمه 

چالماسی غلبه  سون اوزرینده  دموکراسی  و  آزادلیغی  فرد  سببینی  یازیچینین  گؤرن  تکاملده  انکشافدا،  یارانان  نین  اوجوندا 

وورغولادیغینا گؤره، بو آزادلیق و تکاملْ سوندا ملتلرین یارانماسینا گتیریب چیخارمیشدیر. اونون فکرینجه، »اؤلموش، چوروموش، 

 

 . احمد آغااوغلو، سربست انسانلار اؤلکهسینده،  تبریز، اختر،  ۱۴02، ص  ۱2؛46
Ahmet Ağaoğlu, Devlet ve fert, İstanbul, 1933, s. 119; Gülsərən Akalın, Türk düşüncə və siyasi həyatında Əhməd 

Ağaoğlu, Çevirəni Samirə Məmmədova, Bakı, AzAtaM, 2004. 
 . احمد آغااوغلی، اوچ مدنیت،  تورک اوجاقلری حرث هیئتی نشریاتی،  ۱928، صص  ۱۱-۱۴؛  47
Faiq Ələkbərli, Azərbaycan Türk fəlsəfəsi və ictimai fikir tarixi (XIX-XX əsrlər), II hissə, Bakı, Elm və təhsil, 

2020, s. 215, 218. 
48. Gülsərən Akalın, Türk düşüncə və... . 
. احمد آغااوغلی، اوچ مدنیت،  ص  3۴؛ فرانسـوا ژرژن،  احمد آقااوغلو در فرانسـه )۱89۴-۱888(...،  قفقاز در تاریخ معاصـر )مجموعه مقالات(،  به کوشـش  49

.۱3، ص  ۱۴00کاوه بیات، تهران، شیرازه،    
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ائتمه تسلیم  حاقلارینی  فردی  آشیلامالیلیازیلمیش  روح  بیر  یئنی  اونا  عایلهییک.  یالنیز  ایسه  بو  سیاسی  ییق.  اداری،  وی، 

بیلهمؤسسه  گئرچکلشدیره  حاقلاری  بو  ممکندور« لریمیزی  گتیرمکله  حالا  بیر  سؤیکندیگی  50جک  چاغین  یئنی  آغااوغلو   .

نین یاشاماسینا مانع اولما«، شخصیتینی انکشاف ائتدیر و باشقا  اساسلاری »سربست فکر و سربست حرکت«، »یاشا و باشقالاری

 . 5۱شخصیتلرین انکشافینا مانع اولما« شکلینده معین ائدیردی 

او سیرادان »اوچ مدنیت«،   -سینده« اثرینده ایشلنن موضوعلار اونون یاشاییشی بویو بیر چوخ اثرینده  »سربست انسانلار اؤلکه 

دؤنه باش ووردوغو  -دؤنه  -یم« و سایره  می«، »کؤنولسوز اولماز«، »دولت و فرد«، »من نهمی، اختلال »اسلاملیقدا قادین«، »انقلاب

اخلاقی پرنسیبلرینی،  -لرینی، دنیاگؤروشونو، معنویاجتماعی دوشونجه -نین سیاسی موضوعلاردیر. بو باخیمدان، بؤیوک ضیالی

سینده«  انتظامی ایله باغلی گؤروشلرینی اؤیرنمک باخیمیندان »سربست انسانلار اؤلکه-هومانیسمینی، توپلوم حیاتی و دولت نظام 

 کتابی مهم بیر قایناقدیر.  

بوتون دیریلیگی بویونجا استبدادا، اسارته و یاد بویوندوروغونا قارشی ساواشان، آزادلیق و دموکراسینی مدافعه ائدن آغااوغلو، بو  

اثرینده استبداد اداره اصولونو شدتلی بیچیمده قامچیلاییر. آغااوغلونون اتوپیاسیندا آزادلیقلا یاناشی حقیقت و دوغرولوق، یوکسک  

لیک( و تعاون، نظارت و ثروت بیانی، تحصیل، قادین  رأیعزتِ نفسْ، حاقیّ مدافعه ائتمه، فداکارلیق، بیرلیک )هماخلاق، جسارت،  

بؤلومو )تقسیمِ کار( کیمی موضوعلار ایشلنمیشدیر. اثرده ائقویزم، یالان،  لیگی، چالیشما و ایشحاقلاری، سؤز و یاشاییش ساده

لیک و اسرافچیلیق کیمی خصوصیتلر پیسلنمیش، حتی سوچ  اقلیق، لیاقتسیزلیک، تنبلریا، مخبرلیک، یالتاقلیق، فساد، قورخ

 )جرم( ساییلمیشدیر. 

ملتلری شرق  مسلمان  اولاراق،  حاقلی  گئریلهآغااوغلو،  ضدیتلرین،  مهنین  توپلومداکی  او،  گؤروردو.  اولماماقدا  آزاد  سینی 

اویغونسوزلوقلارین، چاتیشمازلیقلارین آنا سببینی ائقویزمده )خودکاملیقدا( گؤروردو. اونون فکرینجه، بوتون باشقا سایریلیقلارین  

عیبه ایکی)مرضلرین(،  یالانچیلیق،  یالتاقلیق،  یارینماق،  )اسرافچیلیق،  چاتیشمازلیقلارین  قورخاقلیق، جرلیکلرین،  اوزلولوک، 

بو چوْرلار )خسته ائقویزمدیر.  قایناغی  و سایره کیمی(  قیسقانجلیق، تحکم  ایچیندن زوربالیق، حیثیتسیزلیک،  لیکلر( محیطی 

توپلومون آچیلیب چیچکلنمه  اولان گمیریر،  اوچون گرک  اونون دوشونجه  سی  ائدیر.  آپاریر، یوخ  آرادان  سینه  باغلاری قیراراق 

. آغااوغلونا گؤره، »هر شیدن اوّل و ائقویزم بلاسیندان قورتارماغا  52گؤره، انسانلارداکی بوتون تضادلارین تک قایناغی ائقویزمدیر

 

 Faiq Ələkbərli, eyni əsər, s. 230. احمد آغااوغلی، اوچ مدنیت،  ص  93؛ 50
 ...Gülsərən Akalın, Türk düşüncə və. احمد  آغااوغلی، اوچ مدنیت، ص  3۱؛ 51
52. Ahmet Ağaoğlu, Ben Neyim, İstanbul, 1939, s. 10 ve devamı.  
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ییر؛  اوزادییا ایشله -دؤنه، اوزون-و باشقا اثرلرینده بو موضوعلاری دؤنه  سیسربست انسانلار اؤلکه . بؤیوک متفکر  53ییق«باخمالی

 لارینی سیرالاییر. لاری آختاریر، چیخیش یول لر، چؤزوم یول بونلارا چاره رکلر یورودهمحاکمه علمی یازیچی منطقلی،

نین تأثیری  رمانلاری اولماق اوزره، باتی اتوپیک ادبیاتی  سی( اتوپیک)گونش اؤلکه  کامپانلانین  توماسو  )اتوپیا( و   مور  باشدا توماس

اؤلکه  انسانلار  »سربست  خریستیان دویولان  چالیشمیشدیر.  آنلاتماغا  ده  طالعینی  اؤز  باخیما  بیر  آغااوغلو،  اثرینده،  سینده« 

نین بو اثری آللئقوریک یه سیغینان ضیالیرک آزاد کمالیست تورکیه آذربایجاندان گله  –دن  مسلمان بیر اؤلکه -کی تورکاسارتینده

. احمدآغااوغلونون اتوپیا )خیال(  5۴دا اتوبیوگرافیک چالارلار دا داشیماقدادیر  یازیلسا   سبکیده(  دیجی اؤیره)  )تمثیلی( و دیداکتیک

و مستقلشکلینده آزاد  اولدوغو  عدالتی  قانونلارین  یاشادیغی،  و خوشبخت  )برابر(  ائشیت  انسانلارین  اثرینده  بو  اؤلکه    بیر  کی 

ائدیلمکده تصویر  اؤزل 55دیر دوشلَنیب  اتوپیک  اثر  بو  آییران  .  بنزلریندن  یارانان  ادبیاتیندا  باتی  اونو کلاسیک  دا،  داشیسا  لیکلر 

واردیر آرزو  56یؤنلری ده  اویسا  یان کئچیلمیشدیر.  آزادلیقدان، سربستلیکدن  آدینا  )برابرلیک(  ائشیتلیک  اتوپیالاردا  . کلاسیک 

سی( اولان اتوپیالاردا عدالت، ائشیتلیک، بیرلیک و قارداشلیق اردملری  سی )لایحهنین خیالی افادهاولونان ایدئال بیر توپلوم شکلی

.  58خواه( متنلردیرتوتالیتار )تمامیّت  . بونا گؤره ده اتوپیالار اساسا  57قاباریق ایشلنسه ده، عمومیتله، اتوپیادا اراده و آزادلیق یوخدور

آردی  صنفلر  و  مُلکیّت  خصوصی  دوزَنی،  عایله  عمومتیله،  اتوپیالاردا،  کلاسیک کمونیستی   گؤز  اتوپیانی  ائدیلدیگیندن 

  لیبرال و ملی   دموکرات،  ترسینه،  . اویسا بونلارین59)پیشاکمونیستی( متنلر سایان تنقیدچیلر )خصوصیله سوسیالیستلر( ده واردیر 

سی، آزادلیق و سربست حرکت ائتمک اساسدیر. بونا گؤره ده اثر کلاسیک لی اولان آغااوغلونون اتوپیاسیندا انسان ارادهدوشونجه 

 دیر.  اتوپیالاردان فرقلندمکده

 

 . احمد  آغااوغلی، اوچ مدنیت، ص  53.9۴
54. Əhməd Ağaoğlu, Mən kiməm, Bakı, ADTM, 2019, s. 544; Əhməd Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, Bakı, Şərq-

Qərb, 2007, s. 378. 
55. Əhməd Ağaoğlu, İran və inqilabı, Böyük mütəfəkkirin yaradıcılıq yolu (Vaqif Sultanlı), Bakı, Azərnəşr, 2009.  
56. Əhməd Ağaoğlu, Mən kiməm, s. 544. 
57 . Serhat Çetintaş, Değerler bağlamında cumhuriyet döneminde ütopiya... (yüksek lisans tezi), Balıkesir 

üniversitesi..., 2018, s. 87.  
58. Firdevs Canbaz Yumuşak, Ütopiya, karşı-ütopiya ve Türk edebiyatında ütopiya geleneği, Bilig, bahar 2012, 

sayı 61, s. 47; 

.39-38 ، صص۱385تهران، نشر نی،    باقری،  عباس  ترجمة  غرب،  اندیشة  تاریخ در  آرمانشهرفردریک روویون،    
59. Firdevs Canbaz Yumuşak, Ütopiya..., s. 50. 
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  ایلک   نینجمهوریتی   ین و تورکیهسینی دستکله دوشونجه  ( Nation-state)  دولت  گؤرکملی ضیالی احمد بگ آغااوغلو ملی 

اثرینی    ساییلان  اتوپیاسی اؤنجه  -۱930بو  اثر  بیتیرمیشدیر.  آنکارادا  ایلده  بؤلوم  جمهوریتجو  یاییملانمیش،  -قزئتینده  بؤلوم 

 .  60اولاراق باسیلمیشدیر آردینجا، ائله همین ایلده، کتاب

 

 سینده سربست انسانلار اؤلکه 

نین ایلک اتوپیاسیدیر. آغااوغلونون اثری تورکیه جمهوریتی سیندهسربست انسانلار اؤلکهجو ایلده یاییملانان -۱930آغااوغلونون 

العاده بیر مدنیت تصوّرو اولوب تورکیه جمهوریتی ایدئولوژیسینی اؤزونده عکس ائتدرین بیر اثردیر. یئنی قورولان اتوپیاسی فوق 

نین رهبرلیگی کیمی  تورکیه جمهوریتینی تمثیل ائدن اثرده ملیّتچیلیک، آتاتورکچولوک، باتیچیلیق )غربچیلیک( و آیدین زمره

- ۱9۱9. بیر سیرا آراشدیرماچیلار حاقلی اولاراق بو اثری آغااوغلونون  6۱موضوعلار آچیق و یا اوستواؤرتولو بیچیمده ایشلنمیشدیر 

ایل-۱920 سورگوندهجی  مالتادا  دوامیدیرلرده  اثرینین  آدلی  مدنیت«  »اوچ  آلدیغی  قلمه  جمهوریتی   . 62یکن  نین  تورکیه 

انقلابی63ایدئولوژیسینی قورماق ایسته ، تورک  اساسلاری آچیقلاماق  پرنسیب و  آغااوغلو  نین سؤیکندیگی گئرچک  سربست ین 

اؤلکه اتوپیک حکایهسینده  انسانلار  ایسته   سیندهآدلی  گؤرمک  ائتدیگی،  ایله  تصوّر  متین ساواشین دئییمی  دیگی جمهوریتی، 

یه گؤره، »آغااوغلونو بو اتوپیک اثری یازماغا مجبور اکبرلی. فائق علی6۴دیرمکدهکی تورک جمهوریتینی سرگیله دئسک، بئینینده

ساحه باشقا  و  دموکراتیا  حکومت،  دولت،  جمعیت،  اخلاق،  دین،  ایسه  اؤلکهائدن  غرب  نایلیتلرین  لریلرده  ائتدیگی  الده  نین 

نین فردلرینده گؤرمک  سی ایدی... آغااوغلونون تورک ملتیده اساسا ، گئرچکلشمه ده تورکیه تورک دنیاسیندا، ایلک نوبه-مسلمان

نین آزاد و دموکراتیک شکلده اداره دیگی »بعضی معنوی خصوصیتلری« وطنداشلارین آزاد و سربست یاشامالاری، اؤلکهایسته 

آنلامدا  لری اولونماسی، معارف و مدنیت مؤسسه  انسان مادی و معنوی  اوچون ده  بونون  ایدی.  باغلی  ایله  نین چوخالدیلماسی 

لیدیر«. اونون لی، حقیقته دؤزوملو اولمالی، حیثیت صاحبی کیمی چیخیش ائتمه لی، دوغرولوغو سئومه نفسینه حاکم کسیلمه 

 

 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  60.۱3
61. Elanur Tatar, Türk romanında ütopiya (bitirme tezi), Erzincan üniversitesi..., 2013, s. 29; Metin Savaş, Ahmet 

Ağaoğlu’nun Ütopik Anlatısı: Serbest İnsanlar Ülkesi’nde, Yeni Tanin (Retrieved 2022/25/08). 

https://www.yenitanin.com/ahmet-agaoglunun-utopik-anlatisi-serbest-insanlar-ulkesinde/ 
62. Faiq Ələkbərli, Azərbaycan Türk fəlsəfəsi..., s. 234; Metin Savaş, Ahmet Ağaoğlu’nun Ütopik Anlatısı... . 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  63.۱2
64. Metin Savaş, Ahmet Ağaoğlu’nun... . 
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نین  سینین( افادهسی« تورک دنیاگؤروشو اساسیندا یئنی بیر تورک دولتی )تورکیه فکرینجه، »آغااوغلونون »سربست انسانلار اؤلکه

 . 65خیالی وارلیغیدیر«

فلسفی تراکتات، واقف  -اکبرلی اتوپیک سیاسیفلسفی تراکتات )رساله(، فائق علی-اثری ژانر باخیمیندان عزیز میراحمدوو بدیعی 

لرینده یازیچی معنوی تکاملون آیری فصل-. اثرین آیری66( آدلاندیریبdeneme)جستار،    esseفلسفی  -سلطانلی ایسه سیاسی

اؤلکه مرحله  انسانلار  نهایت سربست  ائدیرلرینی،  تصویر  قبول مراسمینی  اثرده تحصیل مسئله 67سینه  کتابخانا  .  و  سی، مطالعه 

 .68موتیوی ده قاباریق ایشلنمیشدیر. بو دا اثرین معارفلندیریجی مقصدله یازیلدیغینا دایر باشقا ثبوتدور 

اؤیرندیگی دنیا کلاسیکلری   اوخویوب  آغااوغلونون  ائتدیگینه گؤره،  آراشدیرماچیسی عزیز میراحمدووون قید  ادبیات  گؤرکملی 

آیدینلانما اولان  متفکرلریندن  اؤنملی  ان(  دؤرو  معارفلنمه)  نینچاغی  آراسیندا  فیلسوف  بیری  شارل-فرانسیز    دو   ادیبی 

خصوصی یئری اولموشدور؛ آغااوغلونون دقتینی ان چوخ اونون سوسیولوژی گؤروشلری چکمیشدیر. بو تأثیر اؤزونون   مونتسکیونون

 .  69سینده اثرینده تاپمیشدیرسینی آغااوغلونون سربست انسانلار اؤلکه ان قاباریق، مکمل افاده

آدلی مشهور کتابیندا بحث ائتدیگی اوچ یؤنتیم بیچیمی )حکومت شکلی(    )روح القوانین(  قانونلارین روحواثرینی مونتسکیونون  

وئره  - بیلگی  ییغجام  اهمیتینی استبداد، مشروطیت و جمهوریت حاقیندا  و  معنا  بؤلگونون حله ده  بو  آغااوغلو،  باشلایان  رک 

میش اولدوغونو وورغولاییر. مونتسکیونون بو بؤلگوسونه گؤره، »استبداد، یعنی شخصی حکومت قورخویا، مشروطیت شرفه،  ایتیرمه 

جمهوریت ده فضیلته دایانیر«. استبداددا خالق تک بیر شخصین کیف و هوسینه تابعدیر. میلیونلارجا انسانی بو کیفه، هوسه 

نا گؤره ده استبداددا قورخو تلقینی اساسدیر. مشروطیتده  دیر. بوسیندیرمک یگانه چاره قورخودوب اطاعت ائتمک اوچون خالقی

دیر کی، هر  سی اوچون بدیهییه بیلمه دیر. بو مشترک حاکمیتین ایشلهنین الیندهایسه حاکمیت حکمدارلا امتیازلی بیر طبقه

اورادا حاکمیت تام و  70بیرینه صداقتله باغلی اولمالاری گرکدیر؛ یعنی شرف شرطدیر-ایکی طرفین بیر . »جمهوریته گلینجه، 

سینده »اشتراک ائتمک نین اداره. بئله بیر یؤنتیم بیچیمینده )اداره اصولوندا( هر بیر وطنداش اؤلکه7۱دیر«بوتونلوکه خالقین الینده

 

65. Faiq Ələkbərli, Azərbaycan Türk fəlsəfəsi..., s. 234-235. 
66. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, Bakı, Ərgünəş, 2014, s. 179; Əhməd Ağaoğlu, İran və inqilabı; Faiq 

Ələkbərli, Azərbaycan Türk fəlsəfəsi..., s. 234, 236. 
67. Əhməd Ağaoğlu, İran və inqilabı, 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  صص 23-22،  8۱-80،  68.۱05-۱0۴
69. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 178. 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  70.۱۱
ینین  71 اسـ لانان  ۱92۱  آنایاسـ اسـ یبنه اسـ یز ملتیندیر« پرنسـ رطسـ یز و شـ ولونو  بللی  ائدن و »حاکمیت قیدسـ . آغااوغلونون تورکیه  جمهوریتینین  اداره  اصـ

اولموشدور.    رولو  بؤیوک  حاضرلانماسیندا  (اساسیه  تشکیلاتِ/اساسی  قانون)  
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سی اوچون بو  نین نظاملی و مقبول اولا بیلمهدیر کی، میلیونلارجا انسانین اشتراک ائتدیکلری بو ادارهصلاحیتینه حایزدیر. بدیهی

جمهوریتده   یعنی  لازمدیر؛  اولمالاری  مجهز  ایله  قایدالاری  اخلاق  ممتاز  دویغولاری،  مسئولیت  و  وظیفه  یوکسک  انسانلارین 

 .72وطنداشلارین فضیلتلی اولمالاری اساسدیر«

،  73لارینا جواب وئرمک دن عبارتدیر؟« و »نئجه تظاهر ائتدیر« سؤالنین »بو فضیلتین نهآغااوغلو بو کتابی یازماقداکی مقصدی

 .7۴جمهوریت قورولوشوندا وطنداشلارین وظیفه و رولونو آچیب گؤسترمک اولدوغونو بیلدیریر

  وئردیگینی   قرار  یازماغا   شکلینده  حکایه  بیر  اونو  نهایت  دوشوندویونو،  چوخ  دهباره  دیگیایسته   وئرمک  شکل  بیر  نئجه  بو اثره  متفکر

 آغااوغلونون   پرنسیبی  «فضیلتدیر   جمهوریت»  آتاتورکون.  قورولموشدور  اولاراق(  فاضله  مدینة)   یوردو   فضیلت  بو اثر بیر  .75ییرسؤیله 

نین یه گؤتورور. بو اؤلکه. او، اسارتدن قورتولموش بیر »تورک فردینی« آزاد بیر اؤلکه76دیرائتمکده  تشکیل  اؤزونو  نینسیبو حکایه

نین آرزولارینی گئرچکلشدیرمگه چالیشماقدادیرلار. آغااوغلو همین رهبرلری »پیر«  رهبرلری تورک جمهوریتینی قوران داهی

جمهوریتده حرّ و آزاد وطندلاشلارین نئجه اولمالاری لازم گلدیگی حاقینداکی    - ده  آدلاندیریر. تورک فردی پیرلردن آزاد بیر اؤلکه

رک نئجه بیر ایشیق  سینده انکشاف ائدهجکده آزادلیق و فضیلت سایهنین گلهلرینی اؤیرنیر. یازیچی عینی زماندا اؤلکهدوشونجه 

ائدیر. اثرده   دوام شکلینده دیالوقلاری نینفردی تورک پیرلرله  . اثر، عمومیتله،77دیرو مدنیت اوجاغی اولاجاغینی دا گؤسترمکده

 .  78تئزی گتیریلیرنین، فردین تئزینه قارشیداکی طرفین، پیرین آنتیدیالوق اشتراکچیلاریلاریندان بیری

سربست بو  یورد،  فضیلتلی  ائتمکده-بو  تمثیل  جمهوریتینی  تورکیه  اولان  قورولموش  یئنی  دؤنم  او  سؤزسوز،  اؤلکه،  دیر؛  آزاد 

 .  79کمال آتاتورکدن باشقاسی دئییلدی نین قوروجو اؤندری مصطفیجمهوریتی قوران داهی رهبر ایسه تورکیه جمهوریتی 

مقدمه کیچیک  حکایهبو  آغااوغلو  سونرا  ایستهدن  اولماق  آزاد  ایدیم،  اسیر  بیر  »من  حکایه  سینه  باشلاییر.  باشلیغییلا  دیم« 

اولان بیرینجی شخصین )تورک فردی( دیلیندن روایت ائدیلیر. آزاد اولماق    ویسجیه   اوچون  ادبیاتی   باشلانغیجدان اعتبارا  شرق 

 

 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  72.۱2
 . یئنه اورادا.73
74. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 179. 

 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  عینی یئر.75
76. Metin Savaş, Ahmet Ağaoğlu’nun... . 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  صص 77.۱3-۱2
78. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 194. 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  صص ۱2،  ۱7، 79.۱25
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ین تورک فردی زنجیرلرینی قیراراق اسارتینده یاشادیغی قالانین حاصارینی دلیب آچیقلیغا، گئنیشلیگه چیخیر؛ آنجاق، او،  ایسته 

. یول آیریجینداکی دیرک اوزرینده »سول طرفه گئدن یول آزادلیق جگینی بیلمیرجگینی، نه ائدهدیر، هارایا گئدهتردد ایچینده

لاری  دا آذربایجان و عمومیتله شرق ناغیل  . بو ائپیزود80لیک یولودور« یازیسی ایله قارشیلاشیر یولودور؛ ساغ طرفه گئدن یول کؤله

 شرق دیالکتیکینه بیر گؤندرمه کیمی دَیرلندیرمک ده اولار.  -کی غربسینده. بونو آغااوغلو دوشونجه 8۱ویدیراوچون سجیه 

رک یولونا دوام ائدیر. دان یئری آغارانادک یئریین فرد »سربست  تورک فردی، طبیعی کی، سول طرفی )غربی(، آزادلیغی سئچه 

اؤلکه اؤلکه انسانلار  ایله چئوریلن  دیوارلاری  قالا  اولدوغونو، هارادان گلیب هارایا  سی«نه چاتیر.  اوندان کیم  نین کئشیکچیلری 

دیگی  ییر و آزاد یاشاماق ایسته. تورک فردی بیر اسیر اولدوغونو، آنجاق زنجیرلرینی قیردیغینی سؤیله 82گئتدیگینی سوروشورلار 

قول  و  بوینوندا  بیلدیریر.  گلدیگینی  بورایا  باغلارینی« اوچون  گؤرونن  »اسارتین  اونا  کئشیکچیلر  گؤرن  ایزلرینی  زنجیر  لاریندا 

گؤرونمه  اولان  گرک  آتیلماسی  سؤکولوب  ده  بیر  اسارتین  لاکن  باغلاریقیردیغینی،  سؤیلهین  اولدوغونو  موجود  بو نین  ییرلر. 

یؤنلدیرلر؛   اولدوغونو،  ۱مقصدله گؤزتچیلر تورک فردینه دؤرد سورغو  نفسینه حاکم  (  3( دوغرولوغو، دوزلویو سئودیگینی،  2( 

اوجا  ین تورک فردی بو ایلک »سیناق«دان باش( حیثیت و عزتِ نفس صاحبی اولدوغونو تصدیقله۴حقیقته تحمل ائتدیگینی،  

ییلیب اونا نین قارشیسیندا حرمتله اَین تورک فردیدیگینی« سؤیلهایسته  اولماق   آزاد  دا  اولاراق   چیخیر. کئشیکچیلر »ذهنیت

 .  83یول وئریرلر 

اؤلکه وطنداشی اولماق    –ین تورک فردینی بیر ائوه  لارا »هه« دئییب سربست اؤلکه وطنداشی اولماق ایستهکئشیکچیلر سؤال 

گؤتورورلر. بورادا تورک فردی آغااوغلونون »پیرلر« آدلاندیردیغی    -ینلرین کئچیجی اولاراق مسکونلاشدیغی مسافرخانایا  ایسته 

آغاؤلکه  ائدن  اداره  گؤروشمه نی  ایله  هیئتی  گلدیگینی  ساققالار  اوچون  نه  هارادان،  اولدوغونو،  کیم  اوندان  پیرلر  اولور.  لی 

 سوروشورلار. تورک فردی اونلارا بئله جواب وئریر: 

لری ایدی. سونرا داشقین بیر قانین حمله م اصیل، ائلیم نجیب، قانیم تمیزدیر. یوردوم اوّلجه اورتا آسیانین یوکسک یایلاسی  ه تؤر»

و جنوبا دوغرو یاییلمیشلار. مملکتلر باسمیشلار، دولتلر قورموشلار، مدنیتلر چیخارمیشلار. اوّلجه   لا ایله جدّلریم شرقه، غربه، شما

. ائل آغالاری،  لردیاطاعت ائدر  و قورولتایا   ا قّا ، حلاردی، یاسایا باخارلاردیقالخار-، خالقلا اوتوروبرلاردیاولولاریمیز ساده یاشا

 

 . عینی اثر، ص  80.۱5
81. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 180. 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  عینی یئر.82
 . عینی اثر، ص  83.۱6



 

97 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

اؤلکه   بؤیوکلری،  حاقّطاوبا  سؤیلهرخانلاری  دوغرونو  قوروماقدان،  حدّی  آزغینلارا  قارشی  مکدن،  زوربالیغا  و  بیلدیرمکدن  لرینی 

لر آراسیندا ساییلی ایدی. فقط سونرالاری قانیمیز قاریشدی،  ه دوام ائتدیکجه، ائلیم قوّتلی و ائلؤیل. بو بلردیگلمکدن چکینمز

له اولدو. او  ؤقورولتای قالخدی، یاسا پوزولدو و زوربالیق غلبه چالدی؛ افندی ملّتیم ک  .لرینه اویدوقلرین عادتلرینه، تؤرهکؤله ائل

 .  8۴..« انیمیز باتدی.ش-زماندان اوجاغیمیز سؤندو، آدیمیز

وی سی اوچون سجیه نین سون درجه ییغجام و مکمل شکلده وئریلدیگی بو سطرلرده تورک دوشونجه تورکلرین تاریخی کئچمیشی 

)قدیملیک( وورغوسو، »تؤره«  و  گئری  «کئچمیشه  شانلی»  اولان  اسکی صافلیغا  دؤنمک  قاباریق    ایلکلیگه،  ایدئالی  قوووشماق 

نین«، تورکلرین  لرله بیرلشیب، اثر قهرمانیلیک چوخ تأثیرلی، عیانی لوحهلیک و سندلی. بو ییغجام روایتده »بدیعی85ایشلنمیشدیر 

؛ تورکلرین  86یه آچیق اشاره واردیر«ده تصور یارادیر. بورادا بیر نئچه مهم تاریخی حادثه»منشأیی و او واقتاقدرکی کئچمیشی باره

نتیجه  باسقینلار  سونرا  یایلالاریندا حکم سوردوکلری،  یوکسک  آسیانین  اورتا  ایله  سپهواقتی  طرفه  بیر  دؤرد  لری، لنمهسینده 

نین  نیلیر. یازیچیخصوصیله غربه کؤچلری و بورادا بؤیوک دولتلر )سلجوقلو و عثمانلی کیمی( قوروب مدنیتلر یاراتمالاری سؤیله 

اؤنجه اولولار  باشچیلاری،  ملتین  گؤره،  ایچ روایتینه  خالقلا  یاشاردیلار،  ساده  اؤلکهایچه-لری  اداره  ییدیلر،  )یاسا(  قانونلارلار  نی 

ییب ظلمه قارشی گلمکدن چکینمزدیلر. ائدردیلر، حاقّا و قورولتایا )تورکلرده عالی مجلس، شورا( اطاعت ائدردیلر، دوغرونو سؤیله

کؤله تورکلرین  سونرالار  یادلاکن  اولان  قایناییب  سی  اونلارلا  و  اویوماق  عادتلرینه  نتیجه-ملتلرین  اقاریشماق  تؤره،  ئل  سینده 

جناب ملت  لیکله، آغالیق ائدن عالیعادتلری پوزولدو، قورولتای و یاسا اورتادان قالخدی، ظلم و اؤزباشینالیق غلبه چالدی. بئله

نین بدیعی اسلوبدا تکراریندان باشقا بیر شی سانینی ایتیردی. بو، آغااوغلونون، هم ده تورک تاریخی آنلاییشی-لشدی، آدکؤله 

 

 . عینی اثر، ص  84.۱7
. اکبر  نجف  و ابوالفضـل  سلیمانلی  کیمی  آذربایجانلی  تورک تاریخچی  و تاریخ  فلسفهسی  آراشدیرماچیلاری  دا  تورکلرده  اتوپیا بیلینجینین  اولمادیغینی،   85

ور  اولمایانی  نینتوپلوملاری و  خالقلاری  تورک  بویونجا  تاریخ  و  فلاطونون »جمهور«و )دولت(ا  اولان  ایدئال  اوچون  تورکلر.  وورغولاییرلار  دیکلرینیائتمه تصـ

 «تؤره»  گؤره  اسـلوبونا  سـیاسـتی  تورک  اسـکی  له،«قدیم»  تانیملا  اسـلامی  بیتمیشـله،  اولوب  اولموشـلا، کیمی  اولدوغو  الفاضـله« اؤرنگینده  »المدینه  نینفارابی

قوووشماقدیر. باخ:  ایلکلیگه  صافلیغا،  نمک،دؤ  گئرییه  اولان  اؤنملی.  دیرکئچمیشده  توپلوم و  دولت  ایدئال  اوچون  تورک.  لیدیرعلاقه  ایله  
Ekber N. Necef, Berat Dağ, Ebulfez Süleymanlı, Türk Dünyasında Ütopya Üretmek Mümkün Mü?, Sosyologca, 

Sayı 21, 2021, s. 120-121. 
86. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 181. 
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 لر، بللی اتوبیوقرافیک اشاره  باغلی   قورولوشویلا  نینجمهوریتی   تورکیه  داغیلماسی،   نینعثمانلی  دوامیندا  سطرلرین  . بو 87دئییلدی

 .88چالارلارلا بیرلیکده وئریلمیشدیر 

دن سونرا پیرلر آزاد یاشاماغا کسین اولاراق قرار وئرن تورک فردینه آزاد اولماغین  تاریخی کئچمیشله باغلی بو ییغجام حکایه

لی اولان بیر سیرا شرطلرین وارلیغیندان سؤز ائدن لی و عمل ائدیلمهچوخ چتین اولدوغونو بیلدیریرلر. آزاد اولماق اوچون بیلینمه 

ییرلر. نی اوخوماسینی ایسته نین اساس قایدالاری« آدلی رسالهسی»سربست انسانلار اؤلکه   پیرلر قهرماندان بو شرطلری ایچَرنَ

دن عبارت اولان آغااوغلونون لیکله، تورک فردی سربست انسانلارین یاسا و قانونلاری ایله تانیش اولماغا باشلاییر. اوچ مادهبئله

 دیر:  ری بئلهنین عمومی اساسلاسیاتوپیک تورک اؤلکه 

اوجا، شرفلی  بیلمک  اولا  آزاد.  وئرگیدیر  بیر  یوکسک  آزادلیق  (۱»  و   تمیزلیگی  سؤز  تمیزلیگی،  فکر.  اولونمالیدیر  اوچون چوخ 

   .اساسلاریدیر آزادلیغین تمیزلیگی حرکت

  .اولاممازلار آزاد اولمایانلار )طاماه، شهوانی حسلر و ...( حاکم نفْسلرینه (2

 . 89شرطلریدیر«  آزادلیغین لیگیساده یاشاییش  و لیگی ساده سؤز. 3

 نین اساس یاساسی ایسه بونلاردان عبارتدیر:لیک اؤلکهاون دؤرد ماده

 .آرخالانیر  جسارته و دوغرولوغا آزادلیق (۱»

 دن قووولور.اؤلکه  توتولان مرضه بو.  یاساقدیر کسینلیکله سیندهاؤلکه انسانلار سربست یالان،  (2

 . توتولور داشا طرفیندن عموم ینلرایشله جرمو بو. جرمدور آغیر ان یالتاقلیق و  ریا (3

 .داشییاممازلار صفتینی وطنداشلیغی نینسیاؤلکه انسانلار سربست )ساتقینلیق، مخبرلیک( ائدنلر لیکخبرچی (۴

 

 . عینی اثر، ص  87.۱82
یاب  دن بری سـارایا فرجهیله باغلی یازدیردی: »اوچ یوز سـنهرک همین مسـئلهآغااوغلو »اوچ مدنیت« آدلی اثرینده عثمانلی امپراتورلوغونو اسـاس گؤتوره

سـی بولونمایان نئجه  نسـبی بللی اولمایان، دولتین مؤسـس اولان عنصـرو ایله مادی و معنوی هئچ بیر علاقه-دخول اولاراق ]گیرمک امکانی تاپان[ اصـل

لردیرت تاریخِ ملی  –قادین و ائرکک   ینا نه قدر مدهش فلاکتلر گتیرمیشـ انی بو  بو دولتین باشـ کلی وئرنلرین همان یوزده دوخسـ میزین او قانلی و مدهش شـ

(.۱۴۴ص  مدنیت،   اوچ آغااوغلی،  احمدکیمی غیرتورکلردیر...« )  
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  صص 88.۱7-۱8
 . عینی اثر، صص  89.۱9-۱8
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  .بیر یئره سیغیشماز وطنداشلیغی اؤلکه سربست قورخاقلیقلا (5

 .آتیلیر دیشینا اؤلکه ائدن تجاوز ایشله و سؤزله باشقاسینا (6

 .جزالانیر ایله سیایتیرلمه  نینصفتی وطنداشلیق فساد  و حیله (7

 .آتیلیر دناؤلکه ینائتمه ایفا نیوظیفه. دیروظیفه  مدافعه ائتمک حاقیّ  (8

 .مجبور ائدیلیر  چالیشماغا اجرتسیز حسابینا اؤلکه ینایسته  یاشاماق چالیشمادان. دیروظیفه چالیشماق  (9

 . ایتیررلر صفتینی وطنداشلیغی اؤلکه ینلرائتمه  ایفا نیوظیفه بو. دیر)همبستگی( وظیفه لیکرأیبیرلیک، هم (۱0

 .دیرحاقیّ نینصاحبلری  اختصاص و تجربه یالنیز گؤرمک ایشلرینی نیناؤلکه (۱۱

   .مکلّفدیر ائتمکله نظارت مأمورلارینا اؤلکه وطنداش هر (۱2

.  مکلّفدیر  وئرمکله  حساب  آن  هر  حاقیندا  ثروت  کی الینده  و  ایشلر  )توپلومون فردی( گؤردویو  آدامی   جماعت   هر   و   مأمور  هر   (۱3

 .اولورلار محکوم آلینماسینا نینصفتی وطنداشلیق و  جزایا آغیر قاچینانلار حسابدان بو

 90. بورجودور« وطنداشین هر  باخماق  اونلارا و مکازبرله لریماده  یوخاریداکی (۱۴

اؤلکه آزادلیق مسئله گؤروندویو کیمی، سربست  آنا یاساسینداکی باش یئری سیاست و  توتور. سونراکی مادهنین  بیر  سی  لرین 

وئریجی گوجو اولدوغو آیدینلاشیر. بونونلا بئله، اثرده ان چوخ یئر نین کؤکو، جانی و حرکتچوخوندان دا آزادلیغین توپلوم حیاتی

بو اثرینده ده آغااوغلو توپلومون عدالت و ائشیتلیک   کیمی،  اولدوغو  اخلاقی قانون و نورمالارا وئریلمیشدیر. بوتون اثرلرینده-معنوی

اخلاقی تمیزلنمه و تکاملده گؤرور. بونا گؤره ده  -سینی ایلک اؤنجه معنویاساسیندا قورولماسینی، عمومی رفاهین گئرچکلشمه 

سی تصادفی  مهیانا ایشله-سی، اثرده بونلاری یان وسوندا آزادلیقلا بیرگه گؤتورمهاونون فکر، سؤز و حرکت آزادلیغینی یاسالار توپل

 . 9۱دئییلدیر

 

 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  صص 90.20-۱9
91. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, eyni yer. 
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  لری اوخویوب دوشونرکن باشدا ترددلر یاشاییر، »آزاد اولماق دوغرودان دا چتین ایمیشت«، دئیه دوشونور. حتی تورک فردی ماده

سی وطنداشی اولماغی بیر  آنجاق سوندا غرور و عزتِ نفسی بونا مانع اولور، سربست انسانلار اؤلکه . دوشونور بئله قاچماغی آن بیر

 .  92مگه چالیشیر لیک آلیشقانلیقلارینی بیر یانا قویوب »یاسا«نی اؤیرنیب منیمسهسی ساییر. اسکی کؤلهشرف مسئله

نین اوخودوغو دعایا بنزر بیر تورکو )خالق ماهنیسی( واردیر؛ بو تورکویه گؤره، انسان کایناتین  وطنداشلاری  سیاتوپیک تورک اؤلکه 

. تورک  93دیرسی ایسه بو شعورون و حریتین معبدیدیر، سربست انسانلار اؤلکهشعورودور. آزادلیق بو شعورون مقدس جوهری

تورکونون تأثیری ایله »بیر نئچه دقیقه بایغین حالدا قالان« فرد اؤزونه    لی اولور.فردی باشقا وطنداشلار کیمی بو تورکونو اؤیرنمه 

کی یازیلاری اوخوماغا باشلاییر. حریصلیک، تحکم، لردهنین دیوارلارینا آسیلان لوحه گلدیکده یاشادیغی بنانین سالن و اوتاقلاری

لر عادتا   لولویون آلقیشلاندیغی بو مادهکؤنولغرور و تکبر کیمی خصوصیتلرین پیسلندیگی، عدالتین، فداکارلیغین، تواضع و آلچاق 

   .9۴لرینی تماملایاجاق آفوریزملردیریوخاریداکی قانون ماده

نین  سیسینده قاباریق ایشلنمیشدیر. سربست »انسانلار اؤلکهآزاد اولماغین چتینلیگی آغااوغلونون اتوپیاسیندا، خیالی تورک اؤلکه

مجادله ائدیلدیگینی، مملکتین    ده آزادلیق اوغروندا مستبدلره قارشی عصرلرجهسی« کتابینی اوخویان تورک فردی اؤلکهتاریخچه 

ده تمامی ایله یئرلشمیش،  لر و ایتکیلر باهاسینا دا اولسا آزادلیق اؤلکهقان گؤلونه چئوریلدیگینی اؤیرنیر. سوندا بؤیوک مبارزه

امین دینجلیگه،  خوشبختلیگه،  سونرا  چالدیقدان  غلبه  گؤسترمک -آزادلیق  متفکر  بؤیوک  بورادا  ائریشیلمیشدیر.  آمانلیغا 

لر آپاریلمالیدیر؛ آزاد  لی، مبارزهلمیر. بو اوغوردا بؤیوک چابالار گؤستریلمهییردی کی، آزادلیغی الده ائتمک اوجوز باشا گایسته 

 .  95لیدیرنیلمهلر اؤدهاولماق اوچون گرک اولدوقدا بؤیوک بدل

بیر آچیلیب آیدینلاشدیریلیر. ائپیک تصویرلرین و دیالوقلارین -لری بیرنظری ماهیتلی« گیریشدن سونرا یاسانین ماده-»بو فلسفی

ییر و اثرین  سیخیجی وعظدن اوزاق اولوب، صرف حیاتی، گئرچکجی مضمون داشیدا استفاده ائدیلدیگی بو آچیقلاملار قورو، جان

 96تبلیغی، معارفلندیریجی مقصدله یازیلدیغینی گؤستریر.

 

 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  92.20
 .  عینی اثر،  ص  93.2۱
 .  عینی اثر،  ص  94.22
 .  عینی اثر،  ص  95.23
96. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 183. 
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فردی حکمتیندنتورک  یاسانین  عمومی  گؤروشونده  نوبتی  پیرلرله  دانیشیلیراونون    ،نین  ماهیتیندن  ایک   ،اساس  یاسانین 

نین دیلیجه وئریلن ایضاحاتدا  لر یئریدیلیر. پیرلردن بیری سی اطرافیندا فلسفی محاکمه سینده وورغولانان »آزادلیق« مسئله ماده

بیر  رک یازیر کی،  هدسی اولدوغو وورغولانیر. آغااوغلو آزادلیغی گوله بنزهآزادلیغین هر شیدن اؤنجه بیر مدنیت، کولتور مسئله 

لی گلن شرطلره باخماق لازم  ایره   نسی اوچون او آغاجین، گولون، چیچگین طبیعتیندآغاجین، گولون، چیچگین توتوب یئتیشمه 

دیگی شرطره باخماق لازمدیر.  نین ایسته سی اوچون اونون طبیعتی اولدوغو کیمی، بیر گول اولان آزادلیغین دا توتوب یئتیشمه 

رک آزادلیغین شعورون  نین تورکوسونون مضمونونا دقت چکهاؤلکهسربست  دن عبارت اولدوغونو آچیقلایان یازیچی  بو شرطلرین نه

بو جوهری )آزادلیغی( انسانا آشیلارکن اونون طبیعتینی  بونا گؤره ده ا انسان اولدوغونو وورغولاییر.  جوهری اولدوغونو، شعورون د

گرکدیر.   اؤیرنمک  فکرینجه،  بیلمک،  آزادلیغین آغااوغلونون  انسانلارینا  محیطلرین  ازیلمیش  آلتیندا  استبداد  مدت  اوزون 

-؛ زیرا استبدادین سلطنت سوردویو یئر انسانین روحو و قلبیدیر، بورادا یئرلشیب تاختدیرت ایش دئییلاآشیلانماسی هئچ ده راح

اورتادان قالخمیش   استبدادین گؤزله گؤرونن علامتلریدوغرودان دا  و    سانیلیرتاجینی قورور. بعضا  استبدادین ییخیلمیش اولدوغو  

یه، اؤزباشینالیغا گتیریب چیخاراجاقدیر. آغااوغلویا  شیر. بو دا سوندا آناما دوام ائدراو هر طرفده و هرکسده یاشا  اصلینده؛ لاکن  وراول

قانونون   بو مقامدا یاسانین،  لردن سؤکوب آتماق لازمدیر.استبدادین تاختینی روحلاردان، کؤنول اوچون  بونون اؤنونه کئچمک    ،گؤره

هدفی استبدادین ن بو یاسانین  قوروماق اوچون یول گؤسترین بیر سرسملیکدن  سونو بیلینمه توپلومو    دَیَر و اهمیتی اورتایا چیخار.

 . 97تاجینی قورماقدیر-تاجینی ییخماق، یئرینه آزادلیغین تاخت-کی تاختروح و قلبلرده

ماده ائدیلیرلرییاسا  دوام  شکلینده«  دیالوقلار  »جانلی  آچیقلاماسینا  »ایکی98نین  »یالانین«،  بیری  پیرلرده  و .  اوزلولویون« 

نین شرحی اولان بو دیالوقدا »زنجیرواری سی»یالتاقلیغین« توپلومداکی پوزوجو تأثیرلرینی اساسلاندیریر. یاسانین ایک اوچ ماده

یالان سؤیله-بیر انسان  آزاد  گؤره،  آغااوغلونا  قارشیلاشیریق«.  آفوریزملرله  باغلانمیش  ذلیلبیرینه  یالان ضعیفلرین،  و  مز.  لرین 

دیر. حقیقتین گیزلندیگی یئرده باطل حاکم اولور و باطل حاکم  قورخاقلارین ایشدیر. یالان حقیقتی گیزلتمک اوچون بیر چاره 

 

. احمد  آغااوغلو، سـربسـت  انسـانلار  اؤلکهسـینده،  صـص  2۴-25. یازیچی »اوچ مدنیت« آدلی اثرینده بو بارهده یازیردی: »]مشـروطیت دورونده[ بیز...  97
ــبتدادین[ قلبلریمیزده ــؤکهکی، دماغلارمیزداکی ]بئیینلریمیزدهاونون ]اس ــیدن اوّل ذهنیتِممهکی[ کؤکلرینی قوپاریب س میزی  حقوقیهّ دیکت بیز هر ش

ق  جکدیک ]چاتاجاقدیق[... فنالیتبدیل ائتمگه ]دیَیشـدیرمگه[ چالیشـاجاقدیق. ]معاصـر ملتلردن[ اقتباس ائتدیگیمیز اسـاسـلارین روحلارینا انتقال ائده

ایسـتر عثمانلیدا، ایسـتر قاجارلاردا   –دیگینه گؤره، مشـروطه دورونده  و ذهنیت دیَییشـمه  ]پیسـلیک[ بو ذهنیتدهدیرت«. اونون فکرینجه، بو دوشـونجه طرزی

(.۱58-۱52، ۱50  صص  مدنیت، اوچ آغااوغلی،  دی« )احمدهئچ بیر جدی ایش، جدی یئنیلیک گؤرولمه  -  
98. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 184. 
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اتوپیاسیندا،    نین اولدوغو یئرده خیر قالماز. اؤزونو بیلن، تانییان بیر توپلوم، سؤزسوز، بونا یول وئرمز. محض بو سببدن یازیچی

 . 99ساییلیر  بیر جرم آغیر یالان ان سیندهدیگی تورک اؤلکهگؤرمک ایسته 

دن، مکتبدن باشلاییب  سی ساییردی. اونون فکرینجه، بو تربیه عایلهیالانین توپلوم ایچیندن قالخماسینی آغااوغلو بیر تربیه مسئله 

نین یالاندان اوزاق دورمالاریدیر؛  لیدیرلر. بونون دا ایلک شرطی اؤزلریآنا و معلم اوشاغی یالاندان چکیندیرمه-توپلومدا بیتر. آتا 

آتا اوشاق  یالانچی-چونکی  یاراتیقدیر.  بیر  ائدن  تقلید  معلمینی  و  دئین  آنا  اولار  یالانچی  مطلق  دا  اوشاق  یئتیشدیردیگی  نین 

لیدیر. یازیچییا گؤره بو مهلی، ان کیچیک بیر یالانا بئله دؤزولمهمهسینه اذن وئریلمه مهیازیچییا گؤره اوشاقلارین یالان سؤیله 

ایله و مکتبدن چیخیب توپلوما قاریشدیقدا یالانین اییرنج و منفور بیر چوْر )آزار، مرض( اولدوغو  شکلینده تربیه ائدیلن اوشاق ع 

ون حسی ایله دولو اولمالیدیر. توپلوما گلینجه، بورادا دا یالانا قارشی گوجلو قاداغالار قویولارسا، سؤز گلیمی )مثال اوچون(، آغااوغلون

اؤلکه اولاراق،  خیالی  ترسینه  اولار.  قالخمیش  اورتادان  یالان  توپلومدا  قووارسا،  ایچینده  اؤز  یالانچینی  کیمی،  اولدوغو  سینده 

مرضی یالانچیلیق  توپلوم  بیر  ائدن  حرمت  سونیالانچیلارا  فلاکتلی  ذلتلرینه،  بوتون  )نتیجه نین  اَیمک  اوجلارینا  بویون  لرینه( 

گووَن )اعتماد( حسی قالمادیغیندان بیرگه چالیشما و مشترک تشبث   بیرینه اینام و-جمعیتده بیر-دیر. بئله بیر توپلوممجبورتینده 

 . ۱00ایله انکشاف و یوکسلمک یولو کسیلیر و توپلوم اضمحلالا دوغرو گئدر  امکانی اولماز، دولاییسی

نین اساس یاساسی موجبینجه ایکی اوزلولوک و یالتاقلیغین جزاسی داشلانماقدیر. عمومیتله، آغااوغلونون شرقین سربست اؤلکه 

چیلیک . بو اثرینده ده آغااوغلو شرقده ادبیاتیندا یایغین اولان مدحیّه۱0۱دیراورتا عصر مدحیه ادبیاتینا مناسبتی سون درجه منفی

ائتمیشدیر. او، شرق قصیدهو حکمدارا ستایش عنعنه رک ملتلرینه خیانت  یهنین بیلمه خوانلاریسینی شدتلی بیچیمده تنقید 

نین ادبی نمونه کیمی مکتبلرده اوخوتدورولماسینا دا کسین شکلده  ائتدیکلرینی یازیردی. بؤیوک متفکر اورتا عصر مدحیه ادبیاتی

لیک کؤله  نینسیائدیلمه   ستایش  و  مدح  آداملارین  اولان  صاحبی  قدرت  و  نین دیلیندن مقام. پیرلرین بیری ۱02قارشی چیخیردی 

 

 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  99.25
 . عینی اثر، صص  100.27-26
101. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 185. 
ئلهنین   102 اح  وئرمیش،  مسـ وعیلا  باغلی  گئنیش ایضـ ینده،  ص  28. آغااوغلو  »اوچ مدنیت«  آدلی اثرینده  بو  موضـ انلار  اؤلکهسـ ت  انسـ ربسـ . احمد  آغااوغلو، سـ

شـرطسـیز اطاعت ائتمگی،  -رک، حکمدارا قارشـی مطلق، قیدسـیزنین گلسـتان و بوسـتان کیمی اثرلرینی اؤرنک گؤتورهیازیچی سـعدی.  آچمیشـدیر  اوزونوایچ

ونجهاراده ایره کیمی دوشـ ا و قدره بویون ایَمک و سـ ماق، قضـ وسـ یزلیگی، سـ رق ادبیاتیسـ ر شـ رین احتیاجلارینی  لری تلقین ائدن اورتا عصـ نین یئنی عصـ

.8۴-69صص  نیت،  مد  اوچ غااوغلی،آ  احمد  آغااوغلونون شرق ادبیاتی ایله باغلی گؤروشلری اوچون باخ:جگینی وورغولاییر. یهقارشیلایا بیلمه  
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ییر. اونون سؤیله  اولدوغونو  ایشی  اسیرلرین  و  کؤله  و اسارت زمانلارینا عاید اولان عادتلر اولدوغونو وورغولایان یازیچی، یالتاقلیغین

 .  ۱03آلچاق، ذلیل و مسکین اولدوغونا دلالت ائدیر، یالتاق آدامدا شرف و عزت نفس اولمور  فکرینجه، یالتاقلیق روحون

عزیزله آداملاری  بیرمگی حاق بؤیوک  یالتاقلیغی  ایله  گئرچک حرمت  متفکر،  آییریردی. - شناسلیق سایان  اولاراق  تام  بیریندن 

لیگینی  آراسینداکی فرقی اساسلاندیران و گؤرونن اکسیکلیکلری، چاتیشمازلیقلاری تنقید ائتمگین گرکلی  یالتاقلیق  ایله  صمیمت

ده   و صمیمتین شرطی  دوغرولوغون  ایستر.  و صمیمیت  دوغرولوق  و محبت  »حقیقی حرمت  یازیردی:  آغااوغلونا  وورغولایان 

بوکی ریاکارلار و یالتاقلار بونون تام ترسینی« ائدیب شخصی مکدیر ...حالدوشونولن فکری، دویولان حسی اولدوغو کیمی سؤیله

دوغرولوق و دوستلوق کیمی    روحلو آداملارین  شکوندرلر. دومنفعتلری اوچون »دوغرونو و حقیقتی« بؤیوک آداملاردان گیزله 

یوکسک فضیلتلره بیگانه قالاجاقلارینی قید ائدن آغااوغلونا گؤره اساسا  یالتاق آدام دوز و گئرچک دوست اولا بیلمز، طالعین ایلک  

لر اولدوغونو دوشونن  اوز دؤندردیگی آندا ساتقینلیغا ال آتار. یالتاقلیق و یارینماغین توپلومو آلچالدان ان قورخونج، ان پوزوجو عامل

سی ساییردی؛ چونکی سوندا یئنه ان چوخ مگی توپلومون وظیفه یازیچی بونون کیمی یامان صفتلرین یاییلماسینا میدان وئرمه

 . ۱0۴ضرر گؤرن توپلومون اؤزو اولور 

مادهنامهنظام خبرچیلیق«  و  »جاسوسلوق  یاننین  جاسوسلوغون  آزادلیقلا  پیر  ائدن  ایضاح  بیلمه-سینی  یاشایا  جگینی،  یهیانا 

ییر. بونون اوچوندور کی، استبدادین استفاده ائتدیگی ان تأثیرلی واسطه شیطانچیلیقدیر. بیرینه ضد اولدوغو سؤیله -بونلارین بیر

بیرینه قارشی -مک و بیرلهاستبدادین بیرینجی دیلگی وطندشلار آراسیندا آراسینداکی قارشیلیقلی اینام و اعتماد ایپلرینی چؤزه

یه اینانماز. هرکس هرکسدن هورکر. دوغرولو و  تردد و شبهه اویاتماقدیر. شیطانچیلیغین رواج تاپدیغی بیر یئرده کیمسه کیمسه 

لوک کئچر و بیرلیکده ایش گؤرمک امکانسیز اولور. بو حالا گلمیش بیر توپلوملار  اوزلوآچیلی آرادان قالخاز، یئرینه یالان و ایکی

چؤزه  بیرلیک ایپلیگی  ایشده  بیر  هئچ  گلممزلر،  قارشی  ظلم  ایتیرر،  قابلیتلرینی  مقاومت  دورلو  هر  بنزرلر،  قوماشا  لنمیش 

بو اعتبارا   اوشاقلیقدان  روحوندا  وطنداشلارین  اتوپیاسیندا  آغااوغلونون  دویغولاری    قارشی   مرضه  یئرییَممزلر...  اییرنمه  و  نفرت 

خسته بسله  بیر  اییرنج  شیطانچیلیغین  سؤزنیلیر،  قلبلره  گنج  دویغوسونو  اولدوغو  اؤلکه  لهعمل  و   لیک  صورتله  بو  ده  آشیلانیر. 

 .  ۱05شیطانچیلیق )ژورنالچیلیق( قالخمیش اولور 

 

 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  103.27
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  صص 104.29-28
 .Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 198-199. عینی اثر، ص  3۱؛ 105
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فردی تورک  یئنه  ایضاحاتی  آلتپیرین  وارلیغی  بوتون  اولا -نین  »آزاد  ایمیش«،  بیر  چتین  قدر  نه  اولماق  »آزاد  ائدیر.  اوست 

لر اونون بوتون وجودونو بورویور. آنجاق فردی قیناماق اولماز؛ اونو عاجز، مطیع، قورخاق  می؟« کیمی قایغی و دوشونجه جگمبیله

 .  ۱06ائدن محیطدیر. او اطرافینداکیلارین چوخونو گؤز آچیب ائله اؤزو کیمی گؤرموشدور

لرله باشی آغرییان فرد هاوا آلماق اوچون ائشیگه چیخیر، یاشادیغی ائوین قارشیسینداکی »آزادلیق پارکی«نا  بو دویغو و دوشونجه

گئدیر. بورادا تورک فردی »استبدادا قارشی ایلک آزادلیق بایراغینی قالدیران وطنداشین« هیکلی ایله قارشیلاشیر. آغااوغلونون 

اولور. یازیچی فردین  سربست اؤلکه  سینده بو قهرمانا تاپینیلیر. تورک فردی پارکدا مختلف میتینگلرین کئچیریلدیگینه شاهد 

آزادلیق پارکی گزینتیسینده »حکومتی تنقید«، »گنج نسلین اکسیکلیکلری، مادیاتا حدیندن آرتیق دَیَر وئریب یوکسک بشری 

سینده بؤیوک  لرینی همین میتینگلر چرچیوه ادین آزادلیغی« مسئلهلردن اوزاقلاشماسی«، »قادین حاقلاری« و »قو وطنی علاقه

سیله آغااوغلو تنقیدین توپلوم اوچون نه قدر حیاتی بیر مسئله اولدوغونا دقت چکمک  میشدیر. بو میتینگلر واسطه مهارتله ایشله 

دیر«. کیلریندن حقوقجا آشاغی اولماسی آزادلیق اوچون بیر لکه میشدیر. آغااوغلونون فکرینجه، »بیر تک فردین بئله اؤته ایسته 

  میتینگده  کئچیریلن  باغلی  حاقلارییلا  جکدیر«. قادینیه نی قادین سیلیب تمیزلهسینده »بو عار و لکهاونون خیالی تورک اؤلکه 

ویدیر.  ن سجیه لرینی اؤیرنمک اوچوسیله باغلی دوشونجهدیلیندن دئییلن بو سؤزلر بؤیوک متفکرین قادین مسئله   خطیبین  قادین 

  ائدک  قید   گلمیشکن  . یئری۱07جگینه اینانمیردی ائرکک ائشیتلیگی ساغلانمادان آزادلیغین تام اولاراق یئرلشه -آغااوغلو، قادین

بؤلمه  آدلی  میدانیندا«  اثرین »طیاره  بورادا کی،  رولو جانلاندیریلمیشدیر.  آکتیو  اؤلکه حیاتینداکی  قادینلارین سربست  سینده 

جک  لر کئچهباشینا داغلار، دنیزلر آشاجاق، قطعهچی قیز تکنین فخری و غرورو اولان ایگیرمی دؤرد یاشلی طیارهسربست اؤلکه 

 . ۱08و اوزاق بیر دیاری گئدیردی 

لر اطرافیندا دوشونمگه باشلاییر. بورادا دک گؤروب دویمادیغی بو یئنی منظرهدیکدن سونرا تورک فردی بوگونهمیتینگلری دینله 

لرین لر یورودور. بو محاکمهمگه دقت چکن آغااوغلو تنقیدین اسلوبو حاقدا ملاحظه سینده افراط و تفریطه یول وئرمه تنقید مسئله 

 

 .Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 187. عینی اثر، ص  32؛106
. عینی اثر،  صــص  33-35. آغااوغلو  دوشــونجهســینده  قادین  حاقلاری  مســئلهســی  اولدوقجا  اؤنملی  بیر  یئره توتماقدادیر.  آغااوغلونون بیرینجی اثری  107

ــلاملیقدا قادین«    اولان ــلاما گؤره و اس ــده روس دیلینده-۱90۱»اس ــدور )  جی ایلده تیفلیس چاپ اولموش Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy 

Ağaoğlu, s. 52; Əhməd Ağaoğlu, Mən kiməm, s. 544. ــی نین  (. قید ائدک کی، اونون بؤیوک قیزی ثریا آغااوغلو تورکیه و تورک دنیاس

ــه  چیلریندن اولوب، کیچیک قیزی تئزاَر )تزهایلک قادین وکیلی و قادین حقوقلاری مدافعه ــقیران ایس ــینه  3خانیم( تاش دؤنم تورکیه بؤیوک ملت مجلس

 ملت وکیلی سئچیلمیش مشهور معارفچی، سیاستچی و یازیچیدیر.
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده، صص 108.99-97
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ائدیب«   تربیه  اؤزونو  انسان  دئییلمیش،  باغلی  آرزویا  و  ایستگه  یالنیز  اولماق  »آزاد  کی،  آنلاییر  قهرمانی  اثرین  سونوندا 

 . ۱09لیدیریئتیشدیرمه 

نین  لیک هامیرأییه اساسا  همسی تحلیل ائدیلیر. بو مادهجو ماده-۱0نین نوبتی دیالوقوندا اساس یاسانین  پیرلرله تورک فردی

لر آراسیندا علاقه و مناسبت چوخ آزدیر. ذاتا  باشلاری اوزرینده دوران استبداد یومروغو بورجدور. آزاد اولمایان یئرلرده فردلر و عایله

بیرینه یاخینلاشماسینا، بیرلیک قورماسینا میدان بوراخماز. بئله یئرلرده آیریلیق و ائقویزم )خودبینلیک( اساسدیر.  -بونلارین بیر

بیر بئله  -وطنداشلار  یابانچیدیر.  و  لاقید  قارشی  ده  بیرینه  اؤزو  توپلومون  کیمی،  اولدوغو  آسان  ازمک  فردلرینی  توپلومون  بیر 

نین فردلری سیسی کیمی آتیلیب توتولور، اویونجاغا چئوریلیر. آغااوغلونون خیالی تورک اؤلکهجانسیز، قانسیز بیر اسگی پارچا

نین  بیری-دار اولماسی، بیربیرییله علاقه-نین بیردوستی( اساسدیر. بورادا هامیلیک و دگراندیشلیک )نوعرأیآراسیندا بیرلیک، هم

ائتمه  اتوپیاسیندا  مقدراتیندا اشتراک   بیرینه -بیر  انسانلار  گیرن  ایچینه  کی،   توردور  بیر  وطنداشلیق»سی قایدادیر. آغااوغلونون 

حلقه   لرحلقه   بیتیشیک و  کیمیدیرلر.  مضطرب  اونلاری  ائدر،  عکس  دیگرلرینه  درحال  علت  بیر  اولان  عارض  بیریسینه  لردن 

دیر. »منه نهت« و سایره کیمی خودکام دستورلار نین کفیلینین، عزتینین، شرفینین حاقیبیری -راحاتسیز قیلار«. بورادا هامی بیر

اؤلکه  سربست  قووولموشدور آغااوغلونون  سئورسن ۱۱0سیندن  »باشقالارینی  کئشیکچیلرین  فردینه  .  تورک  سؤالینی  می؟« 

لیک ییر. آغااوغلونا یازیردی کی، کؤلهلیگین داها راحات اولدوغونو سؤیله خاطرلادان پیر آزاد اولماغین آسان اولمادیغینی، کؤله

اؤزونو باشقاسینا تسلیم ائدر، ایش بیترت آزاد ایسه، عکسینه، باشقاسینی دوشونمکله مکلفدیر. باشقاسینی سئومک اونون یولوندا  

واسطه  بو  یالنیز  دئمکدیر.  قاتلاشماق  اضطرابا  بیلر. یلهراحاتسیزلیغا،  قورتارا  باشقلارینی  ده  هم  اؤزونو،  هم  وطنداش  کی،  دیر 

 .  ۱۱۱استبدادین حکم سوردویو یئرده ایسه هرکس اؤز نفْسینی، شخصی منفعتینی دوشونور 

باره اختصاص  نظامدهتجربه و  ماده-۱۱نین  نامهکی  ادارهجی  یازیچی، کِیفی  اولمایان  سینی آچیقلایان  آزاد  اولدوغو  نین حاکم 

نین قاییغیسینا قالیندیغینی  نی اداره ائدن حکمدار آدلی تک بیر شخصین کیفیمملکتلرده خالقین رفاه و سعادتیندن چوخ اؤلکه 

وئریشلیدیر. بورادا دَیَرلر اهلیتدن چوخ اؤزونو او تک  چیلر اوچون داها القید ائدیر. اونون فکرینجه، بئله بیر اؤلکه باجاریقسیز اداره

واسطه  اصولون  بو  سایره  و  دسیسه  حیله،  یالتاقلیق،  اؤلچولور.  بَیندیرمکله  یارینماقلا،  ایشلر  شخصه  یئرده  بیر  بئله  لریدیر. 

رینده قالماقدان باشقا، مملکتین عمومی اخلاقی دا پوزولور، علمه، فنه، جدیته، چالیشقانلیغا،  لباجاریقسیزلارین، لیاقتسیزلرین ال 

 

  . عینی اثر، ص  109.36
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 201-202. عینی اثر، صص  36-37 ؛  110
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 202. عینی اثر، ص  37؛ 111
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یالتاقلیق، حیله یئرینه  بونلارین  ایله  گرلیک، فیریلداق و دسیسه دوغرولوغا قیمت وئریلمز،  اولدوقدا طبیعتی  بئله  یاناشیلیر؛  یه 

ایستر فرد، ایسترسه ده دولت گئتدیکجه آلچالیر و سونوندا تماما  پوزولور. لاکن حاکمیت خالقین الینده اولان یئرلرده مملکتین 

آرخالانیر اداره  اختصاصا  و  باجاریق  لیاقته،  اخلاقا،  ایله  طبیعتی  انتخاب  بو  وئریلیر.  آداملارا  سئچیلن  آراسیندان  خالق  .  ۱۱2سی 

سینده )یؤنتیمده( دولت آدملاری و مأمورلارین سؤیکندیکلری گوج حکمدارین لطف و عنایتی اولدوغو حالدا،  اداره-استبداد اصول

اداره لیاقت  دموکراتیک  و  باجاریق  اخلاق،  یوکسک  یالنیز  ایسه  اعتماد  بو  دایانیر.  اعتمادینا  و  گوون  خالقین  یالنیز  بونلار  ده 

. آغااوغلو  ۱۱3سیدیرسی، آچیلیب چیچکلنمه گوندن یوکسلمه -نین گونوسی( دا اؤلکهاوجو )نتیجه سینده قازانیلیر. بونون سون سایه

 .  ۱۱۴کی گؤروشلرینی »اوچ مدنیت« آدلی سیاسی فلسفی اثرینده گئنیش آچیقلامیشدیردهاستبداد یؤنتیمی باره

سینه آیدینلیق گتیرن متفکره  جی ماده-۱2آغااوغلونون اتوپیک دیاریندا نظارت چوخ اؤنملی بیر اساسدیر. پیرین دیلیجه یاسانین  

یه )نظارته( دایانیر. آزادلیق دئمک نظارت دئمکدیر. نظارت اولمایان یئرده آزادلیق اولماز و اولاممازت  دئییردی: »آزادلیق مراقبه 

اؤلکه  سربست  کی،  اوچوندور  بورجدور« بونون  ده  هم  حاقدیر،  هم  اوچون  وطنداشلار  نظارت  اتوپیاسیندا ۱۱5ده  آغااوغلونون   .

عامل پوزوجو  قوّتین«  و  »حکومت  کی،  ائدیر  قید  یازیچی  باخمایاراق  بونا  سئچیلیر.  اعتنایلا  و  دقت  اولدوغو  مأمورلارین  لر 

دیگی زمان حکومتی ترک ائتدیگینی خاطرلاداراق انسانلار اوزرینده  اونودولمامالیدیر. آغااوغلو بودانین نفسینی تزکیه ائتمک ایسته 

حکمرانلیق ائتمگین ان سایغیلی و سئچمه روحلاردا بئله تحکم هوسی اویاندیراجاغینی دوشونوردو. بونا گؤره ده، آغااوغلو، بئله  

اداره اولماسینی  نظارتین  اؤز  بیر  دا،  خاطرلادان  بورجلارینی  اؤز  دایما  اونلارا  گؤروردو.  گرکلی  ده  اوچون  اؤزلری  چیلرین 

نظارتدیر  بو  دا محض  آشماماغا چاغیران  نظارت مسئله۱۱6جیزیقلارینی  وئرن مؤلف »سربست مملکتده  .  اهمیت  بؤیوک  سینه 

نظارت« نئجه اولمالیدیر سؤالینا اطرافلی جواب وئریلیر.  -مراقبه ایشی« مبحثینی مخصوصی اونا حصر ائتمیشدیر. بورادا »مراقبه

 .۱۱7آغااوغلو نظارت و تنقیدین خبرچیلیک، افترا و بهتاندان فرقلی شیلر اولدوغونو اساسلاندیریردی

نین هر آن اؤز حیاتی حاقیندا حسابات وئرمگه  نین شرحینه کئچن پیر هر مأمور و دولت آدامیسیجو ماده-۱3اساس یاسانین  

نظارتله  بیلدیریر.  اولدوغونو  اتوپیاسی  اولان  باغلی  سیخ  مکلف  آغااوغلو  ده  ماده  بیریدیربو  قایدالاریندان  تمل  پیرین  ۱۱8نین   .

 

 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 202, 203. عینی اثر، صص  38-39؛ 112
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  113.۴0
 . باخ:  احمد  آغااوغلی، اوچ  مدنیت، ص  ۱29  و دوامی. 114
 . یئنه اورادا.115
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 204. عینی اثر، ص  ۴۱؛ 116
 Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 191. عینی اثر، ص  ۴2؛ 117
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اؤلکه اولور کی، سربست  آیدین  ایشلرینه قاریشماق،  آچیقلامالاریندان  ائدن شخصدیر؛ دولت  ده وطنداش عینی زماندا نظارت 

نین عدالتینه  بو آزاد اؤلکه  ین فرددوشونمه نیکیمسه  باشقا اؤزوندن . عمرونده۱۱9دولت خادملرینه گؤز یئتیرمک اونون بورجودور 

. نه ایسه کی، او، همین  ۱20قوی ائدیر، بؤیوک سارسینتیلار کئچیریر، شبهه و تردد ایچینده قیورانیر -نئجه آلیشاجاغینی گؤتور

 یه دعوتلیدیر.  گئجه خصوصی بیر ائوده وئریلن مسامره

نین ان مشهور سینی اوخویور. داها سونرا اؤلکه نین نغمهیه ایلک اؤنجه گؤزل بیر قیز چیخیر و سربست اؤلکه ده صحنهمسامره

کئچه صنعتچیسی صحنه  قارشیسینا  پیانونون  و  گلیر  اؤلکه یه  سربست  پارچالی  رک  اوچ  ائتدیرن  عکس  اؤزونده  تاریخینی  نین 

مسامره ائدیر.  ایفا  اثرینی  اَیلنجه موسیقی  )گئجه  کمدی  نین  آیریلمیشدیر.  اویونونا  تئاتر  بؤلومو  اوچونجو  اویونو(  گئجه  سی، 

اویونسبکینده بو  ایزلهصحنه -کی  اَیلنمهجیک  بولجا  و  گولوشلرینه  سورکَلی  اولورییجیلرین  سبب  بو  ۱2۱سینه  فردی  تورک   .

اَیلنجهسویّه  و ساغلام  ایچکی کیمی سویّهلی، ساده  و  قمار  اَیلنجه لری  و ضررلی  اؤلکه سیز  قارشیلاشدیراراق سربست  نین لرله 

نین ساده،  کئجیمینه دقت یئتیرن اثرین قهرمانی بونلارین هامیسی-اَیلنجه آنلاییشینا حیران قالیر. قادین و کیشیلرین گئییم

اولمادیغینی گؤرور. تورک   اثر  اولدوغونو، زینت و تجملاتدان  اینجه و ظریف  یئرلی مالدان تیکیلدیگینی، آنجاق بیر او قدر ده 

  یاشاییش»  « بو دئویز آغااوغلونون۱22دیر: »هم ساده، هم یوکسکت بودور یاشاماق صنعتیت نین بوندان چیخاردیغی نتیجه بئلهفردی

 ایدی.  مغزی سی،خلاصه نینفلسفه بو  سی،قیسا شکلده افاده نینسیفلسفه  «لیگیساده

یه گؤره  سی مذاکره ائدیلیر. بو مادهاولان بئشینجی ماده  باغلی  لا«قورخاقلیق»  یاسانین   قهرمانین پیرلرله نوبتی گؤروشونده اساس

نین حکمتینی آنلامایان فرد، قورخاقلیغین »انسانین الینده اولان و  نین وطنداشی اولاممازلار. مادهقورخاق اولانلار سربست اؤلکه 

جگینی ادعا ائدینجه،  یه سینه باغلی بیر شی« اولمادیغینی، قورخاغین قورخاق دوغولدوغونو و بونون بیر قباحت ساییلا بیلمهاراده 

سی  وی بیر مسئلهتربیه-پیرلردن بیری اونا قورخاقلیغین قباحت اولدوغونو، انسانلارین قورخاق دوغولمادیقلارینی، بونون اجتماعی

» اولدوغونو سؤیله قورخاقلیق  ائلهییر:  قورخاق  اونلاری  قورخاق دوغولمازلار.  انسانلار  وئردیگیمیز قباحتدیرت  و مکتبده  عایله  ین 

اصول  ائتدیگیمیز  استفاده  حکومتده  دیولرده،  تربیه،  جینلردن،  اوشاغا  گؤره،  یازیچییا  ائدر«.  قورخاق  وطنداشی  کی،  لاردیر 

سایره  و  اولورسونوز روحلاردان  اکمیش  توخومونو  قورخاقلیق  بری  بئشیکدن  روحونا  اونون  قورخوداراق،  دانیشیب  .  ۱23دن 

 

119. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 192. 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  صص 120.۴6-۴5
 . عینی اثر، صص  121۴8-۴6
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 209. عینی اثر، ص  ۴8؛ 122
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محاکمه باغلی  دَیهقورخاقلیقلا  قورخویلا،  کی،  ائدیردی  قید  یازیچی  ائتدرین  دوام  حیاتا لرینی  اوشاق  بیر  بئله  بؤیویون    نکله 

جک، شرف و حیثیت دویغوسونو جک، منلیگینی ایتیرهنین قیریلاجاق، روحو ازیله طبیعی اولاراق، شخصیتی   قاریشدیغی زمان،

واهمه شیدن  هر  و  ائدهاونوداجاق  وحشت  محض  ۱2۴جکدیرلنیب  اوچون  توپلوم  اولماغی  قورخاق  فردلرین  فکرینجه،  اونون   .

سی  جک کیمسه تاپیلماز. ائله بونون اوچوندور کی، ازلدن بری قورخو تربیه فلاکتدیر. بئله بیر توپلومدا حاقی، حقیقتی مدافعه ائده

نین اساسی یومروق و کؤتکدیر. آغااوغلویا گؤره، بوراداکی مقصد فردده شرف و  . بو تربیه۱25استبداد اوچون بیر دایاق اولموشدور

. آغااوغلونون خیالی سربست ۱26حیثیت دویغوسونو اؤلدورمک، گؤزونون اودونو آلماق و هر دورلو جسارت قابلیتینی قیرماقدیر 

اؤزونو اداره ائتمگه، دوشونمگه -اتوپیاسیندا ایسه وطنداشدا شرف و حیثیت دویغوسو اساسدیر... اوشاقلیقدان بری اؤز  -سینده  اؤلکه 

ده قورخاق بیریسی  دن قورخمازلار، وحشت ائتمزلر. ایشدیر، اؤلکهدن و هئچ نهیه آلیشان وطنداشلار حیاتدا هئچ کیمسهو محاکمه

لیکدیر. بعضا  بیر نئچه سیندن قووولار. چونکی متفکره گؤره، قورخاقلیق یولوخوجو بیر خسته تاپیلارسا، آغااوغلونون سربست اؤلکه

 . ۱27نفر قورخاق بوتون بیر اوردونون داغیلماسینا سبب اولور

اتوپیاسیندا »ایشله  ایسته مک وظیفهآغااوغلونون  اونون گؤرمک  اؤلکهدیر«.  ایشلهدیگی تورک  یاراتمادان مه سینده  بیر شی  دن، 

لری انسانلار زورلا چالیشماغا محکوم ین طفیلیلره قارشی سرت تدبیرلر تطبیق ائدیلیر. بئلهیاشاییب ثروت صاحبی اولماق ایسته 

ین تورک فردی ایلک باشدا بو سینی آچیقلاماسینی ایسته ماده  جو-9سینه عاید«  ائدیلیرلر. پیردن یاسانین »چالیشماق وظیفه

مادهماده اونا  پیر  باریشدیرامْمیردی.  ایله«  مفهومی  »آزادلیق  دوشمهنی  باشا  آنلامینی  گئرچک  سؤیلهنین  پیرین دیگینی  ییر. 

سینده نین کؤلگهسلاندیران آغااوغلونونا گؤره، »چالیشمادان باشقلاری سیماسیندا ایش و چالیشماق حاقینداکی گؤروشلرینی اسا

توپلوملار اوچون عینی درجه  سینده  نین کؤلگهده فلاکتدیر. چونکی باشقلاری یاشاماق و ثروت صاحبی اولماق هوسی فردلر و 

نین لطفلرینه بورجلو اولانلار سایه و لطف صاحبی اولانلارا قارشی ذلیل اولماق، اونلارین  یاشایانلار، یاخود ثروتلرینی باشقلاری 

سینه گؤره، بو دیرلر«. اونون دوشونجه نین اؤنونده اَییلمک مجبوریتندهحاقسیز فکرلری-آرزو و ایستکلرینه بویون اَیمک، حاقلی

بیلمه  اولا  آزاد  انسانلار  شکیمی  بیر  یازیچی،  بیلمزلر.  اولا  ده  صاحبی  نفس  عزتِ  و  حیثیت  کیمی،  یاراتماییب  دیکلری  ی 

امکلری باشقلاری گؤودهنین  آغاجلارین  وئرن  میوه  انسانلاری  بئله  جومان  اوستونه  امیب نین  سویونو  آغاجین  ساریلاراق  سینه 

دیکلری اوچون نعمتین قدرینی بیلمز، عمومی ثروتین آرتماسینا لری زحمت چکمه دیر. بئلهقورودان طفیلی )انگل( بیتکیلره بنزه

 

 .Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 210 . عینی اثر، ص  ۴9؛  124
125. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 194. 
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لرینه سبب اولورلار. طفیلیلری اؤلکه یارارلاری )منافعی(  مهجه ده توپلوملارین معنوی و مادی یؤندن ضعیفلهانگل اولورلار. بئله

 . ۱28جه آزادلیغی گوجلندیرمیش اولورآدینا چالیشدیران سربست اؤلکه، فردلرینی عزت و شرف یولونا یؤنلدیر و بئله

بیر   فردینی  تورک  ائپیزوددا  قالخیب گئدیرلر. سیراداکی  اوزره  یئنه گلمک  نئچه گون سونرا  بیر  پیرلر  دانیشقلاردان سونرا  بو 

اؤلکه یازیچی  گؤتورن  بیری کنفرانسا  خطیبلریندن  مشهور  و  آداملاریندان  مهم  ان  )خودبینلیک، نین  ائقویزم  سیماسیندا  نین 

نوع )دگرکاملیق،  فداکارلیغی  ایله  قایناغی  خودکاملیق(  خیرین  ایسه  سونونجونو  شرین،  بیرینجینی  قارشیلاشدیراراق  دوستی( 

لی سورور. متفرکین فکرینجه، کاراکتر هم خیر، هم شر قایناغی اولا بیلر. ائقویزمدن الهام آلان کاراکتر شر قایناغیدیر.  اولدوغونو ایره

بیلمک اوچون مطلق فداکار اولمالیدیر؛ »باشقاسی اوچون اؤزونو فدا ائتمک یالنیز  آغااوغلونا گؤره، فردی کاراکتر خیر قایناغی اولا  

انسانا مخصوص بیر صفتدیر. بو مزیتیله انسان بوتون یارادیلیشین اوستونه چیخمیش« و اشرف مخلوقات اولموشدور. فداکارلیق  

سینه اینانان یازیچی »بیر فرد و بیر توپلوم  سیله فردلر و توپلوملار آراسینداکی فرقین اؤلچوله بیلینمه نین انکشافی درجه مزیتی

.  ۱29لی سوروردویوکسلدیکجه بو مزیت«ین آرتدیغینی، »ترسینه اولاراق فردلر و توپلوملار آلچالدیقجا بو صفت«ین آزالیغینی ایره

چاغیران« فداکارلیغا  اوغروندا  منافعی  »عمومون  فردینی  بیر  هر  فکرلرینی    ۱30توپلومون  سیماسیندا  خطیبین  آغااوغلو 

رک، »فردلری اؤزلرینی عمومون منفعتی یولوندا فدا ائتمگه حاضر اولان محیطلرده هم فردلرین و هم  اساسلاندیرماغا دوام ائده

ییردی. »لاکن فردلری محیطه قارشی لاقید و قایغیسیز اولان محیطلرده هم  نین تأمین ائدیلدیگینی سؤیلهتوپلوملارین« سعادتی

پرستلیک کیمی لارینی سیرالایاراق منفعتنین انکشاف یول. آغااوغلو فداکارلیق خصلتی۱3۱فردلر و هم توپلوم ذلیل و پریشاندیر« 

آغااوغلونا گؤره،   ادیب، شاعر و متفکرلرین بورجو ساییردی.  والدینلرین،  ائتمگی معلم و  روحی تظاهراتا قارشی شدتله مجادله 

»ائقویزمه قارشی نفرت و کراهت گؤسترمک، دگرکاملیغی تشویق و ترغیب ائتمک اؤزونو یئتکین بیلن بیر توپلومون ان اساسلی 

 . ۱32سیدیر«وظیفه 

دگرکاملیق )ائقویزم( و خودکاملیق )آلتوریسم( آراسینداکی بو قارشیلاشدیرمادان سونرا کاراکتر )سجیه، شخصیت، خوی( ایله 

نی آچیقلایان خطیب »آزادلیغین یالنیز فداکار کاراکترلره« آرخالاندیغینی بیلدیریر. آزادلیغین معروض  آزادلیق آراسینداکی علاقه

تهلکه مِیل  قالدیغی  زوراکیلیغا  و  تحکم  وطنداشلارین  بعضی  »عمومیتله،  بونلارین  آغااوغلو  آیدینلاشدیران  قایناقلارینی  لرین 

 

 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 210-211. عینی اثر، صص  50-5۱؛ 128
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 212. عینی اثر، ص  52؛ 129
130. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 195. 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  131.53
  Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 213. یئنه اورادا؛  132
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سی حاکم اولان بیر  لریندن« و »جماعتین لاقیدلیگینده عبارت« اولدوغونو دوشونوردو؛ آغااوغلونا گؤره، »دگرکاملیق سجیه ائتمه 

سیندن محروم اولورلارسا آزادلیغین دائمی یئرده نه او مِیل، نه ده بو لاقیدلیک قالیر... توپلوم لاقید و فردلر ده فداکارلیق خاصه 

. خطیبین کنفرانسی تورک فردینیه دریندن تأثیر ائدیر. تورک فردی باشا دوشور کی،  ۱33یه معروض قالاجاغی آچیقدیر« تهلکه

آزادلیغی قورویوب یاشاتماق نه قدر چتین ایمیشت »اوزرینده چالیشماق، گئجه گوندوز دورمادان چالیشماق و بیر ایمان حالینا  

 .  ۱3۴رک یئنی نسله اؤتورمک لازم ایمیش«گتیره

نین عمومی اساسلاری، گؤزتچیلرین ایلک گون سینده تورک فردی پیرلردن اؤلکه اثرین »سربست انسانلیغین شرطلری« بؤلمه 

  سؤال  لرینی ایستر. بیرینجیسی سؤال »نفسینیزه حاکمسینیزمی«دیر. بولار حاقیندا ایضاحات وئرمهاوندان سوروشدوغو سؤال

یه توخونور. یازیچییا گؤره، آزاد اولا بیلمک اوچون انسان  سینده خصوصی اهمیت مالک اولان بیر نقطه آغااوغلونون اتوپیک اؤلکه 

ده  نقطه  بو  نینقلبی  و  روحو  نین اسیری اولان بیری آزاد اولا بیلمز. آزادلیغینایلک اؤنجه اؤز نفسینه حاکم اولمالیدیر. اؤز نفسی

سینده شدتله یاساقلانان یالان، یالتاقلیق، یارینماق،  نامهنین نظامسیلکهاولدوغونو بیلدیرن آغااوغلونا گؤره، سربست انسانلار اؤ

 .  ۱35خبرچیلیک، رشوتخورلوق، حاقا و وطنداشلارا قارشی لاقیدسیزلیک و سایره کیمی صفتلرین هامیسی نفسه اسیرلیگین اثریدیر 

لارینی آچیقلایان پیر دئییر کی، »دوغرونو سئومک و  می؟«، »حقیقته تحملون وارمی؟« سؤال کئشیکچیلرین »دوغرونو سئورسن 

حقیقته تحمل ائتمک آزاد انسانلار اوچون مهم اساسلاردیر«. بو ایکی سؤالین اصلینده بیر اولدوغونو، دوغرونو سئونین حقیقته ده  

ین پیر دوغرونو سئویب حقیقته دؤزمگَین گؤروندویو قدر آسان اولمادیغینی دا بیلدیریری. آغااوغلونون جگینی سؤیله تحمل ائده

آراسیندا دوغرونو سئومک و دوشونجه  انسانلار  اولان  ائتمیش  باخمایاراق »آزاد یاشاماغا عزم  بو چیتنلیکلره  بوتون  سینه گؤره، 

و وطنداشلا اولمالیدیر  قایدا  عمومی  ائتمک  تحمل  اولورسادوغرویا  نئجه  آزادلیق  -ر،  یوخسا  آلیشمالیدیرلار.  قایدایا  بو  اولسون، 

مکدن عبارت اولدوغونو، آزاد انسانلارین  اولماز«. آغااوغلو آزادلیغین سربست دوشونمک و دوشوندویونو سربست و صمیمی سؤیله

.  ۱36ییردی؛ »زیرا تحمل اولمازسا، تکرار ائدیرم، آزادلیغین اؤزو ده اورتادان قالخار«نین گرک اولدوغونو سؤیلهدا بونا قاتلاشمالاری

اؤلکه«ده اخلاق  »سربست  دمکراتیک  مترقی،  سسلنن  معاصر  اوچون  خالقلاری  دنیا  »بوتون  ایضاحاتدا  بو  دایر  پلورالیزمه  کی 

 .  ۱37نورمالاریندان صحبت گئدیر«دی 

 

  Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 213. عینی اثر، ص  5۴؛ 133
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 214. عینی اثر، ص  55؛ 134
 . عینی اثر، ص  135.56
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 216. عینی اثر، صص  58-59؛ 136
137. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 197. 



 

111 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

نین اساسلاریندان بیریدیر: »وطنداشا و عمومیتله نفسِ بشره حرمت سربست اؤلکه  باشقاسینا حرمت ائتمک آغااوغلو اتوپیاسی

قانونودور. بشره بشر اولدوغو اوچون حرمت ائتمک هر انسانین بورجودور... ایستر فقیر اولسونلار،  - نین دیگر بیر قایداانسانلاری

ایستر زنگین، ایستر کیچیک اولسونلار، ایستر بؤیوک... مادام کی، انساندیر، حرمته شایاندیر«. آغااوغلونون فکرینجه، »عمومیتله، 

سی لازم گلن مقدس بیر بورجودور«. چونکی عموم انسانلار آراسیندا بو قایدا هموطنلر اوچون اؤدنمه بوتون انسانلارا شامل اولان 

مادی چوخ  بیر  آیریجا  باغلا-وطنداشلار  بیرمعنوی  ایله  باغلیدیرلار -ر  متفکر  ۱38بیرینه  »یوخاریدا  گؤره،  میراحمدوو  عزیز   .

ایدئیا سیخ  ایله  روسویزم  علاقه- آغااوغلونون  علاقهفلسفی  بو  ائدیلمیشدیر.  قید  شخصله سی  بیری...  تظاهرلریندن  آچیق  نین 

مدعالاریدیر دایر  دئتئرمینیزمه  آراسینداکی  یئنه ۱39جمعیت  سبب  دوشکونلویونه  »وطنداشلارین  فکرینجه،  آغااوغلونون   .»

توپلومدور، توپلومون ضعفی، گؤیشَکلیگی، قورموش اولدوغو تربیه اصولونون نقصانلاری، یاشادیغی حیاتین اکسیکلیکلریدیرت انسان  

سینه گلیب چاتدیقدا  . »جنایت و جزا مسئله۱۴0دوغولدوقدا پیس و یا یاخشی دوغولماز. انسانی پیس و یا یاخشی ائدن محیطدیر« 

نین تعلیمی ایله  ده روسو و داستایئوسکیسی ایله، خصوصا  بو بارهآغااوغلو یئنه فکرا  محکم باغلی اولدوغو دنیا کلاسیک فلسفه

محاکمه بو  وئریلن  سیماسیندا  پیرین  یئریدیر.  محاکمه  فردین  سسلشن  هانسی  هر  کی،  سؤیکنیر  اساسا  منطقی  بیر  بئله  لر 

 ۱۴۱دیگی جنایتین کؤکونو، سببینی تکجه اونون شخصی طبیعینده آختارماق دوغرو اولمازدی...« ایشله 

نین حکمتینی آچیقلاییر: »عزت نفس صاحبی  می؟« سؤالییئنه پیرین سیماسیندا کئشیکچیلرین »عزتِ نفس صاحبیسن  آغااوغلو

بیلمه  آنلایا  یاخشی  ایضاحاتیمی  آماّ  اولامماز.  دا  آزاد  بیریسی  نفس  اولمایان  عزتِ  یالانچی  ایله  نفس  عزتِ  اوچون حقیقی  نیز 

  تقدیرده   و  حال  لیسینیز... حقیقی عزت نفس... بیر انسانین داشیدیغی فکرلره، دویدوغو حسلره هرآراسینداکی فرقه دقت یئتیرمه

ین انسانلاردا عزتِ نفس« آختارماغین عبث  سیدیر«. فکر و حسلرینی دَییشدیرن و گیزلهصادق قالماسی و حرمت ائتمه   اؤزونون

جگی آچیقدیر. حقیقی عزتِ نفس صاحبلری »یالنیز  یهاولا بیلمه ین یازیچییا گؤره، »بو کیمی انسانلار«ین آزاد  اولدوغونو سؤیله

تحمل  احتیاجا  و  فقره  اضطرابا،  حقارته،  استهزایا،  تقدیرده  ائتدیگی  ایجاب  قالاراق  و حسلرینه صادق  فکر  موقعده  و  حال  هر 

اولمایان بیر محیطده ایسه نه  لری ائدنلردیر... آزاد اولا بیلمک ده بئله نفس  نین نصیبیدیر«. آغااوغلونونا گؤره، فردلرینده عزتِ 

 

 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 217ص  60؛   . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،138
139. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 198. 
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 218ص  6۱؛   . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،140
141. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 198-199. 
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. محض بونا گؤره ده »استبداد اصولونون بیرینجی ایشی وطن اولادیندا بو عزتِ نفس فضیلتینی ۱۴2آزادلیق قالیر، نه ده جدیّت 

 .۱۴3لر پول ایله قورخودور«ممکن اولدوغو قدر قیرماقدیر و بونون اوچون استفاده ائتدیگی ان تأثیرلی واسطه 

دوشونجه یئنه  فردی  تورک  سونرا  گئتدیکدن  سؤیله پیرلر  پیرلرین  دالاراق  گؤتورلره  حاکم  -دیکلرینی  »نفسینه  ائدیر:  قوی 

جکسن... یهجکسن، عزتِ نفس نامینه فقره، احتیاجا، اضطرابا تحمل ائله اولاجاقسان، نفسِ بشره و بالخاصه وطنداشا حرمت ائده

 .  ۱۴۴لره وارکن نفسه حاکم اولماق آسان بیر ایشدیرمی؟«، دئیه دوشونور حیاتدا بو قدر جاذبه

محاکمه مسئلهسوسیولوژی  ضیالی  آغااوغلو لرینده  وئرن  یئر  بؤیوک  دائم  »آیدین  ۱۴5سینه  ائپیزودوندا  نوبتی    نینزمره  اثرین 

مسئله ایشله رهبرلیگی«  آغااوغلو  سینی  ائپیزوددا  بو  ایشلنن  شکلینده  کنفرانس  بیر  وئرین  آکادمیسینده  اؤلکه  سربست  ییر. 

بؤلمه آکادمی سوسیولوژی  اؤنجه سینین  اؤزوندن  خطیب  )بورادا  سیماسیندا  خطیبین  اولان  نامزدی  کورسوسونون  کی  نین 

. آغااوغلونا »گؤره، ملت  ۱۴6لرینی آچیقلاییرلرینی آنلاتماقدادیر( ملتین تعریفی و تشکّلو ایله باغلی دوشونجه نین دوشونجهسلفی

نی معنوی خصوصیتلری ایله تمثیل ائدن شعورلو، منور  نین ایچینده بولونان بوتون فردلر دئییل، او کتلهدئییلیدیگی زمان بیر کتله

ین آغااوغلونون  نین ملته رهبر اولدوغونو، اونون امل و آرزولارینا ترجمان اولدوغونو سؤیله ]آیدین[ زمره« نظرده توتولور. آیدین زمره

فکرینجه، »منور زمره ملتین عادتا  بیر آیناسیدیر، ملت نه ایسه، او اودور، او نه ایسه، ملت ده اودور«. ملتین تشکّولو پروسئسینده 

فکری و ادبی جریانلارین باشلیجا عامل اولدوغونو دوشونن متفکره »گؤره ملتلرین تشکّولو اوزرینده اجتماعی فکرلر و ادبیات ان  

ائدر« ق اجرا  تأثیری  عامل۱۴7طعی  منفعتلر کیمی  اورتاق  اورتاق سوی،  تاریخ،  اورتاق  تشکّلونده  ملتین  آغااوغلو  تأثیرینی  .  لرین 

لر یالنیز باشینا قالمیش  ییردی؛ بو عاملوئریشلی و مادی بیر زمین حاضرلادیقلارینی سؤیلهدانماماقلا بیرلیکده، بونلارین یالنیز ال

اولسایدیلار ملت مفهومونو افاده ائدن معنوی وارلیق تشکّل ائده بیلمزدی. یازیچی بو معنوی وارلیغی یوغوروب اونا معین بیر معنا  

لرینی اساسلاندیرماق اوچون شرق ایله غرب و شکل وئرن اصل عاملین ادبیات و اجتماعی فکر اولدوغونو دوشونوردو. دوشونجه

نین اسکیلیگینه، مدنیتلرین بئشیگی اولماسینا باخمایاراق ملت مفهومونا  عالمی آراسیندا بیر مقایسه آپاران یازیچی، شرق عالمی

لری اولموشدور؛ لاکن  ر، مشترک عرق عاملبوکی شرق عالمینده ده مشترک تاریخ، مشترک منفعتلیاد قالدیغینی افاده ائدیر. حال

ملت دئییلن مفهوم یارانمامیشدیر. چونکی متفکرین فکرینجه، شرقده ادبیات و اجتماعی فکرین ماهیتی غربینکیندن تماما  باشقا  

 

 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 219صص  62-63؛   . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،142
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 219ص  63؛  . عینی اثر، ،143
 صص 6۴-65. . عینی اثر،144
145. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 198. 
 صص  66-67. . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،146
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اولموشدور. آغااوغلونا گؤره، »شرق ادبیاتی ایچینده اولدوغو محیطه، انسان و طبیعت محیطینه یاد قالمیشدیر... بونون اوچوندور 

نین ملّتی تمثیل ائتدیگینی،  . آیدین زمره۱۴8کی، شرقده ده ملیّت جریانی ادبیات و اجتماعی فکر بو یولا دوشدویو گوندن باشلاییر«

دن بئله بیر نتیجه چیخاریر کی، آیدین )ضیالی(  سینی، آلچالماسینی حاضرلادیغینی افاده ائدن متفکر، بو مقایسهاونون یوکسلمه 

دوشونجه  بو  یازیچی  آلچالیر.  ده  محیط  آلچالدیقجا  یوکسلیر،  ده  محیط  یوکسلدیکجه  مطالعهزمره  تاریخی  ده  ایله لرینی  لر 

سینجه ادبیات و . »صنعت صنعت اوچوندور« مدعاسینا قارشی چیخان بؤیوک متفکرین »عقیده۱۴9اساسلاندیرماغا دوام ائدیردی 

لردیر«. دولاییسی ایله موضوعو و هدفی توپلوم و طبیعت اولمایان بیر ادبیات  اجتماعی فکر ماهیتلری اعتباریله ده اجتماعی حادثه

 .۱50و اجتماعی فکر منشأ و ماهیتی بوش و هاوادا معلق واهی تظاهراتدان باشقا بیر شی اولامماز 

پیرلرله فردین نوبتی دیالوقوندا سربست اؤلکه یاساسیندا یئر آلان »سؤز، فکر و حرکت تمیزلیگیندن« بحث ائدیلیر. آغااوغلونون  

اؤلکه  باخیلیراتوپیک  ده  قلبه  و  روحا  قدر  باخیلدیغی  تمیزلیگینه  وجود  بورادا  تاپینیلیر.  تمیزلیگه  اوچ  بو  آغااوغلو،  ۱5۱سینده   .

آیریلیقدا ایضاح ائدیب آیدینلاشدیریر. بو ایضاحاتا گؤره »فکر  -نین سیماسینا »فکر، سؤز و حرکت تمیزلیگینی آیریپیرلردن بیری 

« ۱52مکتمیزلیگی« دوشوننده، »سؤز تمیزلیگی« دانیشاندا، »حرکت تمیزلیگی« ایسه حرکت و رفتاردا »حاق و حقیقتی« گؤزله 

 . ۱53و بونلارا دوغرو یورومکدیر 

بورادا هر کس اؤز فکرینی آچیقجا سؤیلر و باشقلاری دا اونون خلوص و  .  پلورالیسم حاکمدیر  سیندهاتوپیک اؤلکه   آغااوغلونون

قوْدویا تنزل ائتمیر. - هاپیچا، دئدینین اهالیسی پیچصمیمیتیه حرمت ائدر. اوچ تمیزلیک اساسینا بئل باغلایان سربست اؤلکه

دیر«. . اوستادا گؤره، »آزادلیق اولان یئرده فکرلرده آیریلیق چوخ طبیعی ۱5۴»آچیق دوشونور، آچیق دانیشیر، آچیقجا حرکت ائدیر

اونون فکرینجه، »اصل هنر سربست انسانلاری اداره ائتمکدیر. یوخسا گؤزلری، الی، قولو، آغزی، قافاسی باغلی انسانلاری هر کس  

مک، وطنداشلارین آغزیلارینی، گؤزلرینی، قولاقلارینی، بئیینلرینی باغلاماق استبداد اداره ائدر... سوسدورماق، حرکت ائتدیرمه

سیستمی اداره  بیر  بئله  لاکن  سیستمیدیر«.  اداره  بیلمهاصولونون  اولا  موفق  قدر  سونونا  گون یهنین  هر  اصولون  بو  جگینی، 

اعتباریله  ییخیلماقدا اولدوغونو بیلدیرین آغااوغلونا گؤره، »تاریخ و ملتلر آزادلیق یولو اوزرینده  دیرلر«. چونکی »انسان جوهری 

 

 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 223. عینی اثر، ص  68؛ 148
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 223. عینی اثر، صص  68-69؛  149
  Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 224. عینی اثر، ، ص  70؛  150
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 225. عینی اثر، صص  7۱-72؛ 151
152. Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 204. 
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  ص  153.72
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آتیر، لاکن یئنه موفق   ال  اوچون زورا، شدته  اؤلدورمک  آرزوسونو  آزادلیق  انسانداکی قورتولوش و  استبداد  آزادلیغا عاشقدیر«. 

ائتسین، یئنه بو  -اولمور، چونکی انسان ماهیتی اعتباریله دوشونن بیر وارلیقدیر. او، گؤرور، ائشیدیر، دوشونور. استبداد نه ائدیرسه

 . ۱55آلامماز خصوصیتلری انساندان

ین بیر توپلوم هر آن بوغولماقدادیر. بؤیوک متفکر بئله بیر  بیلمه   آغااوغلونا گؤره، گئرچکده فکرلرینی، حسلرینی آچیقجا بللی ائده

پارتلاماسی اولدوغونو سؤیلهتوپلومون  قاچیلماز  اداره نین  فکرینجه،  اونون  اویسا  دئییلدیر،  ییردی.  پارتلاتماق  توپلومو  دن مقصد 

  قید   واجبلیگینی  بیلمگین  ائده   تنقید   ائدنلری  ترسینه، اونا یاشاماق ذوقونو، هوسینی تلقین ائدن بیر محیط حاضرلاماقدیر. اداره

لی،  رک خطالارینی دوزلدرلر، یانلیش ایسه، دئمهیازیچییا گؤره، »اگر بو تنقید اساسلی ایسه اداره ائدنلر اوندان استفاده ائده ائدن

یوخدور«. اولورسا  قیمتی  نه  ده،  گؤره  اورگینده-بونا  اؤز  وطنداشا  وئریلمهاولسون،  امکانی  تؤکمک  آچیب  هم  کیلری  بو  لیدیر. 

لی گلن مسئولیت و وطنداشلارین حاقلی تنقیدلرینه  دن ایره. وظیفه۱56چیلر اوچون بیر امنیت قالخانیدیروطنداشلار، هم ده اداره

. آزادلیق اوچون اساسلی بیر ۱57نین محکملیگینی تأمین ائدن شرطلدندیر سیسی آغااوغلونون خیالی تورک اؤلکهمیدان وئریلمه

لری اولدوغونو دوشونن متفکره گؤره، بو صورتده قیمت و مهچیلرین حاقلی تنقیدلره امکان وئرمهنین وظیفه صاحبی اداره تهلکه

واسطه معنوی  بیلمهنفوذلارینی  قورویا  واسطهلرله  مادی  رهبرلر  یول ین  آتیرلار،  ال  باسقییا  و  زور  حاقلی    آزاراق،  لارینیلره، 

دیرلر. آغااوغلونا گؤره، بئله بیر شرایطده آزادلیق هر دورلو معنا و مفهومونو مز زور ایشله ایسته -تنقیدلری سوسودورماق اوچون ایستر

 .  ۱58ایتیرر و خالق نظرینده مقدسلیکدن دوشر. متفکر بونو »آزادلیق اوچون ان آجی و ان فجیع بیر وضعیت« کیمی دَیَرلندیریری

لر گؤردوم« . »پارلامئنتودا نه۱59نین پارلمانینا گئدیر بو گؤروشمه بیتدیکدن سونرا پیرلر گئدیرلر. تورک فردی ایسه سربست اؤلکه

اثر مؤلفی ائپیزود  بو  ائپیزودونا گلیب چاتدیر.  انستیتودا«  عالی تحصیل حاقینداکی  ائپیزودوندان سونرا سیرا »دارالفنون و  نین 

نین  لرینه تورک فردی ایله یولداشیکی محاکمهدهسی بارهنین علاقه. آزادلیق ایله سعی و بیلگی۱60لارینی عکس ائتدیریرایدئال

دیالوقو شکلینی وئرن آغااوغلونا گؤره، »آزادلیق اساسدیر. زیرا اونسوز سعی و بیلیک آچیلیب چیچکلنمز و یاییلماز. بو حقیقتین 

لری  ان آچیق دلیلی آزاد اولمایانلار ایله آزاد اولانلار آراسینداکی فرقدیر«. اونون فکرینجه، هر دورلو بیلگینی آچان، باطل عقیده

دیر«.  لری دوغرو یولا یؤنلدن »تنقید و سربست دوشونجه لاردان قورویان، خطالاری دوزلدن، سعیآتدیران، انسانلاری یانلیش یول

 

 . عینی اثر، ص  155.7۴
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157 Əziz Mirəhmədov, Əhməd bəy Ağaoğlu, s. 206. 
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آماّ بوراسی دا دانیلمازدیر کی، بیلگی و سعی گئنیشلنیب یاییلدیقجا آزادلیق دا قوّتلنیر، جانلانیر. متفکرین فکرینجه، بو تأثیرلر  

سیز آزادلیق دا تام ساییلماز، اکسیک اولور. چونکی او حالدا باشقالارینا احتیاج حاصل اولور کی،  قارشیلیقلیدیر. بیلگیسیز و سعی

اؤلکه اولمایان  قابلیتی  یاراتماق  فکرینجه،  آغااوغلونون  دئییلدیر.  دئمک  اولماق  آزاد  تام  دا  اؤلکهبو  یارادیجی  »عادتا   لر  لرین 

ایسترتبعه اونلارا  مجبوریتیندهایسته -سیدیرلر،  وئرمک  وئرگی  و  باج  اؤلکهمز  او  آغااوغلونا گؤره، »بختور  لردیر کی، هم  دیرلر«. 

اؤزلری ده  مساعی  آزاددیرلار، هم  و سربست  آزادلیغی  دیالوقداکی  یارادیرلار«.  بو  متفکر  بؤیوک  سایان  یولو  تک چیخیش  نی 

لیبرالیست گؤروشلرینی بئله سونلاندیریر: »فقط یاراتماق قابلیتی ده اوزون مدت دوام ائدن سربست چالیشمانین دوغورماسیدیر.  

 ۱6۱بونا گؤره ده، آزادلیق، یئنه آزادلیق و دایما آزادلیقت بودور قورتاریجی بیر چارهت« 

سینده »انسانلارا اعتماد اساسدیر«. اونون فکرینجه، »اعتماد ائتدیکجه دوغرولوق دا  آغااوغلونون اتوپیاسیندا، خیالی تورک اؤلکه

 .۱62آرتار« 

ساده »سؤز  گلیرلر.  گؤرمگه  فردی  یئنه  پیرلر  سونرا  سادهاوچ گون  »یاشاییش  و  مباحثه لیگی«  اطرافیندا  موضوعلاری  لیگی« 

جو -3نین  دیر. سربست انسانلارین عمومی اساسلاریلیگه خصوصی دَیَر وئریلمکدهائدیلیر. آغااوغلونون اتوپیاسیندا بو ایکی ساده

لیگین »انسانلاری . پیرلردن بیری بو ایکی ساده۱63لیگی آزادلیغین شرطلریدیر«لیگی و یاشاییش سادهسینه گؤره، »سؤز سادهماده

نین  . محاوره۱6۴ییردیآزادلیغین دایاغی اولان دوغرولوغا و صمیمیته، قناعت و استغنایا )گؤزوتوخلوغا( آلیشدیردیغینی« سؤیله 

نیلن لیگی ایسته آیریلیقدا آچیقلاییب ایضاح ائدیر. یازیچییا گؤره، سؤز ساده-لیگین ماهیتینی آیریدوامیندا متفکر بو ایکی ساده

لیگه،  سینه گؤره، صنعیمک دئمکدیر. آغااوغلونون دوشونجه لر قاریشدیرمادان سؤیلهلرله، یئرسیز علاوهآیدین کلمه-مقصدی آچیق

ین آزاد بیر مملکتده بوتون وطنداشلار، مقام و مسلکلریندن آسیلی اولمایاراق، برابر اولدوقلاریندان کیمسه ساختاکارلیغا یول وئرمه

ایستگَینی سؤیلهکیمسه  اؤز حاقلی  ائتمز. وطنداشین  تانینماسی طبیعیمهدن خواهش  اولدوغوندان، حاقین  رد  سی حاق  دیر، 

دئمه یوائدیلممز.  ایسه  مخاطبینی  ائتمگه،  ذلیل  آلچالتماغا،  اؤزونو  حاقسیزلی،  آغااوغلو  یوخدور.  بئله حساب   کسلتمگه گرک 

 قیریب   اساسینی  برابرلیک  آراسینداکی  کیمسه، وطنداشلار  قاتلاشان  ذلته  جور  هر  اوچون  ائتمک  الده   ائدیردی کی، ایستگینی

سینده ایسه مساوات )برابرلیک( اساسی یوخدور. استبداد اداره  .۱65پوزور   سینیسجیه   نینمخاطبی  ده  هم  اؤزونون،  هم  و  داغیدیر
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اولونوب اونلارین قبول  اولونماماسی دا کِیفه  -اورادا حاقا، حقیقته باخیلماز. ایستک و خواهشلرین چوخو حاقسیز اولدوغوندان، 

طبیعی یالتاقلانماق  صاحبلرینه  مقام  وضعیتده  بیر  بئله  اؤلکهباغلیدیر.  انسانلار  سربست  آغااوغلونون  فقط  یول  دیر.  بونا  سینده 

 . ۱66وئریلمز

ساده ائتمهاستبدادین  تحمل  اصلا  سؤیلهلیگه  اؤرنکلرله دیگینی  و  دلیل  ایناندیریجی  منطقی،  سببلرینی  بونون  اوستاد،  ین 

اونون فکرینجه، استبداد اصولوندا ایستر یازی، ایسترسه دانیشیق دیلی چوخ یوکسک، چوخ بزکلی  دوزکلی، چوخ  -آچیقلاییر. 

ر طرفدن ده اؤزو حاقیندا عظمت،  احتشاملیدیر. بونونلا استبداد بیر طرفدن خالقین روحوندا ذلت، مسکینلیک، عجز و قورخو، دیگ

یه سوروکلنن« بئله لری ایله اضمحلالا و خرابیبئیینسیز آداملارین فنا اداره-مهابت و دهشت حسلری یاراتما ایستر. »...باشسیز

عنوانلارا  »محیطلر  قاپاتماغا    ۱67بیر  چوروکلویو  باطنی  آلتیندا  عظمت  و  حشمت  ظاهری  وئریرلرت  قوتّ  اسلوبلارا  صنعی  و 

یه بئله دایاناممازلار،  کی، »ظاهرا  محکم و توپلو گؤرونن بو محیطلر ان کیچیک بیر صدمه  وورغولاییردی  . آغااوغلو۱68چالیشیرلار« 

 . ۱69قوم ییغینی کیمی تارومار اولورلار«

بو دیالوقون آردیندان پیرلر گئدیرلر. تورک فردی یئنه ائشیتدیکلری اوزرینده دوشونمگه باشلاییر. اونون ترددلری، اؤزو ایله باغلی  

 . ۱70رک ماشین فابریکاسینا گئتمک اوزره حاضرلاشماغا باشلاییریهلری هر گون آرتاراق دوام ائدیردی. سوندا او، اؤزونو سیلکه شبهه 

لیگی« ایله باغلی ایضاحات وئریلیر. متفکره گؤره، »ساده یاشاماغا  سی گون پیرلر یئنه گلدیکلرینده بو دفعه »یاشاییش سادهائرته 

آلیشما معنوی آزادلیغین اساسیدیر«. گرکسیز عادتلر و بو عادتلرین یاراتدیغی احتیاجلارین انسانلارین آزادلیغی اوچون بیر دوزاق 

لرینه گؤره، ساده یاشاماغا آلیشمیش انسانلار شخصی آزادلیقلارینی داها آسانلیقلا  ین آغااوغلونون محاکمه)تله( اولدوغونو سؤیله

بیلیرلر عادت۱7۱ساخلایا  عمومیتله،  بیرلیکده،  آرتماسییلا  قازانجین  متفکرین -.  ائدن  تصدیق  آرتدیغینی  دا  اعتیادلارین 

اسیری  دوشونجه  و  زبونو  اعتیادلارین  بئله  یئرده  آرتدیغی  احتیاجلارین  و  یوکسلدیگی  مدنیتین  »مسئله  اصل  گؤره،  سینه 

دبدبه، اسراف و اخلاقسیزلیق« اولدوغو  -. بونون اوچون ده »استبداددا مقصد کؤله یئتیشدیرمک و واسطه ده لوکس۱72اولماماقدیر«

 

 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 234. عینی اثر، ص  85؛ 166
 . شاهنشاه،  پادشاه،  شهریار  اعظم، سردار  اکرم،  ساعدالدوله،  سردار  ملک  و سایره کیمی.167
 . احمد  آغااوغلو، سربست  انسانلار  اؤلکهسینده،  صص 168.86-85
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 236. عینی اثر، ص  87؛ 169
 . عینی اثر، صص  170.92-89
 Əhməd bəy Ağaoğlu, Seçilmiş Əsərləri, s. 239. عینی اثر، ص  92؛ 171
 . عینی اثر، صص  172.93-92
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نین ده ده تربیهلیک« و فضلیتدیر«. آغااوغلو بو مسئله ده »غایه وطنداش یئتیشدیرمک و واسطه ده »سادهحالدا، سربست اؤلکه

خصوصی اهمیتی اولدوغونا دقت چکیر. اونون اتوپیاسیندا وطنداشلاری ساده یاشاماغا اوشاقلیقدان آلیشدیریرلار. سربست انسانلار  

 . ۱73یه قارشی چییرنمه و لاقیدلیک حسیّ آشیلانیر دوزگَه، تجملاتا یول وئریلمز. اسرافا، لوکسا، دبدبه- سینده بزکاؤلکه 

سینه کئچیر. اونون آزاد جی ماده-8نین  نین اساس یاساسیسینی آچیقلادیقدان سونرا، یازیچی اؤلکهلیگی مادهیاشاییش ساده

نین حاقینا تجاوز اولوناندا او حاقی مدافعه  پیر بونو بئله آچیقلاییر: »وطنداشلاردان بیریسی  .«دیروظیفه  مدافعه   حاقی »سینده  اؤلکه 

ائتمک هر وطنداشین بورجوردور«. بو یاسا اصلینده چکیندیریجی ماهیت داشیماقدادیر؛ ایستر حکومت آداملاری، ایسترسه ده 

یه حاضر اولدوغونو بیلدیگیندن حاقّا تجاوزدن چکینیر. بونون حقوقونو مدافعه-نین حاق هر بیر کسین باشقالاری  - وطنداشلار  

میش کیمی تلقی  نی ایفا ائتمزسه جرم ایشله . وطنداش بو وظیفه۱7۴اولونمورده، دئمک اولار، حاقاّ تجاوز  اوچون ده سربست اؤلکه 

ائتمهاولونور. وظیفه  ایفا  عامّهنی  دئییل،  قانونا  یازیلی و رسمی  بیر وطنداش  دن نین وجدانینا چارپیلیر و جزاسینی محکمه ین 

عمومیّه افکار  »حاق دئییل،  متفکر  بؤیوک  آلیر.  خصومتیندن  و  نفرت  قاورامی-نین  اولدوغونو حقوق«  حادثه  بیر  اجتماعی  نین 

یدی. آیدیندیر کی، توپلومو تشکیل ائدن فردلر حاقّا قارشی لاقید و یابانچی قالیرلارسا، حاق اورتادان قالخار و توپلومون بیلدیرمکده

دیگینی بَلیرتن یازیچییا چیچکلنمه-یاشاییشی، حیاتی پوزولار. حاقّا قارشی لاقید قالان توپلوملارین یاشایاممادیغینی، آچیلیب

.  ۱75نین ضامنی و کفیلی اولمالیدیرلارنین حاقلاریبیری -چون فردلر بیرسی اونین دوام ائدیب چیچیکلنه بیلمه گؤره، توپلوم حیاتی

آغااوغلو بو گؤروشلرینی اثبات ائتمک اوچون یئنه شرقله غرب توپلوملارینی قارشیلاشدیریب، شرقده فردلرین حاقاّ قارشی لاقید  

اولدوغونو بیلدیریر. بئله اولدوقدا سونوندا حاق قاورامی اورتادان قالخیر و عموم توپلوم اویونجاغا چئوریلن جانسیز، حرکتسیز بیر 

کی وطنداشلار دفع  نین حقوقونا قارشی باش وئرن بیر تجاوزو اؤتهؤنور. غربده ایسه، عکسینه اولاراق، بیریسیاسگی پارچاسینا د 

- نین حاق لی، باشقالاریگئده آزالیر و بیر گون تماما  اورتادان قالخار. دئمه-لیکله ده سونوندا تجاوزلر و تجاوز ائدنلر گئتائدر. بئله

اؤز اصلینده وطنداشین  ائتمک  بؤیوک متفکر »حاقیّ مدافعهاؤزونو مدافعه-حقوقونو مدافعه  دایما   سی دئمکدیر.  نی« دورمایان، 

 .۱76آخیب گلن بیر موهبه کیمی دَیَرلندیریردی
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سینه گؤره، ماده  اونونجو  سینه آچیقلیق گتیریلیر. یاسانینکی تعاون مادهدهنامهتورک فردی ایله پیرلرین نوبتی گؤروشونده نظام

لری و بیرینی دوشونمه -. آغااوغلونا تعاونو بئله تعریف ائدیر: »تعاون وطنداشلارین بیر۱77دیرلیک وظیفهرأیده همسربست اؤلکه 

سینده یئنه نین اساسی، تمل داشی ساییردی. متفکرین دوشونجه لریدیر«. متفکر بو قایدانی توپلوم حیاتیبیرینه یاردیم ائتمه-بیر

نین ایزلرینه توش گلینیر؛ اونون فکرینجه، اؤزونه آزاد دئین بیر توپلومدا معنوی و مادی فقر و احتیاجا  سیژان ژاک روسو فلسفه 

لکه  بیر  آغیر  اوچون  توپلوم  او  اولماسی  وطنداشلارین  یا  توتولموش  و  جاهل  آدام  دئدیگین  »وطنداش  یازیردی:  آغااوغلو  دیر. 

وظیفه  یا  جمعیت  بیر  بئله  توپلوموندور.  مسئولیتی  بونون  آجدیرسا،  یاخود  و  دیلنچی  بو اخلاقسیزدیرسا،  یا  و  آنلامیر  لرینی 

سیندن . توپلومون فردلردن و فردلرین بیرلشمه ۱78لرینی یئرینه یئتیرمیر کی، هر ایکی حالدا اکسیک اولدوغو آشکاردیر«وظیفه 

توپلومون  قالدیرماق  اخلاقسیزلیغی  و  احتیاجی  و  فقر  آراسیندا  »وطنداشلار  کی،  ائدیردی  قید  یازیچی  بیلدیرن  یاراندیغینی 

قالمایاجاغینا،  ۱79بورجودور«  آج  انسانین  آزاد  متفکر  سایان  »لکه«  بیر  اوچون  وطنداشلیق  و  وطن  دیلنچیلیگی  دیلنچیلیگی   .

و   وطنداشلیق شرفی  فکرینجه،  اونون  اینانیردی.  اولمایاجاغینا    دؤزه   قالماسینا  آج  وطنداشین  حیثیتی  وطنداشلیق»دیلینچی 

اؤلکه  ۱80. «بیلمز اونون خیالی تورک  اتوپیاسیندا دیلنچی یوخدور.  بورادا هامی بیراونون  بیرینی  -سی بیر قارداشلیق یوردودور. 

نین امدادینا چاتیر، کیمسه اونودولمور، بیری -دوشونور، دولت ده هامی وطنداشلارین قاییغیسینا قالیر. بورادا بوتون وطنداشلار بیر

رک وطنین هر  آتیلمیر. بونا گؤره ده وطنداشلار یوردلارینی سئویرلر، تهلکه باش وئرنده هامی تک بیر وجود کیمی حرکت ائده

 . ۱8۱قاریشینی دشمندن قوروماق اوغروندا جانلاریندان کئچیرلر

نین اساسی،  آغااوغلو آزادلیغی فیضلی و حرکتلی بیر اکسیر کیمی دَیرندیریب، اونو ایستر فردلرین، ایسترسه توپلوملارین حیاتی

ائدیلیردی.   ترنم  دئیه  جوهری  مقدس  شعورون  آزادلیق  اتوپیاسیندا  آزادلیق  اونون  ده  گؤره  بونا  دوشونوردو.  اولدوغونو  تملی 

 . ۱82سینه ائنر آغااوغلونون دنیاگؤروشونه گؤره، آزادلیق اولمادان کاینات و کایناتین شعورو اولان انسان هئچ مرتبه

آراسینداکی بو سون دیالوقدان سونرا پیرلر اونا یاسالار اطرافیندا دوشونوب قرار وئرمک اوچون اون بئش    تورک فردی ایله پیرلر

نین قانادی آلتینا« گیرمگه قرار وئریر. پیرلر آزاد گون سوره )مهلت( وئریرلر. اون بئش گوندن سونرا تورک فردی »حریت ملگی

 

 . عینی اثر، ص  177.۱9
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نین اولماغا، سربست اؤلکه وطنداشی اولماغا قرار وئرمیش تورک فردینی »آند یئرینه« گؤتورورلر. بورادا تورک فردی بو قراری

بیر اونون یانینا گلیرلر، اونو قوجاقلاییب آلنیندان -کسین اولدوغونو بیلدیریر و »آزادلیغا صادق قالاجاغینا آند« ایچیر. پیرلر بیر

لیک سی«نین وطنداشی اولموشدو. او هر شِیده یئنی بیر گؤزل اؤپوب تبریک ائدیرلر. تورک فردی آرتیق »سربست انسانلار اؤلکه 

 . ۱83نین عاشقی« اولدوغونو آنلاییردویوردو، هر شی اونو »یاشاماغا دعوت« ائدیردی. تورک فردی »آزادلیق مَلگَی
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(نانداشیکردستان )س  ( ۱38۴-۱380 ) 

ان ی سلجوق   

آنان   یدر باره   فات ی به تحر  پاسخ  

 :چکیده

و قدرتمند، نظم و    ع یوس  یتوانستند در کشور  انیسلجوق   رایاست ز  اسلامی  –(  رانی)ا یتمدن تورک  ییدوران طلا   ان یسلجوق  ی دوره

  های ¬را به حداقل خود برسانند؛ هرچند که رقابت  یجمع  ی آورند و خشونت و کشتارها  دی پد   ی و تحول  رییبرقرار کرده و تغ  تیامن

  ی عالمان، صنعتگران، هنرمندان و شاعران نشانگر قدرت و توانمند  قی رفاه مردم، تشو  نی. تأمستدرون دربار همچنان وجود داشته ا 

در صد    کهیاز صدهاست در حال  ش یمانده است ب   یتا زمان ما باق   ان یکه از سلجوق  ی. آثارشودیکشور شمرده م  ی سلسله در اداره  ن یا

بتواند هزار سال بعد اثر  یی عمارت و بنا   یشمارتعداد انگشت  دی سال گذشته شا  بماند.  امروز    ی از آنها باق  ی ساخته شده است که 

سلجوق آثار  از  و...  کاروانسراها  و  پلها  مدارس،  م  ان ی مساجد،  قرار  استفاده  مورد  عالمان،  رندیگیهمچنان  تجمع  مرکز  آنان  دربار   .

. علوم مختلف زمان: طب، نجوم، فلسفه و  پرداختندیم  یو هنر  ادبی  –  یعلم  یتهایو هنرمندان بود و صدها تن به فعال  شمندانیاند 

.  افتی یرونق م  ی و کشاورز  یورشهیو پ  شدیرونق گرفته و صدها کتاب نوشته شد. شهرها آباد م  ات یشرع  ات،یعیطب  ات، ی اضی حکمت، ر

خورده    وندیپ  ان یسلجوق  امو اسلام با ن  رانیا   ی. دوران طلائ کردندیم  ن یمردم را تام  حتاجی و صنعت پرداخته و ما  دیصنعتگران به تول

اصل اصول  معمار  ی است.  ادب   ،یقیموس  ، ینقاش  ،یخطاط   ،یهنر  و  تثب  نی تدو   ات یهنر  هنر سلجوق  د ی گرد  تیو  امروز همچون    ی و 

با    رانیا   خی تار   یپهلو  یاست. با آغاز سلسله  یو جار  یدر تمام جهان سار  یدر انواع گوناگون هنر بعنوان اصول هنر اسلام  یفستیمان 

انقلاب مشروطه    یآغاز شد. تمام دستاوردها  سیبرآمده توسط انگل  یسلسله  کیبه نفع    خی تار  فیمتفاوت روبرو شد؛ جعل و تحر   یروند

قرار گرفت و جعل    ف یمورد تحر   انیران یما ا   خی ماسون و دست نشاندگان آنان، تار  7  یلهیو بوس   س یپا نهاده شد و بدستور انگل  ر یز

نشاندگان  دست نی باب شد. ا یزیستو ترک یزیست( در برنامه نهاده شد. عربهارفارسی)غ گرانید  هیقوم و عل کی به نفع   رانیا  خی تار

  ی مخالفت کردند. تمام مطالب کتابها ی آموزش زبان ترک قهیدق 5با   یکردند. آنان حت یمعرف یغرب، ترکان را مهاجم، مهاجر و وحش

مردم    یواقع  خی کتابها از مدارس جمع گردد و تار  نی که ا   ست ین   ن یجز ا   ی راه  له حل مسأ   ینوشته شد. امروز برا استهایس نی با ا یدرس

ا  رانیا آموخته شود.  آموزان  برخ  ن ی به دانش  نشان دادن  تحر  نی ا  یاز دروغها  ی مقاله  برملا خواهد کرد.    فگریمورخان  را  و جعاّل 

 .خواهد داشت یزمان  یبازه ن یدر ا  یترک اتیبه ادب  یااشاره نیهمچن

 . یدرس یکتابها ض یتعو ت، یو جعل واقع ف یتحر  ات،یادب  ران، یا  خی ترکان، تار: ی د ی کلمات کل 

 )آپا(:  استناد 

  سال   "مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک"ارومیه: فصلنامه تخصصی  .  آنان  یدر باره  فاتی به تحر  پاسخ،  انیسلجوقباغبان کریمی، م.  

 شاپا  8690-30۴۱ .۱۴0۴ تابستان ، 08، شماره 03

 

mailto:Mrb_karimi@yahoo.com


 

121 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abstract: 

The Seljuk period is the golden age of the Turkic (Iranian)-Islamic civilization because the Seljuks 

were able to establish order and security in a vast and powerful country, create change and 

transformation, and minimize violence and mass killings; although intra-court rivalries still 

existed. Ensuring the welfare of the people, encouraging scholars, artisans, artists, and poets are 

considered to be indicators of the power and capability of this dynasty in governing the country. 

The works that have survived from the Seljuks to our time are more than hundreds, while in the 

past hundred years, perhaps a handful of buildings and structures have been built that can remain 

a thousand years later. Today, mosques, schools, bridges, caravanserais, etc., from the Seljuk 

period are still in use. Their court was the gathering center of scholars, thinkers, artists, and 

hundreds of people engaged in scientific, literary, and artistic activities. Various sciences of the 

time: medicine, astronomy, philosophy and wisdom, mathematics, physics, and Islamic law 

flourished and hundreds of books were written. Cities were being built and crafts and agriculture 

were flourishing. Artisans engaged in production and industry and provided for the needs of the 

people. The Golden period of Iran and Islam is linked with the name of the Seljuks. The main 

principles of architecture, calligraphy, painting, music, art, and literature were formulated and 

established, and Seljuk art today, like a manifesto in various types of art, is prevalent and current 

as the principles of Islamic art throughout the world. With the beginning of the Pahlavi dynasty, 

the history of Iran faced a different trend; the falsification and distortion of history in favor of a 

rising dynasty began by England. All the achievements of the Constitutional Revolution were 

trampled on, and by the order of England and by the 7 Masons and their agents, the history of us 

Iranians was distorted, and the falsification of Iranian history in favor of one nation and against 

others (non-Persians) was put on the agenda. Anti-Arabism and anti-Turkism became 

commonplace. These Western puppets introduced the Turks as invaders, immigrants and savages. 

They even opposed 5 minutes of teaching the Turkish language. All the content of the textbooks 

was distorted and falsified by these policies. Today, there is no other way to solve the problem 

than to collect these books from schools and teach the real history of the Iranian people to students. 

This article will expose some of the lies of these distorting and falsifying historians. It will also 

refer to Turkish literature in this period.  

Keywords: Turks, Iranian history, literature, distortion and falsification of reality, replacement of 

textbooks. 
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Xülasə: 

Səlcuqlar dövrü Türk (İran)-İslam sivilizasiyasının qızıl dövrüdür, çünki Səlcuqlular geniş və qüdrətli 

bir ölkədə nizam və təhlükəsizlik yaradaraq, dərin dəyişiklik yarada bilmiş, zorakılıq və kütləvi 

qətlləri minimuma endirmişdir; baxmayaraq ki, sarayda rəqabət hələ də mövcud idi. Xalqın rifahını 

təmin etmək, alimləri, sənətkarları, işbilənlərı, şairləri həvəsləndirmək bu sülalənin ölkəni idarə 

etmək qüdrətinin və bacarığının göstəricisi hesab olunur. Səlcuqlulardan dövrümüzə qədər gəlib çatan 

əsərlər yüzlərlədir, halbuki son yüzildə bəlkə də min ildən sonra qala biləcək bir neçə bina və tikili 

tikilməmişdir. Bu gün Səlcuqlardan qalan məscidlər, məktəblər, körpülər, karvansaraylar və s. hələ 

də istifadə olunur. Onların sarayı alimlərin, mütəfəkkirlərin, sənətkarların, elmi, ədəbi və bədii 

fəaliyyətlə məşğul olan yüzlərlə insanın toplaşdığı mərkəz idi. Dövrün müxtəlif elmləri: tibb, 

astronomiya, fəlsəfə və hikmət, riyaziyyat, fizika, İslam hüququ inkişaf etmiş, yüzlərlə kitab 

yazılmışdır. Şəhərlər salınırdı, sənətkarlıq və kənd təsərrüfatı çiçəklənirdi. İstehsal və sənaye ilə 

məşğul olan sənətkarlar insanların ehtiyaclarını təmin edirdilər. İranın və İslamın qızıl dövrü 

Səlcuqluların adı ilə bağlıdır. Bu dövrdə memarlığın, xəttatlığın, rəssamlığın, musiqinin, incəsənətin 

və ədəbiyyatın əsas prinsipləri formalaşdırılaraq təsbit edildi. Səlcuq sənəti bu gün müxtəlif sənət 

növlərində bir manifest kimi bütün dünyada İslam sənətinin prinsipləri kimi geniş yayılmış və 

aktualdır. Pəhləvi sülaləsinin başlanması ilə İran tarixi fərqli bir cərəyanla üzləşdi; yüksələn bir sülalə 

xeyrinə tarixin saxtalaşdırılması və təhrif edilməsi İngiltərə tərəfindən başladı. Məşrutə İnqilabının 

bütün nailiyyətləri tapdalanaraq İngiltərənin və 7 mason və onların agentlərinin əmri ilə biz iranlıların 

tarixi təhrif edildi, İran tarixinin bir millətin lehinə, digərlərinin (qeyri-farsların) əleyhinə 

saxtalaşdırılması gündəmə gətirildi. Anti-ərəb və anti-türk hərəkətləri adiləşdi. Bu Qərb kuklaları 

türkləri işğalçı, mühacir, vəhşi kimi tanıtdırdılar. Hətta türk dilinin 5 dəqiqəlik tədrisinə qarşı çıxdılar. 

Dərsliklərin bütün məzmunu bu siyasətlə təhrif edilmiş və saxtalaşdırılmışdır. Bu gün bu kitabları 

məktəblərdən toplayaraq İran xalqının əsil tarixini şagirdlərə öyrətməkdən başqa problemin həlli yolu 

yoxdur. Bu yazıda bu təhrif və saxtakarlıq edən tarixçilərin bəzi yalanları ifşa olunacaq. Bu dövrdə 

Türk ədəbiyyatına da istinad edəcək.  

Açar sözlər: Türklər, İran tarixi, ədəbiyyat, reallığın təhrifi və saxtalaşdırılması, dərsliklərin 

dəyişdirilməsi 

CITATION (APA):  

Bağban Kərimi, MR. Səlcuqlular: onlar haqqında təhriflərə cavab. Urmiya: “Azərbaycan və Türk 

tarixi araşdırmalar” İxtisaslaşdırılmış Jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025, ISSN: 3041-8690. 

 

Səlcuqlular: onlar haqqında təhriflərə cavab 

mailto:Mrb_karimi@yahoo.com


 

123 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                              

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dr. Mohammadreza 

Baghban Karimi 

E-posta:   

Mrb_karimi@yahoo.com 

 

Üyelik: 

Zencan (1937-2005) ve 

Kürdistan (Sinandash) (1995-

2005) üniversitelerinde Türk 

dili ve edebiyatı öğretim 

görevlisi 

 

Özet: 

Selçuklular dönemi, Türk (İran)-İslam medeniyetinin altın çağıdır. Çünkü Selçuklular, geniş ve 

güçlü bir ülkede düzen ve güvenliği sağlamayı, değişim ve dönüşüm yaratmayı, şiddet ve toplu 

katliamları en aza indirmeyi başarmışlardır; ancak saray içi rekabetler hâlâ devam etmektedir. 

Halkın refahını sağlamak, âlimleri, zanaatkârları, sanatçıları ve şairleri teşvik etmek, bu hanedanın 

ülkeyi yönetmedeki güç ve kabiliyetinin göstergeleri olarak kabul edilir. Selçuklulardan günümüze 

ulaşan eserler yüzlercedir; ancak son yüzilde, belki de bin yıl sonra bile varlığını sürdürebilen bir 

elin barmaklari sayıda bina ve yapı da inşa edilmemiştir. Günümüzde Selçuklular tarafından 

camiler, okullar, köprüler, kervansaraylar vb. hâlâ kullanılmaktadır. Sarayları, âlimlerin, 

düşünürlerin ve sanatçıların buluşma merkeziydi ve yüzlerce insan bilimsel, edebi ve sanatsal 

faaliyetlerde bulunuyordu. Dönemin çeşitli bilimleri: tıp, astronomi, felsefe ve hikmet, matematik, 

fizik ve İslam hukuku gelişip ve yüzlerce kitap yazıldı. Şehirler inşa ediliyor, el sanatları ve tarım 

gelişiyordu. Zanaatkârlar üretim ve sanayiyle uğraşıyor ve halkın ihtiyaçlarını karşılıyorlardı. 

Altın İran ve İslam dönemi Selçukluların adıyla bağlantılıdır. Bu dönemde mimari, hat, resim, 

müzik, sanat ve edebiyatın temel ilkeleri formüle edilip yerleşmiş, Selçuklu sanatı bugün çeşitli 

sanat türlerinde bir manifesto gibi, tüm dünyada İslam sanatının ilkeleri kadar yaygın ve günceldir. 

Pehlevi hanedanlığının başlangıcıyla İran tarihi farklı bir eğilimle karşı karşıya kaldı; yükselen bir 

hanedanlık lehine tarihin tahrif edilmesi ve çarpıtılması İngiltere tarafından başlatıldı. Meşrüte 

Devrimi'nin Anayasasının tüm kazanımları ayaklar altına alındı ve İngiltere'nin emriyle, 7 Mason 

ve onların ajanları tarafından, biz İranlıların tarihi çarpıtıldı ve İran tarihinin bir millet lehine, diğer 

milletlere (Fars olmayanlara) karşı çarpıtılması gündeme getirildi. Arap ve Türk karşıtlığı 

yaygınlaştı. Bu Batılı kuklalar, Türkleri işgalci, göçemen ve vahşi olarak tanıttılar. Hatta 

Türkçenin beş dakikalık öğretilmesine bile karşı çıktılar. Ders kitaplarının tüm içeriği bu 

politikalarla çarpıtıldı ve tahrif edildi. Bugün, bu sorunu çözmenin tek yolu, bu kitapları okullardan 

toplayıp öğrencilere İran halkının gerçek tarihini öğretmektir. Bu makale, bu çarpıtıcı ve tahrifçi 

tarihçilerin bazı yalanlarını ortaya çıkaracak ve aynı zamanda bu dönemdeki Türk edebiyatına da 

değinecektir.  
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 مقدمه: 

های پهناوری  بخش  بر  بزرگ  امپراتوری ی پنجم هجری، با ایجاد یکبودند که در سده )اوغوز(ترُکان غُز سلجوق، ازآل  یا  سلاجقه

می  آسیا در سلسلهفرمان  این  مؤسس  )طغرل( ،راندند.  نوادگان بیگتوغرول  از  خود  که  داشت  شکست   سلجوق  نام  با  و  بود 

با تسلط سیاسی بر خلافت عباسی در بغداد، رهبری   . طولی نکشید کهبر تخت نشست نیشابور ، درسلطان مسعود غزنوی دادنِ

  .جهان اسلام را به دست گرفتند

اقتدار که عصر سه پادشاه نخستین آنان  ی، یکی دورهکنندتقسیم میمتمایز  یدو دوره یان را بهسلطنت سلجوقپردازان، تئوری 

ارسلان ،طغرل یعنی دیگر ملکشاه و  آلب  و  است  شامل  می  یدوره  یرا  آغاز  ملکشاه  مرگ  از  پس  که  انحطاط  و    گردد. ضعف 

این قلمرو به اوج اقتدار رسید.   ملکشاه سلجوقی برقرار بود، در زمان سلطانبا صلابت تمام  هجری    572تا سال    ،سلطنت سلاجقه

پس از آن نوعی سیستم فدرالیستی برپا گردید و   امتداد یافت. دریای مدیترانه و از غرب تا ماوراءالنهر  این محدوده از شرق تا

قسمتهای مختلف قلمرو آنان به برگزیدگان مرکز محول گردید و این برگزیدگان نام اتابکان در جاهای مختلف مستقر شدند؛ با  

 اینحال همگی فرمانبردار مرکز بودند. قدرت بلامنازع زمان در دست سلجوقیان بود. 

بافان معاصر، نه تنها اندیشه به انحطاط نگراییده بود بلکه اندیشمندان و خردمندان بزرگی از هر  برخلاف نظرات برخی از تئوری 

کردند. صدها اندیشمند، عالم، هنرمند، سخنور  های نو و بدیعی را به دنیای اسلام تقدیم می ی کشور قد برافراشته و اندیشهگوشه

 و سیاستمدار وارد عرصه گشته و کانونهای علم و هنر را گرم کرده بودند.  

ی عطفی در تاریخ ترکان جهان نیز هستند. برخی از دشمنان تلاش دارند سلجوقیان را بد و ضعیف بشناسانند  سلجوقیان نقطه 

آفرینند و تا حد تحریف واقعیات  ی عمل بپوشانند. اینان تصاویر مبهمی از مسائل میشان جامههای خودساخته تا بتوانند به تئوری

 اند و این مقاله بدانان پاسخ خواهد داد عبارتند از: ی مسائلی که مطرح کردهروند. نمونهپیش می

 زبان ترکی سلجوقی از بین رفته است.  ۱

 ی سلجوقیان کتاب کمتری بویژه در موضوع تاریخ نگاشته شده است.در دوره   2

 اند. اند و از مورخان حمایتی انجام ندادهسلجوقیان رغبت کمتری به تاریخ نشان داده    3

 اند. سلجوقیان به زبان مادری خود اهمیتی نداده    ۴

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%D9%BE%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%BA%D8%B1%D9%84_%D8%A8%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D8%AC%D9%88%D9%82
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D8%B7%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%B3%D8%B9%D9%88%D8%AF_%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%DB%8C%D8%B4%D8%A7%D8%A8%D9%88%D8%B1
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 از سیستم اداری سلجوقیان اطلاعات موثقی در دست نیست.     5

 .های سلجوقی در نشان دادن اطلاعات کافی برای امروز ندارندکتاب      6

 اند. وزیران ایرانی)منظورشان فارس( کشور را اداره و آباد کرده   7

 اند. سلجوقیان با مذهب شیعه مخالفت داشته    8

 اند. ترکان در اداره ی کشور سهیم نبوده اند و آن را تماما  به ایرانیان )؟ت( واگذار کرده   9

 اند. پاسخ این سوآلات در این مقاله داده خواهد شد. و دیگر سوآلاتی بر این سیاق مطرح کرده

 (   معرفی سلجوقیان: 2

اند که تاثیر نقش آنان در تاریخ ماندگار  و دو امپراتوری بزرگ و همزمانِ ترک در آسیا بوده  قاراخانیان و سلجوقیان دو سلسله

هجری تاسیس شدند و حدود دو قرن باهم بالیدند و در همسایگی    ۴3۱و سلجوقیان در سال    33۱بوده است. قاراخانیان در سال  

  هم، یکی در شرق و دیگری در غرب آسیا حکومت کردند. هر دو سلسله به فرهنگ و مدنیت علاقه نشان داده و در زمان آنان

علوم مختلف گسترش خوبی داشته و کتب فراوانی نوشته شده است. در این میان علوم مربوط به اصول کشورداری نیز نوشته  

ر را اداره کردند. بلعمی از نوشته شدن هفت  دست سلاطین و خاقانها قرار گرفت و بر اساس این اصول مدوّن، کشوشد و کمک

نامه و کتابهای  نامه، سیاست(. کتابهایی چون ملک28،  ۱353دهد )بلعمی،  کتاب در این دوره تنها در باب کشورداری خبر می

ی ظهور رسیده است  اند و در دربار قاراخانیان نیز کتابی چون »قوتادغو بیلیک« به منصه دیگر در دربار سلجوقیان نوشته شده

را به خود مشغول داشته است و در ردیف کتاب اندیشمندان  امروز نظر  تا  ادارهکه  در  اساسی  آرمانی  های  ی کشور و جوامع 

 ای از اتوپیا( قرار گرفته است.)نمونه 

ارکین و  اند. دو مقام عالی از یابغوها: کؤلسلجوقیان به عنوان بخشی از اوغوزها در تشکیل دولت یابغوی اوغوز مشارکت داشته

بودند. کؤل اوغوزها  از  بود. )سومر،  سوباشی  یابغو  این موضوع در  99، ص  ۱999ارکین مقام خاقانی داشت و سوباشی وزیر   .)

استکتیبه  شده  وارد  نیز  اورخون  و  78،  ۱379)صدیق،    های  اینال  یا  ینال  مانند  عناوینی  اوغوز  یابغوهای  حکومت  در   .)

( شاه اوغوزها را جیبویه و ولیعهد را  ۱20،  ۱968العلوم، )خوارزمی،  ترخان)طرخان( وجود دارد. خوارزمی هم در کتاب مفاتیح

داند )کاشغری، ج  به دوران قبل از اسلام منسوب می  التورک این دو عنوان راخواند. کاشغری هم در دیوان لغاتاینال تکین می

۱ ،۴36  .) 
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  در تشکیل کردند از جملهاند و در تحولات سیاسی نقش بسزایی ایفا میهای پیشین در آذربایجان حضور داشته ها از هزارهاوغوز

ی ترکان خزر نیز حضور داشتند و . آنان در داخل اتحادیهرا دارا بودند  مهمی  جایگاه  و  برجسته نقش  ترک،  -کؤامپراتوری گ

تجربیات ارزشمندی در اصول کشورداری، شهرسازی و مدنیت کسب کرده بودند، بطوری که پژوهشگران امروز نقش آنان را در  

(. پروفسور سومر  ۱72، ۱39۴دانند )آلتونگؤگ، طرح و ساخت معابد مانند کنیسه و کلیسا و مساجد را بسیار اساسی و مفید می

برای بررسی علمی موضوع، از تمام تحقیقات شرقی و غربی بهره گرفته و اسناد درجه اولی را نیز معرفی کرده است. او حتا آداب  

(.  78، ۱380)سومر،  و رسوم و بسیاری از عناصر فرهنگی اوغوزها را از خلال کتب عربی و یونانی استخراج و بررسی کرده است.

بیند. بر اساس اسناد بدست  تورکهای غربی در آذربایجان میدیگر پژوهشگران معاصر، اوغوزها را در زمان گؤگ  او نیز همچون

تورکهای غربی را همان اوغوزان کند. همچنین گؤگاش، وجود عناصر بسیار فراوان اوغوزها در میان خزران گزارش میآورده

( هم وجود  77،  ۱3۴5ی چهارم هجری()ابن فضلان،  ( و ابن فضلان)نیمه اول سده3۴6-280دانیم که مسعودی)داند. البته میمی

ی الترک از ابوالغازی بهادرخان کنند. کتاب شجرهاوغوزان را از آذربایجان تا سواحل رود ولگا در کنار خزران و بلغارها گزارش می 

آید و تاریخ  ی عطفی بشمار میدر تاریخ نقطه به بعد(. تاسیس سلجوقیان 79، ص ۱389)ابوالغازی،  در این مورد ارزشمند است

 کند. جهان حضور ترکان را احساس می

 (  اصل و نسب سلجوقیان  3

قبایل از  سلجوقی  یکی  اوغوز ترکان خاندان  تاریخچه(23،  ۱999)سومر،  بودند  ایطایفه  2۴  از  و  از  قسمتی    با   قوم،  این  ی. 

نام داشت، یافث در اصطلاح ترکان،   یافث ،نوح ارشدِ  ، فرزندِاسلامی ر روایاتبناب.  است  همراه  داستانی  و  اساطیری  هاییروایت 

راخان،  اهای ق نام داشت و پسرانی با نام خانی  قوبادیب   خان که پادشاهی بزرگ بود،  هولجب. جانشین اشدیده مینام  ه خانولجبا

رکان اوغوز (. ت۱73،  ۱362)همدانی،  .ودراخان بااورخان، گورخان و کرخان داشت، که قراخان جانشین پدر شد و اوغوز فرزند ق 

  ی ترکاناز موقعیتی ویژه در اتحادیهدر عین حال  را دارا بودند،    مهمی  جایگاه  و  برجسته نقش  ترک،  ک ؤامپراتوری گ  در تشکیل

ی های نخستین میلادی در شمال آذربایجان و در داخل اتحادیه. اوغوزها در سدهنداهنیز برخوردار بود  -به زبان چینی  توکیو-

ترکان خزر حضور داشتند و تجربیات ارزشمندی در شهرسازی و مدنیت یکجانشینی کسب کرده بودند بطوری که طرح ساخت  

ی اورخون نیز از حضور های کتیبه (. نوشته۱72،  ۱39۴)آلتونگؤگ،      و مساجد را از آنان داریممعابد، از جمله کنیسه و کلیسا  

میلادی را شامل است و   680الی   630های اورخون از حضور تاریخ بین سالهای دهد. البته نوشته اوغوزها در آذربایجان خبر می

دخد که ترکان اوغوز در آذربایجان در کنار دیگر اقوام ترک مانند سابیرها، کنگرها، قبچاقها، قارلوقها، و دیگران حضور نشان می

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%AF%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%AA%D8%B1%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B2
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%88%D8%AD
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D8%A7%D9%81%D8%AB
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اتحادیههای ینیدر کتیبهدارند.   از  نیز،    ها در قرن هفتم این کتیبه  است.شده  یاد  اوغوز،  قبیله  شش  -  اوغوز«  »آلتی  یسئی 

 ، مقدمه(. ۱379اند )صدیق، روی سنگ حکاکی شده میلادی

شوند و در آذربایجان با همزبانان خود روبرو های بعدی گروه دیگری از اوغوزها ازسمت خراسان وارد این سرزمین می در سده

کند.  تجربه قلمداد کرد؛ واقعیات بعدی این سرزمین نیز این مساله را تائید میتوان اوغوزان را در حکومتداری بیشوند. نمیمی

نظامی و  سیاسی  ورود ترکان تاریخ  با  درگیری سلجوق   سلجوقی  سرزمینبه  در  نظامی  و  سیاسی  شرق  های  در  واقع  های 

)دمیر    –   یقاق یا لقمان نام داشت. دقاق به تمریالیغ  ، ، تقاقدقاق  سلجوق فرزند شخصی بود که شد.  آغاز  ماوراءالنهر و خزر  دریای

بن پشنگ )شاه  افراسیاب به  نسل،  33  یاو را با واسطه  تاریخی  است، شهرت داشت و منابع  آهنین  که به معنای کمان  یای(

بود. روایتی نیز خدمت آنان  یابغو    رفت و از امیران معتبرشمار میبه  قانیق  یرسانند. دقاق از اعضای طایفهاساطیری توران( می

بیان می را  عهدهدر درگاه شاه خزران  پدر،  از  اوغوزها، پس  یبغوی  ارجمند دقاق در حکومت  مقام  علت  به  دار  دارد. سلجوق 

  جَند رفت و امیر آنجا شد و   سوی  به  هجری  چهارم  ییارانش، در سده  با  سلجوق همراه   .)فرماندهی لشکر( شد سوباشی سمت

  که  سلجوق  فرزندان  خاطر اسامی ای از محققان به  البته عده  .اختیار نمود حنفی گروید و مذهب اسلام به دین  بود که   در آنجا

پس از سکونت در جند و پذیرش    سلجوق دانند. از اقدامات  می  مسیحی یا یهودی را  او  اسرائیل،  و  موسی  میکائیل،  عبارتند از

  میان   تنگاتنگی   و   نزدیک  روابط   اساس،  همین  بر  بود.   آنان  یاز خراجی که بر عهده سیردریا اطراف  مردماز نجات  عبارتست  اسلام،  

سالگی و در شهر جند وفات    ۱00یا    67سن    در  سلجوق،.  گشته است  برقرار  سلجوق   بازماندگان  و  منطقه  این  ساکن  مسلمانان

 . شدیافت و در همان مکان نیز به خاک سپرده

یبغو و میکائیل به  به عنوان  موسی    با لقب ارسلان )به معنی شیرافکن( به همراه دو برادر دیگر:   پس از سلجوق پسرانش، اسرائیل

با    بودند،  سامانیان در خدمتابتدا    ند.شد  های حکومتیدرگیری وارد    گ،بیغریاو چ  گبیطغرل   : یعنیهمراه فرزندان میکائیل

همکاری کردند و او را در تصرف بخارا در   قراخانیانخاقانهای  از    تکین یکی علیبا   اینانروی آوردند.   قراخانیان به  سامانیان،   زوال

تگین  نمود که به دریافت جایگاهی ممتاز در حکومت علی  وصلتتگین  با دختر علی  طغرلهجری یاری رساندند و    ۴۱۱سال  

  .منجر شد

شهر کرمان، طغرل  در سیستان و هرات، قاورد  یغری بیگ شهر مرو، موسی یبغوچااز سلاجقه بدین شرح بود:  یکهر  پایتخت

به معنی آزاد و رهاشده، یا قوتلوموش به معنی مبارک و    –)قوتولموش    شهر همدان، قتلمش در    ینالاابراهیم   شهر ری،در  

)این گوناگونی از الفبای ضعیف عربی است که بموقع راجع بدان   –اند به معنی متحد شده  پسندیده، البته قاتیلمیش هم گفته

را که شامل ابهر و زنگان، همدان و    آذربایجانی طغرل(  )یاقوتی برادرزاده  امیر یاقوتیگرگان و دامغان، و    باید صحبت شود( در

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%AF%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%AA%D8%B1%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D8%AC%D9%88%D9%82
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%DB%8C%D8%A7%DB%8C_%D8%AE%D8%B2%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%82%D8%A7%D9%82_%D8%AA%DB%8C%D9%85%D9%88%D8%B1_%DB%8C%D8%A7%D9%84%DB%8C%D8%BA
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%B1%D8%A7%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D8%A8
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B3%D9%88%D8%A8%D8%A7%D8%B4%DB%8C_(%D8%B3%D9%85%D8%AA)&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%86%D9%81%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%DB%8C%D8%B1%D8%AF%D8%B1%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%84_%D8%A7%D9%81%D8%B1%D8%A7%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D8%A8
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%85_%DB%8C%D9%86%D8%A7%D9%84
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د. امیر یاقوتی از توانمندترین امیران سلجوقی بوده و بخش مهم کشور سلجوقی ولایت و مرکز حکومتی خود قراردادن  غیره بود 

( بدرستی تصحیح  ۱85۱- ۱9۴3یعنی آذربایجان را بدو سپردند. البته نام ینال در راحه الصدور توسط پروفسور تئودور هوتسما )

 تصحیح شده است.   "سردار قبیله"گردیده و به اینال به معنی 

 (  سلاطین سلجوقی ۴

  صاحب مقام سپهسالاری شدند و سپس بداخل قلمرو آنان نفوذ یافتند. خراسان در  محمود غزنوی سلطان  سلجوقیان از طرف 

طغرل بن میکاییل بن  شناسد.  ایم، اما تاریخ، طغرل را بدین سمت میاگر چاغری بیگ را بنیانگزار سلجوقیان بدانیم خطا نکرده

ابوطالب   عربی به نام  و لقب  اسم   طغرلد.  شد و سلطنت را آغاز کر نیشاپور وارد  هجری  ۴29( در تاریخ  گ)طغرل بی سلجوق 

 و خطبه به نامش خوانده شد.  قرار گرفت خلیفه عباسی مورد تأیید ش را انتخاب کرد و مقام الدین محمدرکن

و سرانجام در   پایتختی برگزیدوارد شد و این شهر را به ری به شهر  ۴33در سال   ریندُلک کُعمیدالمُ  ه همراه وزیر خودطغرل ب

 معروف است نام برج طغرل  بهامروز  درگذشت و در مکانی که   ری سال سلطنت در سن هفتاد سالگی در  26هجری بعد از    ۴55

 . شددفن ابن بابویه در

عمیدالملک   وزارت را بهاو هم  به سلطنت رسید و   طغرل بعد از مرگ عمویش (هجری۴65–۴55)  بیگغریچا  فرزندآلپ ارسلان  

مدتی کندری از  بعد  اما  توطئه   سپرد.  و  تحریک  نظامبا  خواجه  رس  الملکهای  قتل  و  یبه  به  قدرتد  نظام او  الملک خواجه 

 .منتقل شد طوسی

را به سختی شکست داد و امپراتور  رومیان ،نبرد ملازگرد در  ۴6۴. او در سال  های صلیبی گذشتدر جنگ ارسلان آلب  عمر  بیشتر

. آلپ  دانندمی های صلیبیجنگ  و آغاز المقدسبیت  تسخیر ارمانیوس دیوجانوس را دستگیر کرد. مورخان این جنگ را مقدمه  

دادند مخالفت  کرد؛ از جمله با نظر منجمان که به فالگیری در مورد جنگ با روم نظر میای مخالفت میارسلان با هر گونه خرافه 

ی عطفی را در تاریخ ثبت کند. از رفتارهای علمی وی و نظرات مترقی وی در کتابهای  کرد و توانست روم را شکست دهد و نقطه

 (. ۱7/ افست تهران، بدون تاریخ،  ۱9۴3مطالب ارزشمندی نقل شده است. )آقسرایی، 

سلجوقیان    ی شد کههایسرزمین  ی، بعد از مرگ پدرش به سلطنت دست یافت. او موفق به توسعهارسلانآلپ پسر ملکشاهبعد،  

خواجه   بودند.  الملک قمیتاج و   الملکخواجه نظام  وزیران او  هجری آغاز شد  ۴65که در سال   ملکشاه د. حکومتبدست آورده بودن

هجری کشته شد. البته بنا به روایتی    ۴85در سال  )یا ارانی(     ابوطاهر اوانی به نام اسماعیلیان بدست یکی از نهاوند الملک درنظام

   شده است.کشته  الملکالملک به دست یکی از غلامان خود و به تحریک تاجخواجه نظام

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D8%B7%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D8%B7%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%AF_%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%BA%D8%B1%D9%84_%D8%A8%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%BA%D8%B1%D9%84_%D8%A8%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%BA%D8%B1%D9%84_%D8%A8%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%DB%8C%D8%B4%D8%A7%D9%BE%D9%88%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%BA%D8%B1%D9%84_%D8%A8%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%84%DB%8C%D9%81%D9%87_%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%85%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%DA%A9_%DA%A9%D9%86%D8%AF%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%B1%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D8%A8%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%88%DB%8C%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%84%D9%BE_%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%BA%D8%B1%D9%84_%D8%A8%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%85%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%DA%A9_%DA%A9%D9%86%D8%AF%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%85%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%DA%A9_%DA%A9%D9%86%D8%AF%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%A7%D8%AC%D9%87_%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%DA%A9_%D8%B7%D9%88%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%A7%D8%AC%D9%87_%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%DA%A9_%D8%B7%D9%88%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%84%D8%A8_%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%A8%D8%B1%D8%AF_%D9%85%D9%84%D8%A7%D8%B2%DA%AF%D8%B1%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D9%85_%D8%A8%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%86%DA%AF%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%B5%D9%84%DB%8C%D8%A8%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%DA%A9%D8%B4%D8%A7%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%84%D9%BE_%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%DA%A9%D8%B4%D8%A7%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%A7%D8%AC%D9%87_%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85%E2%80%8C%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%AC%E2%80%8C%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%DA%A9_%D9%82%D9%85%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%87%D8%A7%D9%88%D9%86%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%85%D8%A7%D8%B9%DB%8C%D9%84%DB%8C%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%88%D8%AA_(%D8%AD%DA%A9%D9%88%D9%85%D8%AA)
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D9%88%D8%B7%D8%A7%D9%87%D8%B1_%D8%A7%D9%88%D8%A7%D9%86%DB%8C&action=edit&redlink=1
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)اصفهان(،    شپایتختدر  مساجد باشکوه  ساخت  داد. سلطنت او به خاطر  میزیادی به ادبیات، علم و هنر نشان    یملکشاه علاقه

شود و آثار ماندگار بسیاری ، به نیکی یاد میتقویم جلالی اصلاح تقویم  در  عمر خیام یهمچنین شکوفایی ادبیات و خدمات ارزنده

  د.مذهبی برخوردار بودن  هایآزادی و  پادشاهی وی، مردم از صلح داخلی ی. در دورهبه یادگار مانده است

د و هر ولایت را یکی از نملکشاه، کشور را به ایالات و ولایات مختلف تقسیم کسبب شد  حکومت سلاجقه،  قلمروی  گسترش  

. برخی  دننکاداره می مشخصی را  هایهستند که بخش  اتابکان امراء یاسپارد و از این پس،  نزدیکان قابل اعتماد میشاهزادگان،  

کشند. البته اتابکان در ایالات مختلف مستقر کنند و زوال حکومت آنان را پیش میی سلجوقیان صحبت میاز مورخان از تجزیه 

شاهزادگان گفته میشده تربیتِ  به معلمِ  آتابیگ)اتابک( معمولا  زمان گؤگاند.  لقب مصطلح شد. سلطان  شد. در  این  تورکان 

 اند.  ها به صدراعظمی هم رسیدهمحمود غزنوی هم معلمِ فرزندش مسعود را آتابیگ لقب داد. برخی از آتابیگ

  ی فدرالی را برپا نمودند. و شیوه  های کشور را بین سران خود تقسیم کردند سلجوقیان از همان آغاز پیروزی بر غزنویان، ولایت

،  ۱366داند. )راوندی،  ها میها را بر اساس لیاقتهای آتابیگکند و تقسیم ایالتراوندی در این باره اطلاعات موثقی را بیان می

 ی ابواسحاق الفقاّعی بوده است.  ( انجام این کار بر عهده۱0۴

ق.    ۴33ی کرمان از سال  از جمله سلاجقه به وجود آمد.   در دل قلمرو سلجوقیانها داده بود،  و قدرتی که ملکشاه به آن  اتابکان

- 5۴۱(، اتابکان آذربایجان )52۱-۴68(، اتابکان موصل)5۴9- ۴97به استقلال در کرمان حکومت کردند؛ همچنین اتابکان دمشق )

( بر  628-۴90ی مستقلی از امرا به نام خوارزمشاهان )( نیز پدید آمدند. در خوارزم نیز شاخه 68۴- 5۴3( و اتابکان فارس )626

اتابکان آذربایجان همان دنباله اما باید بدانیم که  ی سلجوقیان است و سر کار آمدند که بعدا  حکومت سلجوقیان را برچیدند. 

گشت و حکومت سلجوقی را جاری و  مام قلمرو سلجوقی میگز به عنوان مأمور اصلی حکومت سلجوقی در تایلده  الدینشمس

 گز نیز بدان معنا بدانان داده شده است. نمود. نام ائلدهساری می

سالگی   ۱3ی تاج زریّن( است که در  از دیگر سلاطین سلجوقی، سلطان برکیاریق )تلفظ صحیح آن: بؤرکی یاریق به معنی دارنده

تاثیر الملک در تضعیف و زوال سلجوقیان بیی تاجافکنانههای توطئهسالگی نیز درگذشت. سیاست  25به سلطنت رسید و در  

 نبوده است. با اینحال برکیاریق توانست یکپارچگی سرزمینش را حفظ کند.  

ی ها و توسعهسال هم حکومت کرد. دوران حکومت وی نیز شامل آزادی  60ساله به قدرت رسید و حدود   ۱3سلطان سنجر هم  

شود؛ اتابکانی که در قلمروهای محدود بکار گرفته شده بودند دم از استقلال علم و هنر در سرتاسر قلمروی سلجوقی محسوب می

ی تاثیر نبوده است. البته از دل این اتابکان، سلسلهها در این اغتشاشات بیهای وزرای مخالف مانند مجدالملکزدند و توطئه

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%DB%8C%D8%A7%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%A7%D9%87%E2%80%8C%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%DB%8C_%D8%AC%D9%84%D8%A7%D9%84%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AA%D8%A7%D8%A8%DA%A9%D8%A7%D9%86_%DB%8C%D8%B2%D8%AF
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نمود و رفته قدرتمندی مانند اتابکان آذربایجان پدید آمد که ضمن حمایت از کیانِ سلجوقیان یکپارچگی امپراتوری را حفظ  

(  628-۴90رفته جای سلجوقیان را پر کرد و قلمرو آنان را تماما  در اختیار گرفت. در همین زمان، در خوارزم نیز خوارزمشاهان )

 با ضعف سلجوقیان، بر سر کار آمدند و امپراتوری خوارزمشاهیان را  بنا نمودند.  

 (  خدمات سلجوقیان 5

عرصه سدهبزرگان  طی  در  ادبی  و  هنری  علمی،  چهرههای  هنوز  سلجوقیان  حکومت  و  های  افکار  و  هستند  ماندگاری  های 

-های فکریها و نحلهگیرند. آزادی افکار و مذاهب سبب پیدایش طریقتی اندیشمندان زمان قرار میهایشان مورد مداقهاندیشه

ی اندیشه، بلکه در سازماندهی  های صوفی مسلک نیز پدید آمدند و هر یک نه تنها در عرصهعقیدتی چندی را سبب شد و جریان

ی  توان نام برد که در دورههای بسیاری میند. از جریانها و طریقتاهای مذهبی و عقیدتی نقش برجسته داشته مردم و تشکل

از شدت خشونت تنها  نه  آمدند و  پدید  از برخورد و تسلجوقی  اندیشههای دینی کاستند و  با  عامل  اندیشمندانی  عارفان و  ها 

شوند اخیان هستند که با  ی اینان که در تاریخ آذربایجان بااهمیت شمرده میهای فکری متفاوت به میدان آمدند؛ از جمله شیوه 

 رهبری اخی فرج زنجانی طریقت برادری )قارداشلیق( را شکل دادند. 

اند. هنر تنها  اند و هنرهای جاودانه آفریدهی امپراتوری سلجوقیان صدها عالم، اندیشمند، فیلسوف، مورخ و سخنور بالیدهدر سایه

ای از کشور پهناور ایران عزیز ما  به موسیقی، خطاطی و نقاشی محدود نگشته و صدها آثار معماری از سلجوقیان در هر گوشه 

گردد. مسجد  همچنان پابرجاست. مساجد ساخته شده در دوران سلجوقی نه تنها در شهرها بلکه در روستاها نیز مشاهده می

  با  )در نزدیکی قیدار(مسجد جامع سجاسکیلومتری ابهر(،    ۱5ای نزدیک زنجان(، مسجد روستای قروه )روستای گلابیر)قصبه

از نظر    بزرگان علم و ادب، امروز همآرامگاههای    ر ومقاب  ،ی ساوه(های خرقان را )در منطقهبرج ،  های زیبای محراب آنکتیبه 

الگو برداری کاریهای ساختمان،  ریزه  ات جانبی وتزیین  واستحکام و زیبایی و تزیینات آجری و کاربرد هندسه در بناسازی و نقش  

 توان عمارتهای باشکوه سلجوقیان را مشاهده کرد. شوند. در هر شهری از ایالات امروز ایران میمی

ها، گنبدهای  اصول معماری سلجوقی امروز در ساخت مساجد، از جمله هشت گوشه بودن ساختمان و ستونها، سرستونها، پنجره

، رواج مساجد چهار  گیرند. معماری مساجد دوطبقه های خصوصی مَد نظر قرار میدو طبقه، آجرکاری و کاشیکاری، حتی خانه

کاری و... همگی یادگاری از هنر سلجوقی هستند که امروز بری، منبتایوانی در این دوران پدید آمد. اصول نقاشی، خطاطی، گچ

ی فرهنگی این دوره است که آثار باقی  ترین مشخصه ی معماری سلجوقی برجسته شوند. شیوهبا نام هنر اسلامی شناخته می

 مانده از آنان در هر شهر و کوره دهی از قلمرو وسیع آنان قابل مشاهده است:  
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 های بزرگان علم و ادب در شهرهای مختلف، از آن جمله: ها و مقبرههای راهنما / مدارس / مساجد / پلبرج

های حسن، ابراهیم ی راشد، امامزادهاصفهان: مسجد جامع، آرامگاههای سلطان ملکشاه، سلطان سنجر و خواجه نظام الملک، بقعه 

 سینا و... و اسماعیل، عمارت عاصمی، مدرسه ابن

 قزوین: عمارت سلطان ویس 

 اورمیه: سه گنبد

 کرمان: برج نادری، قلعه دختر و... 

 مشهد: سنگ مزار امام رضا، کاروانسرای ماهی و... 

 های بابالقمان، ابوسعید ابوالخیر  سرخس: بقعه

 ی بایزید بسطامی، گنبد رُک، مسجد و مقبره سمنان: بقعه

 بسطام و شاهرود: مسجد و مدرسه

 اسفراین و شیروان: کاروانسراها  

 ای از شهرسازی سلجوقیان باقی مانده است. اش نشانهبست بین راه نیشابور به توس که کاروانسرا و مسجد و مدرسه شهر سنگ 

 ری: برج طغرل

 سجاس: مسجد جامع / برج راهنمای مسافران و... 

 برقو: گنبد عالی 

 گنبد علویان "همدان

 متری 5/ 3ای که قوانین زندگی نوشته شده به ارتفاع خرم آباد: سنگ نوشته

 های خرقان ساوه: برج
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 تبریز: مقبره الشعرای آن بیشتر معروف است.

 و... 

ای داشته و صنعتگران بسیاری با العادههنرهای ظریف مانند نقاشی، خطاطی، صحافی، تذهیب، صنایع دستی و هنری رونق فوق 

ایفای نقش پرداخته  ساخت آنان  اند بطوری که آثار هنری دست خلق آثار هنریشان در جهت رفاه، آرامش و آسایش مردم به 

های ایران و کشورهای همسایه و حتی اروپا شده است. استنساخ کتابها بفراوانی  ها و موزهبخش بسیاری از کتابخانهامروزه زینت

شوند،  ها ساخته میگیرد. رصدخانهیابد. هنر صحافی، تذهیب و خطاطی اوج میتری میها شکل عمومیخانهگردد و مکتبرایج می

 یابد. شگاهها رونق میشوند، آزمایشوند، شیشه و بلورجات ساخته میتجهیزات علمی ساخته می

های  علوم مختلف مانند نجوم، هئیت، طب، فلسفه، حکمت، ریاضیات، شرعیات، طبیعیات و رشد قابل توجهی داشته و کتاب

گردد  اند. اساس فرهنگ سلجوقیان بعنوان سمبل اسلام انتخاب می ها هم فراوان بودهفراوان نوشته شده، دانشمندان این رشته 

ای در کشور ایجاد بندی شدهآید. سیستم اقتصادی درجههای هنری در مناطق مختلف پدید میمانند ستاره هشت ضلعی. سبک

 شود.  گردد و سیستم مالیاتی صحیحی برپا میمی

گیرد و سرعت آبادیها، ساخت  آبادی شهرها بیش از هر موضوعی صحت دارد. داستان علاءالدین و چراغ جادو از آنجا نشأت می

کردند او  گرفت که مردم تصور میکاروانسراها، مساجد و مدارس در زمان سلطان علاءالدین سلجوقی چنان با سرعت انجام می

یابد و سبب رفاه مردم  کند، کشاورزی  توسعه میچراغ جادو دارد و غولها در اختیار او هستند. در این دوره تجارت رشد می

 یابد.  وری در شهرها رونق میگردد. صنایع و پیشهمی

دوران سلجوقی بعنوان دوران شکوفایی ایران و اسلام از زوایای گوناگون باید مورد مداقه قرار گیرد. کتابهای تاریخی نوشته شده  

این سده فراوان است که در هیچ دورهدر  و  زیاد  نبودهها چنان  ایران شاهد چنین شکوفایی  تاریخ  از  به تعداد  ای  نگاهی  ایم. 

 های تاریخی بیانگر این ادعاست.کتاب

 (  کشورداری سلجوقیان: 6

الملک، ارکان ایرانشهری را چنان نظام بخشیده که هیچ پادشاهی و خداوند فرمانی  نامه از نظامبرخی ادعا دارند که کتاب سیاست

(؛ از دیگر سو، قوتادغو بیلیک نیز راهنمای سلاطین قاراخانی  ۱7،  ۱375را از داشتن و دانستن این کتاب چاره نیست )طباطبایی،  

ی تدوین چنین کتابی است. هر دوی این کتابها اصول کشورداری را  قرار گرفت که گسترش علوم و فنون در میان ترکان نتیجه
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بر اساس سنت تاریخ و فرمایشات بزرگان دین تدوین کرده و از تاریخ باستان تا زمان نگارش آن، به بررسی حوادث و تجربیات  

الملک و قوتادغو بیلیک یوسف بالاساغونلو به امور کشورداری، سیاست و اصول اند. بخش اعظم کتاب سیرالملوک نظامپرداخته 

 توان از خلال آن بیرون کشید.  شود که اندیشه سیاسی و ارکان ایرانشهری و آرمانشهر تورانی را میدولتمردی مربوط می

شود و لذا مذاهب مختلف اسلامی در کنار یکدیگر به  ی سلجوقیان دوران تسامح دینی و تساهل عقیدتی هم محسوب میدوره

گردد. در این عصر ادبیات  شوند و آزادی اندیشه و دین سبب خلق تفکرات مترقی میی عقاید اسلامی موفق میگسترش و توسعه

گیرد و اندیشمندان از هنر شعر برای بیان تفکرات هاست و لذا شعر و هنر اوج میای راحت و مطمئن برای بیان اندیشهوسیله 

شود. نگارش کتابهای مختلف  جویند و بدین منوال ادبیات نضج گرفته و صدها کتاب و دیوان اشعار آفریده میخویش سود می

توان جزئیات رفتاری، شود و امروز میته میهای گوناگون در دوران سلجوقی حائز اهمیت است. دهها کتاب تاریخی نوشدر عرصه 

گفتاری و عملکرد مردم را از سلاطین و وزرا تا مردم کوچه و بازار را دریافت. سیستم اجتماعی، سیاسی و اقتصادی دوران را  

اینکه تنها به توان از سده بدرستی محک زد. چنین وضعی را نمی انتظار داشت، مگر  های پیشین و حکومتهای کوچک ایران 

ای دیوان شعرا اکتفا کنیم که متاسفانه برخی از اندیشمندان معاصر )ت( شعر را بجای تاریخ قبول کرده و تئوریهای نژادپرستانه

 اند.  اند و بدان دل خوش کردهنیز ساخته 

ساله بود که تعدادی از متفکران عصر   ۱8ای بودند. برای مثال، ملکشاه سلوقی هنوز  سلاطین سلجوقی خود انسانهای فرهیخته    

ی نظام  نامهی صحیحی قرار دهد. در این میان سیاستکند تا اساس حکومت خود را بر پایهرا برای نگارش سِیرَالملوک دعوت می

 شود.  الملک به عنوان وزیر اعظم انتخاب مینظام –ی آن گردد و نویسندهالملک انتخاب می

از عالمانی هستند که تاریخ سلجوقی    امیر اینانجی بیگ، توتماج بیگاند.  زبان زیادی در دربار سلجوقیان حضور داشته عالمان ترک

جزو مشاوران و وزیران کاردان سلطان طغرل هستند که سالار ترکان، ابراهیم اینال و ایتگین اند؛ یا به بعد نوشته  375را از سال 

الملک کشته شد وزیر طغرل که توسط نظام  عمیدالملکاند و  ی سلجوقی با امپراتوری قاراخانیان همسایه بودهرابط بین سلسله 

شد و مشورتهای وی برای طولانی شدن عمر سلجوقیان مفید بوده است.  زبان شمرده میی سلجوقی و ترکاز وزیران فرهیخته 

الاغاجیهمچنین   عبدالرحمن  و  مشا  (۱۱7   ،۱366،  راوندی)   حاجب  ارسلان  آلپ  قوماجور  ملکشاه   حاجب  سلطان  مشاور 

شدند. متاسفانه برخی از ی دربار سلجوقی شمرده میزبان برجسته دادند که از عالمان ترکمشورتهای خوبی برای آنان ارائه می

کنند و با این عمل به مردم و فرهنگ ایران خیانت پژوهشگران مغرض با تحریف تاریخ، تدبیر و کشورداری ترکان را حذف می

ی سلجوقی بوجود آمده و هنوز امروز هم از نعمت آنان کنند. اگر بزرگان و سلاطین ترک نبودند این همه آبادی که در دورهمی

 داشت.  بریم وجود نمیبهره می
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الدین اینانج یک  یاد کنم. شیخ حسام  الدین اینانجشیخ حسام لازم است در اینجا از دانشمند، »اوزان« و  هنرمند بزرگی بنام  

کرد و از تولد حضرت آدم تا زمان چاغری بیگ را  اوزان در دربار چاغری بیگ بوده است. او تاریخ را بصورت داستان روایت می

ی سلجوقیان بزیبایی تمام بیان شده است و  ی ترکان بویژه شجرهکند. در روایت او شجرهبصورت داستان و شفاهی تکرار می

 ابوطاهر خاتونی 

حسین بن حیدر بن حسین ابوطاهر خاتونی مشهور به ابوطاهر به فارسی ترجمه کرده است.    نامه ملک ها را در کتاب  این روایت

ای بزرگ به ابوطاهر منسوب بوده و وی  کتابخانه ساوهدر شهر  .بوده است ملکشاه سلجوقی ربارو کاتب د نویسنده، شاعرخاتونی 

 کرده است.   مسجد جامع ساوهارزشمند خود را وقف  یکتابخانه

اند. مورخانی چون ها بردهدر طول تاریخ توسط بسیاری از مورخان مورد استناد قرار گرفته و از روایت آن بهره  نامه ملک کتاب  

،  "تاریخ فخری"، ابن طقطقی در "التواریخزبده"العبری در مختصرالدول؛ صدرالدین علی حسینی در الکامل، ابناثیر در تاریخابن

التواریخ و امیرعلی شیر اله همدانی در جامعالصفا، و دیگران؛ همچنین رشیدالدین فضلابن خلدون در العبری، میرخواند در روضه 

اند  ها بردهاند. کار بدینجا حتم نشده بلکه پژوهشگران شرق و غرب از اطلاعات آن بهرههای خود بدان استناد کردهنوایی در کتاب

استاد دانشگاه استراسبورگ و میشیگان و یکی از نویسندگان   (۱99۱ – ۱909همچون کلاد کائن مورخ و پژوهشگلر فرانسوی )

اند. تاریخ ایران کمبریج آبرویی برای چنین اوغلو، محمد آلتای کؤیمن و دیگران از این زمرهتاریخ کمبریج، پروفسور ابراهیم قفس

نگذاشته است چون اشارات فراوانی بدین کتاب ارزشمند   -که تلاششان بر نابودی تاریخ و فرهنگ ترکی در ایران است-افرادی  

ای ضدفرهنگ سخن رانده است. نابودی این چنین کتابهایی تنها خیانت طرفداران و تاریخی دارد و از نابودی آن توسط عده

 کنند. پردازان را برملا میدارند آبروی این تئوری ۱8۴ها زادهکند و هنوز فرهاد حکیمهای ضدبشری را عیان میتئوری 

 ی سلجوقی: ی دوره (  آثار کتبی گم شده 7

تعداد کتب تاریخی  های همسایه است.  و سرزمین  ایرانروزگار »سلجوقی« دورانی دیرپا با تأثیراتی عمیق و درازمدت در تاریخ  

زنند در حالیکه برخی از همین آقایان در نابود کردن  این عصر بسیار فراوان است. ولی برخی از کمبود کتاب تاریخی حرف می

 

زاده به بیش از ۱50  کتاب و اثر   گاردین در گزارش مفصلی که در سال 2009 منتشر کرده نوشته است که یک ایرانی ثروتمند به نام فرهاد حکیم184

تاریخی و بسیار پرقیمت مربوط به بعد از قرن شانزدهم میلادی که در کتاب  خانه ملی بریتانیا در لندن نگه   شده، آسیب وارد کرده است. به  داری می

زاده، تحصیل کرده دانشگاه هاروارد، ناشر و متفکر با یک چاقوی  اند که چرا فرهاد حکیمخانه حیران ماندهگران ارشد کتابنوشته گاردین، پژوهش

کتابی افتاده است که قرن ۱50جراحی به جان   هاست در مجموعه ملی محفوظ بوده )برای اطلاعات بیشتر ر.ک.: وبلاگ قیزیل قلم آذر.(   اند.  

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A7%D8%B9%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%B3%D9%86%D8%AF%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%DA%A9%D8%B4%D8%A7%D9%87_%D8%B3%D9%84%D8%AC%D9%88%D9%82%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%88%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%D8%AC%D8%AF_%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9_%D8%B3%D8%A7%D9%88%D9%87
https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
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نگاری نگاری سلجوقی باعث گم شدن بخشی از این تاریخمایگی تاریخکمدهند: »پروا نظر میاند. اینان بیآثار آن دوره سهیم بوده

 .« است

 ابتدا به تعدادی از این کتابها بپردازیم:

آثارِ  نخستینِ گماین  تاریخچه  "نامهملک"  شده   که  آغازین    یاست  سالهای  و  پادشاهی  به  رسیدن  از  پیش  خاندان سلجوقی 

های بعدی بارها از مطالب این کتاب بهره برده و از نام به نیکی یاد  . جالب آنکه کتابهای سدهباشدمی ایراندر    نپادشاهی آنا

از میان رفته   نامه،ی ملکنویسنده-ابوطاهر حسین بن حیدر خاتونی  اند.کرده اند.  دارای آثار ادبی و تاریخی متعددی بوده که 

اند که  یاد کرده  «مناقب الشعرا »  « وتاریخ آل سلجوق »  کتابنویسندگانی همچون ظهیری نیشابوری و دولتشاه سمرقندی از  

 .در دست نیستها از آن  امروزه اثری

کتابهایی است که علی رغم آن که امروزه در دسترس   زهجری( نیز ا  656ابوالحسن علی بن زید بیهقی )م،    "مشارب التجارب"

 نامش باقی مانده است.  اند ردهکنیست، ولی به جهت این که بسیاری از نویسندگان بعد از او، آن کتاب استفاده 

اند.  و برخی نویسندگان دیگر از این کتاب ارزشمند در تالیفات خود استفاده کرده حمدالله مستوفی، عطاملک جوینی،  ابن اثیر

برای بررسی اوضاع این دوره  خراساندوم سلطنت سلجوقیان و اقامت او در    یاین کتاب به جهت معاصر بودن مولف با نیمه 

 .مطمئنا  مطالب مهمی دربرداشته است

مجدالدین محمد  »  یدرباره احوال قراخانیان نام برده که نوشته   «تاریخ ترکستان»از تصنیفی به نام    « جوامع الحکایات»عوفی در  

قراخانیان با سلجوقیان در آن وجود داشته است. او این کتاب را به نام سلطان    یبوده است و مطالبی درباره  «بن عدنان سرخکتی

 .تالیف کرده است ماوراءالنهرقلج طمغاج خان از آخرین امرای قراخانی 

نام  «انساب و معاصر سنجر»همچنین عبدالکریم بن محمد سمعانی صاحب کتاب مشهور   به  که   «تاریخ مرو»، کتابی داشته 

مقامات  »حوادث عصر سلجوقی نیز در آن وجود داشته است. معاصر او قاضی حمیدالدین ابوبکر عمر بن محمود بلخی، نویسنده 

توانست به شناخت اوضاع سیاسی  در صورت موجود بودن میگم شده است و  داشته که    «سفرنامه مرو»نیز اثری به نام    «حمیدی

 . اجتماعی این عصر کمک کند

https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://wiki.ahlolbait.com/%D8%B9%D8%B2%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86_%D8%A7%D8%A8%D9%86_%D8%A7%D8%AB%DB%8C%D8%B1
https://wiki.ahlolbait.com/index.php?title=%D8%AD%D9%85%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D9%85%D8%B3%D8%AA%D9%88%D9%81%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://wiki.ahlolbait.com/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86
https://wiki.ahlolbait.com/%D9%85%D8%A7%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%A1%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%87%D8%B1
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است.   را نوشته  عجم عراق هجری به    5۱2شرح ماجرای لشکرکشی سنجر در    وجود داشته کهابن اسفندیار  »سنجرنامه« کتابی از  

برداشته    را به صورت منظوم در  دوران سلطان سنجرحوادث  وجود داشته است که    نیز  "سنجرنامه"به نام    دیگری  کتاب منظوم

 . این اثر نیز بدست نیامده است.است

کتاب  ق(    533به فارسی، اثر انوشیروان بن خالد کاشانی )م:    «نفثه المصدور فی فتور زمان الصدور و صدور زمان الفتور»کتاب  

به زبان عربی    ای از آنخلاصه که می توان آن را گمشده به حساب آورد. اصل این کتاب از میان رفته، اما ترجمه و    تاریخی است

 . مانده است

بیگ سخن رانده  های چاغریتدوین یافته و از درایت   ۴5۱نامه در میان این آثار متمایز است زیرا کتابی است که در سال  ملک

کند و از زمان  های ترکی را بیان میی پیش از سلجوقیان را در خود داشته است. این کتاب اسطورهاست و روایات ترکی دوره

ی تاریخ ترکان  ی پنجم هجری، تاریخ ترکان را به تحریر کشیده است. البته از دهها کتاب دیگر نیز که در بارهآدم تا اواسط سده

ها. همچنین کتاب »تاریخ فخرالدین مبارکشاه«  ی طغرل بیگ« و دیگر کتابدر ایران نوشته شده اینک خبری نیست؛ مانند »سیره

شده، باوجود فارسی بودنش در ایران مخفی نگه داشته شده    توسط ادوارد دنیسون راس در کابل و لندن چاپ  ۱927که در سال  

ی شاهان و سلاطین ترک هستند. اما مغرضان برای تحریف تاریخ و حذف  ها، تدبیرهای عالمانهبود. این کتابها در مورد توانمندی

 اند.  هایی داشته های ساختگی خود نیاز به نابودی چنین کتابترکان از پژوهشهای علمی و تاریخی جهت ارائه تئوری 

 (  وزیران باتدبیر یا سلاطین مدیر؟ 8

بیگ سخن گفته های چاغریهای خاقانها و درایتهای ترکان، تدابیر و درایتهای ترکی، سلسلهنامه از اسطوره در کتاب ملک

از درایت  ارتونقا  شده است. تاریخ فخرالدین مبارکشاه نیز  افراسیاب تا خاقانهای خزران و سلاطین غوری    –ها و سخنان آلپ 

 سخن رفته است.  

اند که گویی ضدترکان و ضدِ سلجوقیان الملک یکی از وزرای باتدبیر سلجوقیان است. او را آنچنان شخصیتی دادهخواجه نظام

سیاسی در ایران را در قالب بیان اندیشه    یکند برخی از مبانی اندیشهتلاش می  »طباطبایی (.  ۱2،  ۱375بوده است. )طباطبایی،  

خواجه نظام الملک تبیین نماید. نقدهایی در زمینه تئوریک )نظری(، متدلوژیک )روش شناسی(، فاکتولوژیک )واقعه شناسی( و  

ترین نقد تئوریک آن عدم تعریف دقیق چارچوب نظری بحث است. در یک نگاه نقادانه متدلوژیک . جدیاستاخلاقی بدان وارد 

آشنائی کافی با تاریخ    ]طباطبایی[  د. بعلاوه نویسندهکننیز باید گفت او از مفاهیم مطرح شده در کتاب تعریف دقیقی ارائه نمی

 (۱9، شماره ۱396فر، )بیگی؛ صبوری باشد.  ترین نقد فاکتولوژیک بدین اثر میایران ندارد و همین موضوع جدی

https://wiki.ahlolbait.com/%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D9%82
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یابیم. در همین زمان در دربار قاراخانیان  نامه، دروغهای گفته شده توسط طباطبایی را در این باب درمیبا خواندن کتاب سیاست

نویسد بنام قوتادغو بیلیک، یعنی علم سعادت. این کتاب  یوسف بالاساغونلو، حاجبِ دربار قاراخانی کتابی بزرگی به زبان ترکی می

از دولتدر باره شیوه کند. کتاب جزو  مردان در برابر کشور و مردم را بیان میی کشورداری است و حقوق و وظایف هر یک 

هجری قمری نوشته شده    ۴6۱ترین کتابهای جهان سیاست، علم و کشورداری است. این کتاب در زمان خود که بتاریخ برجسته 

ست که آلپ ارسلان این کتاب را دیده و آرزو داشته در در تمام آسیا مطرح گشته و طرفداران بسیاری یافته بود. تردیدی نی

الملک را که وزیر او بود مأمور نگارش چنین کتابی به زبان  شد. لذا نظامرقابت با قاراخانیان چنین کتابی در دربار او نیز نوشته می

سالگی هم پا نگذاشته    ۱8دهد و فرزند او ملکشاه که هنوز به سن  کند. اما عمرِ آلپ ارسلان کفاف دیدن این اثر را نمیفارسی می

کند  شده با فرهنگ سلجوقی، این بار شش تن از وزیران دربار را جمع میگیرد. این جوان تربیت زمام امور مملکت را بدست می

د این  خواهد کتابی در باب کشورداری بنویسند و هر آنکس که بهترین را بنویسد صدراعظم خواهد شد. اجازه بدهیو از آنان می

 نامه بخوانیم:  سیاست-های کتابش الملک در آغازین جملهبخش را از زبانِ خواجه نظام

چند کس را از   ۴8۴»سبب نهادن کتاب: سلطان سعید ابوالفتح ملکشاه ابن محمد امین امیرالمؤمنین انارالله برهانه در سال  

بزرگان و امیران و دانایان فرمود که هر یک در معنی مملکت ما اندیشه کنید و بنگرید تا چیست که آن در عهد ما نه نیکست و  

س ما شرط آن بجای آرند و بر ما پوشیده شده است و کدام شغل است که پیش از ما پادشاهان  بر درگاه و دیوان و بارگاه و مجل

کنیم و نیز هرچه از آیین و رسم ملوک گذشته بوده است آن تعلق به دولت و ملک سلجوقیان  شرایط آن بجای آورده و ما نمی

ی خویش رود  پس از این، کارهای دینی و دنیوی بر قاعدهدارد همه بنویسید و برأی عرضه کنید تا ما تأمل کنیم و بفرماییم تا  

و هر شغلی بجای آورده شود و آنچه نه نیکست از آن باز دارند. چون خدای عز و جل جهان را به ما ارزانی داشت و نعمت بر ما  

ها به ناواجب رود و یا  تمام گردانید و دشمنان ما را مقهور کرد نباید که هیچ چیز در مملکت ما بعد از این ناقص باشد و شغل

و    ]عمیدالملک، سعدالدین[نظام الملک، اشرف الملک، تاج المُلک، مجدالملک،    –چیزی بر ما پوشیده ماند. این اشارات به ما  

مانند این طایفه کرده بود پس هرکس را آنچه فراز آمد در این معنی بنوشتند و برای رأی عالی عرضه کردند و از آن هیچکس 

 ، ص اول و دوم( ۱3۴2الملک، )نظام "الملک.نظام –ی عبید افتاد الا از آن بندهپسند نی

اند از: مجدالملک قمی  این وزیران عبارت بوده الملک نام برده بشناسیم.ها و دیگرانی را که نظامها، مجدالملکالملکباید این تاج

بینیم سلطان  الملک. میسعدالدین آوجی /  عمیدالملک کندری / ابوالغنائم تاج الملک، اشرف الملک و در نهایت خودِ نظام  /

ترین روند و شایستهی امروز همان راه را میکند که سیاستمداران برجسته جوان ما تدبیرش چقدر عالیست. او راهی را انتخاب می

 گزیند. فرهنگ و تمدن عالی سرزمین سلجوقی نیز حاصل تدبیرهای سلاطینی از این دست است. را از میان آنان برمی
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سال نوشته شده    23ی  با فاصله  ۴8۴نامه در سال  و سیاست  ۴6۱همچنین در مظر داشته باشیم که قوتادغو بیلیک در سال  

(.  ۴5،  ۱395دهد )کریمی،  نامه اصول کشورداری ایرانی را نشان میاست. قوتادغو بیلیک فرهنگ کشورداری ترکانه و سیاست

 ی این دو، از عرش تا فرش است.مقایسه

ی انسانی یعنی زنان نیز هست. بسیاری از زنان در امور کشوری، عمرانی ی سلجوقی دوران ارزش و احترام نیمی از جامعهدوره

های سلجوقی همانگونه که در اوراق تاریخ  گذارند. حتی ملکهکنند و آثار معماری از خود بر جای می و فرهنگی ایفای نقش می 

کشد و بر ساختن عمارتهای مهم کشوری ی کشور سهیمند از جمله: ترکان خاتون به شهرهای مختلف سر میخوانیم در ادارهمی

(. البته اضافه باید کرد که نه تنها ملکه،  337،  ۱366کند. )راوندی،  ها و مسجدها نظارت میها، مدرسهمانند کاروانسراها، جاده

این دوره در  بالاست که  زنان در جامعه چنان  رساندهکا  بلکه موقعیت  انجام  به  حالی که مغرضانی چون رهای مهمی  اند. در 

دهند. اینهم برای تطهیر کتابی همچون شاهنامه است که زنان را ذلیل های درباری را بدانان نسبت میها همواره توطئه طباطبایی

الصدور زنانی چون اینانج خاتون را داریم که نظارت دهد. اما در راحه خواهد و مانند اژدها در گور بودنشان را ترجیح می و خوار می 

( دختر ملکشاه در آبادانیهای کشورش با پدر  ۱۴0،  ۱366مَلِک خاتون )راوندی،  گیرد. مَهبر آبادانیهای آذربایجان را بر عهده می

 کند و...  خود همکاری می

ترک بودهبزرگان  سلجوقیان  در خدمت  فراوانی  مدبر  مدیران  و  مانند:  زبان  یُغان اند  سلطان سنجر هستند    بیگاؤنر،  وزرای  از 

الملک  (؛ فرزند نظام۱67است )همان،    ناصرالدین طاهر ابن فخرالمُلک   -(، دیگر وزیر سلطان سنجر  ۴82و    ۱67،  ۱366)راوندی،  

( بوده است.  ۱39وزیر بُرکیاریق )همان،    مویدالمُلک ابوبکر ابن نظام الملکهم همچنان در دربار سلجوقیان حضور دارد یعنی  

  قراقز ( مانند  365دار، سوباشی و غیره در دست کاردانانِ ترک بوده است )همان،  امور درباری مانند امیر دربار، امیر حاجب، خزانه 

قفچاق حاجبِ سلطان طغرل،   ابن  )همان،  -  عزالدین حسن  آذربایجان  امیرحاجب  (،  36۴)همان،    قفشد(،  360الی    356والی 

بعد(،    ۱36)همان،    قوماج آناسی به  قره (  369الی    36۴)همان،    اوغلومحمود  و  ۱63)همان،    تکینلالا  از خدمات  . که   .  . ( و 

بزرگانرفتارهای سنجیده با تاریخ  روایات فراوانی در دیگر کتاب  ی این  این کتابها ما را  های تاریخی هم آمده است. خواندن 

اینان انحطاط را بر   خوریم.ها را نمیهای امثال طباطباییکند و دیگر فریب و تحریف نوشته ای روبرو میدرست و سانسور نشده

 نهند که آبروی فرهنگ و مدنیت ایرانند.  گردن سلجوقیانی می

 (  وزیرکشی: 9
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کند که باید این موضوع را درست برخلاف تاریخ  ( را مطرح می۱73،  ۱38۴ی وزیرکشی )طباطبایی،  آقای جواد طباطبایی نظریه

های  های سوء برده و نظریهها فراوانند. اما این حضرات با تحریف تاریخ و سوءاستفاده از عدم مطالعه مردم بهرهتلقی کرد. نمونه

طرفی هم هستند  کند. پژوهشگران بیبازان را باز میگذارد. خواندن تاریخ، مشت این حقه ی ناآگاهی مردم میغلطش را بر پایه

ی این کنند و حکومت قدرتمند و منسجم را نتیجهشان بازگو میکه هوش و ذکاوت خاندان سلجوقی را در کنار مهارت جنگی

 (. ۱27، ۱396دانند )سعیدیان؛ یوسفی، مهارت و ذکاوت می

الصدور صفحه  کنند که وزیرکشی در سلجوقیان مرسوم بوده است. برای یافتن حقیقت سری بزنیم به راحه ها تبلیغ میاین   

می۱۱8 آنجا  عمید.  که  حیلهخوانیم  به  نظامالملک  میی  کشته  به  الملک  رو  زندگی  لحظات  آخرین  در  عمیدالملک  و  شود 

ای در جهان آوردی به وزیر کشتن. ارجو که این سنت در حق  گوید: »وزیر را بگوی که بد بدعتی و زشت قاعدهالملک مینظام

کند که بهتر است خویشتن و اعتاب باز بینی« )البته مجتبی مینوی هم در پانوشت همین صفحه مطالب دیگری هم اضافه می

. مجتبی مینوری و عبدالحسین زرین  مندان بخوانند و اجازه ندهند چنین رفتارهایی را به سلاطین سلجوقی بچسبانند(علاقه

کوب،  ؛ زرین۱۱9،  ۱35۱کوب هم از اقدامات مهم عمیدالملک دستور سبّ و لعن رافضیه و اشاعره بر منابر بوده است )مینوی،  

(. بنابراین شاهان سلجوقی نبودند که علیه شیعیان دست به اقدامات خصمانه بزنند. بلکه این متوهمان امروزی هستند  ۱۴،  ۱353

 که برای ساختن تئوری خویش نیاز به تحریف تاریخ دارند. 

اند که معروفترین آنها عبارتند  م( حکومت داشتند و وزرای زیادی را به خدمت گرفته۱۱9۴-۱037ی طولانی )سلجوقیان دوره

از: خواجه نظام الملک، عمیدالملک، تاج الملک، ابوالقاسم البوزجانی، ابوالقاسم کرمانی، احمد دهستانی، مجدالملک، فخرالملک، 

  30الملک بیشترین مدت )نزدیک ضیاءالملک، شمس الملک، مؤیدالملک، عزالملک،  ابوالفتح رازی و... در این میان خواجه نظام

اند. دکتر غلامحسین سعیدیان و  سال( وزارت را بر عهده داشته است. البته وزیرانی هم بودند که نامشان در برخی منابع نیامده

اند که  ز نگاهی دیگر« ضمن آوزدن اسامی وزیران فراموش نکردهای تحت عنوان »وزیران سلجوقیان بزرگ ازهرا یوسفی در مقاله

را.« )سعیدیان، یوسفی، مسکویه، سال   ، صص  6، شماره  2»وزیرانی خوش بودند که هم شمشیر در دست داشتند و هم قلم 

داشتند و رتق و  کند که »شاهان ترک در بهترین حالت جز جهانگیری، هنر دیگری نمی(. با اینحال طباطبایی اعلام می۱0۱

اند که تعداد  (. البته منتقدان بر این کتاب آنچنان توپیده30،  ۱375فتق امور کشور بطور کلی به وزیر داده می شد«. )طباطبایی،  

 (.  ۱03-83، ۱396فر، فصلنامه تاریخ نو، حسن بیگی؛ صبوریرود. )این مقالات از دو رقمی فراتر می

نهادند.  ی آنان میی خود وظایفی را بر عهدههنر و ذکاوت سلاطین ترک بوده است که وزیران را انتخاب و بر اساس تدبیر و اندیشه

ی آنان سخنهای فراوان نوشته شده است از  ی وزیران سلجوقیان و رابطهگرفت. در بارهی کشور با دستور سلاطین انجام میاداره 
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های آندو نسبت به هم  ی عمیدالملک و خواجه نظام الملک را مورد مداقه قرار داده و از دسیسهجمله راوندی و میرخواند رابطه

های سیدالرؤسا و ابن بهمنیار علیه خواجه (. دسیسه 26۴/۴،  ۱339؛ میرخواند،  ۱۱7،  ۱362مطالب جالبی آورده است  )راوندی،  

الملک نیز از این میدان بیرون نیست. اصولا  هر کسی  (. تاج۱08/۱7های ابن اثیر مسطور است )ابن اثیر،  نظام الملک در نوشته 

گیریهای او بر اسماعیلیه و تعقیب آنان، این گروه تندرو  کرد؛ بویژه سخت شد خواجه احساس ناامنی میکه به سلطان نزدیک می

ها دوست دارند  ه قتل خواجه بستند. متوهمانی چون طباطباییرا جزو دشمنان سرسخت خواجه کرده بود و درنهایت آنان کمر ب

دهد که وزیرکشی را نه سلاطین ترک، ی این داستانها از کتابهای مذکور نشان میاین قتل را بر گردن سلاطین بیندازند. مطالعه

 دادند. بلکه وزراء فارس انجام می

 (  آزار شیعیان توسط سلجوقیان؟ ۱0

مذهب  کنند که شیعیان ایرانی بودند و یا ایرانیان شیعه بودند و سلجوقیانِ سنیپردازان تئوری ایرانشهری همواره تبلیغ مینظریه 

اند و دشمنی خواجه نظام  فارس هم همگی سنی بوده  –بینیم که حتا وزرای ایرانی  دادند. ولی در واقع میشیعیان را آزار می

 الملک بیشتز از هر سلطانی با شیعیان بوده است. 

کنند که سلاطین سلجوقی سنی مذهب یا وزرای ترک برای  اند از جمله تبلیغ میها پیش بردهی زمینهها تحریف را در همهاین

می تلاش  شیعیان  کردن  میکردهمحدود  اما  مذهب  اند  بر  کُندری  عمیدالملک  سلاجقه  وزرای  نخستین  از  که  بینیم 

را تعصب حنفی شافعیان  و  شیعیان  و  نظاممی لعن داشت  خواجه  خودِ  شد کرد.  وزیر  کندری  از  بعد  که  هم  طوسی  الملک 

،  ۱362الملک،  نامه، سلطان سلجوقی را به محدود کردن شیعیان پند داده است. )نظامو در کتاب سیاست داشت شافعی مذهب

 مقدمه خواجه(. 

توانستند وارد مناصب حکومت شوند و تنها  کنند که در زمان طغرل و آلپ ارسلان هیچ یک از شیعیان نمیهمچنین تبلیغ می

پذیرفتند. این دروغها با بیدار شدن پس از تحقیق از نسب و مذهب فرد او را برای خدمت در نیروهای نظامی یا خدمات دیگر می

  یاریقالممالک دربار بؤرکیبینیم که مجدالملک ابوالفضل قمی که شیعه بود سمت مستوفیگردد. از جمله میمردم ما آشکار می

بر  بقعه  کرد و اقداماتی برای ساختکمک مالی می سادات و علویان سلجوقی را داشت و بسیار مورد احترام شاه بود. مجدالملک به

را به  صحابه نویسد که با اینکه شیعه بود؛ اماابن اثیر درباره او می هایی در حرمین انجام داد.و آبادانی بقیع در  امام حسن)ع( قبر

 کرد.  می لعنت دادندکرد و کسانی را که آنان را دشنام مینیکی یاد می

https://fa.wikishia.net/view/%D8%AA%D8%B9%D8%B5%D8%A8
https://fa.wikishia.net/view/%D9%84%D8%B9%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B4%D8%A7%D9%81%D8%B9%DB%8C
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B9%D9%84%D9%88%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B3%D8%A7%D8%AF%D8%A7%D8%AA
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A8%D9%82%D8%B9%D9%87
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A7%D9%85%D8%A7%D9%85_%D8%AD%D8%B3%D9%86(%D8%B9)
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A8%D9%82%DB%8C%D8%B9
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B5%D8%AD%D8%A7%D8%A8%D9%87
https://fa.wikishia.net/view/%D9%84%D8%B9%D9%86%D8%AA
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بود که در دوران محمد بن ملکشاه به وزارت رسید. برخی شیعیان در دستگاه سلطنت سلطان   شیعیان از دیگر سعدالملک آوجی

الدین ابوطاهر قمی در زمان ملکشاه و در زمان سلطان سنجر به وزارت رسید. دار منصب وزارت بودند. مثلا  شرفسنجر نیز عهده

در زمان سلطان مسعود سلجوقی نیز انوشیروان بن خالد بن محمد کاشانی که شیعه بود به وزارت رسید. طغرل سوم از آخرین 

از معن نیز  بنابراین میسلاطین سلجوقی  استفاده کرد.  بینیم که تساهل مذهبی  الدین کاشی شیعه مذهب در منصب وزارت 

های سلجوقیان بوده است. البته سنی بودن آنان بابت حفظ قدرت و تائید خلفای عباسی هم باید مد نظرمان باشد.  اساس سیاست

 الملک است. شود شیعه بودن نظامتحریفی که بیشتر مطرح می

 ی سلجوقی: ادبیات دوره (  نگاهی به  ۱۱

در این دوره رواج کامل یافت و بیشتر پادشاهان سلجوقی در گسترش فرهنگ و تمدن  و تشویق و ترغیب شعرا و   زبان فارسی

ی زبان فارسی را از هندوستان تا کنار دریای  بودند که حیطه  پادشاهان سلجوقی.  زبان کوشش فراوان کردندنویسندگان فارسی

هم اشعار فارسی حفظ  ملکشاه سلجوقی کهسرودند، چنانخود شعر می  از سلاطین سلجوقی،  برخی  مدیترانه گسترش دادند. 

ند و آثاری  اشاعر بوده، کیکاوررس از سلجوقیان روم  این سلسله  ازهمچنین طغرل سوم    ؛ گفتداشت و هم خود به فارسی شعر می

 به فارسی و ترکی دارند.  

در شمار   ، فلکی شروانی، بیلقانی و...نظامی  ،خاقانی ،انوری ،امیرالشعرا معزی، ابوالعلا شروانی چونگروهی از شاعران این دوره هم

سرایان و نویسندگان دیگری که در این دوره از پشتیبانی  استادان و پیشکسوتان بزرگ شعر و ادب فارسی قرار گرفتند و سخن

از عبارتند  بودند  انصاری :شاهان و وزیران سلجوقی برخوردار  و   سنایی ،عمر خیام ،ناصر خسرو ،اسدی طوسی ،خواجه عبدالله 

  .در آن پدید آمد آذربایجانیسبک  نام به ایویژه سبک و  کرد  هاییپیشرفت روزگار این در فارسی شعر …دیگران

شوند.  مند میهای سلاطین سلجوقی بهرهکنند که از حمایتگیرد و شاعرانی ظهور میادبیات فارسی و تورکی در این زمان اوج می

های فرهنگی  ها و مدارس گوناگون از کوششها و خانقاهو ایجاد کتابخانه اصفهان  ،نیشابور ،بلخ ،بغداد در  نظامیه مدارس  ساخت

دوره ملتاستاین  از  هنرمند  و  عالم  دانشمند،  صدها  کنار  در  ایران،  .  مختلف  فخر   د:مانن   یمشاهیر  و   نویسندگانهای  امام 

الدین سجاسی، شاعران بزرگی چون خاقانی، خواجه احمد فقیه ابوالغنائم رکن  ،شیخ شهاب الدّین سهروردی ،محمد غزالی ،رازی

اند. اما تا امروز  تبریزی، شیخ ذاکر اسفراینی، نظامی گنجوی که همگی به دو یا سه زبان عربی، فارسی و ترکی آثاری خلق کرده

اگر از عالمان، طبیبان، منجمان و ریاضیدانان زمان نام    به دلیل ممنوع بودن زبان ترکی امکان چاپ و نشر آثار آنها نبوده است.

 ببریم زمان خواهد بُرد. 

https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%B3%D8%B9%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%DA%A9_%D8%A2%D9%88%D8%AC%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B4%DB%8C%D8%B9%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%DA%A9%D8%B4%D8%A7%D9%87_%D8%B3%D9%84%D8%AC%D9%88%D9%82%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D9%88%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%A7%D9%82%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85%DB%8C_%DA%AF%D9%86%D8%AC%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%A7%D8%AC%D9%87_%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D8%A7%D9%86%D8%B5%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AF%DB%8C_%D8%B7%D9%88%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%A7%D8%B5%D8%B1_%D8%AE%D8%B3%D8%B1%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%85%D8%B1_%D8%AE%DB%8C%D8%A7%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D8%A7%DB%8C%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A8%DA%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D9%82%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85%DB%8C%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%BA%D8%AF%D8%A7%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D8%AE
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%DB%8C%D8%B4%D8%A7%D8%A8%D9%88%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B5%D9%81%D9%87%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%AE%D8%B1_%D8%B1%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%AE%D8%B1_%D8%B1%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%BA%D8%B2%D8%A7%D9%84%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D9%87%D8%A7%D8%A8%E2%80%8C%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86_%D8%B9%D9%85%D8%B1_%D8%B3%D9%87%D8%B1%D9%88%D8%B1%D8%AF%DB%8C
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 ترکان سلجوقی    ی رکی در دوره و زبان ت (   ۱2

دهد که زبان ترکی علاوه بر  ی سلجوقی نیز مورد نفرت برخی از نویسندگان واقع شده است. اما تاریخ نشان میزبان ترکی دوره 

کردند  ها داستانها و اشعار حماسی و عشقی را به زبان خود روایت میاوزان  –دربار در بین مردم نیز رایج بوده و هنرمندان مردمی  

هایی که در مورد سلاطین های فراوانی از آن دوره به ما رسیده است؛ بویژه داستاننمودند که نمونهو همراه با ساز و آواز اجرا می

ها و عاشق شدنش به  آناتولی و روایت دلاوری–سلجوقی بوده است مانند امیرارسلان که داستان آلپ ارسلان و رفتن وی به روم 

های ترکی رایج در ایران همچون امیرارسلان، علی بابا و  قابل ذکر است که رمانسگذارد.  دختر امپراتور بیزانس را به نمایش می

حماسی بر اساس زندگی شاهان سلجوقی خلق    –چهل دزد بغداد، علاءالدین و چراغ جادو و دیگر داستانها و یا رمانسهای عشقی  

ی  ( و در سده77،  ۱۴00اند)کریمی،  ی هفتم هجری به ترکی نوشته شدهاند و بدستور علاءالدین کیکاووس سلجوقی در سدهشده

 اند.سیزده هجری به فارسی درآمده

گویی ادامه  کند و با صراحت بدین یاوههای دروغین آنان نمود پیدا میهای مخالفانِ زبان ترکی در نوشته توزی یکی از کینه    

 نویسند: نامند و میدهند؛ از جمله زبان ترکان سلجوقی را زبان منقرض شده  میمی

زبان از   گویشیشد. این زبان، احتمالا   تکلم می ایرانبود که در   زبان ترکیهای منقرض شده  یکی از گونه   زبان ترکی سلجوقی» 

را به ایران و آناتولی آوردند.   های ترکیزبانبود که برای نخستین بار  ترکان سلجوق این زبان، زبانِ  .بوده است ترکی آذربایجانی 

 «.انشعاب یافته است های اوغوززبانی هزارِ میلادی از گروه احتمالا این زبان در دهه

)Raymond G. Gordon, Jr, ed. 2005. Ethnologue: Languages of the World. 15th edition ( 

 ,Bayram, 2004). کتاب بزرگ به نثر به زبان ترکی نوشته شده است  ۱5ی سلجوقیان، بیش از  قابل ذکر است که در دوره

 در حالی که تعداد دیوان اشعار شاعران ایندوره چندین برابر این رقم است.   (42

می دروغ  نمیاینان  بیان  را  زبان سلجوقی  این  ولی مشخصات  نوشته بافند  و  دهندهکنند  نشان  علم  هایشان  در  که  اینست  ی 

دهد که زبان ترکی در این سرزمین،  شناسی نیز حرفی برای گفتن ندارند. بررسی تاریخ ادبیات و زبان آذربایجان نشان میزبان

تاریخی هزاران ساله دارد و زبان سلجوقیان نیز ترکی بوده و آثار مانده از آن دوره در دهها و صدها اثر نشانگر اینست که زبان 

ی منطقیِ زبانِ همان دوره است و نه تنها این زبان منقرض نشده بلکه به رشد تدریجی  ترکیِ امروز تداوم طبیعی و تحول یافته

 و طبیعی خود ادامه داده است. 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C%E2%80%8C%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%DB%8C%D8%B4
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C_%D8%A2%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C_%D8%A2%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D8%AF%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%B3%D9%84%D8%AC%D9%88%D9%82
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%A7%D9%88%D8%BA%D9%88%D8%B2


 

143 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

سلجوقیان به سبب الزامات   یدورهزبان ترکی ولی در مورد   ؛باشد دسترس می در هزاران منبع موثق  ، های خاندانان ترکاز دوره

زبان ترکی    ، مورد وجود دارد. از نظر روند تاریخیاین  سیاسی و اجتماعی به حد لازم کار علمی نشده و نکات تاریک فراوانی در  

و اثرات مکتوبی که از    اخیرسال    20-۱5باشد. طی  از اهمیت فراوانی برخوردار می   سلجوقینگارش زبان ترکیِ   یو نوع و نحوه

علمی به    به لحاظیک سری چهارچوبهایی بحث کرد و از جهات مختلفی  توان رویاست می آن دوران جمع آوری و کشف شده

 ترکان سلجوقی پرداخت. یهزبان ترکی دور

مدنی مابین آسیای میانی و جغرافیای  ت-ترکان اوغوز را پلی فرهنگی   ی سلجوقیان زبان اوغوزی است. فواد کؤپرولوزبان دوره

  ادبیات شفاهی بعد از  میلادی۱3 یپرولو با دلایل و استدلالهای خویش زبان نوشتار ادبی را در سدهؤ. ککند توصیف میآناطولی 

ی زبان تورکی در آذربایجان سخن بگوییم؛  تر آنست که آذربایجان را در نظر بگیریم و دربارهاما صحیح  داند.فولکلوریک می  و

ادبیات تورکی در آناتولی طی سده اینکه  از آذربایجان توسط مهاجرت صدها نویسنده و شاعر    ۱3الی    ۱0های  برای  میلادی 

شعار ترکی در آناتولی توسط شاعران آذربایجان مانند  ها و دیوان اسرا به آن سرزمین پدید آمده است. نخستین مثنوی ترکی

بابا،   الیاس  مانند  خراسان  از  بزرگانی  و... همچنین  تورک(، خواجه دهانی،  )اخی  بهاءالدین چلبی  تبریزی،  فقیه  احمد  خواجه 

اند بلکه  ادبیات تورکی نبوده  پدر مولوی و... از خراسان و آذربایجان )مشترکا ( سروده شدند. اما این بزرگان آغازگر-بهاءالدین ولد 

تورکی وسیله زبان  اینان،  از  تذکرهپیشتر  است.  بوده  آذربایجان  احساس در  و  اندیشه  بیان  پراکنده در ی  اشعاری  وجود  از  ها 

دهند از جمله در آثار فلسفی ابوالحسن بهمنیار، عین القضات همدانی و دیگران اشعاری های چهارم و پنجم هجری خبر میسده

های چهارم و پنجم هجری تعلق دارند. تازه شاعرانی هم هستند که تمام آثارشان  با به زبان تورکی را شاهد هستیم که به سدهزی

به زبان تورکی در دست است مانند: آی تکین، ابوالنجم ایاز اویلاقی، حسین ایلاقی، تورکی کیشی ایلاقی، آغاجی، کاتبی و غیره.  

توانند از این فرهنگ غنی تورکی سخن  ها به آناتولی نرسیده است و لذا محققین ارجمند آناتولی هنوز نمیهنوز ادبیات این دوره

دهند  بگویند و بر اساس مستشرقین که آناتولی را بدلیل امروزینش که تورکی زبان رسمی اعلان شده است مورد توجه قرار می

اند تا ادبیات از آذربایجان به سرزمین آنان برسد. هرچند که  سته نشینند؛ اینان چشم امید به سلجوقیان روم بو به بررسی می

اند بطوری که الفبا و دامغاهای تورکی  گفتههای پیش به زبان تورکی سخن میمعتقدیم پیشتر از اینها مردمی در آناتولی از هزاره

 در گوشه و کنار آناتولی نیز دیده شده است. 

در اینجا این نکته را نباید فراموش کرد که هر محقق بنا به منابع و امکانات  دارد: »دکتر زینب قورخماز به درستی اذعان می

شک تحقیقات علمی کوپرولو در مورد زبان ترکان آناطولی  شود. بیعلمی که در دسترس خویش دارد به موضوع نزدیک شده و می

ای بر اساس ادبیات شفاهی  ولی در پروسهتزبان ترکی نوشتاری آنا ».  (Korkmaz, 2013, 42)«  باشدمی  ایشاناز نقاط قوت  
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سال گذشته بنا به اسناد و مدارک علمی    20-۱5طی     بنا نهاده شده است رفته رفته رو به گسترش و ترویج و تکامل بوده است.

پیدایش آن نگریسته و تحقیقات و  یولی و نحوهتنقاط تاریک زبان ترکی آنا  توان با بهکه در دسترس قرار گرفته تا حدودی می

 «)همانجا(. نظریات علمی جدید قاطعی را مطرح ساخت.

تورک، خزرها و قبایلی  ؛ اما در آذربایجان امپراتوریهای گؤکشروع شده است  در آناتولی  ۱077برپایی حکومت سلجوقیان از تاریخ  

اند  مانند قیپچاقها، آوارها، سابیرها، حتی بلغارها و مجارها را داریم که هر یک نه تنها در تقویت زبان بومی آذربایجان اثر گذاشته

های تورکی خاقانهای خزر به یوسف شاه ابن هارون در اسپانیا، نوم بیتیک، شان قیزی و غیره  اند مانند: نامهبلکه آثاری نیز آفریده

. زبان دینی،  (Barac, 2022, 23اند ) که امروزه این آثار عیان شده است و مورخان این آثار را متعلق به آذربایجان شمرده 

و    ن سلجوقی جغرافیای آناطولی زبان عربی بوده و زبان ادبیات و دیوان نیز فارسیروابط نوشتاری خارجی ترکا  علمی، آموزشی،

ی ملی ایران موجود های معتبر جهان از جمله در کتابخانه؛ دفترهای دربار سلجوقیان به زبان ترکی در کتابخانهبوده است ترکی

 طی فرمانی که صادر کرده است دستور داده  م۱277گیری شهر قونیه در سال  اوغلو محمد بعد از بازپسقارامانهرچند  .  است

گردد اما این امر در آذربایجان پیشتر از نشر و ترویج  تنها آثار به زبان ترکی  تمام کارهای دیوانی به زبان ترکی شده و    است که

 اینها ولی نه بصورت اجباری وجود داشته است. 

های ادبی، علمی، و دولتی جایگاهی برای خود زبانهای عربی و فارسی که در حوضه کنار  در    ان زبان ترکیسلجوقی  یدر دوره

بین دولت و    و ارتباطی  روابط نوشتاریو  . زبان مردم ترکی بوده است  داشته استجایگاه مخصوص به خود  بودند    کسب کرده

اند  دادهرا مورد خطاب قرار می   مردمکه    و اداری  . در دیگر سو یک سری از ملزومات دینیاستطبیعتا  به زبان ترکی بوده    مردم

 باشند.  می ادعا به زبان ترکی بوده است و محصولات بجای مانده از آن دوران از دلایل این 

به    آذربایجاندر    ۱2شروع شده و در سده    ۱۱ی  در متون باقی مانده از سده   نویسیزبان نوشتاری ترکی و روند ترویج ترکی

ها یکی از شاخه های رو  عنوان زبان نوشتاری حاکم بوده است. زبان نوشتاری گوک تورکها )ترکان آسمانی(، اویغورها، قاراخانلی

 .باشد به ترویج و گسترش زبان ترکی بنا به شرایط زمانی، سیاسی، مدنیتی، فرهنگی و بوده است و ادامه دهنده همان پروسه می

نویسی دوره خاص و  از نظر گسترش زبان ترکی و رسم ترکی  ، بلکه در آذربایجان نیز ارزم و ماوراءالنهرودر خنه تنها    م ۱2  یسده

می توجهی  زیرشاخه   در باشد.قابل  دارای  ترکی  زبان  دوره  های  این  سده  است.  شده  زبانی  متعدد  علم    ۱3-۱۱های  نظر  از 

ها قرار  ترین دورهتاریک  وباشند و زبان ترکی نوشتاری در همان سده نیز جزها میترین دورهکم تحقیق شده  وتورکولوژی جز

 دارد. 
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و در کنار سواحل سردریا و دریای آرال    ۱0بر اساس منابع تاریخی و جغرافیایی موجود ترکان اوغوز در آسیای میانه در سده      

ترکان اوغوز که قسمتی از آنها کوچ کننده و مهاجر و    ۱۱  و  ۱0دولتی را به نام دولت یعقوب تشکیل داده اند. در سده های

اند. با توجه به مدارک و منابعی که از استخری، قسمتی با میراث مدنی و تاریخی قابل تامل در کنار دریای آرال سکنی گزیده

بسیاری از محققین از وجود کشوری    شناسیباستانهای تاریخی و  حدودالعالم، مقدسی، مسعودی، محمود کاشغری و بنا به یافته

دهند. از اسامی کشور و شهرهایی که در  خبر می  در سواحل دریای آرال و دریای سر که توسط ترکان اوغوز شکل گرفته است

اسناد و منابع تاریخی مرتبط با کشوری بنا نهاده شده ترکان اوغوز به چشم می خورد از مهمترین این نامه می توان به نامهای  

اشاره کرد. بر     یئنی کند )شهر جدید( و سوت کند، هاآره، جه ند، سپرن )سابران، ساوران(، سوغناک، قاراناک، قاراچوک )فاراب(

باشند  می  ۱2ای مرتبط و بر مبنای یافته ها آرکولوژیک که در ارتباط با سده  هطبق گفته های ادریسی، جوینی، و سیاحت نامه

توان افزود: بارچینلیق کند، ائشناس، جه ند، اوزکند، سیرلی تام ... از یک سو شهرهای  به لیست اسامی بالا نامهای زیر را نیز می

برده شده و مناطق نزدیک این شهرها، مهاجرت و سکنی گزیدن در اطراف سیحون، رو در روئی با اهالی محلی ماوراءالنهر، نام  

از یک سو همسایگی قسمتی از ترکان اوغوز با قارخانلی ها، چیگیل ها، آرگو و قارلوکها، بعدها با مهاجرت به بخارا در آنجا سکنی  

بعد از   ۱0۴0ارزم به خراسان کوچ کرده و در سال  واند. و قسمتی دیگر از ترکان اوغوز با گذر از رود جیحون و از راه خگزیده

 اند.ی موفق به تشکیل دولت بزرگ سلجوقی شدهغزنوسقوط مسعود 

پیش از آمدن سلجوقیان، ادبیات باشکوهی در آذربایجان موجود بوده است که زبان بومی آذربایجان با زبان مهاجران آمده از  

ی گردد. حتی کتاب دده قورقود که به احتمال بسیار زیاد ساخته و پرداخته آسیای مرکزی ادغام گشته و زبان اوغوزی قویتر می

ها  ارزم، ماوراءالنهر، و زبان ترکی نوشتاری که در منطقه خراسان توسط قاراخانلیو. خشودهای پیشین است دوباره نگاشته میسده

اند روانتر باشد. در آذربایجان آثاری که از ترکان پیش از سلجوقی نوشته شدهتر از زبان تورکی سلجوقی میشد قدیمیمیترویج  

شود.  این امر نشانگر ادبیاتی پیچیده، غنی و گسترده در آذربایجان تلقی میباشد.  از زبان بکار گرفته شده در کتاب دده قورقود می

ی پیش در کنار دیگر قبایل تورک مانند قیپچاق، آوار، خزر، هون، سابیر باید بر تحقیقات ادیبان ترکیه افزود که اوغوزها از هزاره

 اند. و... در آذربایجان حضور داشته 

های پیشتر در این سرزمین بومی  دهد که این زبان از سدهوجود دیوان بزرگ به زبان تورکی از طرف جاراله زمخشری نشان می

ضمن اشاره به زبان مردم آذربایجان از تغییر محمود کاشغری در اثر گرانبهای خویش  (.  3۱2- 305،  ۱۴0۴بوده است. )کریمی،  

 نویسد: اش با ترکی آسیای میانه میو تحولات این زبان مانند تغییر آواها و مقایسه
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بن به من)ضمیر اوّل   گیرد. برای مثال:قرار می  Bدر کلمه، که در زبان ترکی اوغوز حرف    B>m   تغییر صدای حرف اول    ۱

 شخص( تبدیل شده است بین به مین)هزار( تبدیل شده است و... 

به حروف و اصوات نزدیک به زبان ترکی اوغوزی را مورد استفاده قرار   t >dمحمود کاشغری در اثرش از لحاظ تغییر حروف     2 

مانند تَوه که به دوه )شتر( تبدیل شده است. تاغ: داغ )کوه(؛ تیل: دیل )زبان(، تامار: دامار)رگ(، تاماق: داماق )کام(،    داده است.

 تاوار: داوار )گوسفند(، تون: دون)دامن(، و... 

  vشود به حرف و صدائی مانند در ترکان تلفظ می f و b( که مابین w) به یکدیگر: حرف صامت b>vتبدیل حرف و صدای    3

 : بئرمک: وئرمک)دادن(، بار: وار)هست(، بارماق: وارماق )رسیدن(،  ها مانندشود. نمونهکه در ترکان اوغوز صدای آشناست تبدیل می

خویش را بروز   g/ġ   و زبان ترکی اوغوزی را از هم تمایز می کند در آواهای  آسیای میانه یکی از معیارهایی که زبان ترکی     ۴

که در هجا و حرف اضافه کلماتی با بیشتر از یک هجا وجود داشته اند در سده     g/ġد. در زبان ترکی قدیم آواهای صامت  کنمی

 شمال در حال از بین رفتن و به فراموشی سپردن بوده است. -در لهجه های ترکی جنوب ۱3

 :در زبان ترکی اوغوزی مثالهای زیر را آورده است g/ġمحمود کاشغری در اثر خود به فراموشی سپردن آوای 

 داماق )کام( و...  –خرگوش(، تامغاک: تاماق  – تاویشغان: تاوشان )دووشان 

های بسیار زیبایی در این مورد آورده است و فرق زبان قاراخانی با تورکی اوغوز کتاب دیوان لغات الترک از محمود کاشغری نمونه

شوند. علاوه بر اسامی، فرقهایی  به عیان دیده می  ۱3-۱۱ای که نشان دادیم در آثار سده های  دهد. این فرقهای سادهرا نشان می

 شود.  در افعال و حتی حروف اضافه نیز دیده می

همانطور    دهد.ارائه می  ۱۱چهارچوبی از زبان ترکی اوغوزی را در سده    در اثر سترگ خود دیوان لغات الترک  محمود کاشغری

هایی با زبان ترکی نوشتاری قاراخانی  آید روند تاریخی زبان ترکی اوغوزی در دورهکه از قسمتی از مواردی که مطرح شد برمی

هایی کاملا  از آن جدا شده و خصوصیات بارز خویش را عریان  ههکند و در برمشترک شده و خصوصیات مشترکی را ایفا می

 سازد.  می

محمود کاشغری این اثر گرانیها خویش را با سفر به مناطق و شهرها و کشورهای مختلف اقوام ترک جمع آوری و تدوین کرده  

 ها وابسته بوده است.  زبان نوشتاری ترکان اوغوز به زبان نوشتاری قاراخانلی ۱۱در اواخر سده  معتقد است کهاست، 
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جمال الدین    –پژوهشگران آناتولی در همینجا جا مانده اند در حالی که لغت شناس بزرگ آذربایجان در سده ی هفتم هجری      

کند و در همان کتاب زبان آذربایجان را ابن مهنا تبریزی در کتاب خویش تمام قواعد زبان تورکی رایج در آذربایجان را بیان می

زبان تورکی آسیای میانه مقایسه می زبان تورکی  ۱89،  ۱2۴،  77،  ۱۴00کند)ابن مهنا،  با  اینست که  (. همین کتاب نشانگر 

های پیش رایج بوده است با اینحال تاثیر زبان تورکی سلجوقیانی که از آسیای میانه  یعنی هزاره  –های پیشین  آذربایجان از سده

ادند. اختلاف زبان بالفرض آی تکین، عین القضات همدانی و  آمدند و با همزبانان خود مسحیل شدند تاثیر زبان خود را نیز نه

ادبی   زبان  نابی است و  اوغوزی  زبان  زبان کتاب دده قورقود دقیقا   اوغوزی کتاب دده قورقود همینجاست که  زبان  با  دیگران 

 آذربایجان روانتر و شیواتر است. ۱3-۱۱ی آذربایجان سده

ی  اثر خلق شده را تثبیت نماید که در باره  227ی سلطنت سلجوقیان روم توانسته است  ساله  250ی  مکائیل بایرام در دوره    

کند  . احمد گونش اضافه می(Bayram, 2004, 42)اثر به زبان ترکی نوشته شده است    ۱5زبان و ادبیات ترکی است. تنها  

 ,Güneş, Zeynep Korkmaz Adina Mecmuee)  سی( هستنداثر را جزو ادبیات )اسکی اوغوز تورکجه   227ی این  همه

ی مذکور شناخته شده است  های رسمی جهان مربوط به دورهاثر به زبان ترکی در کتابخانه  50اکنون بیش از  هم  .(41 ,2025

توان احمد فقیه، الیاس اند. در رأس این شاعران، میمؤلف )از جمله شاعر، عارف و عالم( این عصر شناخته شده  30و بیش از  

ادبیات  را جزو شاعران  پاشا، گلشهری و دیگران  عاشق  احمد دهانی، شیاد حمزه،  )اخی تورک(، خواجه  بهاءالدین چلبی  بابا، 

 اند. آذربایجان نام برد. در عین حال هنوز در آذربایجان بسیاری از آثار هنوز زیر غبار فراموشی مانده

گویی آنان در بازار و کاروانسراها گزارش شده است. آنان بیشتر اند و داستاناوزانها در این دوره به خلاقیت شفاهی خود ادامه داده

اند و یا در  شدهدر کاروانسراها برای بازرگانان و تجار و دیگر مسافران داستانها گفته و با ساز و آواز خود باعث سرگرمی آنان می

ها و غیره با خلق موسیقی فولکلوریک و داستانسرایی و شعر  میادین شهر و روستا، در مجالس جشن و شادی همچون عروسی

ی همین هایی چون اوزانلار در شهرهای مختلف آذربایجان از آن جمله در شهر گنجه بیان کنندهپرداختند. وجود محلهخوانی می

 گردند. شوند و با ساز و آواز اجرا میآشیقها روایت می فرهنگ عامه است. این داستانها همین امروز هم توسط

 سبک آذربایجانی (   ۱3

ها،  های شعری خاصی است که در طول قرنمانندش، دارای سبکادبیات کلاسیک فارسی با تاریخی بیش از هزار سال و غنای بی

توان به سبک  ها میی این سبکاند. از جملهها خلق کردههای ادبی خود را در چارچوب این سبک گوی آفریده شاعران فارسی

پردازیم و ملاک  سبک آذربایجانی در ادبیات فارسی می هخراسانی، عراقی، آذربایجانی، هندی و غیره اشاره کرد که ما در اینجا ب
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. سبک شعری از نظر ادبی، معنا و مفهوم   دهیمقرار میشناسان و دواوین شاعران  ها، تحقیقات ادیبان فارس، فارسخود را نوشته

 خاص خود را دارد. 

نویسان ، سبک را وابسته به طرز تفکر نویسنده یا گوینده تعریف کرده است. تذکره «سبک شناسی»بهار در کتاب خود    االشعرملک

ها  ی این گونه شاعران و تفاوت آنان از دیگران پی برده و با شیوه و طرز بیان آنان اشاره«طریقه»و  «طرز»نیز در طول تاریخ به 

 اند.  کرده

الله صفا نیز در تاریخ ادبیات خود این گونه شاعران را از ارکان شعر فارسی دانسته و روی آنان تاکید کرده است. شروع سبک ذبیح

تکوین و تکامل را پشت سر نهاده    یآذربایجانی با قطران بوده و توسط دیگر شاعران آذربایجانی مانند: نظامی، خاقانی و ... مرحله

زبان که به این طرز بیان شاعران آذربایجان دقت لازم را داشته و بدان اذعان از ادیبان فارسی  (.798،  2، ج  ۱369)صفا،  است

به یان ریپکا اشاره کرد .    نتوان به سعید نفیسی، وحید دستگردی، دکتر شمیسا، دکتر یعقوب آژند و از مستشرقیاند میکرده

اند.  های علمی پرباری دست یازیده و به نتایج بسیار خوبی رسیدهه به پژوهش ها ادیب و محقق آذربایجانی در این زمینالبته ده

ه با صراحت کامل به »سبک آذربایجانی« پرداخت  "ادبیات فارسی در زمان سلجوقیان  "ایران شناس چکسلواکی در اثر  –یان ریپکا  

»قفقاز و آذربایجان از جمله مناطق جالبی است که گروهی از شعرای متشابه را که دارای خصوصیات ویژه  و اذعان کرده که  

« )ریپکا، در تاریخ ادبیات آن به قدر کافی مورد بحث قرارنگرفته استهستند در دامن خود پروراند. ولی این جنبه از ادبیات ایران  

۱36۴ ،62 .) 

آنچه در این اثر حائز اهمیت است اطلاق نام آذربایجان بر اکثر شهرهای آن سوی ارس است که با صراحت کامل نظامی گنجوی، 

نام می آذربایجانی  را شاعران  ارس  را که    برد. خاقانی شروانی، و دیگر شاعران آن سوی  آذربایجانی  خصوصیاتی  نامیده  سبک 

خطه شود  می این  شاعران  تمامی  آثار  شروانی،  در  فلکی  گنجوی،  نظامی  شروانی،  خاقانی  گنجوی،  ابوالعلا  تبریزی،  قطران   :

، ظهیرالدین فاریابی، اوحدی مراغه ای، مولانا فضولی،  شی کندی: روستای سرسبز( )آغ   ی ت ک ی مجیرالدین بیلقانی، اثیرالدین اخس 

 کنند.  دارند مشاهده می  به فارسی سرای بزرگ آذربایجان که آثاریشاعر و سخن هاصائب تبریزی و ده 

سبک شناسی  »بک در فصل سوم کتاب  رامشخصات این س    ی صریح به سبک آذربایجانی، دکتر سیروس شمیسا نیز در عین اشاره

و    (6،  ۱382« )بهار، سبک شناسی». ملک الشعرای بهار نیز در جلد دوم پردازدمی به این موضوع( ۱۴2، ۱382)شمیسا،  «شعر

د. حتی در دیوان شاعران رنشماها و اخبار ملوک عجم و رسوم ایرانی را امری رایج میدکتر شمیسا، حمله و تعریض به شاهنامه
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، و کار فردوسی را فریب  دانسته  دهد که مستقیما داستانهای شاهنامه را دروغمانند عنصری، فرخی و امیر معزی نشان می  یبزرگ

 (. 98، ۱382)شمیسا،  شمارندو نیرنگ می

ی سبک آذربایجانی، سبک شاعران حوزه »نویسد:  می  ،به بعد به بررسی سبک آذربایجانی پرداخته  ۱۴2صفحه    زدکتر شمیسا که ا 

ی ادبی ابوالعلا گنجوی بود و شاعران معروف آن عبارتند از مجیرالدین شمال غربی ایران یعنی آذربایجان است. رئیس این حوزه

  وروداضل نمایی،  »: فمی کنندایشان مختصات این سبک اشاره    (.۱۴2)ص«بیلقانی، فلکی شروانی، خاقانی و نظامی گنجوی

مفاخره   به  حماسی  لحن  تبدیل  همچنین  نجوم؛  و  طب  عامیانه،  عقاید  فولکلور،  مسیحیت،  رسوم  مختلف،  هجو   وعلوم 

 (. ۱۴3همان، )یگران«د

 د: نکنمختصات سبک آذربایجانی به چند مورد اشاره می  ریپکا و شمیسا از دیگر

 وفور لغات و اصطلاحات عربی 

 )بویژه ترکیبات برگرفته از ترکی( وفور ترکیبات نو

 )به دلیل اینکه بسیاری از شاعرات سبک آذربایجانی اصلا فارسی بلد نبودند(  فقدان برخی از لغات کهن خراسانی

 کاسته شدن روشنی و سادگی و روانی زبان و حرکت به سوی دشواری 

 ورود لغات بیشمار ترکی 

 چند مشخصه را نیز دارد که از آن جمله:  و از نظر فکری، ایشان معتقدند که این سبک

 و فقه راشاره به علوم مختلف مثل نجوم، طب، تفسی -

 ترکی  و  های عربی المثلاشاره به ضرب -

 اشاره به مسائل کلامی مانند نزاع معتزله و اشعریان -

 ی یونانی مخالفت با فلسفه -

 ها و شاهان عجم و طعن به شاهنامه  ممخالفت با تاریخ پیش از اسلا -

 شکایت از زمانه -
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است    یان این منطقه ریپکا معتقد  است  –آذربایجان   –شعر  آن  وسیع  فرهنگ  آنان  نشانگر  زبان  دستور  و  واژگان  بیان،  . طرز 

کنند: »همه تحولات شعری این سبک از یک اصل و  شود. ایشان اضافه می هایی است که در سایر شعرای ایران دیده نمیویژگی

« )یان  های مناطق غیر فارسی قرار گرفته استت و پس از آن، تحت تاثیر شرایط محلی و خاصه ویژگیریشه مایه گرفته اس

 ریپکا، همان(. 

های  ملهم از داستان   )مثنوی( های حماسی ی دوم رمان فرم شعری مطرح در این زمان و سبک، بیشتر قصیده و در مرحله   -فرم

های  . اوج قصیده در ادبیات فارسی را در اشعار خاقانی و قطران شاهدیم و سپس مثنوی را در رمانفولکلوریک آذربایجان است

 بینیم.  زیبای نظامی می

ی این شیوه را  ی عمدهاند. یان ریپکا نشانهرا اکثر ادیبان اشاره کرده  ترگرائی و استفاده از تکنیک پیچیده دست کشیدن از کهنه 

 تواند باعث پیچیدگی شعر و از سوی دیگر تنوع شعر باشد. استفاده از فولکلور محلی دانسته است. این امر از یک سو می

ته با این سبک ادبی ، شاعرانی هستند که  اکثر شاعران آذربایجان در این مقطع زمانی و پیوند یاف  –  روح مبارزه در این سبک

 اند.  مداح بوده ناند هرچند که در اوایل حتی جزو شاعرازندان کشیده

فارسی  از ویژگی آذربایجانی در شعر  بارز سبک  آذربایجانهای  به  عمیق شاعران  است.    وابستگی  ایرانبوده  از  پرستی بازتابی 

ک از شاعران سبک آذربایجانی یافت. بلکه به جای آن عشق به توان در اشعار هیچ یفردوسی و یا دیگر شاعران فارس را نمی

 توان در آثار شاعران آذربایجان یافت. بوفور می را سرزمین مادری

های  توان نشانهشود. در کنار اسلام، میهای این طرز و طریق شمرده میسبک آذربایجانی نیز از ویژگی  تک مذهبی نبودن شاعران

ها را دید. به طوری که یان ریپکا معتقد است این سبک با این  ی دین گری، مسیحیت و آزادی همهشمنیزم ترکی، زردشتی

 ( 6۴، ۱382)همان، توانست در جای دیگری جز آذربایجان به وجود آید.هایش نمیویژگی

ی ترکی،  اند. ورود صدها واژهساحه بدان اذعان کرده  ناصلی است که بیشتر ادیبان پژوهشگر در ای  بازتاب غنای فرهنگ بومی

 ز از اصول این سبک ادبی است. المثل ترکی و هزارن اصطلاح محلی نیصدها ضرب

ترین  توان عالیتردید می اند. بیرا از دیگر مشخصات سبک آذربایجانی شمردههای عالی انسانی  انسانگرائی ناب و لطیف و آرمان 

 روحیات انساندوستی را در سمبولیسم عرفانی نظامی مشاهده کرد.  

 ایم.  نیافته دیگردر آثار این شاعران در حدی است که به هیچ عنوانی در آثار شاعران  ارزش زن 
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قطع تاریخی بنابر شرایط تاریخی، آثار خود را مالاصلی است که در این  زبان و آذربایجانیسبک آذربایجانی، مختص شاعران ترک

 اند.  اند و برخی حتی تمامی آثارشان را به فارسی آفریدهعلاوه بر زبان مادریشان به زبان فارسی هم سروده

 توان نام برد:  اند میاز بزرگان این دوره که آثار و اشعار زیبایی به زبان ترکی آفریده

باشد که در قرن پنجم  میگوی این دیار  از شاعران بزرگ آذربایجان و شاید نخستین شاعر پارسی  قطران تبریزی  حکیم ابومنصور 

نخستین (. »۱۱۱،  ۱3۴۱)ناصر خسرو، دانست«ی ناصر خسرو، »زبان فارسی نیکو نمیزیسته است. قطران بنا به گفته هجری می

و    ( ۱9،  ۱36۱)قطران،    کسی است که در آذربایجان به پارسی آغاز سخنوری کرده و مقتدای شاعران آذربایجان گردیده است«

،  2،  ۱369)صفا،  الفرس«ی اثری به نام » تفاسیر مخالفهحاج خلیفه این تلاش فراگیری زبان پارسی از طرف قطران را به نوشته

 کامل کرده است.(756

توان فهمید اینست که زبان قطران فارسی نبوده است وگرنه چگونه ممکن بود که اشعار دقیقی  ها میآنچه از مجموع این نوشته 

را نتواند بخواند و معنی لغاتش را نداند؟ معلوم می گردد زبان مردم آذربایجان و زبان قطران نیز ترکی بوده است و حتی به  

 کند.  رسید و نظامی فارسی را عروس تازه رسیده تعریف میی نظامی گنجوی زبان فارسی تازه به آذربایجان میگفته 

در تبریز با هم ملاقات      ۴38در سال    ]ناصر خسرو و قطران [  د: »این دو شاعرنویسمی  در مقدمه دیوان قطرانزاده  سیدحسن تقی

  ای به سوی شعر دری گشوده است«دانستند. قطران برای شاعران دیار خویش پنجرهکردند آنان ظاهرا زیان همدیگر بخوبی نمی

 ( 8، ۱36۱)قطران، 

تردیدی نیست که زبان مادری قطران ترکی بوده است، اما در ادبیات فارسی توانمندی خاصی نشان داده و در همان ادبیات نیز  

 (.۱37۴)بیگدلی، وارلیق،   هایی را به زبان فارسی برگرداندتوانسته است هویت ملی خود را بروز دهد و از فرهنگ خودی گنجینه

های خود حاکمان را بخاطر ترک  در مدحیه   ...؛زنجان، در تفلیس و   ، در طارم  ،در نخجوان  :ممدوحان وی در آذربایجان بودند 

 بودنشان مدح کرده است: 

 به حد و قد تو ای شهره ترک کاشغری 

 .خجل شدند گل سرخ سرو غاتفری
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باز فردا نعمت ترکان ترا »  گوید: خواند و می ابولخلیل جعفر را بخاطر ترک بودن مردم منطقه به شکرگزاری می  و حاکم گنجه

 «. گردد مدام

به    نوشت.اندیشید، ولی فارسی میتوان رد پای ادبیات ترکی آذربایجان را یافت. قطران ترکی میدر دیوان قطران، به سادگی می 

همین خاطر به راحتی ترکیبات و اصطلاحات ترکی، طرز بیان ترکی در اشعار او راه یافته است. واژگان ترکی بسیاری در دیوان 

از آن جمله در یک قصیده که برای مدح ابونصر مملان سروده است حتی    ،قطران به کار رفته است که کاملا استثنایی است

اگر بخواهیم واژگان ترکی دیوان قطران را گردآوری   های ترکی مانند داغ، جناغ، تاغ، ایاغ، قوناغ و غیره را به کار برده است.قافیه

   (.35، ۱36۴)ریپکا،  کنیم بالغ بر صدها لغت خواهد شد

. طریقت اخی، وحدت برادری در مبارزه علیه تضادها و بحرانهای فئودالی نه تنها بنیان نهادرا    «اخی »تشکیلات    اخی فرج زنجانی

ایدئولوژکی زحمتکشان بوده   علیه بیعدالتیها رهبری می  و تکیه گاه معنوی ـ  کرد. در  در مناطق مختلف قیامهای آشکاری را 

خانقاه شیخپیوسته جماعتی از فضلا و عباد و زهاد اعتکاف کرده و به عبادت اشتغال داشتند، خانقاه شیخ محل ورود و منزلگاه  

علماء و فضلا و عرفای اطراف و اکناف عالم بود که در هنگام سیر و سلوک و ریاضت وارد شهر زنجان می شدند و در خانقاه او  

  در  که خانه« »چلهشیخ اخی فرج در دامنه کوه معروف به عبدالرحمن جامی در کتاب نفحات الانس: مینویسد،   منزل میکردند.

 هجری وفات کرد. ۴57در سال  . وینشستبه اعتکاف می زنجان شمال

( عارف و فیلسوف آذربایجانی است که در  525-۴92)القضات همدانیعین ابوالمعالی عبدالله این محمد ابن علی میانجی با لقب  

سال گذشته    900های والایی را بیان داشته و نهایتا  به جرم همین افکار اعدام شده است. اما در طول  عمر کوتاه خود اندیشه

هایش  سالگی جان شیرینش را فدای اندیشه  33هایش در سرتاسر جهان طرفداران بیشماری را جلب کرده است. او  همین اندیشه

ابوالحسن همدانی نیز کشته او  القضات همدان بود.  اش شد و پدرش خواجه علی همدانی قاضیی راه اندیشهکرده است. جد 

اش را عرضه داشت فلسفی  –های عرفانی  فتهی تحصیلات و یاالقضات هنوز جوانی بیش نبود که قلم بدست گرفت و نتیجهعین

 سالگی نوشت.  2۱و احترام اندیشمندان زمان را بدست آورد. نخستین اثرش را در 

هایش ابیات و سخنانی به ترکی نیز  ی سه زبانه است و بیشتر آثارش را به عربی نوشته است اما در میان نوشتهعین القضات نابغه

ی  المعارف الحسینیه و بخش اول آن با نام )دیوان الشعرالترکی( در بارهوارد کرده است. محمدصادق محمد الکرباسی در اثر دیره

اللغهمی  القضاتعین انه منهم«. )نویسد: »لم ینشر دیوان فی  (. در جمهوری آذربایجان پروفسور ذاکر  28،  20۱5الترکیه رغم 

های علمی  القضات پرداخته و آثار او را بدقت مورد پژوهشی عینهای فیلسوفانهم( به بررسی اندیشه2003-۱936)   ممداوف
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 ,Məmmədov, 1994)(. و اشعار تورکی او را مورد بررسی قرار داده است )(Məmmədov, 1978, 67قرار داده است  

89. 

از شاعران اندیشمند آذربایجان است که بیشتر آثارش به زبان فارسی است و در عین حال دیوانی به زبان تورکی    نظامی گنجوی 

 ۱382های خطی چندی از دیوان تورکی نظامی گنجوی در کشورهای مختلف بدست آمده است که در سال  هم دارد. نسخه 

شناسان در تهران چاپ و خطی کتابخانه دارالکتب خدیویه قاهره )مصر( با بررسی و تدقیق تعدادی از نظامیی  براساس نسخه 

بدست آمده است و بیش    9۱8/۱5اله گلپایگانی به شماره  ی آیتی خطی دوم در شهر قم در کتابخانهمنتشر گردید. امروز نسخه

 ده است. های دیگری در مسکو و پاریس گزارش ش، مقدمه(. نسخه۱399بیت اشعار ترکی اوست )کریمی،  2000از 

زمین   مشرق   ادبیات  در  بلکه  آذربایجان،  ادبیات  در تنها  نه هاچهره  ترینجاودانه  و  بزرگترین  ترین،برجسته  از  یکی  گنجوی  نظامی 

آل، نمادی  ی ایدهاست. عمق تفکر، عشق او به مردم و انسانیت، احترام او نسبت به زنان، همچنین طرح آرمانشهر یا یک جامعه

جاودانه از تعهد او به سعادت بشری است. همه حق دارند چنین شخصیت برجستهای را از آنِ خود بشناسند. اگر فارسها این  

شخصیت والا را به خود ببندند، هیچ مشکلی نیست. مردم آذربایجان نیز حق دارند که این شاعر بزرگ را در آغوش بگیرند و به  

ی بشریت، نشان داده و برای سرافرازی یک ملت، بلکه برای همه  های او، راه سعادت را نه تنها به رویاو افتخار کنند. اندیشه

 ی مردم تلاش کرده است.  همه

آقای دکتر برات زنجانی هم که بیش از سی سال بر روی آثار نظامی کار کرده و نزدیک به چهل    –شناس بزرگ ایران  نظامی

نام   با  ایران تدریس کرده است در آخرین ویراستاری کتابش  تهران و دیگر دانشگاههای  را در داشگاه  قصاید و  "سال نظامی 

  –ی ترکی نظامی را نیز جزو همین کتاب وارد کرده و با دلایل علمی  ، شش غزل ترکی و دو قصیده"غزلیات نظامی گنجوی

 اند.  ادبی خویش اصالت این اشعار را تائید کرده

داند و سعید نفیسی، نظامی را برتر از سعدی و حافظ، مولوی و فردوسی  زمین مییان ریپکا، نظامی را بزرگترین شاعر مشرق 

گوید که اگر حافظ و سعدی و مولوی را اند خود نیز میمیداند و ضمن برشمردن کسانی که در طول تاریخ بدین نحو اندیشیده

  (.76 ،۱3۱9پیامبران شعر فارسی بدانیم نظامی را باید خدای شعر فارسی خواند. )نفیسی، 

:  است  شده  نوشته  دیدگاه   دو  با   که )  اسکندرنامه  پیکر،  هفت  مجنون،  و   لیلی   شیرین،-خسرو  الاسرار، مخزن:  آثارش  تمام  در  وی

 : کندمی اعتراض چنین لذا نیست، دربار تأیید مورد او زبان  که  داندمی و  کرده  اشاره ترکی زبان به بارها  ،(نامه  اقبال و شرفنامه

 (. 3۴3، ص ۱362)کلیات،  نخورند خوش دوغبای  لاجرم       نخرند حبش این در را امترکی 
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  گوید:راند و میاو به صراحت تمام از ترک بودن خود نیز سخن می

 (. 87 ص فر،معین دکتر نظامی،  دیوان بود )کلیات گرگ  یکی نیرو به یک هر که      بود  ترک مرا مر پدر بر پدر 

پردازد و  ی ستم میاهنظامی در داستانهای خرد و کلان با آوردن حکایاتی از شاهان و سلاطین به بیان زیباییهای عدل و پلشتی

ی این حکایتهاست.  از جمله   "سلطان سنجر و پیرزن"،  "حکایت نوشیروان با وزیر خود"کند.  نتایج را بزیبایی تمام نیز بیان می

 شود:می گفتهداستان چنین در این 

    گرفت  بلندی  که ترکان دولت      

 . گرفت پسندی داد از مملکت      

    پروری بیدادگری تو چونکه      

 ای، هندوی غارتگری. ترُک نه      

سرایی شروع پختگی به مثنوی  دورانیعنی با رسیدن به    –سالگی    ۴0ر  د  و  کرده  آغاز  قصیده  و  غزل  با  ابتدا  را  شاعری  هنر  نظامی

،  دین اسلام و احکام آن  :عبارتند ازمنابع الهام نظامی   ریخته است.اش  در طرح آرمانشهر ترکانه  را  اشاصول فیلسوفانه  وکرده  

آذربایجان مردم  فارابیمدینه،  فرهنگ  از  فاضله  از خاص حاجب،  ی  بیلیک  قوتادغو  شان،  از سده-قیزیداستان  سوم ی  اثری 

 و... اخوت-طریقت اخیگری ، کتاب دده قورقود،  ۱85هجری 

  برای  پس .  است  کرده  فراوانی  اشارات  آنان  نظران  به  اسکندرنامه  در  بویژه  و   دارد  کامل   اشراف  یونان  فیلسوفان  آرای  تمام   به  وی

 .دارد  کامل توجه توران و ایران و هند و چین از جهان اندیشمندان آرای با خود، آرمانشهر طرح

 

سال پیش توسط میکائیل باشتو در آذربایجان به زبان ترکی نوشته    ۱200قمری، یعنی    2۴۱کتاب بزرگی است که بسال    "شان قیزی داستانی "    185

ها برده و در تصویر سیماهای قهرمانانش،  شده است. متن اصلی این کتاب امروز در دست است. جالب است بدانیم که نظامی گنجوی از این اثر زیبا، بهره

برخی از ابیات و قطعات این    بویژه سیمای زنان الهام گرفته است و چه زیباست آنجا که همسر محبوبش آفاق، روایتگر این داستان حماسی و عشقی است.

  آذربایجانی   -  بلغاری هویت  شاعر(  قمری  3۱5  -  2۱3) باشتو  میکائیل  اثر،  این  یاثر در کتاب دیوان لغات التورک محمود کاشغری هم آمده است. نویسنده

 (. (Baştu, 1991, 23شخصیتهای این حماسه در آثار نظامی ظاهر میشوند. . ) (Toğrul, 2004, 17دارد 
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شعر ملمع و عزلیات کامل ترکی دارد که توسط دکتر برات زنجانی در کلیات دیوان   30( هم بیش از  595-5۱5)  خاقانی شروانی

(. در دیوان خاقانی صدها لغت ترکی دارای محتوای تاریخی وجود 28،  ۱392خاقانی در دانشگاه تهران چاپ شده است )زنجانی،  

  قلندر،   اکمک،  سو،  بیرق،  پرچم،  سنقر،  تنگری،  آلپ،  وشاق،   خاقان،  قره،  آق،   دارد که وارد زبان فارسی کرده است مانند: خان، 

 ی دیگر. صدها واژه  و  خانه، اتاق، قبچاق،  بلغار، خزر،  ارسلان، طغان، طغرا، آلپ، تگین، یلواج، سن، بیدق،  منجوق، تتق،

پرستی نهاده است. در دیوان او، جای وطن   ههان وطنی را بج پرستی به مفهوم ایران پرستی وجود ندارد، بلکه او  در شعر او وطن

پسندد و چون از مادر  جای مادر نشانده و تبریز را به عنوان پدر می  هدر تبریز نهفته است. او، شروان را ب  اشهای ملیآرمان

 گیرد.  آورد و در تبریز سکنی گزیده و در آنجا آرام میرنجیده خاطر گشته از آغوش مادر به آغوش پدر پناه می

 نویسد: آذربایجان ترک زبان بودند می 6و  5های نفیسی با صراحت از اینکه شاعران سده سعید

  بوده  مشرق   زبان و نبوده اران و  آذربایجان مخصوصا ایران مغرب  رایج و طبیعی  زبان فارسی شعر زبان که است مسلم نکته »این

  در   و  شده  آغاز  قطران  و  اسدی  زمان  و  پنجم  قرن  از  آذربایجان  در  دری  شعر.  است  شده  سرزمین  این  وارد  ادبیات  راه از  که  است

 این  سرایندگان  بزرگترین  که  بیلقانی   مجیرالدین  و   قوامی   و   فلکی   و   نظامی   و   خاقانی   و  گنجوی  ابوالعلاء  زمان  در  ششم  قرن

 .است رسیده خود بلندی  اوج به اند دوره این در سرزمین

  ایشان  آثار  در  گاهی   اینکه  و  اندیافتهدرمی  آموزگار  از  و  آموختهنمی  خود  مادر  از  را  دری  زبان  آذربایجان  بزرگ  شاعران  ناچار

  جایی   یعنی  عراق  و  خراسان  شاعران  عرف  در  که   شود می  دیده   تعبیراتی  و  تلفیقات و  ترکیبات نظامی   و   خاقانی   شعر  در مخصوصا

 (. ۱36و   ۱35، ۱3۱9ندارد« )نفیسی،  دیگری دلیل جزین شودنمی دیده  است بوده  طبیعی زبان دری زبان که
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ه( سه مثنوی ترکی و یک دیوان غزلیات دارد. آثارش عبارتند از: چرخ نامه، فقرنامه،  6۱8-523)خواجه احمد فقیه اسبوسی  

 اوصاف مساجد شریفه  و دیوان غزلیات.

دانیم بیش از صد سال عمر کرده و  دانیم اما میهرچند سال تولد این شاعر بزرگ را نمی - اسفراینلی شیخ عزالدین حسن اوغلو

ی گذشته دست نویسی  غزل ترکی از او در دست بود؛ اما در دهه ۴رخ داده است. سا سالهای اخیر تنها  658مرگ وی در سال 

النبی از فنلاند کشف بیت با نام سیره  ۱2380غزل حسن اوغلو نظرها را به خود جلب کرد تا اینکه مثنوی بزرگی با    ۴0با بیش از  

 20۱0. در سال  Altayli, 2019, 650))     ی فراوانی استهای شناخته ناشدهگردید و نشان داد که ادبیات ترکی دارای گنجینه 

النبی را خریده و به ترکیه برد. این اثر  ی با نام سیرهبود که الحان شمشک از یک مجموعه دار کتابهای خطی در فنلاند مثنو

 شود.  ی فرهنگستان زبان ترکی تورکیه نگهداری میدر کتابخانه ۱5/255۴، 766امروز با شماره 

 (  تصوف ترکی از خراسان تا آناتولی  ۱۴

های اصیل  های صوفیه در آذربایجان و ظهور چهره ، شاهد گسترش نحله اندیشگی تصوفهم زمان با گسترش دامنه نفوذ فکری و  

، در مبانی و اصول عمدتا به مکتب  گرددشروع می های سوم  از سده  که  تصوف در این منطقه هستیم. نخستین صوفیان تبریز

. شیخ ابواسحاق ابراهیم بن یحیی جوینانی، نخستین چهره مکتب عرفان آذربایجان، از شاگردان بایزید  اندتوجه کردهخراسان  

بسطامی بود که تصوف به وسیله او به آذربایجان راه گشود. از دیگر چهره های تصوف آذربایجان در این دوره، ابونصر شروانی از 

به شروان در آذربایجان دانست. آذربایجان، در مقطعی  الخیر است که او را باید واسطه انتقال مشرب خراسان  مریدان ابوسعید ابی

ی نخستین فیلسوفان اسلامی در  نمی شود به فیلسوفان برخاسته از آذربایجان توجهی نکرد. از زمرهپذیرای عارفان خراسان بود.  

های متصوفانه مانند سهروردیه، ابهریه، در سده های نخست و ادامه ی  آذربایجان باید از بهمنیار نام برد. در عین حال طریقت

 الدین سهروردی، نام نبرد؟ شود از شهابتوجه بود؟ مگر میهای ششم تا هشتم و بویژه حروفیه بیاین حرکت عظیم در سده

تصوف در دنیای ترکان با نام خواجه احمد یسوی گره خورده است. دهها طریقت صوفیانه هم از مکتب ایشان منشعب شده و  

دینی و ادبی هم هستند از آنان به سه زبان و البته بیشتر به زبان تورکی در دست   – صدها عالم و متصوف که دارای آثار علمی 

داریم. اما باید عرض کنم که تصوف قبل از ایشان در آذربایجان جریان داشته است. ضمنا باید عرض کنم که تصوف سه منطقه  

ادبی    –های علمی  نشین: خراسان، آذربایجان و آناتولی کاملا در هم تنیده شده و بزرگان تصوف این سه منطقه باهم مراودهترک

از مریدان و شاگردان نزدیک بایزید    است که  ان تبریزعرف  یبرجسته   یعنوان نخستین چهره ق جوینانی بهاشیخ ابواسح  اند.داشته 

روضات  »  بایزید در کتاب  و  جوینانی  رابطه باترین روایت دردر خراسان گذرانیده است. کاملهم  بسطامی بوده و روزگاری را  
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جوینانی ظاهرا  پس  (.  2۴۱،  ۱3۴۴)کربلایی،    ( ثبت شده است997  توفیحافظ حسین کربلایی )م  از  « الجنات و جنات الجنان 

 شود.   ، به تبریز بازگشته و به تربیت طالبان و سالکان مشغول میهداددر تبریز روی  2۴۴سهمگینی که در سال   یاز زلزله 

ای منظوم به زبان ترکی دارد و اشعار دیگری هم در مولودیه و فلسفه دارد. ی هفتم رسالهی ششم و اوایل سدهدر سدهبابا الیاس  

الیاس بابا از عارفان و شاعران بزرگی است که از خراسان برخاسته و اشعار ارزشمندی به زبان ترکی آذربایجانی تقدیم بشریت  

رخ در خاک کشیده است. اثری از وی    6۴6ی ششم هجری چشم به جهان گشوده و بسال  ی دوم سدهکرده است. وی در نیمه

ی  ها در بارهآنچه در تذکره  .( ۴5،  ۱397)م. کریمی،  بیت آن بدست ما رسیده است    ۱۴۱به زبان ترکی در دست است که تنها  

اس بابا رهبری طریقت بابائیه را بر عهده داشته است. ماند. لیی وی نوشته اند بیشتر به افسانه میزندگی و رفتارهای صوفیانه

ای مرفه و  اند که طرفداران طریقت بابائیه کردم فقیر و نادار بوده، در حالیکه طریقت مولویه را عدهتذکره ها چنین وانمود کرده

ابن بیدرد تشکیل دادهبی تاریخ  بابا در  الیاس  تقوا و    (Ocak, 1385, 161)۱86بی منعکس شده است اند. زندگی  اهل  او   .

 (Iz, 1985, 28).پرهیزگاری بوده است 

 هایش گذاشت.ای دارد و هم اشعار فلسفی که البته مدتها زندان کشید و در نهایت جان در راه اندیشههم منقبه – اسحاق بابا

مثنوی معنوی ترکی نام داده اند. عاشق پاشا نیز از    -بیت    ۱2000ی او با بیش از  غریب نامه  –(  7۱۱  –  650)  عاشیق پاشا

هایی در  ی وی نشانهی شاعرانی است که از خراسان آمده و در تبریز سکنی گزیده و به آناتولی رفته است. امروز از خانوادهجمله 

ها و طرفداری از  تبریز موجود است از جمله قبر فرزند وی یعقوب در خسروشهر زیارتگاه طرفداران اوست. عاشق پاشا با اندیشه

از زندان آزاد گشته و یک سال بعد فوت کرده است. اما وی    7۱0طریقت بابائیه متحمل سالها زندان در آناتولی شده و در سال  

  را در ادبیات ترکی با مثنوی معنوی مولوی مقایسه می کنند. نامه جاودانه گشته است. غریب نامه  با مثنوی بزرگی چون غریب

 .(۴8، ۱397)م.کریمی، 

از آنجایی اخذ شده است که بزرگترین فرزند خانواده بوده و نام باش آقا به او داده اند که بتدریج به پاشا تبدیل  عاشق پاشا،  نام  

از:   عبارتند  او  آثار دیگر  السماع«  شده است.  بیان  و »دیوان »فقرنامه«، »وصف حال«، »حیکایه و رساله کیمیا«، »رساله فی 

 (. Sirri Levend, 2004, 297-329)است  های فراوان بر شاعران پیش از خودغزل، و نظیره 67غزلیات« )شامل  
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اش در نزدیکی شهر اسفراین موجود است و اخیرا دیوان ترکی وی  استاد حسن اوغلو که امروز مقبره  –  شیخ احمد ذاکر گورپانی

 الدین آلتایلی کشف و منتشر شده است. / کبرویه و . . . توسط دکتر سیف 

   خواجه علی خوارزمی

ی یوسف که در فرم چارپاره های تورکی سروده است یکی از بزرگترین شاعران خواجه علی خوارزمی با اثر یوسف و زلیخا یا قصه

شود. وی با این اثر خود جایگاه والایی در ادبیات ترکی دارد زیرا فرم های شعر ترکی را وارد ادبیات کلاسیک کرده  شناخته می

 (.  8،  ۱375)کریمی،  گرددهجری است و معاصر نظامی گنجوی محسوب می 609است. سال اتمام این اثر 

اشعاری به   ق(،577الدین اهری )متوفی  ی ششم و مرشد شمس تبریزی و نائب قطبصوفی شدهابوالغنایم رکن الدین سجاسی  

 زبان ترکی از این بزرگوار در دست داریم.  

ی ق( دانشمند و فیلسوفی که اشعاری به زبان ترکی هم دارد. او جزو نوابغ سه زبانه  587  –  55۱)  الدین سهروردی شیخ شهاب 

 (. ۴55، ۱،  ۱38۴آذربایجان است )کریمی، 

،  ۱۴0۴دیوان غزلیاتش مشهور است و یک مثنوی بزرگ تحت عنوان شاهنشاه نامه سلجوقی دارد )دهانی،    -خواجه احمد دهانی

یک بار تحت امنیت کشور سلجوقیان از خراسان بسوی آناتولی رفته و بعدها در  ی خراسان است که شاعری از خطهاو، مقدمه(. 

کند تا اجازه  به همین خاطر از سلطان روم درخواست میآرزوی برگشت از آناتولی به خراسان را  دارد.    سلجوقیان روم،امنیت  

دهد به وطن خویش برگردد. دهّانی علاوه بر هنر شاعری، منجم، طبیب و ریاضی دان نیز هست. دیوان غزلیات ترکی او امروز 

 در دست است. 

ورود صدها لغت ترکی در فارسی که واژگان اساسی فارسی هستند و شاید بدون این واژگان فارسی را نتوان صحبت کرد مانند:  

  تاش،  خواجه  خیلتاش،   قلاووز،  الاغ،   چاپار،   قوناق،   وشاق،   یغما،   یزک،   یتاق،   اکمک،   آقا، خان، خانه، خانم، بانو، کمک، اوتاق، سو، 

اوتاق، اوتراق،    اویناق،  ایقان،  اروغ،  خانه، آقا،  خانم،   خان،  تمغا،  یرلیغ،  کوچ،  بیلیک،  ترخان،  یورت،  یورش،  چپاول،  ییل،  ایل،  الغ،

بربک، جلگه،    آتابیگ، بیگ،  ایلخان،   سنجاق،  پرچم،   ییلاق،  قشلاق،  بخشی،  قشون،  چریک،  نوکر،   اولوس،  یاغی،  قرق،  سوغات،

ساری، یاغی، یورش، یغما، کوچ، چریک، قشون، و... در اواخر   یورت، آش، پلو، چلو، قیمه، قورمه، دولمه، قاشق× بشقاب، قابلمه،  

 آید. گردد و زبان ترکی زبان عام بشمار میها از عربی به ترکی برمیسلجوقیان تمامی لقب
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  7حدود صد و اندی سال پیش میدان برای ورود استعمار مهیا گردید و ماسونهای اروپایی راه به دربار و میان مردم باز کردند.  

  توماس   سِر/    بارون  ادوارد  سِر /    راولینسون  هنری  سِر/    نیکولسون  رونالد  سِر /    جونز  ویلیام   سِر/    ملکم   جان   ماسون انگلیسی )سِر

راس( راه را برای تحریف تاریخ، همچنین جعل تاریخی ساختگی و مهیای آن برای سلسله پهلوی   دنیس  ادوارد  سِر/    آرنولد  والکر

ی آنان گرفتن (. فروغی و دستیاران او بنای این تحریف و جعل را گذاشتند و مهمترین وظیفه ۱5، ۱، ج ۱357گشودند. )رائین، 

دقیقه   5حکومت از دست ترکان بود وتئوری و پیشنهادهای آنان کار تا جایی رساند که محمود افشار علنا  مخالفت خود را با  

( و فرزندش ایرج افشار رهنمودی چنین داد که در کتابهای مدارس ترکان را 92،  ۱،  ۱397آموزش زبان ترکی اعلان کرد)افشار،  

را از میان آذربایجانیان (. برای اینکار بهتر دانستند که کسانی  3۱2،  ۱،  ۱397بشناسانند )ایرج افشار،    مهاجم، مهاجر و وحشی

 انتخاب و این وظیفه را بر گردن آنان بنهند. چنین شد که احمد کسروی ها و اعیان و اذنابشان به میدان آمدند.  

  زاده کاظم حسین قزوینی،  عارف  فروغی،  محمدّعلی های آنان: مدد عوامل انگلیس و دنباله به فارسی  افراطی گراییملیّ پیشتازان

  رضازاده   صادق   بهار،  الشّعرای  ملک   قزوینی،   محمّدخان  آشتیانی  اقبال   عبّاس  زاده،جمال  محمدّعلی   کسروی،  سیدّاحمد  ،(ایرانشهر)

  مقدّم،   محمدّ  یزدی،  افشار  محمود:  چون  هایی  دنبال  و  تابعین  .شد  تئوریزه  و  تبیین...    و   کاظمی،  مشفق  یاسمی،  رشید  شفق،

 مرتضوی،  منوچهر  پورداود،  ابراهیم  کوب،زرین   عبدالحسین  صفا،   الله ذبیح  بهروز،  اللهذبیح  ماهیارنوّابی،  یحیی  خانلری،  ناتل  پرویز

 چراغ  که   داشتند  را  دیگر  جمعی  و   افشار  ایرج  مینوی،  مجتبی  نفیسی،   سعید   شعار،  محمدّرضا  کارنگ،  عبدالعلی   هدایت،  صادق

 تا را ایران ستیز ترکی و گرا  فارسی شووینیسم و داشتند نگه فروزان را دوم و  اوّل های نسل جانب از شده برافروخته شووینیسم

همین راه تا ظهود جواد طباطبایی ادامه یافت )برای اطلاعات    . دادند  رسوخ  ایرانی   کردگانتحصیل  و   مردم   جان  و   اندیشه  عمق

تواند ادامه  (. ولی این روند نمی2025به،  بیشتر رک: م. کریمی، آذربایجان از پگاه تاریخ تا امروز، دو جلد، ونکوور، انتشارات پان

 یابد چون با آگاه شدن و بیداری مردم، حقایق روشن خواهد شد. 

 (  نتیجه: ۱5

دهد. آنان نه تنها کشوری وسیع و قدرتمند آفریدند بلکه در گسترش سلجوقیان دوران طلایی تاریخ ایران و اسلام را تشکیل می

ی حمایت  علم و هنر و ادب موفق بودند و صدها دانشمند، صنعتگر و هنرمند در دربار آنان مورد تشویق قرار گرفتند و در سایه

به  تحریفگران  و  تاریخ  یازیگوشان  توسط  بسیاری  دروغهای  گردید.  بسیاری حاصل  پیشرفتهای  و  کرد  ترقی  هنر  و  علم  آنان 

توان این دروغها و اتهامات را برطرف کرد. سلاطین سلجوقی  ی کتابهای تاریخی همان دوران میسلجوقیان بسته شد که با مطالعه

رساند.  است قابل نفی نیست و عظمت و بزرگی آنان را میدل در گرو سرزمین و مردم ایران داشتند و آنچه از آنان باقی مانده  

دروغپردازی و تحریف تاریخ سلجوقیان از آنجایی پدید آمد که استعمار با کمک ماسونها و ایادی داخلی آنان سعی کرد از ترکان  
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هیولا بسازد و دولتی خلاف جریان طبیعی تاریخ بر مردم ایران حاکم سازد. در نتیجه می بایست سلسله ی دست نشانده ی  

سال گذشته از ترکان سیلی خورده بود.   500پهلوی بر سر کار آید و حکومت از دست ترکان خارج شود زیرا در طول    –انگلیس  

تحریف تاریخ از یک سو و جعل تاریخ از سوی دیگر راه حل پیشنهاد شده از طرف استعمار بود. کتابهای درسی چنین آموزش 

اند. برای حل معضل امروز  یان انسانهایی متمدن و دارای شکوه شاهنشاهیدهند که ترکان مهاجم مهاجر و وحشی هستند و ایران

 که بوده است آموزش داده شود.های تاریخ آنگونه هم ضروریست تا کتابهای درسی مدارس از نو نوشته شود و واقعیت

، صص  2025ی سلجوقیان رک: م. کریمی، آذربایجان از پگاه تاریخ تا امروز، دو جلدی، ونکوور،  )برای اطلاعات بیشتر در باره

386-۴50 .) 

 منابع: 

 .۱39۴آلتونگؤگ، ایران و توران در کشاکش تاریخ، ترجمه: پرویز زارع شاهمرسی، 

 . ۱399نی،  نشر آژند، یعقوب ترجمه ایران، میانه تاریخ  در تحول و تداوم لمبتن، آن

  .۱370التاریخ، ترجمه: سیدمحمدحسین روحانی، انتشارات اساطیر، فی  ابن اثیر، الکامل

 .۱995ابن جوزی، ابی الفرج عبدالرحمن، المنتظم فی تواریخ الملوک والامم، بیروت، 

 .۱3۴9ـ۱3۴۴روضات الجنان و جنات الجنان، چاپ جعفر سلطان القرائى، تهران  ،ابن کربلائى

 .۱3۴5ابن فضلان، سفرنامه، ترجمه: ابوالفضل طباطبایی، انتشارات شرق، 

 .۱356ابوبکر تهرانی، دیار بکریه، به کوشش فاروق سومر، تهران، 

و رشد علویان در آناتولی، مترجم: ولی شهاب، مجله    تاریخ  به  نگاهی  – گری  احمد یاشار اوجاق، از عصیان بابائیان تا قیزیلباش

 .۱82 – ۱59، ص ۱385، 27تاریخ اسلام، شماره 

 . ۱357اسماعیل رائین، فراموشخانه و ماسونری در ایران، 

 .۱389تراکمه، تصحیح و ترجمه: م. کریمی، تهران، انتشارات پینار،  امیرابوالغازی بهادرخان، شجره

 . ۱397ایرج افشار )گردآورنده(، زبان فارسی در آذربایجان، نشر بنیاد موقوفات دکتر محمود افشار، دو جلدی، چاپ دوم، 
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 . ۱375سیدجواد طباطبایی، خواجه نظام الملک، طرح نو، 
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 .20۱5محمدصادق محمد الکرباسی، دایره المعارف الحسینیه، دیوان الشعر الترکی)الجزءالاوّل(، لندن، 
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Qaynaqlar: 
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 وابستگی: 

جان یو فولکلور آذربا اتیمحقق ادب  

 از اوروک تا دشت های قفقاز 

 سفر به دنیای حماسه های فراموش نشدنی 

در پرتو نظریات یونگ؛ الیاده و کمبل   "بامسی بیرک" و   "قیلقمش "مقایسه سفر  

 نگاهی اساطیری به دو شاهکار ادبی جهان

 

 :چکیده

های باستانی هستند. در این میان، دو اثر حماسی قیلقمش و دده بینی تمدنها، آرزوها و جهانای از ترسهای کهن، آیینهحماسه

ترین  النهرین و فرهنگ ترکی اوغوز، از جایگاهی ویژه برخوردارند. قیلقمش، کهنقورقود، هر کدام به ترتیب متعلق به تمدن بین

های  ای از داستانحماسه مکتوب بشری، روایتی از جستجوی انسان برای غلبه بر مرگ است، در حالی که دده قورقود مجموعه

های اساطیری این  دهد. این مقاله با بررسی جنبههای اوغوز را بازتاب میای ترکهای قبیلهشفاهی است که روح جمعی و ارزش

 ها را تحلیل کند.گی آنهای فرهنکند تا هم نقاط مشترک و هم تفاوتدو اثر، تلاش می

سازد. در این میان،  های یک ملت را در خود منعکس میها و ترسای است که روح جمعی، آرمانادبیات حماسی هر تمدن، آیینه

های عمیق دو اثر سترگ »حماسه قیلقمش« و »کتاب دده قورقود« به عنوان دو ستون استوار ادبیات حماسی جهان، حامل پیام

 ها نتوانسته از شکوه و اهمیت آنها بکاهد.  انسانی و اساطیری هستند که گذر سده
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Abstract: 

Ancient epics are mirrors reflecting the fears, aspirations, and worldviews of ancient 

civilizations. Among them, two epic works, Gilgamesh and Dede Qorqud, belonging respectively 

to Mesopotamian civilization and Oghuz Turkish culture, hold a distinguished place. Gilgamesh, 

the oldest recorded epic of humanity, narrates the human quest to overcome death, while Dede 

Qorqud is a collection of oral stories that reflect the collective spirit and tribal values of the Oghuz 

Turks. This article seeks to analyze both the commonalities and cultural differences between 

these two works by examining their mythological aspects. 

The epic literature of each civilization serves as a mirror that reflects the collective spirit, ideals, 

and fears of a nation. In this regard, the two monumental works, the Epic of Gilgamesh and the 

Book of Dede Qorqud, stand as enduring pillars of world epic literature, carrying profound 

human and mythological messages that the passage of centuries has not diminished in grandeur 

or significance. 

Key words: Gilgamesh, Dede Korkut, comparison, mythology, epic 
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Əkbər Səadət 
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Mənsubiyyət: 

Azərbaycan ədəbiyyatçısı 

Xülasə: 

Qədim dastanlar qədim sivilizasiyaların qorxularını, arzularını və dünyagörüşünü əks etdirən 

güzgülərdir. Bunlar arasında Mesopotamiya sivilizasiyasına aid olan “Gilqameş” və Oğuz türk 

mədəniyyətinə məxsus “Dədə Qorqud” adlı iki dastan əsəri xüsusi yer tutur. “Gilqameş”, 

bəşəriyyətin ən qədim yazılı dastanı olaraq, insanın ölümə qalib gəlmək axtarışını nəql edir, 

halbuki “Dədə Qorqud” Oğuz türklərinin kollektiv ruhunu və qəbilə dəyərlərini əks etdirən şifahi 

hekayələr toplusudur. Bu məqalə, hər iki əsərin mifoloji aspektlərini araşdıraraq, onların ortaq 

cəhətlərini və mədəni fərqlərini təhlil etməyə çalışır. 

Hər bir sivilizasiyanın dastan ədəbiyyatı, bir xalqın kollektiv ruhunu, ideallarını və qorxularını əks 

etdirən bir güzgüdür. Bu baxımdan, “Gilqameş” dastanı və “Dədə Qorqud” kitabı dünya dastan 

ədəbiyyatının iki möhkəm sütunu kimi, əsrlərin keçməsinə baxmayaraq, əzəmətini və əhəmiyyətini 

itirməyən dərin insani və mifoloji mesajlar daşıyır. 

Açar sözlər: “Gilqameş”, “Dədə Qorqud”, müqayisə, mifologiya, dastan 
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Ekber Seadet 

E-posta:   
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Üyelik: 

Azerbaycan edebiyatı 

araştırmacısı 

Özet: 

Eski destanlar, antik medeniyetlerin korkularını, arzularını ve dünya görüşlerini yansıtan bir 

aynadır. Bu bağlamda, Mezopotamya medeniyetine ait Gılgamış Destanı ve Oğuz Türk 

kültürüne ait Dede Korkut, her biri kendine özgü bir yere sahiptir. İnsanlığın bilinen en eski 

yazılı destanı olan Gılgamış, insanın ölüme karşı zafer arayışının bir anlatısıdır; Dede Korkut 

ise Oğuz Türklerinin kolektif ruhunu ve kabile değerlerini yansıtan sözlü hikayeler 

topluluğudur. Bu makale, her iki eserin mitolojik yönlerini inceleyerek, ortak noktalarını ve 

kültürel farklılıklarını analiz etmeye çalışmaktadır.  

Her medeniyetin epik edebiyatı, bir milletin kolektif ruhunu, ideallerini ve korkularını yansıtan 

bir aynadır. Bu bağlamda, Gılgamış Destanı ve Dede Korkut Kitabı adlı iki büyük eser, dünya 

epik edebiyatının sağlam iki sütunu olarak, yüzyılların geçişine rağmen ihtişamını ve önemini 

kaybetmemiş derin insani ve mitolojik mesajlar taşımaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Gılgamış, Dede Korkut, karşılaştırma, mitoloji, destan   
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 جدول تطبیقی عمیق

 دده قورقود)ترک های اوغوز( قیلقمش ) بین النهرین( جنبه شناسی 

 ترکی اوغوزی اکدی/ سومری  زبان اصلی

 میلادی  ۱۴نسخ خطی  ق. م  ۱800لوح های گلی  قدیمی ترین نسخه

 نثر شعر شفاهی  شعر حماسی مکتوب سبک روایت 

 دریای سیاه) کارا دنیز(  سیلاب بزرگ) اوتناپیشتیم( نماد آب

 بانو چایچک) معشوقه پاک(  ایشتار) الهه عشق/جنگ(  زن اسطوره ای 

 اسب ) آل ره وان( گاو آسمانی  حیوان نمادین

در گستره وسیع ادبیات حماسی جهان، دو اثر برجسته »حماسه قیلقمش« و »کتاب دده قورقود« به عنوان میراثی ارزشمند از 

شوند. این دو شاهکار ادبی، با وجود فاصله زمانی و جغرافیایی قابل توجه، دارای النهرین و ترکی اوغوز شناخته میهای بینتمدن

 مشترکات اساطیری عمیقی هستند که از منظر تورکولوژی )مطالعات ترکی( قابل تحلیل و بررسی است.

خدای شهر اوروک را  النهرین دارد و داستان پادشاه نیمه ترین اثر ادبی مکتوب بشری، ریشه در تمدن بینحماسه قیلقمش، کهن

های  های قهرمانی ترکای از داستانکند. در سوی دیگر، کتاب دده قورقود به عنوان گنجینه ادبیات ترکی، مجموعه روایت می

سازد، وجود عناصر مشترک اساطیری است که گیرد. آنچه این دو اثر را برای پژوهشگران تورکولوژی جذاب میاوغوز را در بر می

 احتمالا  ریشه در پیوندهای فرهنگی اقوام اوراسیایی دارد. 

یکی از بارزترین وجوه اشتراک این دو اثر، مفهوم »سفر قهرمانی« است. قیلقمش پس از مرگ انکیدو، دوست نزدیکش، سفری 

کشاند. در  کند. این سفر او را به نقاط دوردست و رویارویی با موجودات اساطیری میپرخطر را برای یافتن راز جاودانگی آغاز می

کنند. تفاوت اصلی در انگیزه این  های دده قورقود نیز قهرمانانی مانند بامسی بیرک و بسال، سفری مشابه را تجربه میداستان

های وجودی است، قهرمانان دده قورقود بیشتر با هدف دفاع از قبیله سفرهاست؛ در حالی که قیلقمش به دنبال پاسخ به پرسش

ودات اساطیری و فراطبیعی در هر دو اثر است. در  کنند.عنصر مشترک دیگر، حضور موجهای اجتماعی سفر میو حفظ ارزش

کنند. در دده قورقود حماسه قیلقمش، موجوداتی مانند هومبابا )نگهبان جنگل سدر( و گاو آسمانی ایشتار نقش مهمی ایفا می
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ها هستند. این اشتراک، پژوهشگران تورکولوژی را به این فرضیه ناپذیر داستاننیز موجوداتی مانند دیوها و اژدهاها بخش جدایی

مفهوم تقدیر و سرنوشت نیز   های مشترکی در اساطیر اقوام اوراسیایی وجود داشته باشد.رهنمون ساخته که ممکن است ریشه 

تلاش تمام  با  قیلقمش  است.  اثر  دو  این  اشتراک  نقاط  دیگر  میاز  سرانجام  مرگ،  از  گریز  برای  بخشی  اش  مرگ  که  پذیرد 

ای دارد. قهرمانان  ناپذیر از زندگی انسان است. در دده قورقود نیز مفهوم »آل یازغان« یا سرنوشت محتوم، جایگاه ویژهجدایی

روند. این نگرش مشترک به تقدیر، احتمالا   ستقبال آن میهای دده قورقود با وجود آگاهی از سرنوشت خود، با شجاعت به اداستان

 بینی مشترک اقوام باستانی اوراسیا است.بازتابی از جهان

های مختلف اوراسیا را آشکار سازد. تواند پیوندهای فرهنگی پنهان بین تمدناز دیدگاه تورکولوژی، مطالعه تطبیقی این دو اثر می

نشانه اساطیری،  اشتراکات  این  است  پژوهشگران معتقدند ممکن  از مهاجرتبرخی  اقوام  ای  فرهنگی  تعاملات  و  باستانی  های 

النهرینی ممکن است حاصل  های ترکی و بینهای موجود در اسطورهمختلف در منطقه اوراسیا باشد. به عنوان مثال، شباهت

 های فرهنگی در امتداد جاده ابریشم یا از طریق مهاجرت اقوام باشد. تماس

 ترین روایت بشری شناخت حماسه قیلقمش: کهن

ها نهفته و پس  ها و اکدیالنهرین، داستانی است که در دل الواح گلی سومریحماسه قیلقمش، این میراث گرانبهای تمدن بین

شود که  ها، هنوز تازگی و جذابیت خود را حفظ کرده است. داستان از پادشاهی نیرومند به نام قیلقمش آغاز میاز گذشت هزاره

گیرند  هایش، خدایان تصمیم میراند، به دلیل ستمگریدو سوم خدایی و یک سوم انسانی است. او که بر شهر اوروک حکم می

 گذارد. همتایی برایش بیافرینند. اینگونه است که انکیدو، مردی وحشی که در دامان طبیعت پرورش یافته، پا به عرصه وجود می

یابد. این دو پهلوان با هم به جنگ هیولایی به نام هومبابا  روایت با نبرد قیلقمش و انکیدو و سپس دوستی عمیق آنها ادامه می

شوند. مرگ انکیدو نقطه عطفی در داستان است که قیلقمش را  روند و پس از پیروزی، با خشم ایشتار، الهه عشق مواجه میمی

رسد و از او حکمت النهرینی میبه سفری پر مخاطره برای یافتن راز جاودانگی وامیدارد. او سرانجام به نزد اوتنپیشتیم، نوح بین 

 آموزد. زندگی و مرگ را می

 کتاب دده قورقود: گنجینه ادبیات ترکی

ای از دوازده داستان حماسی است که ترین آثار ادبیات ترکی، مجموعهدر سوی دیگر، کتاب دده قورقود به عنوان یکی از ارزنده

ها، باورها و شیوه گردد. این اثر که به زبان ترکی اوغوزی نوشته شده، در بردارنده ارزشهای اوغوز میحول محور زندگی ترک

 ها، نقشی شبیه به هومر در ایلیاد و ادیسه دارد.نشین است. دده قورقود، شخصیت دانای داستانزندگی این قوم کوچ
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ای از زندگی اوغوزها را به  هایی چون »دیرسه خان اوغلی بغاچ خان«، »بامسی بایریک« و »قانلی قوجا« هر کدام جنبه داستان

جنگند، عاشقانی مانند چیچک برای وصال معشوق از کشند. در این روایات، پهلوانانی چون بامسی بایریک با اژدها میتصویر می

ها سرشار از عناصر اساطیری، باورهای  پردازند. این داستانگذرند و حکیمانی چون دده قورقود به حل معضلات قبیله میجان می

 های اخلاقی جامعه اوغوز هستند. شمنیستی و ارزش 

 اسطوره و کارکردهای آن در مطالعات تورکولوژیک 

ها با دیگر اقوام اوراسیا تورکولوژی به عنوان دانش مطالعه فرهنگ و تمدن ترکی، همواره به دنبال کشف پیوندهای فرهنگی ترک

بوده است. اساطیر ترکی، به ویژه آنچه در دده قورقود آمده، دارای مشترکات قابل توجهی با اساطیر دیگر اقوام اوراسیایی از جمله 

 هاست. این مشترکات ممکن است ناشی از:النهرینی بین

 های باستانی و تعاملات فرهنگی مهاجرت -

 اشتراک در شیوه زندگی و معیشت   -

 تجربیات مشترک انسانی در مواجهه با طبیعت و ماوراءطبیعه  -

چرا مقایسه این   تواند به درک بهتر این پیوندهای فرهنگی کمک کند.مطالعه تطبیقی قیلقمش و دده قورقود از این منظر می

های  تواند نشان دهد که چگونه اقوام مختلف با وجود تفاوتدو اثر از دیدگاه تورکولوژی اهمیت دارد؟ نخست آنکه این مقایسه می

تواند الگوهای مشترک اساطیری در اوراسیا را اند. دوم آنکه این مطالعه میهای مشترک انسانی پاسخ دادهظاهری، به پرسش

 کند. های مختلف کمک میآشکار سازد. و سوم آنکه به درک بهتر تأثیرات متقابل فرهنگی میان تمدن

بینی، باورها و تجربیات جمعی یک  ها تنها یک داستان خیالی نیست، بلکه بازتابی است از جهاناسطوره در نگاه تورکولوژیست 

نشانه حاوی  آمده،  قورقود  دده  در  آنچه  ویژه  به  ترکی،  اساطیر  روانقوم.  و  فرهنگ  تاریخ،  از  ارزشمندی  شناسی جمعی  های 

 هاست. این اساطیر معمولا  سه کارکرد اصلی دارند: ترک

 های طبیعی و ماوراءطبیعیکارکرد تبیینی: توضیح پدیده

 ها  کارکرد هنجاری: انتقال ارزش 

 کارکرد آیینی: ایجاد پیوند میان انسان و عالم قدسی 
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انتقال دانش نسل انسجام قبیله و  اساطیر نقشی حیاتی در حفظ  اوغوز،  نه فقط یک کتاب در جامعه  قورقود  ها داشتند. دده 

رفت. اساطیر المعارف شفاهی« بود که حاوی دانش زیستی، اخلاقی و تاریخی این قوم به شمار میداستان، بلکه نوعی »دایره

های پهلوانی نیستند، بلکه بازتابی  ای از داستان اند، تنها مجموعه اوغوزها، که در کتاب دده قورقود به اوج بیان ادبی خود رسیده

نشینی های اوغوز در گستره اوراسیا هستند. این اساطیر در بستر فرهنگ کوچاز حافظه جمعی، نظام اعتقادی و شیوه زیستی ترک

 های بنیادین دارند. النهرین( تفاوتهای یکجانشین )مانند بیندناند و به همین دلیل، با اساطیر تمو زندگی عشایری شکل گرفته

النهرین که حول محور شهرها اند. برخلاف اساطیر بینهای اوراسیا گره خوردهاساطیر اوغوز عمیقا با طبیعت و جغرافیای استپ 

ها جریان دارند. برای مثال:  درخت زندگی )بایاندر آغاجی(  ها و رودخانهها، کوهچرخند، اساطیر اوغوز در فضای بیابانو معابد می

های اوغوز، نه فقط یک نماد، بلکه بخشی از حافظه قومی است. در داستان بامسی بیرک، تولد قهرمان از یک درخت،  در داستان

وان(، گرگ )بوزقورد( و عقاب )قارا  دهنده پیوند ناگسستنی اوغوزها با طبیعت است.یا جانوران اساطیری مانند اسب )آل ره نشان

 ب، به ویژه، نه تنها یک حیوان، بلکه همراه و نماد آزادی اوغوزهاست.  نشینی هستند. اسقوش(، همگی بازتابی از زندگی کوچ

 اساطیر اوغوز بر دو محور اصلی استوارند:  

: قهرمانان اوغوز مانند بامسی بیرک یا قان تورالی، نه برای جستجوی مفاهیم انتزاعی )مثل جاودانگی(، بلکه  پهلوانی )آلپلیق(    -

 ها با اژدها یا دیو، نمادی از مبارزه همیشگی خیر و شر در جامعه اوغوز است.   جنگند. نبرد آنبرای حفظ شرافت قبیله می

کنند، در اساطیر اوغوز،  النهرین که خدایان مستقیما در سرنوشت انسان دخالت می: برخلاف اساطیر بین  تقدیر )آل یازغان(  -

توانند با شجاعت با آن روبرو شوند. برای توانند از آن بگریزند، اما میسرنوشت از پیش نوشته شده است. حتی قهرمانان نیز نمی

 رود تا نام نیکی از خود به جای بگذارد. الوقوع خود، به نبرد میمثال، در داستان بسال، قهرمان با آگاهی از مرگ قریب

 (  Oral Historyاسطوره به مثابه تاریخ شفافی )  -

 های بامسی بیرک یا قانلی قوجا( کدهای تاریخی هستند.   های ترکی )مثل داستانها معتقدند اسطوره تورکولوژیست 

 در دده قورقود :   

    "قان توی آخدی، اوغوزلار قان آخیتدی"

    اوراسیا هایاستپ در ایقبیله هایجنگ به اشاره →( "جشن خونین برپا شد، اوغوزها خون ریختند") 
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 اسطوره به عنوان نظام نمادین  -

 نشینی هستند:   پیشتر اشاره شد که در تورکولوژی، عناصر اساطیری ترکی نمادهای فرهنگ کوچ   -

 نماد آزادی و تحرک     -وان( اسب )آل ره -   

 نماد رهبری و بقا   -گرگ )بوزقورد( -   

 نماد عدالت   - کمان )یای( -   

 مثال از گیلگمش در مقایسه:   -    

 گیلگمش: درخت سدر = نماد تمدن شهری       

 ( "بایندیر خانین قارا آغاجی"دده قورقود: درخت زندگی = نماد پیوند با طبیعت )مثال:      

 اسطوره به مثابه فلسفه وجودی   -

 داند:   های اگزیستانسیالیستی میتورکولوژی، مفاهیم اساطیری ترکی را پاسخ به پرسش -

    حماسی جبرگرایی ←( شدهنوشته تقدیر) "آل یازغان" -   

 نیک  نام طریق از جاودانگی  بلکه  فیزیکی،  معنای  به نه ←( طولانی  زندگی ) "اُوْزون یاش" -   

*** 

 در قیلقمش و دده قورقود الگوهاهای اساطیری و کهنبررسی شخصیت  

 دده قورقورد) اوغوز(  قیلقمش) سومر( موضوع 

 طبیعتدن چیخان) آغاجدان( اوچ دن ایکی تانری و اوچده بیر انسان قهرمانین منشایی 

 اوروز ایله صمیمیت  انکیدو ایله قارداشلیق  دوستلوق 

 آژدارها ) شرر نمایی(  هومبابا ) جنگل قوروقچوسو(  دوشمن
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 بانو چیچک ایله عشق ایشتارین تکلیفی عشق

 فداییلیکله قبول فلسفی تراژدی اولوم 

 داستانلاردا یاشاماق ابدی شهرت میراث 

پادشاهی نیمه خدا است که دوسوم خدایی و یک سوم انسانی دارد. او در جستجوی  در حماسه  قیلقمش، شخصیت اصلی، 

آلایش پیش  کند. همراه او، انکیدو، موجودی است که از طبیعت برآمده و نماینده زندگی بیجاودانگی، سفری پرخطر را آغاز می

های انسان در مواجهه  دهد که به نوعی بازتاب دغدغهاز تمدن است. رابطه این دو، تقابل و سپس دوستی بینظیری را شکل می

 با تمدن و طبیعت است.

کند که بیش از آنکه درگیر مسئله مرگ و زندگی  هایی مانند بامسی بیرک و بسال را معرفی میدر مقابل، دده قورقود شخصیت

باشند، نمادهای پهلوانی و دفاع از قبیله هستند. بامسی بیرک، اژدهاکش است و بسال قهرمانی است که جان خود را برای نجات 

ای و های فلسفی هستند و بیشتر بر اخلاقیات قبیله ها، برخلاف قیلقمش، کمتر به دنبال پاسخکند. این شخصیتقومش فدا می

 غیرت تأکید دارند. 

جنگد،  ها متفاوت است: قیلقمش برای رفع ترس از مرگ میهای آنکنند، اما انگیزهالگوی قهرمان استفاده میهر دو اثر از کهن 

 کنند. در حالی که قهرمانان دده قورقود برای حفظ شرافت و یکپارچگی جامعه تلاش می

 قیلقمش )متن اکدی(:  -

  "šūtur eli šarrī ša nišī bašāmu"  

 لوح اول -(  "من قیلقمش هستم، شاه نیرومندی که از مردم برترم")  

 دده قورقود )ترکی کهن(:  -

  "Bayındır Han bir kara ağaç dikti, içinden Bamsı Beyrek çıktı" 

 ( "بایندیر خان درخت سیاهی کاشت، از آن بامسی بیرک متولد شد")  

  بینی و سفرهای فراطبیعیجهان -
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انگیز نیافته و هراسشود. این جنگل، نماد جهان نظمقیلقمش در سفر خود به جنگل سدر، با هیولایی به نام هومبابا روبرو می

سازد. پس از آن، او به جستجوی اوتنپیشتیم، تنها انسانی که جاودانگی یافته،  است که قیلقمش با کشتن هومبابا، آن را مطیع می

 کند. های عمیقی درباره مرگ و زندگی مطرح میرود. این بخش از حماسه، پرسشمی

گیرد. برخلاف ها( و در تقابل با دیوها و اژدهاها صورت میها، بیاباندر دده قورقود، سفرهای قهرمانان بیشتر در طبیعت )کوه 

های دشواری را برای اثبات شجاعت و وفاداری قیلقمش که به دنبال حقیقت مرگ است، پهلوانان دده قورقود در این سفرها آزمون 

اژدهایی را بکشد تا همسرش را نجات دهد. این  خود پشت سر می گذارند. برای مثال، در داستان بامسی بیرک، پهلوان باید 

 شوند.ها محسوب میدهنده نبرد همیشگی خیر و شر در فرهنگ شفاهی ترکها، بیشتر نمادین هستند و نشانتقابل

 قیلقمش )متن اکدی(:  -

  "Humbaba pūtam išāriš" 

 لوح پنجم - ( "هومبابا هفت هاله نور دارد" )  

 دده قورقود:  -

  "Ejderha dedi: Kırk yiğit yutdum, seni de yutarım" 

 ( "اژدها گفت: چهل پهلوان را بلعیدم، تو را هم خواهم بلعید")  

  مفاهیم مرگ و جاودانگی -

ناپذیر است و جاودانگی واقعی در کارهای نیک  رسد که مرگ اجتناب های بسیار، به این درک میقیلقمش در نهایت پس از تلاش

 شود.ماند. این پذیرش، نقطه عطف فلسفی حماسه محسوب میو نامی است که از انسان باقی می

استقبال مرگ می به  باز  آغوش  با  بسال،  مانند  قهرمانانی  نیست.  ترسناک  قیلقمش  اندازه  به  قورقود، مرگ  زیرا در دده  روند، 

آورد. در اینجا، نام نیک و فداکاری جایگزین جستجوی جسمانی معتقدند جان دادن برای قبیله، جاودانگی معنوی به همراه می

 شود. برای عمر جاودانه می

 قیلقمش:  -

  "balāṭam ša ilī šūtāšū " 
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 لوح یازدهم  -( "زندگی ابدی مخصوص خدایان است")  

 دده قورقود:  -

  "Dede dedi: Ölüm hak, adın kalır ancak " 

 ( "مانددده گفت: مرگ حق است، فقط نامت می")  

  نقش خدایان و نیروهای ماوراءطبیعی -

ها دخالت  النهرینی )مانند ایشتار، انلیل، و شمش( حضوری فعال دارند و مستقیما در سرنوشت انسان در قیلقمش، خدایان بین

 ای از این رابطه پرتنش است.کنند. خشم ایشتار از قیلقمش و انتقامجویی او، نمونهمی

شوند و به جای آن، مفهوم تقدیر )آل یازغان( پررنگ است. قهرمانان سرنوشت خود را  اما در دده قورقود، خدایان کمتر دیده می

های  نشینالنهرین و کوچهای بینبینی یکجانشیندهنده تمایز جهانشوند. این تفاوت، نشانپذیرند و با شجاعت با آن روبرو میمی

 اوغوز است. 

اند: مرگ، قهرمانی، و رابطه انسان با عالم بالا.قیلقمش  های فرهنگی، به مسائل اساسی بشر پرداخته هر دو حماسه، با وجود تفاوت

ای گرا، اخلاقیات قبیلهبا نگاهی فلسفی و فردگرا، به دنبال غلبه بر ترس از فناپذیری است، در حالی که دده قورقود با نگاهی جمع

دهد که چگونه کند، بلکه نشان میتر میکند. مطالعه این دو اثر، نه تنها درک ما را از اساطیر کهن عمیقو پهلوانی را ستایش می

 .اندهای مشترک بشری پاسخ دادههای مختلف به پرسشفرهنگ

*** 

 تحلیل اساطیر قیلقمش و دده قورقود از منظر میرچا الیاده 

شناسد؛ روایتی که به زمان ازلی تعلق دارد  شناس نامدار رومانیایی، اسطوره را به عنوان »تاریخ مقدس« میمیرچا الیاده، اسطوره

کند. حال آنکه کمبل اسطوره را »سفر قهرمان« می داند که ساختاری جهانی دارد.) خروج  و الگویی برای رفتار انسان فراهم می

 ( بازگشت -تشرف –

 مثال برای قیلقمش از دیدگاه الیاده: طوفان بزرگ به عنوان رویدادی مقدس که نظم کیهانی را باز می آفریند
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 یا مثالی از دده قورقود از دیدگاه الیاده:  آیین کمر بستن پهلوانان بازتولید الگوی آغازین است

 اگر از دیدگاه کمبل نگاه کنیم؛ در قیلقمش: سفر برای یافتن اوتنپیشتیم) مرحله تشرف(

 یا دردده قورقود: بامسی بیرک در چاه زندانی می شود ) مرگ نمادین( و با قدرت جدیدی باز می گردد) تولد دوباره( 

تر از این متون دست  توان به خوانشی عمیق با تطبیق نظریات الیاده و جوزف کمبل بر دو حماسه قیلقمش و دده قورقود، می

 یافت: 

 نقش قهرمان: 

 الیاده:   

 .   است قدسی امر با انسان ارتباط ٔ  قهرمان واسطه    

 خدایی(.   قیلقمش: تلاش برای رسیدن به جایگاه خدایان )نیمه  -    

 شوند تا نظم قبیله حفظ شود. دده قورقود: پهلوانان مانند بسال، »قربانی« می -    

 کمبل:   

 قهرمان نماد »فردیت یافتن« انسان مدرن است.       

 .   شودمی تبدیل  حکمت ٔ  گیلگمش: از پادشاهی مستبد به جوینده -    

 گردد. دده قورقود: بامسی بیرک از جوانی ناپخته به مدافع قبیله بدل می -    

 مراسم تشرف

 الیاده:   

 ( تأکید دارد که سه مرحله دارد:   Rites of passageهای گذار )به آیین    

 جدایی )مثل ترک اوروک توسط گیلگمش(.   . ۱   
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 مرگ نمادین )زندانی شدن بامسی بیرک در چاه(.   . 2   

 باززایی )کسب گیاه جاودانگی/بازگشت به قبیله(. . 3   

 کمبل:  

 کند:   پهلوانی« تأکید میبر »سفر تک    

 قیلقمش: رد کمک خدایان و تکیه بر قدرت خود.     -    

 رود. دده قورقود: بسال تنها به نبرد با دشمن می -    

 نمادشناسی طبیعت 

 الیاده: 

 طبیعت محل »تجلی امر قدسی« است:      

 .   زیرین جهان ٔ  جنگل سدر در قیلقمش = دروازه -    

 (. axis mundiکوه قاف در دده قورقود = محور جهان ) -    

 کمبل:   

 :   است قهرمان آزمون ٔ  طبیعت صحنه   

 های مرگ.   عبور قیلقمش از آب  -    

 آب. های بیگذر بامسی بیرک از بیابان -    

 مرگ و زندگی دوباره 

 الیاده: 

 :   داند می مقدس ٔ  مرگ را بخشی از چرخه    
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 مرگ انکیدو = فدیه شدن برای بیداری قیلقمش.    -    

 مرگ بسال = تضمین بقای قبیله. -    

 کمبل:   

 شمارد:   ای از تحول شخصیت میمرگ را مرحله    

 گیرد.   قیلقمش: از مرگ انکیدو درس می  -    

 شود. بخش نسل بعد میدده قورقود: مرگ قهرمانان، الهام -    

 جدول تطبیقی الیاده و کمبل 

 کمبل الیاده مولفه 

 رشد فردی ارتباط با امر قدسی  هدف اسطوره 

 سفر خطی قهرمان آیین های تکراری ساختار

 مرحله ای از تحول  بخشی از نظم کیهانی  مرگ

 صحنه آزمون  محل تجلی قدسی  طبیعت 

 اگر الیاده را بخوانیم:   

 این دو حماسه، آیینه باورهای جوامع خود هستند:     

 قیلقمش: جستجوی جاودانگی در تمدن شهری.     -    

 دده قورقود: حفظ انسجام در فرهنگ عشایری.  -    

 اگر کمبل را بخوانیم:

 دهند:   هر دو روایت، الگویی جهانی از رشد فردی ارائه می    
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 قیلقمش: از قدرت طلبی به خردورزی.    -    

 دده قورقود: از نوجوانی به پهلوانی. -    

*** 

 مرگ و باززایی نمادین: تحلیل آیین های تشرف در قیلقمش و دده قورقود با تاکید بر نظریه یونگ 

ها  الگوها«، چارچوبی نوین برای تحلیل اسطوره کاو سوئیسی، با ارائه نظریه »ناخودآگاه جمعی« و »کهنکارل گوستاو یونگ، روان

ها وجود  ایجاد کرد. از دیدگاه یونگ، اساطیر بازتابی از الگوهای جهانی روان انسان هستند که در ناخودآگاه جمعی همه فرهنگ

 پردازد.الگوهای یونگی میدارند. این مقاله به تحلیل دو حماسه قیلقمش و دده قورقود از منظر کهن

 ( در دو حماسه  Shadowسایه )

 داند: روان انسان می repressedیونگ سایه را بخش تاریک و 

 در قیلقمش:    -

شود )»مویی انبوه چون زنان داشت/ از گیاهان  انکیدو تجسم سایه قیلقمش است. او ابتدا به عنوان موجودی وحشی ظاهر می

 شود.(، اما پس از آشنایی با تمدن، به بخش مکمل شخصیت گیلگمش تبدیل میIلوح  - کرد« تغذیه می

 در دده قورقود:    -

های جمعی جامعه اوغوز هستند. کشتن اژدها نشانه دیوها و اژدهاها )مانند اژدهای هفتسر در داستان بامسی بیرک( نماد سایه

 سازی سایه است:   یکپارچه 

 اش به چشم اژدها زد و فریاد کشید: این ضربه برای تمام شرهایی است که در دل داریت«»بامسی بیرک با نیزه

 (:   Animus( و آنیموس )Animaآنیما )

 نماد جنسیت مخالف در روان:

 قیلقمش:
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(. رد پیشنهاد او  VIلوح    - ایت«  شود )»ای ایشتار، تو که همه معشوقگانت را نابود کردهایشتار به عنوان آنیمای منفی ظاهر می

 توسط قیلقمش نشانه بحران در رابطه با جنبه زنانه روان است.

 دده قورقود:    -

بانو چیچک نمونه مثبت آنیماست )»بانو چیچک شمشیر برداشت و گفت: اگر بامسی نمیرد، من هم نخواهم مردت«(. این رابطه  

 سالم تر از رابطه گیلگمش و ایشتار است.

 (:Wise Old Manپیر خردمند )

 نماد خرد ناخودآگاه: 

 قیلقمش:    -

 کند:  النهرینی«( که راز جاودانگی را فاش میاوتناپیشتیم )»نوح بین

 (XI»زندگی ابدی را جستجو نکنت از زندگی روزمره لذت ببر« )لوح 

 دده قورقود:    -

 کند. شخصیت دده قورقود خود )»قوللاریم اوجا قالاسینت«( که در هر بحران راهنمایی می

 الگوی قهرمان:   کهن

 نامد: یونگ این الگو را »مسیر فردیت« می

 قیلقمش

 جدایی از تمدن )ترک اوروک(  . ۱

 تشرف )نبرد با هومبابا(   . 2

 های زندگی( بازگشت )با درس. 3

 دده قورقود:    -
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 بامسی بیرک:   

 تولد نمادین از درخت   . ۱

 های پهلوانی   آزمون . 2

 دهنده قبیلهبازگشت به عنوان نجات. 3

 ( در دو فرهنگ: Personaنقاب )

 نماد چهره اجتماعی: 

 قیلقمش:    -

 نقاب »پادشاه مقتدر« که باید کنار گذاشته شود تا رشد روانی اتفاق بیفتد. 

 دده قورقود:    -

 تر است«(همتا« که باید با فروتنی همراه شود )»هرچقدر هم قوی باشی، تقدیر از تو قوینقاب »پهلوان بی

 ( و فرآیند فردیت:  Selfخود )

 هدف نهایی رشد روانی: 

 قیلقمش:    -

 دانم چگونه زندگی کنم«( رسیدن به خودشناسی پس از سفر )»حکمت را یاد گرفتم، حالا می

 دده قورقود:    -

 وحدت با جامعه )»پهلوان واقعی کسی است که جانش را برای قبیله بدهد«( 

* 
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های فرهنگی و جغرافیایی، بازتابی از ناخودآگاه جمعی بشر هستند که کارل  های قیلقمش و دده قورقود، به رغم تفاوتاسطوره 

الگوها تبیین کرده است. قیلقمش با محوریت فردیت و جستجوی جاودانگی، الگوی »خود«یابی  گوستاو یونگ آن را در قالب کهن

بین  شهری  تمدن  در  میرا  نشان  قبیلهالنهرین  انسجام  بر  تأکید  با  قورقود  دده  آنکه  حال  آرکیدهد،  پهلوانی،  و  های  تیپای 

ترکجمع  میگرایانه  تجسم  را  اوغوز  قدسی،  های  امر  با  کشمکش  و  سایه  با  رویارویی  تا  قهرمانی  سفر  از  اثر،  دو  هر  بخشد. 

و کمبل قابل تحلیل است. این مشترکات، نه تنها    شناختی مشترکی دارند که بر اساس نظریات یونگ، الیاده ساختارهای روان

اقوام اوراسیایی را آشکار می بلکه گواهی بر جهانپیوندهای فرهنگی  شمولی اسطوره به عنوان زبانی نمادین برای بیان  سازد، 

 های وجودی انسان است.   بحران 

این دو حماسه نشان می داستاندهد که اسطوره تحلیل تطبیقی  بلکه نقشه ها صرفا  نیستند،  فرهنگی  های کهن  روانی و  های 

دهند. قیلقمش با پذیرش مرگ به عنوان بخشی از زندگی، و دده  هستند که هم به گذشته اشاره دارند و هم به آینده جهت می

گویند. این پژوهش نه تنها  های ابدی بشر پاسخ میای متفاوت به پرسشقورقود با ستایش فداکاری در راه جمع، هر دو به شیوه

گذارد.  کاوانه را در تحلیل متون حماسی به نمایش میهای روان کند، بلکه ظرفیت نظریهخوانشی نو از دو اثر کلاسیک ارائه می

 ان و جامعه باشد. تواند چراغی برای درک بهتر انس ها امروزه نیز میمطالعه این اسطوره

 *** 

 منابع معتبر برای استناد دراین مقاله

 ها:   . کتاب۱

 اسطوره، رؤیا، راز. ترجمه رویا منجم. تهران: نشر علم.   (.۱385الیاده، میرچا. ) -    

 هایش. ترجمه محمود سلطانیه. تهران: نشر جامی.   انسان و سمبول(.۱390یونگ، کارل گوستاو. ) -    

 قهرمان هزارچهره. ترجمه شادی خسروپناه. تهران: نشر گلآذین.   (.۱395کمبل، جوزف. ) -    

 اسطوره و حماسه در ادبیات ترکی. تهران: نشر سخن.  (.۱392مهاجرانی، عطاالله. ) -    

 . مقالات علمی:  2
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. فصلنامه ادبیات تطبیقی دانشگاه  "الگوی قهرمان در دده قورقود بر اساس نظریه یونگتحلیل کهن"(.  ۱398خسروی، زهرا. )  -    

 .   67-۴5، (3)۱2تهران، 

-۱۱2،  ( ۱)8های ادبیات جهان،  . نشریه پژوهش"مقایسه سفر قهرمان در گیلگمش و دده قورقود"(.  ۱۴00رضایی، محمد. )  -    

۱30   . 
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 ایمیل: 
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 وابستگی: 

  ایمیج ا،یاسلام ه یجامعه مل ار،یاستاد

، هند۱۱0025-ینو، دهل ینگر دهل . 

های فکری و فلسفی پس از سفرهای اروپایی محمد اقبال و احمد مدحت افندی: دگرگونی   

، هند ۱۱0025- نوشاد ام کی استادیار، جامعه ملیه اسلامیا، جیمیا نگر دهلی نو، دهلی  

 

 :چکیده

این پژوهش سفر فکری دو شخصیت برجسته، یعنی علامه اقبال و احمد مدحت افندی را با تمرکز بر تحولات مهمی که 

،  (۱938-۱878)  اقبال  علامه.  دهدمی  قرار  بررسی  مورد  داد،  رخ  شاناروپایی   سفرهای  از  پس  آنهادر اندیشه و فلسفه  

  های چهره   از عثمانی، مشهور، نویسنده (۱8۴۴-۱9۱2نشده، و احمد مدحت افندی )فیلسوف نامدار از هندِ تقسیم -شاعر

  سیاسی  های جریان   و  مدرن  افکار  با  مواجهه  از  بارز  اینمونه  که  اروپا،  به  آنها  سفر.  روندمی  شمار  به   ترکیه  فکری  جهان  مهم

 .گذاشت  تأثیر  شانبعدی  فلسفی  و  ادبی  آثار  بر  عمیق  شکلی  به  و  زد   رقم  شانزندگی  در  آفرینتحول   ایدوره   بود،

هدف این مطالعه، انجام تحلیل تطبیقی عمیق بین آثار آنها قبل و بعد از اقامت در اروپا است. این تحقیق در پی آن است  

سیاسی اروپا، منجر به دگرگونی در نگرش آنها به فرهنگ، دین  -تا نشان دهد چگونه مواجهه با فضای فکری و اجتماعی

منابع   از  استفاده  با  پژوهش  این  یادداشتو سیاست شد.  مانند  اول  نامه دست  با  های شخصی،  ادبی، همراه  آثار  و  ها 

 .های ثانویه، تصویری جامع از ایدئولوژی در حال تکامل آنها ارائه خواهد دادتحلیل

تر چنین  شود، بلکه در پی درک پیامدهای گستردهاین تحقیق تنها به ردگیری دگردیسی فکری این دو چهره محدود نمی

  آن،   از  ناشی  فکری  تخمیر  و  فرهنگیبین  تبادلات  تحلیل  با.  هست  نیز  مدرن  اندیشه  و اسلامی  نوزاییتحولاتی در زمینه  

 و فلسفی  هایروایت بر فرهنگیبین تجارب گیریشکل  چگونگی درباره موجود گفتمان در مهم سهمی تا است آن هدف

  در   افندی،  مدحت  و  اقبال  اروپایی  تجربه  ماندگار  تأثیر  و  میراث  از   ظریف  درکی  ارائه  با  پژوهش  این.  شود  ایفا  ایدئولوژیک

 .است  معاصر  علایق  و  تاریخی  درک  بین  پلی  ایجاد  پی

 ، افکار ، اندیشه، عثمانی، هندوستان احمد مدحت افندی   ،  محمد اقبال  کلمات کلیدی: 

 

 )آپا(:  استناد 

ارومیه: فصلنامه تخصصی . ییاروپا یپس از سفرها  یو فلسف یفکر یهای: دگرگون یمحمد اقبال و احمد مدحت افندام کی، نوشاد. 

 شاپا  8690-30۴۱ .۱۴0۴ تابستان ، 08، شماره 03  سال "مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک "

 

mailto:noushumkkv@gmail.com
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Abstract: 

This study focuses on the intellectual journeys of Allama Iqbal and Ahmet Mithat by 

concentrating on the significant changes in their thought and philosophy following their travels 

to Europe. Allama Iqbal (1877-1938), a prominent philosopher-poet from undivided India, and 

the famous Ottoman writer Ahmet Mithat Efendi (1844-1912), represent important figures in 

Turkey's intellectual world. Their journeys to Europe, a prime example of encounter with modern 

ideas and political currents, marked a transformative period in their lives and profoundly 

influenced their subsequent literary and philosophical works. 

The aim of this study is to conduct an in-depth comparative analysis of their writings before and 

after their residence in Europe. It seeks to uncover how exposure to Europe's socio-political and 

intellectual climate triggered a shift in their perspectives on culture, religion, and politics. This 

research will utilize primary sources such as personal diaries, letters, and literary works, 

alongside secondary analyses, to construct a comprehensive picture of their evolving ideologies. 

This research is not only about tracing the intellectual metamorphosis of these two figures but 

also about understanding the broader implications of such transformations within the context of 

Islamic renaissance and modern thought. By analyzing the intercultural exchange and the 

resulting intellectual fermentation, it aims to make a significant contribution to the discourse on 

how cross-cultural experiences shape philosophical and ideological narratives. This study, by 

offering a nuanced understanding of the legacy and lasting impact of Iqbal and Mithat Efendi's 

European experience, seeks to build a bridge between historical understandings and 

contemporary interest. 

Keywords: Muhammad Iqbal, Ahmed Midhat Efendi, Thoughts, Ideas/Intellectual Thought, 

Ottoman, India. 
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Xülasə: 

Bu araşdırma Məhəmməd İqbal və Əhməd Mithatın Avropa səyahətlərindən sonra fikir və 

fəlsəfələrində baş verən mühüm dəyişikliklərə diqqət yetirərək onların intellektual səyahətlərini 

təhlil edir. Bölünməmiş Hindistanın görkəmli filosof-şairlərindən olan Məhəmməd İqbal (1877-

1938) və məşhur Osmanlı yazıçısı Əhməd Mithat Əfəndi (1844-1912) Türkiyənin intellektual 

dünyasının mühüm simvolarındandırlar. Müasir fikirlər və siyasi axınlarla qarşılaşmanın 

əlamətdar bir nümunəsi olan Avropa səfərləri onların həyatında transformativ bir dövr açmış və 

sonrakı ədəbi və fəlsəfi əsərlərini dərin şəkildə təsirləndirmişdir. 

Bu tədqiqatın məqsədi onların Avropada qalmalarından əvvəl və sonra yazdıqlarının dərindən 

müqayisəli təhlilini aparmaqdır. Avropanın sosio-politik və intellektual mühitinə məruz qalmağın 

onların mədəniyyət, din və siyasətə baxışlarında necə dəyişikliklərə səbəb olduğunu ortaya 

çıxarmağı hədəfləyir. Bu araşdırma şəxsi gündəliklər, məktublar və ədəbi əsərlər kimi birinci 

dərəcəli mənbələrin yanında ikinci dərəcəli təhlillərdən də istifadə edərək, onların inkişaf edən 

ideologiyalarının hərtərəfli bir şəklini quracaqdır. 

Bu tədqiqat təkcə bu iki şəxsin intellektual çevrilişinin izini verməklə kifayətlənmir, həm də belə 

dəyişikliklərin İslam intibahı və müasir düşüncə kontekstindəki daha geniş nəticələrini başa 

düşməklə məşğul olur. Mədəniyyətlərarası mübadiləni və nəticədə ortaya çıxan intellektual 

mayalanmanı təhlil edərək, təcrübələrin fəlsəfi və ideoloji hekayələri necə formalaşdırdığı 

mövzusundakı diskurslara mühüm bir töhfə verməyi məqsəd qoyur. İqbal və Mithat Əfəndinin 

Avropa təcrübəsinin irsini və davamlı təsirini incə bir şəkildə anlayaraq, tarixi anlayışlarla müasir 

maraq arasında körpü qurmağa çalışır. 

Açar sözlər: Məhəmməd İqbal, Əhməd Mithat Əfəndi, fikirlər, düşüncə, Osmanlı, Hindistan 
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Özet: 

Bu araştırma, Muhammed İkbal ve Ahmet Mithat’ın Avrupa seyahatlerinin ardından düşünce 

ve felsefelerinde yaşanan önemli değişimlere odaklanarak entelektüel yolculuklarını ele alıyor. 

Bölünmemiş Hindistan’ın önde gelen filozof-şairlerinden Muhammed İkbal (1877-1938) ve 

ünlü Osmanlı yazarı Ahmet Mithat Efendi (1844-1912), Türkiye’nin entelektüel dünyasının 

önemli isimlerini temsil ediyor. Modern fikirlerin ve siyasi akımların önemli bir örneği olan 

Avrupa’ya yolculukları, hayatlarında dönüştürücü bir döneme işaret etmiş ve daha sonraki edebi 

ve felsefi çalışmalarını derinden etkilemiştir. 

Bu çalışmanın amacı onların Avrupa’daki ikametlerinden önce ve sonra yazdıklarının 

derinlemesine karşılaştırmalı bir analizini yapmaktır. Avrupa’nın sosyo-politik ve entelektüel 

iklimine maruz kalmanın kültür, din ve siyasete bakış açılarında nasıl bir değişimi tetiklediğini 

ortaya çıkarmayı amaçlıyor. Bu araştırma, gelişen ideolojilerinin kapsamlı bir resmini 

oluşturmak için ikincil analizlerin yanı sıra kişisel günlükler, mektuplar ve edebi eserler gibi 

birincil kaynaklardan yararlanacaktır. 

Bu araştırma, yalnızca bu iki figürün entelektüel başkalaşımının izini sürmekle ilgili değil, aynı 

zamanda bu tür değişimlerin İslami rönesans ve modern düşünce bağlamındaki daha geniş 

sonuçlarını anlamakla da ilgilidir. Kültürlerarası alışverişi ve bunun sonucunda ortaya çıkan 

entelektüel mayalanmayı analiz ederek, deneyimlerin felsefi ve ideolojik anlatıları nasıl 

şekillendirdiği konusundaki söylemlere önemli katkı sağlamayı amaçlamaktadır. Bu araştırma, 

İkbal ve Mithat Efendi'nin Avrupa deneyimlerinin mirasına ve kalıcı etkisine ilişkin incelikli 

bir anlayış sunarak, tarihsel anlayışlarla çağdaş ilgi arasında köprü kurmaya çalışmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Muhammed İkbal, Ahmet Mithat Efendi, Fikirler, Düşünce, Osmanlı, 

Hindistan 
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Giriş 

Muhammed İkbal (1877-1938) ayrılmamış olan Hindistan'da önemli bir filozof ve şairken, 

Ahmed Midhat Efendi (1844-1912) Türkiye’de etkili bir yazar ve düşünürdü. Her ikisi de kendi 

ülkelerinde ve dünyada önemli figürlerdir ve Avrupa'yı ziyaret ettikten sonra ikisinin 

düşüncelerinde ve yazılarında büyük bir değişiklik görebiliriz. Avrupa seyahat deyince Ahmed 

Midhat Efendi Fransa ile birlikte İtalya, Danimarka, İsveç, Norveç, Almanya, İsviçre ve 

Avusturya ziyaret etmiş (Öztürk, 2017:99) ve Muhammed İkbal Yüksek öğrenimi için İngiltere 

ve Almanya’da yaşadı (Bibi, 2013: 67). 

Ahmed Midhat Efendi ‘Paris'te Bir Türk’ adlı romanı, Paris'i ziyaret etmeden önce yazılmış 

olmasıyla dikkat çekiyor. Bu romanı yazdıktan ancak on üç yıl sonra Paris'i görmüş olması 

oldukça dikkat çekicidir (Şahin, 2023: 353). ‘Paris'te Bir Türk’ romanı, Doğu (Osmanlı 

İmparatorluğu) ile Batı (Avrupa, özellikle Fransa) arasındaki kültürel ve sosyal farklılıkları 

incelemesi açısından önemli bir eserdir. Ahmed Midhat Efendi'nin Avrupa’yı ziyaret ettikten 

sonra yazılan ‘Avrupa'da Bir Cevelan’ adlı eseri, önde gelen bir Osmanlı aydınının bakış 

açısından Avrupa şehirleri ve kültürüne detaylı ve derinlemesine bir bakış açısı sunan önemli 

bir eserdir (Çanaklı, 2020:148). Bu seyahatnamesinde gezdiği şehirleri titizlikle anlatırken, 

onların somut yönlerine odaklanarak Batı'nın kültürel ve sosyal dinamiklerini de derinlemesine 

inceliyor. Sosyal yaşam, cinsiyet ilişkileri ve Batı'nın Doğu'ya bakış açısı gibi konulardaki 

gözlemleri hem kendi döneminin çağdaş okuyucuları hem de modern okuyucular için özellikle 

değerlidir. 

Ahmed Midhat Efendi'nin Avrupa ziyaretinin ardından algıları ve edebi anlatımları önemli bir 

dönüşüme uğradı. Her ne kadar bu değişiklikleri onun pek çok eserinde görebilsek de, bu 

değişim özellikle iki eseri karşılaştırıldığında açıkça ortaya çıkıyor: ‘Paris'te Bir Türk’ romanı 

ve ‘Avrupa'da Bir Cevelan’ seyahatname. Ahmed Midhat Efendi, Avrupa seyahatleri 

öncesinde kaleme aldığı ‘Paris'te Bir Türk’te, Avrupa yaşamı ve kültürünün büyük ölçüde 

kendi hayal gücünden doğan, duyduğu ya da okuduğu bilgilerle şekillenen ve o dönemde 

Osmanlı İmparatorluğu'nda Avrupa yaşam ve kültürü hakkında yaygın olan görüşler 

etkilendiği bir versiyonunu sunuyor. Bu romandaki Avrupa tasviri ilk elden deneyimlerden 

kaynaklanmıyordu; bunun yerine ikinci el anlatıların ve kendi varsayımlarının bir yapısıydı 

(Şahin, 2023:353-356). 
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Bu erken dönemde Ahmed Midhat Efendi'nin edebi odağı daha içe dönüktü; Osmanlı 

toplumuna yoğunlaşıyor, onun iç dinamiklerini araştırıyor ve modernleşme ve Batılılaşma 

açısından karşılaştığı zorlukları ele alıyordu. Bu eserlerinde Batı'ya bakış açısı bir şekilde 

idealize edilmiş, çoğunlukla Batı toplumlarını ve onların yollarını basitleştirmiş veya 

romantikleştirmişti. Bunun nedeni büyük ölçüde onun Batı anlayışının henüz kişisel 

karşılaşmalar veya gözlemlerle zenginleşmemiş olmasıydı. 

Bu ilk eserlerindeki modernleşme ve kültürel değişim gibi temalara yaklaşımı da daha teorikti; 

somut deneyimlerden ziyade Batı toplumlarının neyi temsil ettiğine dair algı ve inançlarına 

dayanıyordu. Analizinin bu spekülatif doğası, Avrupa yaşamı ve kültürüne ilişkin gerçek 

deneyimini takiben daha sonraki çalışmalarını karakterize edecek daha temelli ve incelikli 

anlayışla bir tezat oluşturuyordu (Çanaklı, 2020). 

Ahmed Midhat Efendi'nin Avrupa yolculuğu onun edebi ve entelektüel üretimini 

zenginleştirmiş, Batı anlayışına derinlik, gerçekçilik ve eleştirel bir bakış açısı katmış ve bu 

daha sonraki eserlerine de yansımıştır. Avrupa ziyaretinin ardından eserlerinde Batı yaşamının 

daha gerçekçi ve ayrıntılı tasvirleri yer almaya başladı. İlk elden edindiği deneyimler ona somut 

ayrıntılar ve Avrupa kültürleri hakkında daha derin bir anlayış kazandırdı. Ayrıca yaklaşımında 

daha eleştirel ve analitik hale geldi; sıklıkla Batılı uygulamaların artılarını ve eksilerini tartıştı 

ve bunları Osmanlı İmparatorluğu'ndakilerle karşılaştırdı. Avrupa ziyareti sonrasındaki sonraki 

çalışmaları hem Batı hem de Doğu toplumlarının kültürel, sosyal ve politik nüanslarına ilişkin 

daha incelikli bir anlayışı yansıtıyor. Avrupa toplumlarını ilk elden görme ve gözlemleme şansı 

elde ettikçe, içgörüleri daha kişisel hale geldi ve stereotipilere veya genel görüşlere daha az 

bağımlı hale geldi. Doğu-Batı ilişkilerine daha karmaşık bir bakış açısıyla yaklaşıyorlar, 

karmaşıklıkları kabul ediyorlar ve yalnızca birinin diğerine üstünlüğüne odaklanmıyorlar. Aynı 

zamanda Avrupa'daki deneyimleri, Osmanlı İmparatorluğu'nun Batılı fikirleri geleneksel 

Osmanlı ve İslami değerlerle dengeleyerek reformları nasıl benimsemesi ve modernleşmesi 

gerektiği konusundaki görüşlerini de etkiledi (Çapanoğlu, 1964). 

Diğer yandan, Allame İkbal bölünmemiş Hindistan'da (İngiliz Hindistan’ı) önde gelen bir 

filozof, şair ve politikacıdır; Avrupa'daki eğitim ve entelektüel deneyimlerinin ardından 

düşüncelerinde ve felsefesinde önemli değişiklikler yaşadı. İkbal, 1905'ten 1908'e kadar 

Avrupa'da eğitim görmüş, İngiltere ve Almanya'da vakit geçirmiş ve görüşlerini derinden 

etkilemiştir (Afreen, 2014: 41). 
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Avrupa'ya seyahatlerinden önce İkbal'in ilk çalışmaları geleneksel İslam düşüncesinden ve Sufi 

mistisizminde büyük ölçüde etkilenmişti. Onun şiiri, İslam'ın mistik geleneklerine derinden 

kök salmış manevi bir arayışı yansıtıyordu. Başlangıçta Hint milliyetçiliğinin güçlü bir 

savunucusuydu. Hindistan'da ‘Tarana-e-Hind’ (Hindistan Şarkısı) gibi dini çizgiler ötesinde 

birliği ifade eden vatansever şiirler yazdı.  Bu dönemde onun İslam anlayışı daha gelenekseldi 

ve geleneksel öğreti ve uygulamalarla uyumluydu. Onun odak noktası öncelikle Hindistan 

bağlamındaki, özellikle de kültürel ve dini kimlikle ilgili meseleler ve zorluklardı (Bibi, 

2013:65). 

Avrupa ziyaretinden sonra İkbal'in felsefesi daha derin ve entelektüel hale geldi. Batı 

felsefesinin fikirlerini, özellikle de Nietzsche, Bergson ve Goethe'nin fikirlerini kendi 

düşüncesine entegre etti. İslam'ın dinamik ve ilerici bir yorumunu savunmaya başladı. İslam 

düşüncesinin bilimsel ve felsefi gelişmelerle uyumlu hale getirilecek bir reformasyona ihtiyaç 

duyduğunu vurguladı. Bu dönemde 'Khudi' veya benlik kavramı onun felsefesinin merkezi 

haline geldi (Amin, R., Khakwani, F., ve Mehmood, S., 2022: 15-34). 

 Nietzsche'nin 'Süpermen' fikrinden ilham alan İkbal, kendini gerçekleştirmeyi, kendine 

saygıyı ve kişinin kaderini aktif olarak şekillendirmeyi vurguladı (Ḥasan, 1987: 44). Siyasi 

bakış açısı da Hint milliyetçiliğinden Hindistan'daki Müslümanların siyasi ve kültürel 

özerkliğini savunmaya doğru kaydı. Bu sonuçta ayrı bir Müslüman ulus fikrine katkıda bulundu 

ve Pakistan'ın yaratılmasına yol açtı (Sevea, 2012: 33-40). Avrupa sonrası dönemdeki şiirsel 

çalışmaları daha felsefi ve evrensel bir çekiciliğe büründü; öz kimlik, özgürlük ve maneviyat 

gibi daha geniş temalara değindi.  

İkbal, Batılı özgürlük ve kendine güven kavramlarına değer vererek, ancak materyalizmi ve 

maneviyat kaybını eleştirerek Doğu ve Batı felsefeleri arasında köprü kurmaya çalıştı. Aynı 

zamanda İkbal, Batı kapitalizminin ve materyalizminin sesli bir eleştirmeni haline geldi ve 

bunları manevi ve ahlaki değerlere aykırı olarak gördü. Bu şekilde İkbal'in Avrupa ziyareti 

onun düşüncesine derinlik ve karmaşıklık kazandırdı, Doğu ve Batı felsefi geleneklerini 

harmanladı ve İslam, modernlik ve siyasi kimliğe dair daha incelikli bir anlayışa yol açtı. 

 Sonuç 

Muhammed İkbal ve Ahmed Midhat Efendi, Avrupa ziyaretlerinden sonra düşüncelerinde 

derin değişimler yaşadılar. İkbal, gelenekçi ve milliyetçi bakış açılarından felsefi açıdan daha 
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incelikli, reformist bir İslam ve modernlik görüşüne doğru evrimleşti. Benzer şekilde Ahmed 

Midhat Efendi'nin erken dönem idealize edilmiş ve spekülatif Avrupa görüşleri olgunlaşarak 

daha gerçekçi ve eleştirel bir anlayışa dönüştü ve edebiyat ve felsefeye katkılarını büyük ölçüde 

zenginleştirdi. 
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 تامغا

نوشته اند   ی که به  زبان مادر  یی شاعران قشقا  

 :چکیده

  ران ی ا  انیبصره آمده است، م  جیکنگر و خل  جیعرب، خل  جیفارس، خل  جیخل  ران،یا   جیخل  یهابا نام  یخی که در منابع مختلف تار   ییا یدر

زاگرس کوچ   ی هالاقییو در تابستان به   ند یآیم ا یدر  ن یا  رامون یدر زمستان به پ ز ین  یی قشقا ل یعربستان قرار دارد.مردم ا  رهی جزو شبه

  ها نیسرزم ن یکه آمدن آنان به ا  شدینوشته م  ترشیوجود دارد. پ یگوناگون  ی هادگاهی د هیناح ن یترکان ساکن ا  خی تار ره. دربا کنندیم

بر سنگ  یمطالعه تامغاها )علائم فرهنگ  ر،یاخ  یهابه دوران حکومت قزلباشان مربوط است؛ اما در سال   ی هاسنگها و تختهترکان( 

سکونتگاه ن اطراف  و  ا   گر ی د  یان بازخو   زیها  به  را  پژوهشگران  مکتوب،  پ  نیمنابع  ترکان  که  است  رسانده  م  شیباور  ا  لادیاز    نجا یدر 

 .اندستهیزیم

  رزایچون م  ی توجه خود را به شاعران   شتریب    لیبه هر دل  ییقشقا   اتیوجود دارد، پژوهشگران ادب   ی که درباره ترکان اطلاعات کافآن  با 

  سندگانیکه نو  یاند. در حالاز قرن نوزدهم معطوف کرده  گیب   ینعلیغول اوروج و حس  م،یمحمدابراه  گ،یب   یوسفعلی   گ،یماذون، خسرو ب 

  خ یش  ،یشاطیکاتب ن   ن یمحمد بن حس  ،یرازیمحمد بن الحاج دولتشاه ش  ،یبن محمد اردستان   یچون حاج انه،یم  یهاسده سی نویترک

 .اندکمتر مورد توجه قرار گرفته  گرانیو د یباغقره وسفی  ،یرازیش ی ول ،یرازیالوان ش

دوگَر، چوبانکارا،    ات،یچون بَ  ییهااند، نامرا شکل داده  ییقشقا  لیهجده و نوزده مجموعه ا   یها که در سده  ییهارهیو ت  هافهی طا  انیم

آرخلو، ترکمان    ،یاگنجه  ،یآغاجرل  ونلو،یقو(، لک، موصولو، آقیل  جهی)گو   یجالی قرخلو، گو   ،یلیکچ قره چورلو، قره  ،ینی)اوغور(، چگ  غوریاو

چون خلج، افشار،   ییهاخانوادهنام ها،رهیت  نیا   ان ی. در مشودیم  دهی د  گرانی و د  اغمورلو ی ،یبان ی ش  ،ی(، شاملو، قاجار، تووا، دوغانلکمهرا)ت

  ییها فهیطا  یهابازمانده  ات یوجود دارد. ادامه ح  زی( نیملی)رح  یمیو رح  یخان یصف  ،یلی چاگوُزلو، قرهقره  ،یگدلیب   ونلو،یقوقره  غور، یاو

  ها، ییقشقا  انیشود[ م  یبنکو واوبا استفاده م رانی]مترجم : در اماقیو او  فهیاند، امروز در شکل طابنا کرده  رومندین   یهادولت  یکه زمان 

 .است خی تار  یهابیدهنده فراز و نشنشان

  ی هاکه در متن  یامر  شود؛یم  ده ید   زین   یو قارلوق  یلهجه اوغوز غالب است، عناصر قبچاق   ییقشقا  یهارهیو ت  هافهیدر گفتار طا   گرچه 

رو به    ی فارس  ی ادب   ط یقرن است که در مح  کی از    شیب   ، یترک  اتیاز ادب   ی اادامه  ،ییقشقا   اتی دارد. زبان و ادب   ی فولکلور نمود آشکارتر

روشنفکران    ها،تیو محدود   ها تینرفته است. با وجود ممنوع  ان یاستوار داشته، به طور کامل از م  یاشهیهمه، چون ر   ن یدارد؛ با ا   لیتحل

 .اند برآمده  ییقشقا  ات یادب  یاعتلا یدر پ یاجتماع یهازمان بهره برده و از راه شبکه  طیاز شرا  گرایمل

 . یزبان مادر  ات یادب   ،ینعلیغول اوروج، حس  م،یمحمدابراه  گ،یب   ی وسفعلی  گ، یماذون، خسرو ب   رزایبهارلوها، م  ها، ییقشقا:  ی د ی کلمات کل 

 )آپا(:  استناد 

، شماره  03  سال  " مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک"ارومیه: فصلنامه تخصصی  .  نوشته اند  یکه به  زبان مادر  ییشاعران قشقا شامیل.ع.  
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Abstract: 

       According to the sources, the Iran Gulf, the Persian Gulf, the Arabian Gulf, the Gulf of Kangar, 

the Gulf of Basra is between Iran and the Arabian Peninsula. The Qashqai lands also descend 

around this gulf in winter and reach the Zagros pastures in summer. Opinions about the history of 

the Turks living in the region are different. Earlier it was written that their arrival in these places 

was connected with the reign of the Qizilbashes. In recent years, the study of Turkish marks on 

rocks and stones in the ruins of settlements, as well as the re-reading of other written sources, has 

led researchers to believe that the Turks lived here before Christ. 

Despite the fact that there is enough information about the Turks, researchers of Qashqai literature 

for some reason pay attention to poets such as Mirza Mazun, Khosrov bey, Yusufali bey, 

Muhammad Ibrahim, Gul Oruj, Huseynali bey, who lived in the 19th century. Haji bin Muhammad 

Ardistanli, Muhammad bin al-Hajj Dovletshah Shirazi, Muhammad bin Hussein Katib Nishati, 

Sheikh Alvan Shirazi, Vali Shirazi, Yusif Garabaghi and others, who wrote and created in Turkish 

in the Middle Ages while it is overlooked. 

Bayat, Dugar, Chobankara, Oyrat, Chigin, Garachorlu, Garakechili, Jalali, Girrikhli (Girkhli), 

Goychali, Lak, Mosullu, Aghgoyunlu, Agajarli, Ganja, Goychali, Arigli, Tarakama, Shamli, Gajar 

(Gajar), Tuva, Doganli, Sheybani, Yagmurlu and others names are found. Among these tribes there 

are such surnames as Khalaj, Afshar, Uygur, Garagoyunlu, Beydili, Garagozlu, Garachayli, 

Safikhanli, Rahimli. The fact that the tribes that built a powerful state now live among the Qashqai 

in the form of tires and carvings testifies to the turmoil of history. Although the Oghuz dialect 

dominates the speech of the tribes and clans of the Qashqai, there are also elements of Kipchak and 

Garlug. This can be clearly seen in written literary examples as well as in folklore texts. 

Qashqai literature, a continuation of Turkish culture, has been melting in the Persian literary 

environment for more than a century. However, because the root was healthy, it was not possible 

to completely dissolve it. Despite the bans and restrictions, national-minded creative intellectuals 

took advantage of the conditions of the time and began to develop Qashqai literature through social 

media. 

Keywords: Qashqaies, Baharlilar, Mirza Mazun, Khosrov bey, Yusufali bey, Mohammad Ibrahim, 

Gul Oruj, Huseynali, mother-tongue language literature. 
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Mənsubiyyət: 

AMEA Folklor İnstitutu 

Xülasə: 

Qaynaqlarda İran körfəzi, Fars körfəzi, Ərəb körfəzi, Kəngər körfəzi, Bəsrə körfəzi adılandırılan 

körfəz İran və Ərəbistan yarımadası arasındadır. Qaşqay elləri də qışda bu körfəz ətrafına enir, yayda 

Zaqros yaylaqlarına çıxır. Bölgədə yaşayan Türklərin tarixi haqqında fikirlər fərqlidir. Öncələr 

onların bu yerlərə gəlişinin Qızılbaşların hakimiyyəti illəri ilə bağlı olduğu yazılırdı. Son illərdə 

qayalar üzərində, yaşayış məskənlərini xarabalıqlarındakı daşlarda Türk damğalarının öyrənilməsi, 

eləcə də başqa yazılı qaynaqların yenidən oxunması araşdırıcılarda belə bir fikir formalaşdırır ki, 

Türklər miladdan öncə burada yaşamışlar.  

Türklər haqqında yetərincə bilgilər olmasına baxmayaraq Qaşqay ədəbiyyatının araşdırıcıları 

nədənsə diqqəti 19-cu yüzildə yaşamış Mirzə Məzun, Xosrov bəy, Yüsüfəli bəy, Məhəmməd 

İbrahim, Qul Oruc, Hüseyinəli bəy kimi şairlərə yönəldirlər. Orta yüzillərdə Türk dilində yazıb-

yaradan Hacı bin Məhəmməd Ərdistanlı, Məhəmməd bin əl-Həcc Dövlətşah Şirazi, Məhəmməd bin 

Hüseyn Katib Nişati, Şeyx Əlvan Şirazi, Vəli Şirazi, Yusif Qarabaği və b. isə diqqətdən kənarda 

qalır. 

18-19-cu yüzildə Qaşqay elini formalaşdıran tayfa və tirələr arasında Bayat, Dügər, Çobankərə, 

Oyrat, Çigin, Qaraçorlu, Qarakeçili, Qırrıxlı (Qırxlı), Göyçəli, Lək, Mosullu, Ağqoyunlu, Ağacərli, 

Gəncəli, Arıqlı, Tərə¬kəmə, Şamlı, Qəcər (Qacar), Tuva,  Doğanlı, Şeybani, Yağmurlu və b. adlarına 

rast gəlinir. Həmin tirələr içərisində Xələc, Əfşar, Uyğur, Qa-raqoyunlu, Bəydili, Qaragözlü, 

Qaraçaylı, Səfixanlı, Rəhimli kimi soyadları da var. Qüdrətli dövlət qurmuş tayfaların bu gün tirə və 

oymaq şəklində Qaşqaylar arasında yaşaması tarixin keşməkeşindən xəbər verir. Qaşqayların tayfa 

və tirələrinin danışığında Oğuz ləhcəsi ağırlıq təşkil etsə də Qıpçaq, Qarluq elementləri də var. Bu 

hal özünü folklor mətnlərində daha qabarıq göstərir. Türk ədəbiyyatının davamı olan Qaşqay dili və 

ədəbiyyatı yüzildən çoxdur Fars ədəbi mühitində əriməkdədir. Kökü sağlam olduğundan onu tam 

əritmək mümkün olmamışdır. Qadağalara, məhdudiyyətlərə baxmayaraq milli düşüncəli aydınlar 

zamanın şərtlərindən yararlanıb sosial şəbəkə vasitəsi ilə Qaşqay ədəbiyyatını inkişaf etdirməyə 

çalışırlar.  

Açar sözlər: Qaşqaylar, Baharlılar, Mirzə Məzun, Xosrov bəy, Yüsüfəli bəy, Məhəmməd İbrahim, 

Qul Oruc, Hüseyinəli, anadilli ədəbiyyat 
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Üyelik: 

ANAS Folklor Enstitüsü 

Özet: 

Kaynaklara göre, İran Körfezi, Basra Körfezi, Arap Körfezi, Kangar Körfezi ve Basra Körfezi, 

İran ile Arap Yarımadası arasında yer almaktadır. Kaşkay aşiretleri de kışın bu körfezin etrafına 

iner ve yazın Zagros yaylalarına çıkar. Bölgede yaşayan Türklerin tarihi hakkında farklı görüşler 

vardır. Daha önce, bu bölgelere gelişlerinin Kızılbaşlar dönemiyle bağlantılı olduğu yazılmıştır. 

Son yıllarda, yerleşim kalıntılarındaki kaya ve taşlar üzerindeki Türk izlerinin incelenmesi ve 

diğer yazılı kaynakların yeniden okunması, araştırmacıları Türklerin milattan önce burada 

yaşadığına inandırmıştır.  

Türkler hakkında yeterli bilgi olmasına rağmen, Kaşkay edebiyatı araştırmacıları nedense 19. 

yüzyılda yaşamış Mirza Mazun, Hüsrev Bey, Yusufali Bey, Muhammed İbrahim, Gül Oruç, 

Hüseynali Bey gibi şairlere dikkat çekmektedirler. Ortaçağ’da Türkçe yazıp üreten Hacı bin 

Muhammed Ardistanlı, Muhammed bin el-Hac Devletşah Şirazi, Muhammed bin Hüseyin 

Katib Nişati, Şeyh Elvan Şirazi, Vali Şirazi, Yusuf Garabaghi ve diğerleri ise göz ardı 

edilmektedir.  

Bayat, Duger, Çobankere, Oyrat, Çigin, Karaçorlu, Karakeçili, Celali, Kırrıklı (Kırklı), Göyçeli, 

Lak, Musullu, Ağgoyunlu, Ağaçerli, Gence, Arıklı, Terekeme, Şamlı, Gecer (Gacar), Tuva, 

Doğanlı, Şeybani, Yağmurlu ve diğer isimler bulunur. Bu boylar arasında Halaç, Afşar, Uygur, 

Karagoyunlu, Beydili, Karagözlü, Karaçaylı, Safikhanlı, Rahimli gibi soyadlar bulunmaktadır. 

Güçlü bir devlet kuran kabilelerin artık tireler ve oymaklar halinde Kaşkaylar arasında 

yaşaması, tarihin çalkantılarına tanıklık ediyor. Kaşkay aşiret ve boylarının konuşmasında Oğuz 

lehçesi hâkim olsa da Kıpçak ve Karluk unsurları da bulunmaktadır. Bu durum, yazılı edebiyat 

örneklerinin yanı sıra folklor metinlerinde de açıkça görülmektedir. 

Türk kültürünün bir devamı olan Kaşkay edebiyatı, bir asırdan fazla bir süredir Fars edebiyat 

ortamında erimektedir. Ancak kökü sağlıklı olduğu için tamamen yok edilmesi mümkün 

olmamıştır. Yasaklara ve kısıtlamalara rağmen, millî düşünceli yaratıcı aydınlar, dönemin 

koşullarından yararlanarak sosyal medya aracılığıyla Kaşkay edebiyatını geliştirmeye 

başlamışlardır. 

Anahtar Kelimeler: Kaşkaylar, Baharlılar, Mirza Mazun, Hüsrev Bey, Yusufali Bey, 

Muhammed İbrahim, Gül Oruç, Hüseynali, anadilli edebiyat 
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Giriş 

Qaşqay İran İslam Respublikasının Güney-Batısında yaşayan bir elin adıdır. Yayda (Zagros) 

dağlarındakı yaylaqlara, qışda Bəsrə körfəzi (müxtəlif dövrlərdə bu körfəz İran, Ərəb, Kəngər 

və b. adları da daşımışdır.) boyuna köç edən bu el Türklərin federal dövlət qurluşu əsasında 

formalaşmışdır. Qaşqay eli: 1.Əmələ, 2.Dərəşorli (Derre şuri), 3. Kəşküllü (Keşkolli) (bu tayfa 

da öz daxilində Böyük Kəşküllüyə və Kiçik Kəşküllüyə bölünür), 4. Şeşbölüki (Şeşbəyli), 5. 

Farsimədan (yəni Farsca bilməyənlər. Bu tayfa İmirli (Eymurlu) kimi də adlandırırlar) 

tayfalarından təşkil edilmişdir. Beş tayfa da öz içərisində Bayat, Dügər, Çobankara 

(Çobankərə), Oyrat, Çigini, Qaraçorlu, Qarakeçili, Qırrıxlı (Qırxlı), Gəncəli, Göyçəli, Lək, 

Mosullu, Ağqoyunlu, Ağacərli, Oxçulu, Qucar, Arıqlı, Tərəkəmə, Cığallı, Şamlı, Qəcər 

(Qacar),  Tuva, Doğanlı, Şeybani, Yağmurlu və b. tirələrə bölünür. Həmin tirələrdə Xələc, 

Əfşar, Uyğur, Qaraqoyunlu, Bəydili, Qaragözlü, Qaraçaylı, Səfixanlı, Rəhimli və b. oymaqlar 

vardır.   

Qaşqay tirələrində İrəvanlı, İğdirli, Muğanlı və b. soyadlarına rast gəlinir. Bu da həmin 

nəsillərin keçmiş tayfa adlarını və gəldikləri yerlərin adını soyadlarında qoruması deməkdir. 

Qaşqaylarla eyni bölgədə Baharlı, İnallı, Nəfər kimi Türk tayfaları da var. Onlar eyni soydan 

olsalar da, eyni dildə danışsalar da özlərini Qaşqay elindən saymırlar. Bunun səbəb Nəsrəddin 

şah Qacarın (1831-1896) apardığı islahatlar olmuşdur. 1848-ci ildə taxta çıxan Nəsrəddin şah 

Qacarın İranı federal bir feodal dövlətindən unitar bir dövlətə çevirməyə çalışdı. 

Qaşqay elinə rəhbərlik edən elxanların özlərini “dövlət içərisində dövlət” kimi aparırdılar. 

Bunu şah hakimiyyəti üçün bir təhlükə kimi görürdü. Ona görə də Qaşqay elinə daxil olan 

tayfaları parçalayır. Türksoylu Baharlı, İnallı, Nəfər tayfalarını Qaşqay elindən ayıraraq Ərəb 

tayfalar və Basırın tayfası ilə (Əvəzullah Səfəriyə görə bu tayfa Türklərin və Tatların 

(Farsların) qarışıq olduğu tayıfadır- Ə.Ş.) birləşməsindən Xəmsə adlı yeni bir el yaradır. Cavad 

Səfinejada görə 1870-ci ildən sonra Qaşqay elindən 5 min ailə Bəxtiyarilərin tərkibinə, 5 min 

ailə Xəmsə elinin tərkibinə verilir, 4 min ailə isə oturaqlaşdırılır.(Doulatabadi, 2017: 40) 

Bununla kifayətlənməyib bölgədə Qaşqaylara rəqib Hacı İbrahimoğulları, Bəxtiyarı tayfalarını 

da gücləndirir. 

Nəinki hökumət rəhbərləri, hətta yerli hakimlər də həmişə Qaşqay elini zəiflətmək üçün gizli 

və açıq tədbirlər görmüşlər. Qaşqay elinin elxanlarını müxtəlif bəhanələrlə Tehrana aparmış, 
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onları hökumətə qarşı üsyan qaldırmaqda suçlamış, zindana atdırmış, vaxtsız dünyalarını 

dəyişmələrini təşkil etmişlər. Döyüşkən toplum kimi ad çıxarmış Qaşqaylar Böyük Britaniya  

işğalçılarına qarşı istər 1856-cı il, istərsə Birinci və İkinci Dünya Savaşlarında cəsarətlə 

vuruşmuşlar. İran şahı ilə müqavilə bağlayan Böyük Britaniya hökuməti Qaşqayların müqavilə 

şərtlərinə əməl etməyib işğalçılara qarşı döyüşlərinə ara vermədiyini gördükdə Qaşqay elxanı 

ilə müstəqil bir qurum kimi müqavilə bağlamalı olmuşdur. 

Mənuçehr Kəyani yazır: “Qaşqay elinin tayfa və qollarının (tirələr) sayı haqda elmi 

ədəbiyyatda fərqli fikirlər mövcuddur. Fəsai Qaşqayları 66, Keyhani 89 tayfa və tirədən, Bəh-

mənbəyli 5 böyük və kiçik tayfadan, 138 tirədən, Ə.Rəzmara 27 tayfa və 190 tirədən, Sirus 

Perham 200 tirədən, M.S. İvanov isə 5 böyük tayfadan ibarət olduğunu yazır. Bu pərakəndəli-

yin səbəbi isə Qaşqayların mürəkkəb ierarxik quruluşa malik olması ilə izah edilir” (Kəyani, 

2005: 10).  

Tarixçi Həsən Fəsayi Şirazın Meydan-i şah məhəlləsindən bəhs edərkən yazır: “Qaşqay 

xanlarının ulu silsiləsi sadəcə bu məhəllənin deyil, bəlkə Fars məmləkətinin, bəlkə də bütün 

İran məmləkətlərinin ən yüksək dərəcəli əmirlərindən, əyanlarından və böyüklərindəndir” 

(Fəsayi, 2 c.: 1100) (Qaynaq Tağı İbrahimovun (Şahin) “Qaşqaylar” kitabından alınmışdır-

Ə.Ş.). 

Qaşqay elinə daxil olan tayfa və tirələrin sayı haqqında araşdırıcılar arasında fikir ayrılığından 

daha dərini və mübahisəlisi Türk tayfalarının bölgədə hansı zamandan yaşamasıdır. 

Tarixçilərin çoxu Türk tayfalarının Şirazda və çevrəsində orta yüzilliklərdə yerləşdiyini yazır. 

Son zamanlar bölgədən tapılan damğalara və miladdan öncəki kitabələrin yeni oxunuşuna 

dayanan tarixçilər isə Türk tayfalarının orada miladdan öncəki minilliklərdə, yəni Perslərin bu 

yerlərə gəlməsindən öncə yaşadıqlarını yazırlar.  

Abbasilər zamanında bölgədə qayda-qanun yaratmaq, vergi toplamaq üçün ordu göndərildiyi 

haqqında da qaynaqlar var. Abbasilərin ordusunda Türklər aparıcı gücə çevrilmişdir. Feodal 

dövründə ordu ailəsi, qohumları, mənsub olduğu tayfa və onların mal-qarası ilə birlikdə 

bölgələrdə yerləşdirilirdi. Demək Fars vilayətində  Abbasilərin zamanında da xeyli Türk 

yerləşdirilmişdir.  

Böyük sufi Baba Kuhi (948-1050) ömrünün çoxunu Şirazda keçirib və dünyasını dəyişəndə 

orada dəfn edilib. Ziyarətgaha çevrilmiş məzarı üzərində türbə ucaldılıb. Azərbaycan fəlsəfə 
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tarixi haqqında dəyərli əsərlər müəllifi Zakir Məmmədov yazır: “İlkin qaynaqların verdiyi 

məlumata görə, mütəfəkkirin ölüm tarixi təxminən 1037-ci ilə düşür. Məhəmməd Bakuvi 

ömrünün axır çağlarında (90 yaşından sonra) Şirazın yaxınlığında bir mağaraya çəkilib orada 

yaşamışdır” (Məmmədov, 2006: 60). Adı və soyadı bütövlükdə Əbu Abdullah Muhəmməd 

bin Abdullah Bakuvi olan, Şirvani-i Kəbir və Baba Kuhi kimi tanınan alim haqqında istər 

Azərbaycanda, istərsə də Azərbaycandan kənarda yazılmış xeyli qaynaq var. Onun əsərləri 

əsasən ərəb dilindədir. Baba Kuhidən başqa da bölgədə yaşamış azərbaycanlı alim, şair yox 

deyil. Onlar da əsərlərini əsasən ərəb və fars dillərində yazmışlar. 

Tağı İbrahimov (Şahin) yazır: “Qaşqayların Fars dilində də şeir yazan çoxlu şairləri və ədibləri 

vardır. Onlardan bəzilərinin avtobioqrafiyası və şeirlərindən nümunələr Fars müəlliflərinin 

əsərlərində verilmişdir: Zərrə, Hüma, Niyza, Nisar və s. təxəllüsləri ilə Fars dilində şeir 

yazanlar Qaşqayların və ümumiyyətlə, Azərbaycan mənşəli əhalinin məşhur şairlərindəndilər” 

(İbrahimov (Şahin), 1988: 106). 

Səlcuqların Batıya doğru hərəkətindən sonra İranın Güneyində, indi Fars adlanan bölgədə və 

çevrəsində, 1148-1286-cı illərdə Salqurların (Salurlar) Atabəyliyi olmuşdur. Onlar da öz 

ailələri, tayfaları və mal-qaraları ilə burada yerləşdiklərindən Türklərin sayı  artmışdır. Bölgədə 

əmin-amanlıq yaratdıqlarından, vergi sistemini qaydaya saldıqlarından, daxili toqquşmalara 

son verdiklərindən xalqın böyük qismi onların hakimiyyətindən razı qalmışdır. Sədi Şirazinin 

“Gülüstan” əsrinə ön sözündə Məmmədağa Sultanov yazır: “Müsləhəddin Müşrif ibn Abdulla 

Sədi təxəllüsünü Şirazın hakimi Atabəy Əbubəkir Səd ibn Zənginin adı ilə əlaqədar qəbul 

etmişdir” (Şirazi, 2004: 3). Əbubəkir Qutluq xan bin Səid 1226-1260-cı illərdə hakimiyyətdə 

olmuşdur. 

Prof. Şamil Cəmşidov “Elm və həyat” jurnalında “Sədi Şirazinin Azərbaycan dilində bir 

qəzəli” məqaləsində “Kəlam-i Şeyx Sədi Şirazi” başlıqlı bir şeirdən söz açır.  

Sənəma! Sənin cəmalin kəşəf-əd düca degilmi? 

Həbiba! Sənin kəmalın bələq-əl üla degilmi?-  

beyti ilə başlayan poetik nümunəni verərkən yazır: “O (Sədi Şirazi), gənclik yaşlarında ikən 

böyük və abad şəhərlərimizdən sayılan Beyləqanda olduğunu, müdrik bir qocadan nəsihət 
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aldığını “Gülüstan” əsərində qeyd edir. Bəlkə Sədi Azərbaycanca  bilirmiş, elə həmin qəzəli də 

o, özü yazıb!” (Cəmşidov, 1987, sayı 10). 

Araşdırıcı bununla kifayətlənmir şairin yaradıcılığına da nəzər salaraq  aşağıdakı qənaətə gəlir: 

“Sədi divanlarını diqqətlə nəzərdən keçirdikdə, şairin bu şeirinin farsca orijinalına rast 

gəlmədik. Xeyli axtarışdan sonra məlum oldu ki, “Gülüstan” əsərinin “Dibaçə”sində şairin 

ərəbcə dediyi bir beytin ayrı-ayrı ifadələri həmin qəzəlin qafiyələrinə uyğun gəlir” (Cəmşidov, 

1987, sayı 10). 

Sədi Şirazinin Beyləqanda olduğunu, orada müdrik bir qocadan nəsihət aldığını yazsa da 

nədənsə Şirazda türklərin yaşadığından, Salqurların (Salur) bölgədə hakimiyyətdə 

olduqlarından, Türk hakiminə hörmət olaraq Sədi təxəllüsünü almasından söz açmır. Sədi 

Şirazinin yaşadığı dövrə və önun ömür yoluna nəzər saldıqda şairin Türk dilini bilməsini 

normal saymaq olar. Milliyətçə Fars olan Sədi Şirazi Türkcə belə gözəl bir şeir yazıbsa demək 

onda orada yaşayan Türklər də ana dilində yazıb-yaradıblar. Bu fikir təsdiqləmək üçün 

bölgədəki və dünyadakı Türkdilli əlyazmaları diqqətlə gözdən keçirmək gərəkdir.   

İranla sıx bağlı olan Tağı İbrahimov (Şahin) Qaşqaylar haqqında doktorluq dissertasiyası 

yazanda, monoqrafiya nəşr etdirəndə sərhədlər bağlı olduğundan yetərincə qaynaq əldə edə 

bilməmişdir. O, yazır: “Qaşqayların 20-ci əsr şairləri də çoxdur. Onlardan ana dilində yazanlar 

haqqında hələlik əlimizdə məlumat yoxdur. Fars dilində yazanlardan bir neçəsinin adını çəkə 

bilərik. Onlardan Tabnak və Türki Şirazi təxəllüslü şairləri göstərmək olar.” Araşdırıcı 18-ci 

əsrin ikinci yarısı və 19-cu yüzilin birinci yarısında yaşamış din və hüquq elmləri sahəsində 

nüfuz qazanmış Qaşqay alimlərindən Ağa Məhəmməd Rızanın Mirzə Hüseynəli Şirazinin 

adlarını çəkir. (İbrahimov (Şahin), 1988: 106). 

Mövzudan kənara çıxmamaq üçün Türk tayfalarının bölgədə nə vaxtdan yaşadıqlarına, şair və 

alimlərinin ərəb, fars dillərində yazdıqları əsərlərin təhlilinə toxunmayacağıq.  

1. Şiraz və çevrəsində Türk dilində yazılmış ədəbi mətnlər haqqında 

Qaşqayların ədəbiyyat tarixinin öyrənilməsi və sistemləşdirilməsi haqqında ciddi bir 

araşdırmaya rast gəlmədik. Türkiyədəki Eskişehir Osmangazi Universitetinin Karşılaşdırmalı 

ədəbiyyat bölümündə çalışan, dosent, öğretim üyesi Farzaneh Doulatabadi Qaşqaylar haqqında 

araşdırmalar aparmış, elmi jurnallarda nəşr etdirdiyi məqalələrində onların etnogenezindən, 
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tarixindən, kültüründən, ədəbiyyatından söz açmışdır. 2017-ci ildə Ankarada Türk Dil Kurumu 

yayınlarının çap etdiyi “Kaşkay Türklərinin edebiyatı” kitabı (Doulatabadi, 2017) müəllifin 

mövzuya sistemli yanaşması kimi dəyərləndirilməlidir. 

Farzaneh Doulatabadi yazır: “Bugün Kaşkay Türkçesile yazılan şiirleri 19-cu yüzyıldan 

öncelere dayandıramasak da var olan şiirlerin içeriği ve biçimi Kaşkay Türklerinin varlıklarını 

ortaya koymakta ve bu Türk topluluğunun kimlik değerlerini isbat etmektedir. 

Kaşkay şiirini üç devreye ayıra biliriz: 

1.Başlanğıçdan 19-cu yüzyıla kadar: Sözlü edebiyat devri olarak adlandırdığımız bu devirle 

ilgili yazılı belge bulunmamaktadır. Azerbaycan edebiyatında “bayatı”, Türk edebiyatında 

“mani” adı verdiyimiz “asanak”lar Kaşkaylarda yaygın olan bir şiir türüdür. Annelerin 

çocuklarına söyledikleri “lala”lar (laylalar-Ə.Ş.) ve ya halı dokurken söylenilen şiirler bu 

devrin edebiyatının belirgin türlerinden sadece bir kısmıdır ve dilden dile bu güne kadar 

yaşatılmıştır. 

2.19-cu yüzyılın ilk yarısından İran İslam Devrimine kadar olan dönem: Mirza Mezun, Yusuf 

Ali bey, Kul Oruç gibi önemli eserler ortaya koyan şairlerindendir.  

3.Mezun sonrası Kaşkay şiiri: 

Klassik ve halk edebiyatı etkisinden çıkma çabaları ve günümüz Kaşkay Türkçesile yazılan 

eserlerin devridir.” (Doulatabadi, 2013: 204). 

Qaşqaylar folklorumuzun qorunmasında və təbliğində nə qədər böyük rol oynasalar da 

vaxtında yazıya alınmadığından itkiyə məruz qalmışdır. 20-ci yüzilin ikinci yarısından sonra 

Qaşqay aydınlarının topladığı folklor nümunələri arasında “Əsli-Kərəm”, “Qərib-Şahsənəm”, 

“Mahmud-Nigar”, “Koroğlu” dastanları, “Axsağ Ceyran”, “Yollu və Yolsuz”, “Ala dev”, 

“Seydi”, “Mehr-i Xavər”, “Yan (balaca) oğul” (Bu nağıl Azərbaycanda geniş yayılmış “Məlik 

Məmməd” nağılının bir variantıdır.-Ə.Ş.), “Allı Daşaqlı”, “Çirkin qız”, “Gözəl qız” nağılları 

daha məşhurdur. Dağda-daşda sürü otararkən, mal-qara, davar sağarkən, uşaq oynadarkən, 

xalça toxuyarkən, yol gedərkən, eləcə də toylarda, şənlik və yas mərasimlərində oxuduqları 

ırlar(yır) Azərbaycanda bayatı adlandırdığımız şeirlə eynidir. Miflər, inanclar, alqış və 

qarğışlar, ovsunlar, ata sözləri, məsəllər və. b. janrlardakı folklor nümunələri dilimizin əski 
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çağlarda işlədilən sözlərini bu gün də yaşadır. Toplumun düşüncə tərzini öyrənmək baxımından 

folklor nümunələri əvəzsiz qaynaqdır. Onlar həm də yazılı ədəbiyyata güclü təsir göstərir.    

Qaşqay musiqi folklorunun təbliğində və inkişafında Görginpurlar ailəsinin rolu böyükdür. 

1977-ci ildə  ölkənin ən nüfuzlu incəsənət toplusu olan “Mah-ı nur” dərgisində Furud Gör-

ginpurun nəşr olunmuş böyük həcmli “Qaşqaylarda musiqi” müsahibəsi bu gün də aktuallığını 

qoruyur. Xalq musiqisindən bəhs edən araşdırıcılar qaynaq kimi Furud Görginpurun fikirlərinə 

dayanırlar. 

Furudun ortancıl qardaşı Fərhad 2006-cı ildə Abadeh şəhərindəki “Ərmağan dəbiran” 

nəşriyyatında çap etdirdiyi “Qanidən təvəllaya” kitabında İranın Fars ostanında (vilayət) 

yaşamış şairlərin şeirlərindən nümünələr vermişdir. Həmin kitabda Qaşqay şairlərindən də 

nümunələr var. Fərhad Görginpur 2007-ci ildə Ələsgər Naderi ilə birlikdə Qaşqay şairi Mirzə 

Məzunun şeirlərindən seçmələri Fars dilinə çevirərək Əsr-i İraniyan nəşriyyatında çap 

etdirmişdir. Onun İlyaşar Qüdrətizifərlə birlikdə hazırladıqları iki kitab – “Koroğlu 

həmasəsindən bir bölüm” və “Qərib – Şahsənəm” kitabları Şirazdakı "Təxte-Cəmşidi”  və 

“Qaşqai" nəşriyyatında 2016 və 2017-ci illərdə nəşr edilmişdir.  

Onlar bu kitabları oxucuların ixtiyarına verməklə Qaşqaylarda bir qürur hissi aşılamışlar. 

Qaşqayların yazılı ədəbiyyatını araşdıranlar nədənsə nə folklor nümunələrinə, nə də 19-cu 

əsrdən öncə yazılmış mətnlərə o qədər diqqət yetirməmişlər. Necə deyərlər Qaşqay 

ədəbiyyatını ümumtürk kontekstindən çıxararaq məhəlli bir nümunə kimi öyrənmişlər. Bu da 

ədəbiyyat tarixinin öyrənilməsi qaydaları ilə uzlaşmır. 13-14-cü yüzillikdə Xorasan vilayətinin 

Əsfərain şəhərində yaşamış İzzəddin Həsənoğlunun, 14-cü yüzillikdə Sivasda yaşamış Qazi 

Bürhanəddinin, 15-16-cı yüzillikdə Kərbəlada yaşamış Məhəmməd Füzulinin və b. həyat və 

yaradıcılığı ədəbiyyatşünaslarımız tərəfindən öyrənilsə də Şiraz çevrəsində yaşayıb-yaradan 

ədiblərimiz diqqətdən kənar qalmışdır. 

Professor Şahin Mustafayev “İpek yolu sefaretnameleri: bir Akkoyunlu el yazmasında 1419-

1421 yıllarında Çin’e gönderilen bir Timurlu büyükelçiliğinin tarihi” məqaləsində Mevlana 

Qiyasəddin Nakkaş tərəfindən yazıya alınan günlük raporun (“Ruznamə”) Türk dilinə 

çevrilməsindən söz açır. Araşdırıcı yazır: “Metnin içeriğinden belli olduğu gibi, el yazması 

1494-95 yılında Akkoyunlu Devri’nde İran’da Ardistan şehrinin daruğası emir Zeyneddin Nur 
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Ali Bey Mahmudlu’nun emri üzerine Hacı bin Muhammed Ardistanlı tarafından Farsça’dan 

Türkçeye çevrilmiş ve hazırlanmıştır...   

Hacı bin Muhammed Ardistanlı yazır: “Ve ehl-i nazardan gizli kalmasun ki bu kitabın aslı 

Parsi dilince idi. Cun tarih-i hicret dokuz yuz yıla yetişdi mir-azam-i ekrem Zeynuddin Nur Ali 

Bey Mahmudlu Ardistan şehrine daruğalığa geldi. Bir gun anın meclisinde ol kitabı ohurlar 

idi. Hercend ki ol bey savad ohuyabilir idi illa Parsice bilmez idi. Bende-i kemterin Hacı bin 

Muhammed-i Ardistanluya emr etti ki bu kitabı menim icun Turkiye cevurmağ gerek. Bende 

dahi istitatım kadarınca ceht etdim ve ol bey devletinde Turkiye”. (Mustafayev, 2016: 68).   

Hacı bin Muhammed Ardistanlı Farscadan Türkcəyə əsərlər tərcümə etməkdə mahir olmasa 

ona belə mühim bir iş tapşırılmazdı. Tərcümənin dili və üslubundan aydın olur ki, 15-ci yüzildə 

bölgədə Türk dilini bilənlər, bu dilə tərcümələr etməyi bacaranlar varmış.    

İsfahan yaxınlığındakı Ardistanda darğa olan Zeynəddin Nur Əli bəy Mahmudlu Türk idi və 

Fars dilini bilmirmiş. Elə isə o, əhalisi Fars olan şəhərdə necə darğalıq edirmiş? Bunun bir 

cavabı var: XV yüzillikdə Ardistanda yaşayanlar arasında Türklər çoxluq təşkil edirmiş. Özü 

də onlar ana dilində nəinki yazıb-oxumağı bacarırmış, hətta Fars dilindən əsərlər tərcümə 

etmək səviyyəsində qabiliyyətləri varmış. 

Atabəylərin 543-684-ci il (miladi 1149-1285), Elxanilərin (1256-1335), Ağqoyunlular (1401-

1508), Səfəvilər (1501-1736)  dönəmində də Şirazın hakimləri çox vaxt Türklər olmuşdur. O, 

dövrdə də hakim təyin edildikləri bölgəyə mənsub olduqları tayfa ilə birlikdə gedirdilər. Bu da 

bölgədə Türklərin müxtəlif tayfalarının uzun illər yaşadığlarını göstərir.  

Möhsün Nağısoylu “Orta əsrlərdəki Azərbaycanda tərcümə sənəti” kitabında Qaşqaylar 

yaşayan bölgədəki tərcüməçilərdən də söz açır. Sədinin (Adı Müsləhəddin olan şair hörmət 

əlaməti olaraq bölgənin hakimi, Salqur Türklərindən olan Səəd Zənginin oğlunun adını özünə 

ləqəb götürüb-Ə.Ş.) “Gülüstan” əsərinin Türkcəyə sətiraltı tərcüməsinin ilk nüsxəsinin XIV 

yüzildəki nüsxəsindən, istedadlı və peşəkar tərcüməçi Məhəmməd bin Hüseyn Katib Nişatinin 

“Şühədanamə” və “Şeyx Səfi təzkirəsi”ni ustalıqla çevirməsindən də söz açır. Möhsün 

Nağısoyluya görə, Şiraz hakimi Qazan xan Saru Şeyx oğlu tərcüməçi-şair Nişatiyə çatdırır ki, 

Şah Təhmasib əmr edib Hüseyn Vaiz Kaşifin (ö. 1504) “Rövzətül-şühəda” (Şəhidlər bağçası) 

əsərini Türkcəyə çevirsin. Nişati də şahın əmri ilə “Şühədanamə”ni çevirdikdən bir neçə il 

sonra, yəni 948-ci (miladi 1542) ildə “Şeyx Səfi təzkirəsi”ni də çevirir. Ön sözündə də yazır 
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ki, “həzrət şeyxin təzkirəsi...Fars dili ilə yazılmış idi və Türk talibləri ilən sufilər Pars dili 

anlamazlar və məlum etmədügindən faydasından mərhum qalırlar. Əgər Türkiyə dönsə, qamu 

Türk müridləri, bəlkə bütün Türkistan adamlarından faydalar görərlər... Bu xəyalda ikən əmrü 

işarət oldu kim, nə qədər kim tezrak isə bu kitabı təsnif edə gör... Bu təzkirənin təsnifinə məşğul 

oldum” (Nağısoylu, 2000: 28). Araşdırıcı Nişatinin tərcümələrinin canlı xalq danışıq 

üslübunda olduğunu yazır. (Nağısoylu, 2000: 45). 

Araşdırıcı “Şeyx Səf təzkirəsi”nin ön sözündə Nişatinin Şah Təhmasib üçün yazdığı Türkçə 

şeirə də yer verilmişdir:  

Məməmməd Mustafanın izzətilən, 

Əliyyi-Murtazanun ismətilən 

Həsən iki cəhanun müctəbayi 

Hüseyn ol şahi-dəşti-Kərbəlayi. 

İbad ol adəmi-əhli-nübüvvət 

Məhəmməd Bağır ol şahi-hidayət, 

Bihəqqi-Cəfərü Musayi-Kazim, 

Rza şahı nəimü narə Qasim. 

Təqi birlə Nəqivü Əskəri həm, 

Məhəmməd Mehdi ol şahi-dü aləm 

Bunların həqqi içün, ya İlahi, 

Amanda saxlagil Təhmasib şahi. 

Nəsibi fəth ilə firuzi eylə, 

Nə kim dilxahi olsa, ruzi elə (Şeyx Səfi, 2006: 30).  

 Məhəmməd bin Hüseyn Katib Nişatinin yazdığı ön sözdən də aydın olur ki, həmin dövrdə 

Şirazda Fars dilini bilməyən Türk tələbələr çox imiş 
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Möhsün Nağısoylu kitabının başqa bir yerində yazır: “Tarixi qeyd olunmuş Türkcəyə sətiraltı 

tərcümənin ən qədim Quran əlyazması İstanbuldakı Türk və İslam əsərləri muzeyində saxlanan 

nüsxə (N-73) hesab olunur. 734-cü (miladi 1313) il tarixli bu 1288-ci (miladi 1872) əlyazmanı 

Məhəmməd bin əl-Həcc Dövlətşah Şirazi köçürmüşdür, sətiraltı tərcümə də onundur... 

Tərcüməçinin Şirazdan olmasını və bu şəhərdə ta qədimdən indiyədək Azərbaycan 

Türklərindən olan Qaşqay tayfalarının yaşamasını, Vəli Şirazi, Nişati Şirazi kimi tər-

cüməçilərin də Şirazlı olmalarını nəzərə alsaq, bu tərcümənin dilinin Azərbaycan Türkcəsinə 

daha yaxın olduğunu güman etmək olar” (Nağısoylu, 2000: 10). 

 “İslam Ansiklopedisi”ndə Şirazi ləqəbli bir şairdən də söz açılır. Şeyx Mahmud Şəbüstərinin 

“Gülşən-i raz” əsərini Türkcəyə çevirən şairin adı Əlvan Şirazi və ya Şeyx Əlvan Şirazi kimi 

göstərilir. Məqalə müəllifinə görə 779-cu (miladi 1377-78) ildə Türküstanda doğulan şairin 

atası Şirazlı olub. Bu qeyd də 14-cü yüzildə Şirazda Türklər yaşadığından, özlərini gəlmə 

saymadıqlarından ləqəblərini Şirazi kimi yazdıqlarından xəbər verir. 

Şeyx Mahmud Şəbüstərinin “Gülşən-i raz” əsərinin tərcüməsini 829-cu (miladi 1425-26) 

illərdə bitirən Əlvan Şirvani məsnəvini Sultan Murada bağışlamışdır. Ayrı-ayrı qaynaqlarda 

məsnəvinin 993, 1008 beyt olduğu, tərcüməçinin isə özünün əlavə və şərhləri ilə beytlərin 

sayını 2854-ə, 3000-ə, 3070-ə çatdırıldığı göstərilir. 

Möhsün Nağısoy Mahmud Şəbüstərinin “Gülşən-i raz” əsərinin tərcüməsini Şirazi haqqında 

Məhəmmədəli Tərbiyətin, Əbdülqadir Gölpinarlının və b. yazdıqlarını geniş təhlil edir. O, tər-

cüməçinin əməyini yüksək qiymətləndirir və adının Vəli Şirazi olduğunu yazır. (Nağısoylu, 

2000) 

Osmanlı təzkirəçisi Kastamonulu Lətifi “Təzkirətüş-şüəra” adlı əsərində Əlvan Şirazinin həyat 

və yaradıcılığı haqqında məlumat və əsərlərindən nümunələr vermişdir:  

Şarâb u şem u şâhid nûr-ı manâ 

Görinmez görinür çûn aks-i Mevlâ 

Şarâb esrâra şem envâra beñzer  

Bakuñ şâhid yüzi dîdâra beñzer 

Şarâb u şemè u şâhid cümle hâsıl 
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Dirîgâ sen niçünsün böyle gâfil  

Şarâb u şemè u şâhid sırrına bak 

Ki tâ malûm ola sırr-ı ene’l-Hak 

Şarâb u şemèa baú kim sırr-ı mektûm  

Saña şâhid yüzinden ola malûm (Latifi, 2018: 82). 

Təzkirədəki digər bir nümunə: 

Had ü hatt oldı sun-ı pâdişâhî  

Kim andan zâhir olur hüsn-i şâhî 

Hem ol menşûr-ı Rabbânî bu hatdur 

Hem ol mektûb-ı Sübhânî bu hatdur  

Bulardan nûr u zulmetdür ibâret 

Hadi âb-ı hayât u hattı zulmet (Latifi, 2018: 82). 

Tacüddin Həsən bin Şahab-i Yezdin 1451-1453-cü illərdə yazdığı “Camiüt Tevarih-i Həsən 

əsərində Şiraz hakimi Soltan İbrahimin 1415-ci ildə Genduman bölgəsində apardığı bir 

döyüşdə Qaşqay ordusundan söz açır. Bu fakt da həmin illərdə Şiraz və çevrəsində yaşayan 

Qaşqayların ordu təşkil edə biləcək sayda olduğunu göstərir (Doulatabadi, 2017: 28). 

İbn-i Batuta 727-ci (miladi 1327) ildə İsfahandan Şiraza gedənyazır: “Dəşt-i Rum Türklərin 

məmləkətidir” (Doulatabadi, 2017: 30). 

 Göstərdiyimiz faktlar Şiraz və çevrəsində Türklərin sayının yetərincə olduğundan xəbər verir. 

Bölgədə Türklər toplu yaşayırdılarsa, hakimlər də Türk idisə demək Türk dilində yazıb-

yaratması üçün münbit bir mühit də varmış. 

2. Yusif Qarabağinin dünyagörüşünün formalaşmasında Şirazın rolu 

Şirazla bağlı olan Türk filosof şairlərdən biri də Yusif Qarabağidir. Yusif Məhəmmədcan oğlu 

Məhəmmədşahi 1562-63-cü illərdə Azərbaycanın Qarabağ bölgəsində ruhani ailəsində 
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doğulub. İlk təhsilini atasından alsa da onu bir şair kimi formalaşdıran Şirazın ədəbi mühiti 

olmuşdur. Dövrünün məşhur filosofu və ilahiyyatçısı Həbibulla Mirzəcan Şirazi əl-Bəqnəvi ilə 

tanış olan Yusif Qarabaği ləqəbini də Şirazda götürür.  

Şirazda tibb, riyaziyyat, astronomiya və b. elmlərə dərindən yiyələndikdən sonra Əmir 

Teymurun nəvələrinin hakim olduqları Hindistana gedir. Bir neçə il orada yaşadıqdan sonra 

Türküstana yollanır. Öncə Səmərqənddə yaşayır və mədrəsədə dərs deyir. Şəhərin filosof və 

şairləri arasında qazandığı hörmətə görə “Böyük axund” adlandırılır. 

Sufilərin Kəbrəviyyə təriqətdəki azadfikirlilik, insanın Allaha qovuşmasının yollarının 

saflıqdan, təmizlikdən, xeyirxahlıqdan keçməsi fikirləri Yusif Qarabağini cəlb etdiyində onun 

üzvlərinə qoşulur və qısa müddətdə təriqətin öncüllərindən birinə çevrilir. 

Kosa ləqəbilə məşhurlaşan Yusif Qarabağinin Səmərqənddə Hüseyniyə xanəgahında 

yaşayarkən Mövlanə Cəlaləddin Dəvvaninin “Şərhi əqaidi-əzüdi” əsərinə haşiyə və əlavələr 

yazır. “Haşiyeyi Xanigahı” adlanan bu əsərini 30 noyabr 1590-cı ildə ustadı Əbu Hamid 

Xəlilullaha təqdim edir. 

Yusif Qarabağinin “Haşiyeyi Xanigahı” əsəri çağdaşları tərəfindən birmənalı qarşılanmır. Onu 

tərifləyənlər də olur, tənqid edənlər də. Ağa Hüseyin Xalxali “Haşiyeyi Xanigahı” əsərinə 

tənqid yazır.  

Buxarada əmiri Bahadur xan elmin müxtəlif sahələrinə dair əsərlər, şeir yazmaqla yanaşı, 

alimlərə də qayğı və diqqət yetirirdi. Sarayında alimlərin, şairlərin, nəqqaşların, xəttatların, 

miniatürçülərin və b. sənət adamlarının çalışması üçün lazımi şərait yaradırmış. Buna görə də 

Yusif Qarabaği sevgili müəllimi Mirzəcan Şirazi ilə birlikdə Səmərqənddən Buxaraya köçür. 

Əmir Bahadur xan Yusif Qarabaği ilə ustadı Mirzəcan Şirazinin gəlişini xoş qarşılayır. Onların 

işləmələri, yaşamaları və elmi axtarışlar aparmaları üçün lazımi şərait yaradır. Az bir zamanda 

Yusif Qarabaği Əmir Bahadur xanın sevimlisinə və yaxın dostuna çevrilir. 

1623-cü ildə Buxarada yaşayanda Ağa Hüseyin Xalxalinin tənqidinə “Tətimmətul-həvaşu fi 

izalətil-ğəvaşi” (Qaranlıq məsələləri aradan qaldırmaq məqsədilə haşiyələrə əlavə) adlı cavab 

yazır. 
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Əmir Bahadur xan Yusif Qarabağinin şərəfinə 1619-cu ildə yeni bir kitabxana tikdirir, onu da 

“vəziri kitabxana” təyin edir. Yusif Qarabaği Fərabi, İbn Sina, Bəhmənyar, Biruni, Tusi, 

Qəzvini, Davvani, Taftazani kimi filosofların əsərlərinə şərhlər yazmaqla qalmır, həm də 

Aristotel, Platon, Pifaqor, Sokrat kimi batı filosoflarının əsərlərinə şərhlər yazır, öz baxışlarını 

da bu əsərlərində ortaya qoyur. “Nur saraylarının şərhi olan hür mənzərələrinə haşiyə”, “Varlıq 

fəlsəfəsi kitabına haşiyə” və b. əsərlərini də Buxarada yaradır. Əsərlərində dünyanın vahidliyi 

ideyasını müdafiə edən filosof varlığı fəlsəfənin obyekti hesab edir. Ona görə təbiətlə insan 

arasındakı münasibət tək ilə cəm, hissə ilə tam arasındakı münasibətə oxşayır. 

Yusif Qarabaği Allahı insanın özündə axtarmaqla kifayətlənmir, onu təbiətin içərisində əridir. 

Kiçik aləm olan insanı böyük aləmi təbiətin surəti hesab edir. Savaşlar, zəlzələlər, yanğınlar 

böyük elm fədailərinin əsərləri sırasında Yusif Qarabağinin də əsərlərini yox edir. Ancaq 

alimin əsərlərinin hamısı məhv olmur. Dünyanın bir çox kitabxanalarında, elm və mədəniyyət 

mərkəzlərində, muzeylərdə həmyerlimizin əsərləri saxlanılır. 

Özbəkistan Elmlər Akademiyasının Biruni adına Şərqşünaslıq İnstitutunun Əlyazmalar 

fondunda Yusif Qarabağinin 24 traktatı saxlanılır. 

Alimin sağlığında və ölumundən sonra onun haqqında olduqca dəyərli fikirlər söyləmişlər. 

Türküstanlı təzkirəçi Mir Şərif Seyid Xacə Raqemi “Tarixi Raqemi” əsərində Yusif 

Qarabağidən söz açarkən onu, “bilik səmasının on dörd gecəlik bədirlənmiş ayı” adlandırır. 

Şair və filosof kimi məşhurlaşan Yusif Qarabağinin istedadını, Əmir Bahadur xanla dostluğunu 

qısqananlar da az olmayıb. Onu qısqanan, paxıllığını çəkənlər qanqaraldıcı söz-söhbətlərdən 

qalmır, arxasınca yalanlar söyləyir, riyakarlıq edir, hətta böhtan atmaqdan belə çəkinmirlər. O 

isə rəqiblərinə onların metodları ilə deyil, yaradıcılığı və insanpərvərliyi ilə cavab verir. 

Əmir Bahadur xan da Yusif Qarabağinin bu xüsusiyyətlərini yüksək qiymətləndirir, onun tibbə 

dair əsərlərindən həkimlərin yararlanmasını məsləhət görür.   

Yusif Qarabağinin Əbu Əli İbn Sinanın “Qanun” əsərinə yazdığı şərh və izahlar, özünün tibbə 

dair yazdığı kitablar yaşadığı dövrdə deyil, özündən sonrakı yüzillərdə də böyük maraqla 

qarşılanmışdır. 
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Yusif Qarabaği elmin nəzəri sahələrindən çox praktik məsələlərə diqqət yetirən alimlərdən 

olmuşdur. Əmirlər, sultanlar, vəzir-vəkillər, saray əyanları və divan üzvləri ondan məsləhət 

almış, hüquqa, dövlətin idarə olunmasına dair yazdığı əsərlərdən istifadə etmişlər.  

Yusif Qarabağinin Türkcə yazdığı şeirlər yüksək bədii dəyəri və dilinin aydınlığı ilə seçilir. O 

yazır: 

Ürəyim qana doldu, bu qan da olmalıydı, 

Cövrünlə bundan yaxşı daha nə olmalıydı? 

Həyatını elmə və şeirə həsr etmiş Yusif Qarabaği 1647-ci ildə (bəzi qaynaqlarda isə 1644-45-

ci il göstərilir) Buxarada dünyasını dəyişir. Onu Buxara yaxınlığındakı Səfid-Muy kəndində, 

indi Sallaxana darvazası kimi tanınan Baba-i Şauki Parəduz darvazasının yaxınlığındakı 

qəbiristanda dəfn edirlər. 

43 il sonra, yəni 1690-cı ildə onun cənazəsini Bədəxşana apararaq, sevimli müəllimi Xəlilullah 

Bədəxşaninin türbəsinin yanında dəfn edirlər. Kəbrəviyyə təriqətinin üzvləri Yusif 

Qarabağinin əsərlərinin təbliğində və ideyalarının yayılmasında böyük rol oynamışdır 

(Şamil,  https://ali-shamil.tr.gg/Yusif-Qaraba%26%23287%3Bi.htm) (Şamil, 2020: 104-108). 

3. Şahbaz Şahbazi Qaşqay şairləri haqqında 

Qaşqay şairlərinin ömür yolunun öyrənilməsində və əsərlərinin toplanıb nəşr edilməsində  

Mahmud İskəndərinin və Şahbaz Şahbazinin rolu böyükdür. Mahmud İskəndəri 1358/1979-ci 

ildə “Şeir və şairi dər ile Qaşqay” (Qaşqay elində şeir və şairlik) (İskəndəri, 1358/1979), ondan 

9 il sonra, yəni 1367 (miladi1988) ildə Şahbaz Şahbazi  “Qaşqai şiiri və asar-i şüara-yi 

Qaşqayi” (Qaşqay şeiri və Qaşqay şairlərinin əsərləri) (Şahbazi, 1367), Mənüçehr Hünərvər 

1374/1995-cü ildə isə “Qəzəlsürayani-Qaşqai ve Divan-i Mirza Məzun” (Qaşqayı qəzəl 

söyləyənləri) kitablarını nəşr etdirirlər.  

Kitaba yazdığı ön sözdən aydın olur ki, Şahbaz Şahbazi ömrünün 35 ilini Məzunun şeirlərinin 

toplanmasına və nəşrinə həsr edib.(Şairin ləqəbi ərəb dilindəki məzun sözündən olsa da 

Türkiyədəki qaynaqlarda onu Mazun, Mezun, İrandakı latın əlifbası ilə yazılmış qaynaqlarda 

Mezun kimi yazırlar. Biz orijinala yaxın və dilimizə uyğun olanını seçərək Məzun kimi yazsaq 

da qaynaqlarda yazılanları olduğu kimi saxlayacağıq-Ə.Ş.), Türkiyəli araşdırıcı Mühittin Çelik 
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Məzunun şeirlərini nəşrə hazırlayarkən Şahbaz Şahbazinin yazdığı ön sözü də kitabının 

əvvəlində latın əlifbası ilə vermişdir. Biz də Şahbaz Şahbazinin ön sözündən nümunə 

göstərərkən Mühittin Çelikin hazırladığı kitabdan istifadə etdik.   

Şahbaz Şahbazi yazır: “1200-1260 hicri kameri yılları arasında yaşadığı sanılan Cani Han-ı 

Kaşkainin oğlanları Murteza Kuli han ve Mustada Kuli hanın İlxanı zamanında Kul Oruç 

Türkçe şiirler yazmıştır. Ondan geriye kalan bir kaç kıta şiirdir...  

Belke de ondan eş zamanlı olacak Husrev beg (Xosrov bəy) Karakanlı ve Kanber namlı çok 

fazla şiiri olmayan ve çok da şöhret olmamış olan bu iki şairden sonra Mazun ortaya çıkmışdır. 

Aynı dönemde fakat yaş farkı dolayısıyla Mazunun öğrencisi, ustad Yusif Husrev ve ustad 

Muhammed İbrahim ve Heseyin Ali bey Bayat Kaşkay ilinde şiir ve edebiyata büyük katkısı 

bulunan isimlerdir. 

Kaşkay ilinin şairlerinin hiç birinin eseri bu güne kadar düzenlenip yayınlanmamıştır. Ancak 

şairlerden geriye kalan eserler iki yolla günümüze ulaşmıştır. Birincisi hevesli ve ilgili 

insanların hafızaları sayasında ki, en iyi servet sayılır, ikincisi ise 50-60 sayfadan oluşan ve 

zevk sahibi ve kültürlü şiir ve edebiyat düşkünü insanların ellerinde kalan el yazması küçük 

defterlerdir. (Çelik, Durukoğlu, 2016: 121).  

Şahbaz Şahbazinin yazdığı ön sözdən onu bu işə həvəsləndirənin 1982-ci ildə Şirazda İran 

hökuməti tərəfindən öldürülmüş Xosrov xan İsmail xan oğlunun ortancıl qardaşı Məlik 

Mənsurun olduğu aydınlaşır. Məlik Mənsur xan gəncliyindən Məzunun şeirlərini toplamağa 

başlayıb. Lakin topladığı nüsxə İkinci Dünya Savaşı illərində müttəfiq orduları Berlini 

bombalayarkən Məlik Mənsur xanın evində məhv olub (Həmin vaxt Məlik Mənsur xan İrandan 

qovulduğuna görə Berlində yaşayırmış). Məlik Mənsur xan İrana döndükdən sonra Moin 

Dəftər Qəhramaniyə yenidən Məzunun şeirlərini toplatdırıb. Lakin onu nəşrə hazırlayıb çap 

etdirə bilməyəcəyini gördükdə bu işi Şahbaz Şahbaziyə tapşırıb. (Çelik, Durukoğlu, 2016: 13)    

Şahbaz Şahbazi Məzunun şeirlərini nəşrə hazırlayarkən onun Füzuli və Nəbati divanlarından, 

“Koroğlu” və “Əsli-Kərəm” dastanlarından, Şah İsmayıl Xətainin şeirlərindən bəhrələndiyini 

göstərən nümunələr vermişdir. (Çelik, Durukoğlu, 2016: 13) 

4.1.Qaşqayların sevimli şairi Məzun 
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Fərzaneh Doulatabadiyə görə Mirzə Məzunun şeirləri 1884-cü ildə Nəcəfqulu xan Kəşküllünün 

təşəbbüsü ilə toplanmış, sonra da Şahbaz Şahbaziyə verilmişdir. (Doulatabadi, 2017: 144). 

Cəfər Eyvəzi Yadıkuru “Mezun. Qaşqayı şiirleri” kitabının ön sözündə yazır: “Merhum 

Şahbazınıŋ eŋ önemli qaynağı Moyin Defter Qahramanınıŋ topladığı şiirler defteridir” (Eyvəzi 

Yadıkurı, 2015: VII). Mühittin Çelik də Məlik Mənsur xanın topladığı şeirlərin Berlin 

bomblanarkən məhv olduğunu yazır. . (Çelik, Durukoğlu, 2016). 

Bu qeydlər bir dolaşıqlıq yaradır. Şahbaz Şahbazinin nəşr etdirdiyi şeirlər Nəcəfqulu xan 

Kəşküllünün təşəbbüsü ilə, yoxsa Moin Defter Qahramaninin topladığı şeirlər olduğu bilinmir. 

Şahbaz Şahbazidən sonra 30 ilə yaxın nə Məzunun, nə də başqa Qaşqay şairlərinin əsərlərini 

araşdıran, nəşr etdirən müəllifə rast gəlməmişəm. Məlik Mənsur xan 1994-cü ildə Şiraza gedən 

araşdırıcı Mühittin Çelikə Şahbaz Şahbazinin nəşr etdirdiyi şeirləri kitabını bağışlasa da kitabın 

Türkiyədə nəşri 2016-cı ilədək yubanır. (Çelik, Durukoğlu, 2016).  

Türkiyədə keçirilən simpoziumlarda, jurnallarda 1999-cu ildən sonra Məzun haqqında yazılar 

nəşr edilməyə başlayır. Universitetlərdə yazılan elmi işlərdə Məzun haqqında maraqlı 

araşdırmalar yazılır. İnönü Universitetində Gökçe Durukoğlunun (Durukoğlu, 2012), Zehra 

Baturun (Batur, 2016), Qazi Universitetində Moslim Rezaeiamalehin (Əmələ tayfasından olan 

gənc araşdırıcının adı və söyadını qaşqaylar Müslüm Rezaei kimi yazırlar. Onun ad və soyadını 

qaşqayların dediyi kimi yazdıqda internetdə əsərləri görünmür. Buna görə ad və soyadını 

Türkiyədə nəşr edilən məqalələrində və universiteti bitirərkən hazırlamış olduğu tezdə 

(dissertasiyada) yazdığı kimi saxladıq-Ə.Ş.)  (Rezaeiamaleh, 2016) araşdırmalarında Məzun 

haqqında dəyərli bilgilər var.      

 2017-ci ildə isə Türk Dil Kurumu Eskişehir Osmangazi Universitetinin Karşılaşdırmalı 

ədəbiyyat bölümünün dossenti Farzaneh Doulatabadinin 398 səhifəlik “Kaşkay Türklerinin 

Edebiyatı” kitabını nəşr edir. (Doulatabadi, 2017). 

Cəfər Eyvəzi Yadıkurı "Mezun Qaşqayı. Şiirleri" kitabını 1393-cü (2015) ildə enteşarat-e 

Erəm-i Şiraz (Erəm Yayınları) nəşriyyatında çap etdirir. Tərtibçi əski əlifba ilə yazılmış 

mətnləri Latın əlifbasına çevirəndə yaranan çətinliklərdən, ləhcə və ədəbi dil normaları 

məsələsindən, Məzun şeirlərinin ondan öncəki nəşrlərində yol verilmiş xətalardan geniş söz 

açır.  
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Kitaba daxil etdiyi “Qaşqay elinin tarixi” məqaləsini isə Cəfər Eyvəzinin Qaşqaylar haqqında 

bilgilər toplusu adlandırmaq daha doğru olar. Çünki burada tarixlə yanaşı, Qaşqay dili, ədə-

biyyatı, şairləri, şeir şəkilləri, musiqiçiləri və s. haqqında da bilgi var. Kitabın sonunda da 

sanballı bir sözlük verib ki, bu da istər gənc Qaşqay oxucuları, istərsə də Türkiyə və 

Azərbaycan araşdırıcıları üçün olduqca dəyərlidir. 

 Cəfər Eyvəzi Yadıkuru “Mezun. Qaşqayı şiirleri” kitabının ön sözündə yazır: “Merhum 

Şahbazınıŋ eŋ önemli qaynağı Moyin Defter Qahramanınıŋ topladığı şiirler defteridir. İkinci 

qaynağımız Mehemmed Nadırı Dereşüriniŋ Mêzun şi'irleriniŋ seçkin toplusudir. Üçüncü 

qaynaq da meşhür Qaşqayı ırçıleriniŋ oxuduğu şiirlerdir. Bu ırçıler içinde merhum Tehmüris 

xan Keşkörlü, canları sağ olsun Mahmud xan İskenderi ve İbrahım Kohendılpur irlediklerinden 

istifade olmuşdur” (Eyvəzi Yadıkurı, 2015:VII). 

İstər Cəfər Eyvəzi Yadıkurı, istər Mühittin Çelik, Moslem Rezaeıamaleh, Farzaneh 

Doulatabadi və b. Məzunun ömür yolundan söz açarkən Şahbaz Şahbazininin əsərini qaynaq 

göstərmişlər.  

Məzun “Yiğdi kitabım” şeiri onun ömür yolu, şeir divanı və divanın yazılması haqqında ən 

dəyərli bilgi verir. 

Xub adı éllikdə1 Nəcəfqulu Xan, 

Təhsil édib arıflərə mıhrıban, 

Dédi: qoyma sözləriŋi périşan,  

İtıbar yox gələr gəçər ay o il. 

 

İhtımam éylədi yiğdi kıtabım,  

Türkü dildə hər sovalım cavabım, 

Qocalıgdır gəçdi əhd-i şababım,  

Tarıxdan sövüşüb miŋ üç üz bir il. 

 



 

214 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

Mêzun Qaşqayıda təfsili çoxdur,  

Atası Sadat Kohgiluludur, 

Anası Qaşqayı Qadılı məşhür, 

Mənzili Şırazdir əsli Şéyx Habıl. (Eyvəzi Yadıkurı, 2015: 58). 

1830-ci ildə anadan olan Məhəmməd İbrahim yazıb-oxumağı, Fars, Ərəb dillərini ailəsindən 

və yaxın qohumlarından öyrənmişdir. Yetkinlik yaşına çatandan sonra Dərəşorli tayfasının 

xanlarının və kələntərlərinin uşaqlarına yazıb-oxumağı öyrətmişdir. Məlik Mənsur xanın 

dédiyinə görə Məhəmməd İbrahim bir müddət Məhəmmədqulu xan və onun ailə üzvləri, 

dostları, qonaqları üçün “Şahnamə” oxuyur.  Bir neçə ildən sonra elbəyi Əliqulu xana, Allahyar 

xana və Bahadır xana katiblik édir. Buna görə də şair Mirzə Məzun kimi də tanınır. Çünkü 

mirzə- monşi- katıb eyni anlamıdadır. 

 İlk şeirini nə vaxt yazdığı haqqında əldə qaynaq yoxdur. Araşdırıcılar belə güman edirlər ki, 

katiblik etdiyi illərdə  Məhzun təxəllüsü ilə şeirlər yazmağa başlamışdır. Amma İsfahan hakimi 

Zıl-ol-Sultanın məsləhəti ilə təxəllüsünü Məzun edir. Məzun sərbəst fikirli, téz inciyən və 

qorxmaz bir insan imiş. Şeirlərində Şirazi təxəllüsündən də istifadə edib. Bu da onu göstərir ki, 

yalnız Fars şairləri deyil, Türksoylu şairlər də Şirazi təxəllüsündən istifadə edirlərmiş. 

Məzun gəncliyindən Ərəb tarixini, islam dinini, şəriəti, Fars ədəbiyatını çox dərindən 

öyrənməyə başlayır. Ana dilində şeir yazanda Sədidən, Hafizdən, Firdovsidən bəhrələnir. 

Hindistanı işğal edən Böyük Britaniya 1857-ci ildə İran üzərinə də qoşun yeridir. Herat 

uğrunda qızğın döyüş gedir. Savaşda Qaşqay atlıları şücaət göstərsələr də İngilislərin yeni atıcı 

silahlarının qarşısında duruş gətirə bilmirlər. Məğlub olmuş İran qoşunları Heratdan Məşədə 

doğru geri çəkilir.  

Məzun bu savaşda iştirak edən Qaşqaylıların qorxmazlığını, igidliyini, fədakarlığını öyən, 

şəhidlərə ağı deyən şeirlər yazır. Herat döyüşlərində igidliklə vuruşan Qaşqay Söhrab xana həsr 

etdiyi şeirdə yazır:  

Söhrab xan qılıcı bərq-i cansıtan, 

Fərəŋidə məşhür oldu, dasıtan. 
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Məzunun Türk, Fars dillərində şeir yazmaqla yanaşı Lorca şeirlər söylədiyi də yazılır. Şairin 

şeirləri 16-19-cu yüzillərdə yaşamış Azərbaycan şairlərinin şeirlərindən istər mövzuca, istərsə 

də dil-üslubca o qədər də fərqlənmir. Peyğəmbərin, həzrət Əlinin mədhi ilə yanaşı, irfani 

mövzularda şeirlərində xalq rəvayətlərindən, əfsanələrdən, Quran ayələrindən geniş istifadə 

etmişdir. Lirik məhəbbət şeirləri də ruhoxşayandır. 

 “Olubdur” qoşmasında yazır: 

Bugün səhər séyr éylədim dəftərə, 

Baxdım dəftərimə dıvan olubdur. 

Əcəb ğafılidim mən bu dunyada, 

Başıma, néççə miŋ tıfan olubdur. (Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 116). Bu bənddən aydın görünür 

ki, şair şeirlərini bir divan halına salıbmış. 

Məzun 1313-cü (1895) ildə Şirazda dünyasını dəyişir. Onu Şahzadə Mənsur qəbiristanlığında 

dəfn edirlər. Bu qəbiristanlıq Şirazın İsfahan darvazası adlanan məhəlləsindədir. Şəhər 

böyüdüyündən qəbiristanlıq evlər arasında qalır. Bələdiyyə qəbiristanlığı ləğv edib yerində 

binalar tikilməsinə icazə verir. Bundan xəbər tutan Qaşqaylar Məhəmməd Nadiri Dərəşurinun 

başçılığı ilə etiraz mitinqi keçirirlər. Orada şair üçün Sədinin, Hafizin abidəsi kimi abidə 

qoyulmasını tələb edirlər. Qaşqayların etiraz nümayişinin getdikcə güclənəcəyindən 

ehtiyatlanan hökumət nümayəndələri tikinti işlərini dayandırsalar da şairin məzarı üzərində 

abidə ucaltmağı arxa plana atırlar. Hətta şairin qəbrini əvvəlki vəziyyətə belə 

gətirmirlər.(Eyvəzi Yadıkurı, 1397: XXI) 

Cəfər Éyvəzi Yadıkuru 1397-ci (2019) ildə  Şirazda Latın əlifbası ilə nəşr etdirdiyi “Qaşqayinin 

gələnəksəl şiirləri” kitabında Məzunun 109, Yusifəli bəyin 27, Xosrov bəy Qərəqanlının 3, 

Məhəmməd İbrahimin 10, Qul Orucun 4, Hüseynəli bəy Bayatın 4, Nemətullah bəy Rəhimlinin 

8, Əli Şaylının 1, Hacı Məssi bəy Qaraçaylının 1, Həmrahın 1, Koroğunun adına bir şeir verir. 

Koroğunun adına verilmiş şeir bizlərə məlum olan “Koroğlu” dastanındakı vücudnamədir. 

4.2. Xosrov bəy Qərəqanlı  

Xosrov bəyin nəsli Dərəşorli tayfasının Qərəqanlı tirəsindəndir. XIX yüzildə Xosrov bəy, oğlu 

Yüsüfəli bəy və əmi oğulları, yəni Cahangır xan, Haşım xan və Məhəmmədhüséyn xan və b. 
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Dərəşorli tayfasından ayrılıb Əmələ tayfasına, Bahadır xan Söhrab xan oğlunun yanına gəlirlər. 

Bahadır xanın tabeliyində olan Cama Bozorglı obası ilə birlikdə yayda yaylağa, qışda qışlağa 

gedirlər. Xosrov bəyin nəslindən olanlar bu gün də Cama Bozorglı tiresi ilə birgə Hərəmin 

Xırda Dərə ilə Karıyan bölgəsində yaşasalar da soyadlarını Qəraqanlı kimi saxlayırlar. 

Xosrov bəy öz obaları içində çox nadir adamlardan imiş ki, dərin savad alıbmış. Xatirələrə görə 

Mirzə Məzundan yaşda böyük və Qul Orucla yaşdaş imiş.  Bir çox Qaşqay şairləri kimi onun 

da dəqiq doğum və ölüm tarixi yoxdur. Xosrov bəyin oğlu Yusifəli bəyin də şeir yazmasında, 

Ərəb əifbası ilə yazıb-oxumasında, dini bilgisinin olmasında atasının rolu böyük olub. Xosrov 

bəy Qərəqanlının indiyədək gözəlləri vəsf edən “Əlini ələ al”, “Lam əlif labél gəlir”, “Yaxşı 

qayırıb” şeirləri toplanaraq nəşr edilib. 

Şair “Əlini ələ alıb”  qoşmasında deyir: 

Əlin ələ alıb bağda gəzəydim, 

Bülbül olub qönçə gülün düzəydim. 

Qəvvas olub Ceyhununda üzəydim, 

Eşqin dəryasında batayıdım mən. 

...Xosrov déyər zarıncının bağında, 

Fərhad kimin Bisütünün dağında, 

Bugün gül vaxtında, bahar çağında, 

Məst édib yarınan yatayıdım mən (Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 152-155). 

4.3. Yüsüfəli bəy 

Yazılı qaynaqlarda adı Yüsüfəli bəy kimi qeyd edilən şairin adını el arasında, yəni Qaşqay 

ləhcəsində İssibəli bəy kimi çağırırlar. Yüsüfəli bəy də Qaşqay elinin Qərəqanlı tirəsindəndir.  

Yüsüfəli bəy daha çox lirik şair kimi tanınır. Şeirlərini Yüsüf-i Xosrov imzası ilə yazmasına 

səbəb atasının adının Xosrov olmasıdır.  
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Şairin Sovlet-od-Dovə zamanında, yəni 19-cu yüzilin ikinci yarısında yaşadığı və xanlar 

tərəfindən sevildiyi, məclislərində şeirlər söylədiyi deyilir.  

Şeirlərinin əsas mövzusu həsrət, ayrılıq, qüssə, kədərdir. Toplanıb nəşr edilən şeirlərinin 

hamısında sevgilisi Sultanın adını çəkib.  

Keçən gécə xab içində görmüşəm,  

Bugün yardan mənə bir nişan gəlir. 

Öz düşümün têbirini édmişəm,   

Bu xəzan köylümə gülüstan gəlir. 

Əlim dabanına sağı vér camı,   

Bu dünya fanidir, yoxdur dəvamı, 

Yüsüf-i Xosrovun hicran-i şamı,   

Ya gün aşkar olur, ya Sultan gəlir.( Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 128) 

Şairin günümüzədək gəlib çatan şeirlərini qoşma janrındadır. Dili Məzun şeirinə nisbətən daha 

sadə və axıcıdır. 

Cəfər Éyvəzi Yadıkuru şair haqqında yazır ki, “Cavanlıqda Dərəşorli tayfasınıŋ kəlantərı Hacı 

Babaxan yanında monşı (katib) imış. Orada ona Mirza déyirlərmiş. Sultan adlı güzəl bir qıza 

aşiq olub, şeir déməyə başlayır. Amma bu sevdada şikəst yéyər, qizi ona verməzlər. Buna görə 

Dərəşorli tayfasından aralanır, Əmələ tayfasına gəlir. Déyrlər əvəlki arvadı Dərəşorli 

tayfasından imış. Ondan olan oğluna atasının adını qoyubmuş. Əmələ tayfasının Borbor 

tirəsindən aldığı arvaddan Pərviz adlı bir oğulu olur. 

Bu şairin nə anadan olduğu, nə də öldüyü il dəqiq deyil. Söhrab xan Bahadırı Qaşqayının 

dediyinə görə 1325-ci (1907)-1332-ci (1914) illər arasında dünyasını dəyişib.  Yüsüfəli bəy 

qocalıqda Söhrab xanın yanında monşi-katib işləyirmiş. Söhrab xan déyr, Yüsüfəli bəy 

ücaboylu nəcib bir kişiydi. Həmişə arxalığı üstündən belinə bir inçə şal bağlayardı. Bir 

qələmdan, bir lülə kağız şalına bağlayrdı. Söhrab xan déyrmiş ki, ailə üzvlərinin birinin 

toyunda ondan şeir déməsini istəyir. Şair cavab verir: “Mənim vucudumda daha o cavanlıq, o 
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halı yoxdur”. Amma mən israr étdiyimə görə gétdi bir güşədə oturdu. Bir saatdan sora gəldi. 

Bir kağız vérdi. Orada aşağıdakı béytlə başlayan bir şeir vardı:  

Böylə bildəm yatan bəxtim oyanmış,  

Bugün ğafılından yara oğradım. 

Yüsüfəli bəy Tağan kəndinə müsafir olduğu vaxt ölür.(Fərzaneh Doulabadiyə görə Dahaqan 

qəsəbəsində dünyasını dəyişib). (Doulatabadi, 2017: 146). 

Déyirlər Məzun onun ustadıymış. Aralarında hörmət-ehtirm olub. Onun özü bu mətləbi iki 

bənd şeirdə Məzunun ölümünü şair dostu Məhəmməd İbrahıma belə xəbər vérir: 

İbrahım gəl verəm sənə bir xəbər,  

Bu xəbər édərmiş bizlərə əsər. 

Məzun bu dunyadan éylədi səfər,  

Axirət mülkünü yad étdi gétdi. 

Bizə mürşid idi, xub kamıl ustad,  

İndən bélə çox éylərək onu yad, 

Vəfa pişə Məcnün, cəfakeş Fərhad,  

Əcüzə dunyadan dad étdi gétdi. (Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 119-120). 

Bir toyda Yüsüfəli bəydən istəyilər halay oynan qızlar üçün elə bir şeir désin ki, orada Sultanın 

adı olmasın. Şair déyir: 

Tovar tərlan kimin éylədi pərvaz, 

Vəhşi maral kımın yar gəldi geçdi. 

 Şeirin sonunda déyir: 

Əyri baxdı bir dəm étdi dérəngi,  

San Sultanıdı xub ab-o-reni. 
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Xalq etiraz édir ki, yénə Sultandan dédin!? Şair cavab verir ki, Sultanın özündən heç nə 

déməmişəm, fəqət démişəm ki, bu güzəl qızlar Sultana bənzəyirlər! (Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 

119-150). 

Yüsüfəli bəyi xatırlayanların dediyinə görə şair var-dövlət, mal-mül həvəskarı olmayıb. Heç 

kimə nə mədhiyyə yazıb, nə də həcv. Ömrünün sonunadək kasıb yaşayıb (Doulatabadi, 2017: 

146). 

 Şeirləri eşqdən qaynaqlandığına görə cazibadar olub. Qaşqay elində onun eşqi dastan olub 

dillərə düşmüş bir aşiq kimi tanıyıblar.  (Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 119-150). 

4.4. Məhəmməd İbrahım 

Qaşqayların məşhur şairlərindən biri də Xətirli obasından olan Məhəmməd İbrahımdır. 

Xətirlilər musiqidə mahir olduqlarına görə onların obasına “ustalar obası”, yəni musiqiçilər 

obası deyirlərmiş. Şairin atası Kərbəlayı Nəzər Əli oğlu kamança və tar çalmaqda mahir imiş.  

Nəzərin qardaşı Süleyman da gözəl tar və setar çalarmış.  

Kərbəlayı Nəzər uşaqlara müsiqini ney ilə öyrədərmiş. Mirzə Məzunun Nəzərin uşaqlara elm 

deyil musiqi öyrətməsinə həsr edilmiş bir satirik şeiri də var. 

Məzunun davamçısı olan Məhəmməd İbrahım gözəl çöğur (sazın kiçik formasına bənzəyən bu 

musiqi alətinin adı qaynaqlarda çoqor, çequr, çüğür, çöqür, çökür kimi yazılır-Ə.Ş.), setar çalar 

və özünün ırlarını (yır-şeir) müsiqi sədaları altında oxuyarmış. Elin böyükləri ilə oturub-

durarmış. Xanların və xalqın arasında hörməti çoxmuş. Ona görə də bir müddət Darab xanının 

oğlu, élxan Abdullah xan Zerğam-od-Dövlənin xidmətində olmuşdur. 

Uca boylu, yaraşıqlı bir adam olan Məhəmməd İbrahım arif, sufi imiş. Yazdığı vücudnamə 

onun xalq arasında öləcəyi günü öncədən bilən birisi kimi tanıtmışdır. Şeirlərini bəzən Şikəstə 

İbrahim təxəllüsü ilə yazan şairin şeirlərinin bəziləri aşıq şeirlərindən seçilmir. Məs: 

Ay ağalar gəlin tərif éyləyim,   

Nə xub olur ikki yar aşnalığı. 

Bir kimsə ki, sevən sevməyə səni,   

Olur bülbülünən xar aşnalığı. 
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İğid odur əzəl gündən məst ola,   

Abdal odur arxasında pust ola, 

Kimsəyi ki tékkəinən dost ola,   

Olur yağışınan qar aşnalığı. (Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 160) 

“Téz gəlin” şeirini də şairin ölüm yatağında yazdığı qənaətindədirlər. 

Éy səba məndən xəbər vér əhl-i hal yoldaşlara, 

Söylərəm ayrılmağın indi çağıdır gəlin. 

Téz gəlin, dərman édin, çox dərdim karıdır mənim, 

Ta cəsəddən çixmamış can, ta ki bağıdır gəlin. 

Olduğum gün béş üz min nazınan bəslətdigim, 

Bivəfa ruhum tənimdən indi yağıdır gəlin. 

Mən musafır, yol xətərnak, əql zayıl, ağırak 

Nabələd, hərfim ğələt, əbd-i vəsət, köylüm dustağıdır gəlin. 

Éy səba İbrahimə vér əsl-i mətləbdən xəbər, 

Şah-ı Mərdan Kovsər istə indi sağıdir gəlin. (Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 163) 

Şairin soyundan olanların verdiyi bilgiyə görə Məhəmmməd İbrahın Nəzər oğlu 1318-1320 

(1900-1902) illərdə Şirazdan 10 kilometir aralıdakı Bibi Zöhrə məhəlləsindəki imamzadada 

dəfn olunub. Heyif ki, məzarının yerini bilən yoxdur.  

4.5.Qul Oruc 

Dərəşorli tayfasının Çardaçerik tirəsindən olan Qul Orucun atasının adı haqqında bilgi əldə edə 

bilmədik. Doulatabadi Farzanehə görə şair təxminən 1786-1844-cü illərdə yaşayıb. Xosrov bəy 

Qərəqanlı və Kaneri adlı Türkcə yazan iki şair də onun çağdaşı olub (Doulatabadi, 2017: 143). 

Qul onun təxəllüsüdür. İndiyədək “On dört yaşda”, “Bəllidir”, “Bu nədir”, “Sərdar gələydi” 

qoşmaları toplanaraq nəşr edilib. “Bu nədir” şeiri aşıqların söylədiyi bağlama formasındadır. 
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“Sərdar gələydi” qoşması isə Murtuzaqulu xanın dilindən deyilib. Şeirdə ölüm ayağında olan 

insanın əhvalı təsvir edilib. Bu da onu göstərir ki, Murtuzqulu xan öləndə Qul Oruc sağ imiş.  

Şairin nəvə-nəticələrinin dediyinə görə babaları Canı xanın oğlanları Məhəmməd, Murtıza və 

Mustafaqulu xanın qulluğunda olmuşdur. Şair “On dört yaşda” qoşmasında deyir: 

Gözəl görən sərraf ola xoş-nışan,   

Sərv boylu, mina gərdən ağ ola. 

Həmayıl sərqaş, quş gözləri laççın,  

Qıy baxmağı maral kimin yağ ola. 

 

Yaşıl baş, gül yanqax, xalı mınalı,   

Əfsun olmuş, şahmar kimin kinəli, 

Bir tavus gərdənli, keylig sinəli,   

Tovar tərlan kimin yéri dağ ola. 

 

Xuyu tərlan, əsli pəridən-hurdan, 

Açılanda özü bəhs édə nurdan, 

Hovzu mərmər, fəvvarəsi bulurdan, 

Dəri, təxt-i tavus, zər otaq ola. (Eyvəzi Yadıkurı: 167-170). 

4.6. Hüséynəli bəy Bayat 

Qoşmalarını Hüseyin, Bayatoğlu təxəllüsü ilə söyləyən şairin Bayat tayfasından olduğu yazılır. 

Bayatların bir qismi Kərim xan Zənd zamanı Şiraz və Şiraz çevrəsindəki Bid-i Zerd və Tüyün 

kəndlərində oturaqlaşsa da bir qismi Əmalə tayfasının tirəsi kimi yaylaq-qışlaq həyatı 

sürmüşdür.   
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Mustafaqulu xanın oğlanları Darab xan və  Söhrab xanın qulluğunda olan Hüseyinəli bəy Bayat 

Mirzə Məzunla dost imiş. Mirzə Məzun qızı Cəvahir sultanı Hüseyinəli bəyin oğlu Zülfüqara 

ərə verəcəyini, qohum olacaqlarını vəd edib. Bunu şeirlərində də söyləyib. 

Şairin indiyədək ”Bənzər”, “Dédim hurdur”, “Çörək sorağı”, “Qərə qoyun” və 1291-ci (1873) 

ildə dünyasını dəyişən Söhrab xan Mustafaqulu xan oğlunun dilindən deyilmiş “Mənim” 

şeirləri toplanıb, nəşr edilmişdir.  

Şair yazır: 

Bulur burmaqları, nazık əlləri,   

Üstünə qazılıb mina xalları. 

Çin-çin édib dal gərdənə télləri, 

Şux tavusdur, Hindistandan gəlayır. 

Allı qəmər, cadı gözü məstandır,  

Məməsi şəvənbu, qoynu bostandır, 

Sinəsi nəqqişli tovar tərlandır,   

Həva édib Həştərxandan gəlayır. 

Xoş siffətdir, Züléyxa-yi-sanıdir, 

Şikəstə aşığın cism o canıdir, 

Hüséyn déyer: Bu pərilər xanıdır.   

Séyrə çixmiş xan o mandan gəlayır.  

Şair məişət mövzusunda, poezyadan uzaq nəzm parçaları da söyləmişdir. (Eyvəzi Yadıkurı, 

1397: 171-175). 

4.7. Némətıllah bəy Rehimli  

Rəhimli tayfasının kələntərlərinin övladı olan Nemətullah bəy Mustafa bəy oğlu şeirlərində 

Nemət, Neməti və Nemətullah təxəllüslərini işlədib. Nəsirəddin şah Qacar (1831-1896, taxta 



 

223 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

çıxıb 1848-ci ilin martında) zamanında yaşayırmış. Gəncliyində əmisi qızı Nurcahana aşiq 

olub. Əmisi oğlu İlyas bəy ona rəqib çıxır və Nurcahanı alır. Bu hadisədən sonra xiffət çəkən 

Nemətullah bir il sonra dünyasını dəyişir. Şeirləri qəlboxşayan olsa da Qaşqaylar içində az 

tanınmışdır.  

Şairin “Qəbul éylə”, ”Səni serəm (istərəm)”, “Daş ürəkli”, “Öryənmiş”, “Bağrımı yandıran”, 

“Uça bilməz”, “Dəli gönül”, “Gözəllər sərxanı” şeirləri toplanaraq nəşr edilmişdir (Eyvəzi 

Yadıkurı, 1397: 176-183). 

Cəfər Éyvəzi Yadıkurı “Qaşqainin gələnəksəl şiirləri” kitabında Əli Şaylının “Tora düşübdür”, 

Hacı Messi xan Qaraçaylının “Bölük periveş”, Həmrahın “İnciməsin” şeirlərini də çap etdirib   

(Eyvəzi Yadıkurı, 1397: 184-187).  

Farzaneh Doulatabadi Şami təxəllüsilə şeirlər yazmış Abbasəli xan Kələntəroğlu Musa xanın 

1864 və ya 1868-ci illərdə öldüyanü, “Görün” rədifli bir qəzəlini çap etdirmiş və çap 

olunmamış bir divanı olduğunu yazmışdır (Doulatabadi, 2017: 157). Araşdırıcı nədənsə 

divanın harada saxlandığı haqqında bilgi vermir. 

Sonuc 

Qaşqaylar haqqında dəyərli araşdırmaların müəllifi Fərzanə Doulatabadinin “Qaşqay 

Türklərinin yazılı ədəbiyyatı yok denecek kadar azdır... 19-cu yüzyıldan önce yazılı Kaşkay 

edebiyatından söz etmemiz mümkün degil” (Doulatabadi, 2017: 53) hökmü ilə razılaşmaq 

olmur. 

Böyük Britaniyanın 1925-ci ildə İranda hakimiyyət dəyişikliyi edərək Qacarlar sülaləsini 

devirib yerinə hərbçi Rzanı şah elan etməsi və ona Pəhləvi soyadını verməsi ölkədə milli 

dillərin inkişafına ağır zərbə vurdu. Ata Rza şahın və oğlu Məhəmməd Rza şahın hakimiyyəti 

dövründə rəsmi yerlərdə, məktəblərdə fars dilindən başqa bir dildə danışmaq qadağa edildi. 

Fars ləhcələrinin birləşdirilib vahid ədəbi, siyasi dilə çevrilməsi üçün Tehran ləhcəsi əsas 

götürüldü. Rəsmi yerlərdə Tehran ləhcəsindən başqa fars dilinin hər hansı bir ləhcəsində 

danışanlar cəzalandırıldı.  

Bu qanunlar İranın güneyində yaşayan Türklərə daha ağır zərba vurdu. Belə ki, 1925-ci ildən 

1980-ci ilədək bölgədə yaşayan Qaşqayların ana dilində yazıb-yaradan, bir neçə şeir kitabı çap 

olunan şairinə, yazıçısına, dramaturquna rast gəlmədim. 
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1979-cu il İran İslam İnqilabından sonra Rza şahın verdiyi bir çox qanunlar kimi dil haqqındakı 

qanun da aradan qaldırıldı. Qaşqaylar arasında ana dilində şeir yazmağa maraq göstərənlərin 

sayı artdı. Lakin ana dilində məktəb, qəzet, jurnal olmadığından şairlərin yazdığı şeirlər çap 

edilmədi. Oxucusu olmadığından ana dilində yazılan şeirlər yayılmadı və bu işə başlayanların 

bir çoxu həvəsdən düşdü, yaradıcılıqlarını fars dilində davam etdirdilər. 

Böyük qadağalara, məhdudiyyətlərə baxmayaraq milli şüurlu aydınların bir qismi ana dilində 

yazmağa başladı. Məhəmmədhüseyn Şəhriyarın “Heydərbabaya salam” poemasının təsiri ilə  

Mənsur Şahməhəmmədi “Görüş Dena dağından”, Hüseyinəli Qaımı “Karaağac”, Ərsalan 

Mirzayi “Uzaq yol”, Əvəzullahh Səfəri “Yetimyal”, Mahmud Kaviyani “Mirvari nədir ellər 

günahı”, Dara Pənahi “Balı (qənədi) sınıq quş oldum” poemalarını yazmışlar. (Doulatabadi, 

2017: 63-64). 

Mənsur Şahməhəmmədi “Görüş Dena dağından” poeması ilə kifayətlənməyib. Ana dilində 

yaradıcılığını davam etdirib. Qaşqay Türklərindən olub da ali təhsilini Ankaradakı Qazi Uni-

versitetinin magistraturasında davam etdirən Moslim Rezaeiamaleh 2016-cı ildə  “Kaşkay 

Türklerinden Mensur Şahmuhammedinin siirleri (inceleme-metin-sözlük)” mövzusunda 

dissertasiyasını başa çatdırır. 

Moslim Rezaeiamaleh yalnız Mənsur Şahməhəmmədin  şeirlərini bir yerə toplayıb onu nəşrə 

hazırlamaq, izahlar yazmaqla kifayətlənmədi. Qaşqaylar arasında anadilli ədəbiyyatın bu 

günkü inkişafına da diqqət yetirdi. O yazır ki, gənc və yeni nəsil Qaşqay şairlər klassik şeir 

vəznləri ilə yanaşı, yeni modern şeirlər də yazmağa başlamışlar. Sərbəst şeirə üstünlük verən 

gənc Qaşqay şairləri 5, 6 və 7 hecalı şeirlərlə yanaşı, akca qoşma adlandırdıqları sərbəst qa-

fiyəli şeirlər də yazırlar. Onlara nümunə də Əvəzullahh Səfəri Kəşküllü, Ərsalan Mirzəyi 

Teyibli, Qədəməli Bəhrami, Kambiz Nəcəfi Çobanqara, Bəhmən Muradi Əlamdarlı, Novzer 

Ustuvar Dərəşuri, Arman Fərhəng Şorbaxolu, Əli Fereyduni Köləli, Kavə İrəvani Okçulu, 

Fəttanə Muradi Qərəqanlı, Raziyə Kazım Qurranı, Soğra Muradi, Duman Əjdəri Bölverdi, 

Pəricehr Məhəmmədzadə Qadılı Borbor, Səhər Kəşküllü, Teyyibə Kərimi Cəfərbəylinin adla-

rını çəkir (Rezaeiamaleh, 2016: 28-29). 

Anadilli əsərləri nəşr edəcək qəzet və jurnal olmadığından ədəbiyyat da inkişaf etmir. Ayrı-

ayrı həvəskar aydınların və universitet tələbələrinin açdıqları qəzet və jurnallar özünə oxucu 
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tapa bilmədiyindən bağlanır. Çünki ana dilində təhsil ocaqları olmadığına görə yazılanları 

oxuyanlar olmur.  

Fəttanə Muradi Qərəqanlının 2008-ci ildə çap etdirdiyi “Alıncaq ulduzu” hekayələr kitabı 

Qaşqay Türklərinin ilk nəsr əsəri sayılır (Qərəqanlı, 2008). Buna görə də şairlər şeirlərinin 

mahnı kimi oxunmasına üstünlük verirlər. Oxunan mahnılara kliplər çəkilməsi Qaşqay 

musiqisi ilə yanaşı poeziyasının da inkişafına təsir göstərir.  

Ərsalan Mirzəyi Teyiblinin “Biz Türkək, biz Qaşqayiyək” şeir əsasında hazırlanmış klip böyük 

uğur qazanaraq Qaşqayların himninə çevrilib.  

Tarixin gedişi onu göstərir ki, hökmdarlar, hökumətlər nə qədər sərt qanunlar versələr də xalqın 

iradəsini qırmaq mümkün olmur. Bunu Qaşqayların timsalında da görmək olur.  
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چون    یتوجه خود را به شاعران  شتریب   لدلی  هر  به  ییقشقا  اتیوجود دارد، پژوهشگران ادب  یکه درباره ترکان اطلاعات کاف آن  با
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ت  هافهیطا  انیم ا  یهاکه در سده  یی هارهیو  نوزده مجموعه  و  داده  یی قشقا  لیهجده  نامرا شکل  بَ  یی ها اند،  دوگَر،    ات،یچون 

او چگ  غوریچوبانکارا،  قره  ،ی نی)اوغور(،  چورلو،  گو  ،یلیکچقره  آق یله  جی)گو  یجالیقرخلو،  موصولو،  لک،    ، یآغاجرل  ونلو،یقو(، 

  ها،رهیت  نیا  انی. در مشودیم   دهید  گرانیو د  اغمورلوی  ، یبانیش  ، یکمه(، شاملو، قاجار، تووا، دوغانلا )تر  نآرخلو، ترکما  ،یاگنجه 

او  یی هاخانوادهنام وجود    زی( نیملی)رح  یمیو رح  ی خانیصف  ، یلیچاو، قرهوزلگُ قره  ، یگدل یب  ونلو،یقوقره  غور،یچون خلج، افشار، 

]مترجم : در  ماق یو او  فهی اند، امروز در شکل طا بنا کرده  رومندین  یهادولت  ی که زمان  ییهافه ی طا  یهابازمانده  اتیدارد. ادامه ح

 .است خیتار یهابیدهنده فراز و نشنشان ها،ییقشقا انیم  ایران بنکو واوبا استفاده می شود[

که در   یامر  شود؛یم   دهید  زین  یو قارلوق  یلهجه اوغوز غالب است، عناصر قبچاق  ییقشقا  یها رهیو ت  هافه یدر گفتار طا  گرچه

  ی ادب  طیقرن است که در مح  کیاز    ش یب  ، یترک  اتیاز ادب  یاادامه  ، ییقشقا   اتیدارد. زبان و ادب  یفولکلور نمود آشکارتر  یهامتن

و    ها تینرفته است. با وجود ممنوع   ان یاستوار داشته، به طور کامل از م  یاشه یهمه، چون ر  نیدارد؛ با ا  لیرو به تحل  یفارس

 .اندبرآمده یی قشقا اتیادب یاعتلا یدر پ   یاجتماع  یهازمان بهره برده و از راه شبکه  طیاز شرا گرایروشنفکران مل ها،تیمحدود

ب  رزایبهارلوها، م   ها،ییقشقا  :ها دواژه ی کل  اوروج، حسق  م، یمحمدابراه  گ،یب  یوسفعلی  گ،یماذون، خسرو  زبان    اتیادب  ،ینعلیول 

 .یمادر

زاگرس و در زمستان به    ی هالاق ییدر تابستان به    ل یا  نیسکونت دارد. ا  رانیا  یاسلام  یجمهور  یباختردر جنوب   یی قشقا  لیا

  هیبر پا  ینینشکوچ  نی. اکندیآمده( کوچ م  زنی …عرب، کَنگَر و  ران،یا  یهامختلف با نام یهافارس )که در دوره جیخل  یهاکرانه 

 .شکل گرفته است انساختار دولت فدرال ترک

کوچک  یبزرگ و کشکول  ی )که خود به کشکول  یکشکول. 3  ،یشوردره.  2عمله،  . ۱شده است:   لیتشک  فهیاز پنج طا  یی قشقا  لیا

 زین  فهی(. هر پنج طانامندی م  زین  موریرا ا  فهیطا  نیا  ندان؛ی)فارس  مدَانیفارس.  5  ،یگلیبشش  ا ی   یبلوکشش.  ۴(،  شودیم  میتقس

ت ب  یی هارهیبه  قره  ، ینیچگ  رات،یاو  ،نکاراوبادوگر، چ   ات،یچون  لک،    ، یله  چیگو   ،یلگنجه   ،یریخلی/قرخلوق  ، یلیکچقراچورلو، 

ها  گروه  گریو د  رلوواغمی  ، ی بانیش  ، یشاملو، قاجار، تووا، دوغانل  ،ترکمان  لو،یخوجار، آرگاوخچولو،    ،ریآغاج  ونلو،یقوو، آق صولمو
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  ونلو،یقوقره  غور،ی( چون خلج، افشار، اوشودی»بنکو« استفاده م  یی )مترجم: در قشقا  ییهاماق یاو  ها، رهیت  نی. درون اشودیم  میتقس

 .حضور دارند زیها نگروه ریو سا  یملیرح ،ی خانیصف  ،ی لیچاگوزلو، قرهقره ،ی گدلیب

از حفظ   یاامر نشانه  ن ی. ام یخوریبرم  زیها ننام  گری و د  ی مغان  ر، یگدیا  ، یروانیچون ا  گیخانوادهای  به نام  یی قشقا  ی هافهیطا  در

 .است  یدر نام خانوادگ ییایجغراف یهاکهن و خاستگاه یهافهیطا یهانام

ا  یهافهیطا  ه،یهمان ناح  در بهارلو،  ازبانتبار و همکه همحضور دارند. با آن  زیو نفر ن  نانلویترک    ییقشقا  لیاند، خود را جزو 

  دیم بر تخت نشست و کوش۱8۴8ق/۱26۴است که از  (  ۱896–۱83۱قاجار )  شاه نیاصلاحات ناصرالد  امد ی امر پ   نی. اشمارندینم

 .کند ل یواحد تبد  یفدرال به دولت یدولت فئودال کیرا از  رانیا

را »دولت  ییقشقا  لیا  یهاخان م  یخود  ا  دانستندیدر درون دولت«  تهد  یبرا  نیو  ا  یدی شاه  از  را   لیا  یهافهیطا  رون یبود. 

عرب و    یهافهیجدا ساخت و با طا  یی قشقا   ل یو نفر را از ا  نانلویتبار بهارلو، اترک  یهافهیطا  شاه نیپارچه کردند. ناصرالدپارچه

  د یتازه به نام خَمسَه پد  یو اتحاد  ختیاند( درهم آماز ترک و تات ]فارس[ بوده  یازهیآم  ،یصفر   للها)که به گفته عوض   یباصر

پنج هزار خانوار به خَمسهَ و چهار هزار    ،یاریبه بخت  ییم پنج هزار خانوار از قشقا۱870پس از    نژاد، یجواد صف  تیآورد. به روا

]مترجم: احتمالا     میدر منطقه، مانند خاندان فرزندان حاج ابراه  ییقشقا  یبرا  ی بانیرق  ن،یشدند. افزون بر ا  نیجانشک ی  زیخانوار ن

 .شدند تیتقو یاریبخت ل ی[ و اکلانترمیخاندان قوام و ابراه

اند:  دست به اقدام زده  ییقشقا  لیا  فیتضع  یهمواره، پنهان و آشکار، برا  زین  یحاکمان محل   ی بلکه حت  یحکومت  یرؤسا  تنهانه

.  شانیمرگ نابهنگام ا ایکردن  یدولت، زندان هیگوناگون، متهم کردن آنان به شورش عل یهابه تهران با بهانه  هاخانلیکشاندن ا

اول و دوم    یجهان   یهام و چه در جنگ ۱856چه در جنگ    ییایتانیدر برابر اشغالگران بر  اند،هرهش  یکه به جنگاور  هاییقشقا

از جنگ با اشغالگران دست   هاییبسته بود، چون مشاهده کرد قشقا  یقرارداد  رانیکه با شاه ا  ایتانی. دولت بردندیجنگ  رانهیدل

 قرارداد ببندد.  لمستق یهمچون نهاد ییقشقا خانلیشد با ا ریناگز  کشند،ینم

ک طاسدینویم   یانیمنوچهر  شمار  درباره  ت  ها فهی:  علم  ، ییقشقا  ل یا  یهارهیو  منابع  فسا  یهادگاهی د  ی در    یی گوناگون هست. 

  ره، یت  ۱90و    فهیطا   27آرا  ا. رزم  ره، یت  ۱38بزرگ و کوچک و    فهیطا  5  یگیببهمن  ره،یو ت  فهیطا   89  یهان ی، ک66را    ها ییقشقا

  لیا  هیو چندلا  دهیچیآرا به سبب ساختار پ   یپراکندگ  نیبزرگ دانسته است. ا  فهیطا  5  وانفیاو م. س.  رهیت  200پرهام    روسیس

 (. ۱0: 2005 ،ی انیک) است  ییقشقا
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فقط از بزرگان  نه  ها، خانییخاندان قشقا   اکانی: »نسدینویم  راز یشاه ش  دانیهنگام سخن گفتن از محله م  ییحسن فسا  نگارخیتار

  ،یی اند« )فسابوده  رانیا  یها فارس، و بلکه از همه مملکت  تی و رجال سراسر ولا  رانیام  نیترمحله، بلکه از بلندمرتبه  نیا  ان یو اع 

 (.ش.ا از نقل – نیشاه  اُفمینوشته طاها ابراه هایی: کتاب قشقاعمنب( ) ۱۱00، ص. 2ج

  تر قینظر وجود دارد؛ اما بحث عمپژوهشگران اختلاف  انیم  رند، یگیم   یجا  یی قشقا  لیکه در ا  ییهارهیو ت  هافهیشمار طا  درباره

 ف یاند که طوانوشته   نگارانخیاز تار  یاریاند. بسمنطقه سکونت داشته   نیدر ا  یاست که ترکان از چه زمان  نیا  زتریبرانگو مناقشه

  ی هابه یکشف تامغاها و خوانش تازه کت  هیبر پا  د، یجد  نگارانخیاند. اما تارآن مستقر شده   رامونیو پ   رازیش  در  انهیترک در دوران م

  در  –  نیسرزم  نیها به ااز ورود پارس  ش یپ   ی عنی  –  لادیاز م  ش یپ   یهاهترک در هزار  یهافهیباورند که طا  نیبر ا  لاد، یاز م  شیپ 

 .اندسته یز هیناح نای

منطقه سپاه فرستاده    نیبه ا  اتی نظم و اخذ مال  جادیا  یبرا  انیدر روزگار عباس  دهد یوجود دارد که نشان م  ی منابع  نیهمچن

  فه یطا شاوندان،یسپاه همراه با خانواده، خو ،یبدل شده بودند. در دوره فئودال شتازیپ  ییرویترکان به ن ان،ی. در سپاه عباسشدیم

ترک    یتوجهشمار قابل  انیدر زمان عباس  زیفارس ن  التیدر ا  ن،ی. بنابراگشتیمناطق مستقر م  رد  شیوابسته و دام و دار خو

 .افتندیسکونت 

جا به خاک سپرده  در همان  زیو هنگام وفات ن  دیگذران  رازیعمر خود را در ش  شتری( بیلادیم  ۱050–9۴8)  یبزرگ بابا کوه  عارف

  نه یآثار ارزشمند در زم  سندهنوی  –اند. ذاکر ممدوف  بر فرازش گنبد و بارگاه ساخته  ده،یمعروف گرد یارتگاهیشد. آرامگاه او که ز

. محمد  گرددیبازم  یلادیم  ۱037متفکر حدودا  به سال    نیوفات ا  خیمنابع کهن، تار  هی: بر پاسدینومی  –  جانیفلسفه آذربا  خیتار

:  2006)ممدوف،    ستیجا زو همان  دیاقامت گز  رازیش  کینزد   ی( در غاریسالگ  90)پس از    ی زندگ  یانی پا  یهادر سال  ییباکو

است. چه در    شدهیشناخته م  یو بابا کوه  ریکب  یروانیبوده و با القاب ش  یینام کامل او ابوعبدالله محمد بن عبدالله باکو(.  60

نوشته شده است. افزون   یدانشمند وجود دارد. آثار او عمدتا  به زبان عرب   نیدرباره ا  یاز آن، منابع فراوان  رونیو چه ب  جانیآذربا

و    یعرب   یهاآثار خود را به زبان   شتریکه ب  اندسته یمنطقه ز  ن یدر ا  زین  جانیاز آذربا  یگریدانشمندان و شاعران د  ،ی بر بابا کوه

 اند. نگاشته یفارس

از   یاند. برخشعر سروده   زین   یدارند که به زبان فارس  یاریبس  بانیشاعران و اد  ها یی: »قشقاسدینوی( منی)شاه  افمیابراه  یتق

اند،  شعر گفته  ی به فارس  یی هاکه با تخلص  ی آمده است. کسان  ی فارس  سندگانیاز اشعار آنان در آثار نو  یی هاو نمونه  ها نامهیزندگ
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:  ۱988(،  نی)شاه  افمیاند« )ابراهبوده  تباریجانیآذربا  یجامعه  یبرجسته   ی هااز چهره  یطور کلو به  ها ییاز شاعران مشهور قشقا

۱06 .) 

و اطراف آن، در    شودیم  ده ی که اکنون فارس نام  یادر منطقه   ی عنی  ران،یغرب، در جنوب ا  یبه سو  انیاز حرکت سلجوق  پس 

  هافهیها، طاهمراه با خانواده  زی( برقرار شد. از آنجا که آنان نانی)سالور  لغوریس  اناتابکحکومت    ، یلادیم  ۱286تا    ۱۱۴8  یهاسال

را سامان دادند    یاتیبرقرار کردند، نظام مال  تی. چون در منطقه امنافتی  شیها افزاشمار ترک  ،ساکن شدند   نجایدر ا  شانیها و دام

محمدآقا    ، یگلستان سعد  ی آنان خرسند بودند. در مقدمه  تیاز مردم از حاکم  یدادند، بخش بزرگ  ان یپا  ی داخل  یهایریو به درگ

  یاتابک ابوبکر سعد بن زنگ   راز،یتخلص خود را به احترام حاکم ش  ی مشرف بن عبدالله سعد  ن یالد: مصلحسدینویاف مسلطان

 .در قدرت بوده است یلادیم ۱260تا  ۱226 یهادر سال د یخان بن سعابوبکر قتلق(. 3: 200۴ ،یرازیاست )ش دهیبرگز

از    «یجانیبه زبان آذربا  ی رازیش  یاز سعد  یبا عنوان »غزل  یادر مقاله  ات«ی»علم و ح  یدر مجله  دوفیشامل جمش  پروفسور

 :کندیآغاز م ریز تیرا با ب یشعر ی. شاعر نمونهکندیم  ادی یرازیش  ی سعد خیبا عنوان کلام ش یشعر

 ؟ یملیالدوجا دَئکَشَف نیجَمال نیت سَننَماص

 ؟ یملیالاعلا دَئ بَلاغ نیکَمال نیت سَنبایحَب

 ر یبزرگ و آباد ما بوده است، حضور داشته و از پ   یکه از شهرها  لقان،یدر ب  یکه در جوان  شودیم  ادآوری(  یراز یش  ی)سعد  او

، شماره  ۱987 دوف،یو همان غزل را خودش نوشته است )جمش دانستهیم  یجان یآذربا یسعد  دی پند گرفته است. شا یخردمند

۱.) 

  م، یکرد یرا با دقت بررس  یسعد یهاوانید ی: »وقت رسدیم جهینت  نیآثار شاعر به ا یو با بررس کند یبسنده نم نیبه ا پژوهشگر

که شاعر به زبان   یتیگلستان، ب  یباچهیفراوان معلوم شد که در د  یوجو. پس از جستمیشعر برنخورد  نیا  یفارس  یبه نسخه 

 (. ۱0، شماره ۱987 دوف،یآن غزل هماهنگ است« )جمش ی هاهیاست که با قاف ییها عبارت یگفته است، دارا یعرب

  ت یبه حاکم  راز،یها در شبه حضور ترک   یپند گرفته است، ول  یخردمند  ریبوده و از پ   لقانیکه نوشته در ببا آن   یرازیش  یسعد

به    ی. با نگاه کندیاست، اشاره نم  دهیحاکم ترک برگز  کیرا به احترام    یتخلص سعد  کهنی)سالور( در منطقه و به ا   انیسلغور

او م  ریو مس  یسعد  ی دوران زندگ زبان ترک  توانیعمر    ی بوده است. اگر سعد  یعیطب  یشاعر امر  یبرا  ی دانست که دانستن 

 زین  کردندیم  یکه در آنجا زندگ  یی ها پس ترک  د،یبسرا  یبه ترک ییبایشعر ز نیفارس بود توانسته چن  تیکه از نظر مل یرازیش
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در منطقه و در جهان به دقت   یترک  یهانوشته لازم است دست   دگاهید  نیاثبات ا  ی. براانددهیخود نوشته و آفر  یبه زبان مادر

 شود. یبررس

 ینگارنوشت و سپس تک  یرساله دکتر  ها ییکه درباره قشقا  ی داشت، هنگام  رانیبا ا  یکی( که ارتباط نزدنی)شاه  افمیابراه  یتق

  ز ین  ستمیدر سده ب  یی : شاعران قشقاسدینویبه دست آورد. او م   ی بسته بودن مرزها نتوانست منابع کاف  ل یمنتشر کرد، به دل

اند،  شعر سروده  یکه به فارس  ی کسان  انی. از ممیدر دست ندار  ی فعلا  اطلاع   نوشتند،یم   یکه به زبان مادر  دسته  . درباره آنارندیبس

 نیاشاره کرد. پژوهشگر همچن  «یرازیش  ی با تخلّص »تابناک« و »ترک  ی به شاعران  توانیم  انینام چند نفر را آورد؛ از آن م  توانیم

اند،  نفوذ داشته یو حقوق ینیکه در علوم د  کند یم  ادی نخست سده نوزدهم  مهیدوم سده هجدهم و ن مهیدر ن یی از عالمان قشقا

 (. ۱06: ۱988(، نی )شاه افم ی)ابراه یرازیش ینعلیحس رزایاز جمله آقا محمدرضا و م

آثار شاعران    یو بررس  اندافتهیمنطقه سکونت    نیدر ا  ی ترک از چه زمان  لیقبا  کهنیدرباره ا  یدور نشدن از موضوع، وارد بحث  یبرا

 .شد میاند، نخواهنوشته یو فارس ی که به عرب یو دانشمندان

 آن   رامون ی و پ   راز ی در ش  ی ترک  ی متون ادب  درباره 

و عضو  اریدانش ،یآباد. فرزانه دولتمیابرنخورده یبه پژوهش جامع ها،ییقشقا اتیادب خیمند کردن تارخصوص مطالعه و نظام در

ادب  یعلم  ئتیه انجام داده و در    ها ییدرباره قشقا  ییهاپژوهش  ه،یدر ترک  شهریاسک  یغازدانشگاه عثمان  یقیتطب  ات یبخش 

  ی هاترک  اتیآنان پرداخته است. کتاب ادب  ات یفرهنگ و ادب  خ،یتار  ، یکرده، به تبارشناس  رمنتش  یکه در مجلات علم  ی مقالات

  ی کردیمثابه روبه  دی ، با(20۱7  ،یآباددر آنکارا چاپ شد )دولت  یتوسط انتشارات انجمن زبان ترک  20۱7که در سال    ییقشقا

 .شود یابیموضوع ارز نیمند به انظام

اما    م،یاز سده نوزدهم بازگردان  شیرا به پ   ییقشقا یشده به ترکاشعار نوشته   میتوانی: امروز اگرچه نمسدینویم  یآباددولت  فرزانه

 .رساندیجامعه ترک را به اثبات م نیا یتیهو  یهاو ارزش یی قشقا  یهاها، وجود ترکاشعار موجود و شکل آن یمحتوا

 :کرد م ی را به سه دوره تقس   یی شعر قشقا   توان ی م

ا .۱  اتی. در ادبستیدر دست ن  یکه از آن سند مکتوب  د ینام  ی شفاه  اتیدوره ادب  توانیدوره را م  نیاز آغاز تا سده نوزدهم: 

  ی هانوع شعر از گونه  نی. اخوانندیآن را »آساناک« م   هاییو قشقا  شودیم   ده ینام  « ی»ماهن  یترک  ات یو در ادب  « یاتی »با  جانیآذربا
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زمزمه   ی که هنگام بافتن قال یاشعار ا ی خواندند یکودکان خود م یکه مادران برا یی هاییاست. لالا بوده  هاییقشقا انیدر م جیرا

 .اندتا امروز زنده مانده نهیسبهنه یدوره هستند که س نیشاخص ا یهااز گونه یتنها بخش شد، یم

ول اوروج قو    گیبیعل  وسفیماذون،    رزایبه م  توانیدوره م  ن ی: از شاعران ارانیا  ینخست سده نوزدهم تا انقلاب اسلام  مهی از ن .2

 .اندآورده دی پد  یاشاره کرد که آثار مهم

است  یآثار ش یدایو پ  انهی و عام کیکلاس اتیادب راتیاز تأث یی رها یدوره، دوران کوشش برا ن یپس از ماذون: ا یی شعر قشقا. 3

 (. 20۴: 20۱3 ، یآباد)دولت شودینوشته م یی قشقا ی ترک نیکه به زبان امروز

موقع به نگارش درنیامده،  جا که این آثار بهاند، اما از آنها هرچند در حفظ و گسترش فولکلور ما نقش بزرگی ایفا کردهقشقایی

های فولکلور که روشنگران قشقایی گردآوری ی بیستم، میان نمونهی دوم سدهها از میان رفته است. از نیمه بخش زیادی از آن 

های آخساق جیران، یولو و یولسوز، صنم، محمود و نگار، کوراغلو، همچنین افسانههای اصلی و کرم، غریب و شاهاند، داستانکرده

پریزادآلا دیو، سیدی مِهر خاور]مترجم: صیدی خان و  از [، یان اوغلان )این افسانه گونهو ماه مغرب  مهر خاور  ]مترجم:[،  ای 

هایی  اند. ترانهیشتری یافتهب  شهرت  زیبا   دختر  و  زشت  دختر  داشاقلی،   اللی  ،( .ش.اِ  –داستان رایج ملک محمد در آذربایجان است  

ها هنگام چراندن گله در کوه و دشت، دوشیدن دام، بازی دادن کودکان، بافتن فرش یا در راه رفتن و همچنین در  که قشقایی

ها، باورها، دعاها  شود. اسطورهخواندند، همان شعری است که در آذربایجان بایاتی نامیده میها میها و سوگواریها، جشنعروسی

اند. از دیدگاه شناخت های فولکلور هنوز هم واژگان کهن زبان ما را زنده نگاه داشته ها و دیگر گونهالمثلها، اوراد، ضربو نفرین

اند و در عین حال بر ادبیات مکتوب نیز تأثیری نیرومند بدیلای بیهای فولکلور سرچشمه ی اندیشیدن جامعه، این نمونهشیوه 

 .اندگذاشته

وگوی مفصل  ، گفت۱977اند. در سال  پور نقش بزرگی داشتهدر گسترش و اعتلای فولکلور موسیقایی قشقایی، خاندان گُرگین

نور، منتشر شد و هنوز -ی ماهی هنری کشور، نشریه ها در معتبرترین مجموعه پور با عنوان موسیقی در میان قشقاییفُرود گُرگین

 .دهندپور را همچنان مرجع قرار میهای فُرود گُرگینهم تازگی خود را از دست نداده است. پژوهشگران موسیقی مردمی، دیدگاه

هایی از شعر شاعران کتاب از قاآنی تا توللی را در شهر آباده چاپ کرد که در آن نمونه   2006برادر میانی فُرود، فرهاد، در سال  

  2007پور در سال  هایی از اشعار شاعران قشقایی نیز وجود دارد. فرهاد گُرگیناستان فارس آمده است. در همان کتاب نمونه

ای از اشعار شاعر قشقایی، میرزا ماذون، را به فارسی ترجمه کرد و در انتشارات عصر ایرانیان  همراه با علی عسکر نادری برگزیده
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  را   –صنم  راغلو و غریب و شاهکو  یحماسه  از  بخشی  –فرد دو کتاب  منتشر ساخت. او همچنین با همکاری ایل یاشار گودرزی

 .در انتشارات تخت جمشید و قشقایی شیراز به چاپ رسید 20۱7و  20۱6 هایسال در ترتیببه که کرد  آماده

ها، به  ها حس غرور و سربلندی را برانگیختند. پژوهشگرانِ ادبیات مکتوب قشقاییها، آنان در میان قشقاییبا انتشار این کتاب

اند. به تعبیر دیگر، آنان  ی پیش از قرن نوزدهم چندان توجه نشان ندادهشدههای فولکلور و نه به متون نوشته دلایلی نه به نمونه

ی  اند. این امر با اصول مطالعهای محلی بررسی کردهعنوان نمونهادبیات قشقایی را از متنِ ادبیات عمومی ترک جدا کرده و به

در شهر اسفراین  ۱۴–۱3های  که زندگی و آثار ادیبانی چون عزالدین حسن اوغلو )که در سدهتاریخ ادبیات سازگار نیست. با آن

های  (، و محمد فضولی )که در سدهکردی چهاردهم در سیواس زندگی میالدین )که در سده(، قاضی برهانزیست خراسان می

زبان پیرامون  ( و دیگران مورد بررسی پژوهشگران ادبیات ما قرار گرفته است، اما آثار ادیبان ترکزیستدر کربلا می  ۱6–۱5

 .شیراز کمتر مورد توجه قرار گرفته است

های جاده ابریشم: تاریخ یک سفارت بزرگ تیموری به چین در نامهسفارت ی خود با عنوان  پروفسور شاهین مصطفایف در مقاله

الدین نقاش  ای که مولانا قیاساز ترجمه به زبان ترکی گزارش روزانه   قویونلودر یک نسخه خطی آق   ۱۴۱9–۱۴2۱های  سال

است سخن می برمینویسد: چنانگوید. وی مینگاشته  از محتوای متن  این نسخهکه  در سالآید،    ۱۴95–9۴های  ی خطی 

ی حاجی بن  وسیله بیگ محمودلو، بهالدین نورعلیقویونلو در ایران به فرمان داروغة شهر اردستان، امیر زین میلادی در دوران آق 

 .(68: 20۱6محمد اردستانی از فارسی به ترکی ترجمه و آماده شده است )مصطفایف، 

ارسی بود. چون تاریخ هجری  فنویسد: و از دید اهل نظر پنهان نماند که اصل این کتاب به زبان  حاجی بن محمد اردستانی می

گی شهر اردستان آمد. روزی در مجلس او آن کتاب را بیگ محمودلو به داروغه الدین نورعلیبه نهصد رسید، میر اعظم اکرم زین

دانست. به بندة کمترین، حاجی بن محمد اردستانی، فرمان داد  خواندند. هرچند آن بیگ سواد خواندن داشت، اما فارسی نمیمی

که این کتاب را برای من به ترکی ترجمه کنی. بنده نیز به قدر توان کوشیدم و در دولت آن بیگ به ترکی درآوردم )مصطفایف،  

20۱6 :68 .) 

شد.  داشت، هرگز چنین کار مهمی به او سپرده نمیی آثار از فارسی به ترکی مهارت نمیاگر حاجی بن محمد اردستانی در ترجمه 

دانستند  تنها میی پانزدهم میلادی در این منطقه کسانی بودند که زبان ترکی را نه از زبان و سبک ترجمه روشن است که در سده

 .ی آثار از فارسی به ترکی را نیز داشتندنوشتند، بلکه توانایی ترجمهو می
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دانست. پس چگونه او در شهری با  بیگ محمودلو، داروغة اردستان در نزدیکی اصفهان، ترک بود و فارسی نمیالدین نورعلیزین

ها در میان ساکنان اردستان اکثریت ی پانزدهم میلادی، ترککرد؟ پاسخ روشن است: در سدهگی میزبان داروغهجمعیت فارس 

توانستند آثار را از فارسی به ترکی  خواندند، بلکه در سطحی بودند که مینوشتند و میتنها به زبان مادری میاند. آنان نهداشته 

 .ترجمه کنند

( اتابکان  دوران  )  ۱285–۱۱۴9هجری/  68۴–5۴3در  ایلخانان  آق (۱335–۱256میلادی(،   ،( و  (۱508–۱۴0۱قویونلوها   ،

شده به هر منطقه، همراه با ایل و  اند. در آن زمان، حاکمان منصوب ، فرمانروایان شیراز غالبا  ترک بوده(۱736–۱50۱صفویان )

 .انددهد که طوایف ترک در طول قرون متمادی در این منطقه سکونت داشته رفتند. این امر نشان میجا میی خود به آن طایفه

ها  سویلو در کتاب خود با عنوان هنر ترجمه در آذربایجان قرون وسطی از مترجمان فعال در مناطقی که قشقاییمحسن نقی

اش به  اللفظی اثر سعدی، گلستان، به ترکی ــ که نخستین نسخه گوید. او به نسخه خطی ترجمه تحت زیستند نیز سخن میمی

های ماهرانه محمد بن حسین کاتب نشاطی از شُهَدانامه و تذکره شیخ صفی اشاره  گردد ــ و نیز به ترجمه قرن چهاردهم بازمی

 .کندمی

رساند مبنی بر  مترجم نشاطی می-، پیام شاه تهماسب را به شاعر  راز،یحاکم ش  خان، ساری شیخ اوغلوانغازسویلو،  به گفته نقی

الشهدا را به ترکی ترجمه کند. نشاطی نیز بنا  کتاب روضت(  ۱50۴اینکه شاه فرمان داده است حسین واعظ کاشفی )درگذشته  

( تذکره شیخ صفی  میلادی  ۱5۴2هجری )  9۴8بر فرمان شاه، پس از آنکه شُهدَانامه را ترجمه کرد، چند سال بعد یعنی در سال  

 :نویسدرا هم ترجمه نمود. او در دیباچه آن می

یافتند و از این  زبان و صوفیان ترک زبان فارسی را درنمیتذکره حضرت شیخ صفی به زبان فارسی نوشته شده بود و طالبان ترک

ماندند. اگر به ترکی برگردانده شود، همه مریدان ترک و شاید تمام مردم ترکستان از آن بهره خواهند  اش محروم میرو از فایده

برد... در همین اندیشه بودم که فرمان و اشارت رسید که هرچه زودتر این کتاب را تصنیف کن... من نیز به تصنیف این تذکره  

 (. 28: 2000سویلو، پرداختم. )نقی

  ( ۴5: 2000سویلو، های نشاطی در سبک گفتاری زنده و مردمی انجام گرفته است )نقیافزاید که ترجمهپژوهشگر می
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 :همچنین در پیشگفتار تذکره شیخ صفی، نشاطی شعری به ترکی را که برای شاه تهماسب سروده، نقل کرده است

 لن عزّتی  ی نینمحمد مصطف

 لنعصمتی  ی نینعلیّ مرتض

 مجتباسی  ینکی جهانکحسن ای

 حسین اول شاهی دشت کربلایی 

 عباد اول آدمی اهل نبووت

 ر اول شاهی هدایت قمحمد با 

 به حقی جعفر و موسای کاظم 

 رضا شاهی نعیم و ناره قاسم 

 له نقی و عسکری هم رتقی بی

 محمد مهدی اول شاهی دو عالم 

 ن حقی ایچون یا الهی یبونلار

 اماندا ساخلاگیل تهماسب شاهی 

 نصیبی فتح ایله فیروزی ایله

 نه کیم دلخواهی اولسا روزی ایله

 .(30: 2006تذکره شیخ صفی، )

های  آید که در آن دوران در شیراز شمار زیادی از طلبه خوبی برمیای که محمد بن حسین کاتب نشاطی نوشته، بهاز مقدمه

 .دانستندزبان حضور داشتند که فارسی نمیترک

ترین نسخه قرآن با ترجمه سطر به سطر به ترکی که تاریخ  قدیمی:  نویسدسویلو در جای دیگری از کتاب خود میمحسن نقی

این نسخه (.  N-73 شود )شمارهای است که در موزه آثار ترکی و اسلامی در استانبول نگهداری میآن مشخص است، نسخه 

میلادی( به دست محمد    ۱872هجری )  ۱288گردد، در سال  میلادی( برمی  ۱3۱3هجری )  73۴خطی که تاریخ آن به سال  

بن الحاج دولتشاه شیرازی رونویسی شده و ترجمه سطر به سطر آن نیز از اوست... با در نظر گرفتن اینکه مترجم اهل شیراز 

اند، و با توجه به اینکه مترجمانی  کرده  بوده و از دیرباز تا امروز طوایف قشقایی، که از ترکان آذربایجان هستند، در این شهر زندگی 
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از اهالی شیراز بوده توان گمان برد که زبان این ترجمه به ترکی آذربایجانی  اند، میچون ولی شیرازی و نشاطی شیرازی نیز 

 (۱0: 2000سویلو، تر است )نقینزدیک

شیخ محمود شبستری در آنجا    گلشن رازشود. شاعر و مترجم  همچنین از شاعری با لقب »شیرازی« یاد می  دانشنامه اسلامدر  

میلادی( در ترکستان   ۱378– ۱377هجری )  779»الوان شیرازی« معرفی شده است. به گفته نویسنده مقاله، این شاعر در سال  

زیستند دهد که در قرن چهاردهم میلادی نیز ترکان در شیراز می زاده شده و پدرش شیرازی بوده است. این یادداشت نشان می

 .نوشتنددانستند، لقبشان را »شیرازی« میو چون خود را بومی می

میلادی( پایان یافته و    ۱۴26–۱۴25هجری )  829شیخ محمود شبستری توسط الوان شیرازی در سال    گلشن رازترجمه اثر  

بیت    ۱008یا    993های اصلی  شاعر آن را به سلطان مراد تقدیم کرده است. در منابع مختلف آمده است که این مثنوی در نسخه

 .بیت رسانده است  3070یا    3000و حتی تا    2800ها و الحاقات خود، شمار ابیات را به بیش از  داشته، اما مترجم با افزودن شرح

های پژوهشگرانی چون محمدعلی تربیت و عبدالقادر گؤلپینارلی درباره این ترجمه، کار  سویلو ضمن بررسی دیدگاهمحسن نقی

 ( 2000سویلو، الوان شیرازی را بسیار ارزشمند دانسته و او را »ولی شیرازی« خوانده است )نقی

هایی  درباره زندگی و آثار الوان شیرازی مطالبی آورده و نمونه  الشعراءتذکرةنویس عثمانی، لطیفی کاستامونولو، در اثر خود  تذکره

 :از اشعار او را ذکر کرده است

 شـراب و شـم و شـاهد نورِ معنا 

 گورینمز گورینور چون عکسِ مولا 

 شراب اسرارا، شمع انوارا بنزر 

 شاهد یوزی دیدارا بنزر  اخونب

 لید جمله حاصیشراب و شمع و شاه

 لیدریغا سن نیچونسن بویله غاف

 خ شراب و شمع و شاهد سرّینه با

 که تا معلوم اولا سرّ اناالحق

 شراب و شمع باخ کیم سرّ مکتوم
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 سنه شاهد یوزیندن اولا معلوم

 ( 82: 20۱8لطیفی، )

 :نمونه دیگر در همان تذکره چنین است

 حد و خط اولدی صنعِ پادشاهی 

 کیم اندن ظاهر اولور حسنِ شاهی 

 دور  هم اول منشورِ ربانی بو خط

 دور هم اول مکتوبِ سبحانی بو خط

 ر عبارت ولمتدون نور و ظابولارد

 لمتوهادی آبِ حیات و خطی ظ

 ( 82: 20۱8لطیفی، ) 

نگاشته شده، از   ۱۴53تا    ۱۴5۱های  که میان سال  التواریخ حسنیجامعالدین حسن بن شهاب یزدی در اثر خود با عنوان  تاج

در منطقه گندمان داشته است. در این روایت به حضور   ۱۴۱5گوید که سلطان ابراهیم، حاکم شیراز، در سال  نبردی سخن می

ای ها در شیراز و پیرامون آن به اندازه دهد که در آن دوره قشقاییشود. این گزارش نشان می سپاهی از طایفه قشقایی اشاره می

 ( 28: 20۱7آبادی، یافته تشکیل دهند )دولتتوانستند نیروی نظامی سازمانفراوان بودند که می

نویسد: »دشت روم سرزمین  میلادی( هنگام سفر از اصفهان به شیراز می  ۱327هجری قمری )  727همچنین ابن بطوطه در سال  

ها در شیراز و نواحی اطراف قابل توجه بوده  این شواهد حاکی از آن است که شمار ترک(. 30:  20۱7آبادی، هاست« )دولتترک

خاستند، طبیعی است که محیطی مساعد برای خلق  است. اگر مردمان منطقه عمدتا  ترک بودند و حاکمان نیز از میان آنان برمی

 .آثار ادبی به زبان ترکی فراهم آمده باشد

 باغی گیری اندیشه یوسف قره نقش شیراز در شکل 

اوغلی محمدشاهی در  باغی اشاره کرد. یوسف محمدجانتوان به یوسف قرهاز فیلسوفان و شاعران ترک پیوندخورده با شیراز می 

های نخستین را نزد  باغ آذربایجان زاده شد. گرچه آموزش ای روحانی در منطقه قرهمیلادی در خانواده  ۱563–۱562های  سال

پدر آموخت، اما آنچه او را به شاعری اندیشمند بدل کرد، فضای ادبی شیراز بود. آشنایی با فیلسوف و متکلم برجسته روزگار، 

 .باغی« را نیز در شیراز برگزیند، موجب شد که تخلص »قرهباغنوی رزاجان شیرازی یالله محبیب 
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ها در شیراز، راهی هندوستان شد؛ جایی که نوادگان امیر  او پس از فراگیری عمیق علوم پزشکی، ریاضیات، نجوم و دیگر دانش

راندند. چند سال در آنجا زیست و سپس به ترکستان رفت. نخست در سمرقند اقامت گزید و در مدرسه تدریس  تیمور فرمان می

 .کرد. به سبب جایگاهی که در میان فلاسفه و شاعران شهر یافت، به لقب »آخوند بزرگ« شهرت گرفت

های صوفیان طریقت کبرویه درباره آزاداندیشی و مسیر پاکی، خیرخواهی و صفا به سوی خداوند، او را سخت جذب کرد  اندیشه

از پیشگامان آن بدل شد. یوسف قره باغی که به لقب  و به همین دلیل به این طریقت پیوست. در مدت کوتاهی نیز به یکی 

الدین دوانی حاشیه تألیف مولانا جلال  عقاید عضدی»کوسه« معروف گشت، در دوران اقامت در خانقاه حسینیه سمرقند بر شرح  

 .الله تقدیم شدبه استادش ابوحمید خلیل ۱590نوامبر   30نام گرفت، در  حاشیه خانقاهو توضیحاتی نوشت. این اثر که 

رو گردید؛ گروهی آن را ستودند و گروهی به نقد آن پرداختند. از جمله آقا  های گوناگون روبهبا واکنش حاشیه خانقاهبا این حال  

 .خالی نقدی بر این اثر نگاشتلحسین خ

از دانشمندان    یاژهیو  تیگوناگون، توجه و حما  یهادر رشته   یبهادرخان افزون بر سرودن شعر و نگارش آثار علم  ریبخارا، ام  در

  ن یعلما، شاعران، نگارگران، خطاطان و هنرمندان بدل ساخته بود. هم  ت یفعال  یبرا  یطی. او دربار خود را به محدادینشان م

 از سمرقند به بخارا کوچ کند.  یرازیرزاجان شیبه همراه استاد محبوبش م یباغقره وسفیسبب شد که  هاتیحما

  ، یزندگ  یلازم را برا   طیبه عمل آورد و شرا   یاستقبال گرم  یراز ی رزاجان شیو استادش م  یباغ قره   وسفیبهادرخان از ورود    ریام

 .بدل شد ریام یمی و دوستان صم کانیاز نزد یکیبه  یباغقره وسفی ،ی کار و پژوهش آنان فراهم ساخت. در مدت کوتاه

تتمة الحواشی فی ازالة  با عنوان    یارساله  ،یخلخال  نیکه در بخارا اقامت داشت، در پاسخ به نقد آقا حس  ی ، زمان۱623در سال    او

پ   یبرا   یبر حواش  یا)افزوده  الغواشی نگاشت.  ام۱6۱9در سال    تر،شیبرطرف ساختن مسائل مبهم(  افتخار    ری،  به  بهادرخان 

 .کتابخانه« منصوب کرده بود ریتازه بنا کرده و او را به سمت »وز یاکتابخانه  یباغ قره

 ،یطوس  نیرالدیخواجه نص  ،ی رونیب  ار،یبهمن  نا،یسابن  ، یچون فاراب  ی بزرگ  لسوفانیبر آثار ف  یتنها به نوشتن حواش  یباغقره  وسفی

  زیو سقراط ن  ثاغورسیباستان مانند ارسطو، افلاطون، ف  ونانی   لسوفان یف  ی هابسنده نکرد؛ بلکه بر نوشته   یو تفتازان  یدوان   ، ینیقزو

بر مناظر نورسراها و    هیبه حاش  توانیخود را مطرح ساخت. از جمله آثار او م   یشخص  ی هادگاهی خلال آن د   ر افزود و د  ییهاشرح 

و وجود   دیورز  دیجهان تأک  یگانگ ی  شهیها بر اندنوشته   نیشدند. او در ا  فیبر کتاب فلسفه وجود اشاره کرد که در بخارا تأل  هیحاش

 .جزء با کل است وندیو انسان همانند پ  عتیطب سبتن ، یفلسفه دانست. در نگاه و یرا موضوع اصل
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را که   ی و آدم  دیدیم  زین  عتیبلکه حضور او را در دل طب   کرد؛یخداوند تنها به باطن انسان بسنده نم  یوجودر جست  یباغ قره

از آثار   یاریبس  های سوزها و آتشها، زلزله. گرچه جنگ انگاشتیم  عتیطب  یعنی  ر«یاز »عالم کب  ی است، بازتاب  ر«ی»عالم صغ

و    یو فرهنگ   یها، مراکز علمنرفته و امروزه در کتابخانه  انی از م  شمندیاند  نیاز آثار ا  یبخش  اما دانشمندان را نابود کرده است،  

(،  یرونیبه نام ب  ینسخ خط  ادیعلوم ازبکستان )بن  یآکادم   یشناس. تنها در مؤسسه شرق شودیم  یگوناگون جهان نگهدار  یهاموزه

 .رساله از او موجود است 2۴

 

خواجه    د یس  فیشر  ریم  ، ی ترکستان  س ینوقرار گرفت. تذکره  ش یو چه پس از درگذشت، مورد ستا  اتیچه در زمان ح  ی باغ قره

تار  ،یراقم ا  یراقم  خیدر  با  را »ماه تمام شب چهاردهم در آسمان دانش« خوانده است.  استعداد و  نیاو  و    یحال، شهرت و 

  ی و حت  یاکاری ر ،یپراکنعهی. مخالفان و بدخواهان با سخنان تلخ، شا ختیبرانگ ار یاریبهادرخان، حسادت بس  ریبه ام اشیکینزد

بلکه با    داد، یآنان پاسخ نم  وهیدر برابر دشمنان به ش  ی باغقره  ن، یاعتبارش را مخدوش سازند. با وجود ا  دند یکوشیم  ی زنتهمت 

 . دادیدوستانه خود واکنش نشان م و منش انسان  یآثار علم

ی پزشکی  کند که پزشکان از آثار او در زمینهنهد و توصیه میباغی را بسیار ارج میهای یوسف قرهامیر بهادرخان نیز این ویژگی

 .مند شوندبهره

ی پزشکی نگاشته بود،  هایی که خود او در زمینه سینا و همچنین کتابباغی بر اثر »قانون« ابوعلیتوضیحات و شروح یوسف قره

 .رو شدهای پس از او نیز با استقبال و توجه فراوان روبه تنها در زمان حیاتش، بلکه در سدهنه

های نظری علم، به مسائل عملی توجه داشت. امیران،  باغی از جمله دانشمندانی بود که بیش از پرداختن به جنبه یوسف قره

 .بردندی کشور بهره میی حقوق و ادارهگرفتند و از آثارش در زمینه سلاطین، وزیران، درباریان و اعضای دیوان از او مشورت می 

 :نویسدشود. او میباغی با ارزش والای هنری و روشنی زبان متمایز میاشعار ترکی یوسف قره

   دولدو،  قانا اوره ییم

 اولمالیدی دا قان بو

 اولمالیدی؟ نه داها  یاخشی، بوندان جورونله
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را   ۱6۴5–۱6۴۴های  میلادی )برخی منابع سال  ۱6۴7باغی که زندگی خود را وقف علم و شعر کرده بود، در سال  یوسف قره

ای که امروز به نام  اند( در بخارا درگذشت. او را در روستای سفیدموی در نزدیکی بخارا، در گورستانی در جوار دروازهذکر کرده

پارهدروازه شوقی  بابای  یا  سلاخانه  میی  شناخته  سپردنددوز  خاک  به   .شود، 

یعنی در سال  چهل  بعد،  استاد محبوبش خلیل  ۱690وسه سال  آرامگاه  کنار  و در  بردند  بدخشان  به  را  او  پیکر  الله  میلادی، 

باغی نقش بزرگی ایفا کردند  های یوسف قرهبدخشانی به خاک سپردند. اعضای طریقت کبرویه در تبلیغ آثار و انتشار اندیشه

 میل،  ا؛ ش ۱08–۱0۴: 2020میل، ا)ش

https://ali-shamil.tr.gg/Yusif-Qaraba%C4%9Fi.htm.) 
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 شهباز شهبازی درباره شاعران قشقایی    .3

انتشار آثار آنان، محمود اسکندری و شهباز شهبازی نقش بزرگی داشته  اند.  در بررسی زندگی شاعران قشقایی و گردآوری و 

اسکندری در سال   عنوان    ۱979هجری شمسی/  ۱358محمود  با  ایل قشقایی میلادی کتابی  در  و شاعری  اسکندری،  )  شعر 

شعر میلادی، شهباز شهبازی کتاب    ۱988هجری شمسی/  ۱367منتشر کرد. نُه سال پس از آن، یعنی در سال  (  ۱358/۱979

  ۱995هجری شمسی/  ۱37۴را منتشر ساخت. منوچهر هنرور نیز در سال  (  ۱367شهبازی،  )  ی قشقاییقشقایی و آثار شعرا

 .را به چاپ رساند( ۱37۴/۱995هنرور، ) سرایان قشقایی و دیوان میرزاماذونغزلمیلادی کتاب  

وپنج سال از عمر خویش را به گردآوری و انتشار شود که او سیای که شهباز شهبازی بر کتاب خود نگاشته، روشن میاز دیباچه

)اگرچه تخلّص شاعر واژه اختصاص داده است.  ترکیهاشعار میرزاماذون  به معنای »مأذون« است، در منابع  راای عربی  او   ای 

Mazun یا Mezun اند،  و در منابع ایران که به خط لاتین نوشته شدهMezun اند. ما شکل »ماذون« را که به اصل  آورده

ع.    –   شده آنها را حفظ خواهیم کردتر و با زبان ما سازگارتر است برگزیدیم، هرچند در ارجاعات منابع، همان صورت ثبتنزدیک

 شامیل(

انتشار، دیباچه نوشته شهباز شهبازی را نیز در الدین چلیک، هنگام آمادهپژوهشگر ترک، محی سازی اشعار میرزاماذون برای 

الدین  هایی از دیباچه شهباز شهبازی، از کتابی که محیابتدای کتاب خود به خط لاتین درج کرده است. ما نیز هنگام آوردن نمونه 

 .چلیک آماده کرده بود استفاده کردیم

 :نویسدشهباز شهبازی می

  ۱200های  رود در سالخان قشقایی، که گمان میخان، پسران جانیقلیخان و مصطفیقلیول اوروج در دوران ایلخانی مرتضیق

اند، اشعار ترکی سروده است. از او تنها چند قطعه شعر بر جای مانده است... شاید پس از دو  زیستههجری قمری می  ۱260تا  

اند ــ  قانلی و قنبر که شعر چندانی از آنان باقی نمانده و چندان شهرتی هم نیافتهدوره او، خسروبیگ )خسرو بیَ( قرهشاعر هم

استاد   استاد یوسف خسرو و  تفاوت سنی، شاگرد میرزاماذون یعنی  دلیل  به  اما  باشد. در همان دوره،  میرزاماذون ظاهر شده 

از نامدارانی ب علیمحمدابراهیم و حسین از ایل قشقایی،  ایفا کردند )شهبازی،  بیگ بیات  ودند که سهم بزرگی در شعر و ادب 

۱367.) 

یک از شاعران ایل قشقایی تا امروز آثارشان تنظیم و منتشر نشده است. اما آنچه از شاعران باقی مانده از دو راه به امروز  هیچ

رود؛ و دوم در قالب  بهاترین گنجینه به شمار میمندان و مشتاقان، که خود گران ی علاقهرسیده است: نخست از طریق حافظه 
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ای که در دست دوستداران با ذوق و فرهنگِ شعر و ادب باقی مانده است )چلیک و  صفحه   60تا    50های خطی کوچک  دفترچه 

 (. ۱2۱: 20۱6وغلو، ا دوروک

خان  آید که مشوق او در این کار، ملک منصور، برادر میانی خسروخان فرزند اسماعیلی شهباز شهبازی چنین برمیاز دیباچه 

منصورخان از جوانی به میلادی در شیراز کشته شد. ملک    ۱982الدوله قشقایی[ بوده است؛ کسی که در سال  ]مترجم: صولت 

پرداخت. اما نسخه بود، در خلال جنگ جهانی دوم و هنگام  گردآوری اشعار ماذون  بمباران برلین توسط ای که فراهم آورده 

کرد(.  زندگی میی او نابود شد )در آن زمان ملک منصورخان که از ایران تبعید شده بود، در برلین  نیروهای متفقین، در خانه

که دریافت خود ار ماذون را گردآوری کند. اما هنگامی  پس از بازگشت به ایران، او از معین دفتر قهرمانی خواست تا بار دیگر اشع

 (. ۱3: 20۱6سازی و چاپ آنها نیست، این کار را به شهباز شهبازی سپرد )چلیک و دوروکوغلو، قادر به آماده

های فضولی و  دهد ماذون از دیوان هایی ارائه داد که نشان میسازی اشعار ماذون برای چاپ، نمونهشهباز شهبازی هنگام آماده

های »کوراوغلو« و »اصلی و کرم« و نیز از اشعار شاه اسماعیل خطایی بهره گرفته است )چلیک و دوروکوغلو،  نباتی، از داستان

20۱6 :۱3 .) 

 ها: ماذونشاعر محبوب قشقایی .۴.۱

خان کشکولی گردآوری و سپس به  میلادی به کوشش نجفقلی  ۱88۴آبادی، اشعار میرزا ماذون در سال  ی فرزانه دولتبه گفته 

)دولت شد  سپرده  شهبازی  مقدمه(.  ۱۴۴:  20۱7آبادی،  شهباز  در  یادیکوری  عیوضی  کتاب  جعفر  قشقایی ی  اشعار    ماذون: 

ترین منبع مرحوم شهباز، دفتر اشعاری بود که معین دفتر قهرمانی گردآوری کرده بود« )عیوضی یادیکوری،  نویسد: »مهممی

20۱5: VII). شده توسط ملک منصورخان هنگام بمباران برلین نابود شد ی گردآوری نویسد که نسخه الدین چلیک نیز میمحی

 (. 20۱6)چلیک و دوروکوغلو، 

خان کشکولی گردآوری شود: آیا اشعاری که شهباز شهبازی منتشر کرده بود به ابتکار نجفقلیها سبب سردرگمی میاین یادداشت

 ی معین دفتر قهرمانی؟ وسیلهشده بود یا به

ام که آثار ماذون یا دیگر شاعران قشقایی را بررسی یا منتشر  ای را ندیدهپس از شهباز شهبازی، نزدیک به سی سال هیچ نویسنده

ی اشعار الدین چلیک از شیراز، نسخه میلادی، هنگام دیدار پژوهشگر محی  ۱99۴کرده باشد. هرچند ملک منصورخان در سال  

به تعویق افتاد )چلیک و   20۱6کوشش شهباز شهبازی را به او هدیه داد، انتشار کتاب در ترکیه تا سال  ی ماذون بهمنتشرشده

 ( 20۱6دوروکوغلو، 
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ها  ی ماذون منتشر شد. در دانشگاههایی دربارههای برگزارشده در ترکیه و در مجلات، نوشته به بعد، در سمپوزیوم  ۱999از سال  

اینونو تحقیقات گوکچه دوروکهای علمی ارزشمندی دربارهنیز پژوهش او نوشته شد؛ از جمله در دانشگاه    وغلو )دوروک ا  ی 

او را »مسلم  عمله )که قشقاییهای مسلم رضاییو در دانشگاه غازی پژوهش(  20۱6و زهرا باتور )باتور،  (  20۱2وغلو،  ا ها نام 

طور که در مقالات  خانوادگی او را همانشود، ما نام و نامنویسند، اما چون در اینترنت با این نام آثارش پیدا نمیرضایی« می

رساله و  ترکیه  در  دانشگاهیمنتشرشده  میی  حفظ  نوشته،  ــ شاش  )رضاییکنیم  مطالب  دربرگیرنده(  20۱6عمله،  .ع.(  ی 

 .ی ماذون استارزشمندی درباره

ی فرزانه  نوشته  ادبیات ترکان قشقاییای  صفحه   398کتاب   (Türk Dil Kurumu) ی زبان ترکینیز مؤسسه   20۱7در سال  

 (. 20۱7آبادی، شهیر، را منتشر کرد )دولت غازی اسکیآبادی، دانشیار بخش ادبیات تطبیقی دانشگاه عثماندولت

را در انتشارات اِرَم شیراز منتشر   ماذون: اشعار قشقایی کتاب  (  20۱5هجری شمسی )  ۱393جعفر عیوضی یادکوری در سال  

شده با الفبای قدیم به الفبای لاتین، به مسائل مربوط به لهجه و معیارهای  های برگردان متون نوشته کرد. او در مقدمه به دشواری

 .تفصیل پرداخته است زبان ادبی، و نیز به خطاهایی که در نشرهای پیشین اشعار ماذون راه یافته بود، به

ها  ی قشقاییها دربارهای از دانسته تر مجموعه درستیتوان به ی تاریخ ایل قشقایی که در کتاب گنجانده شده است را میمقاله

گیرد.  دانان و جز اینها را نیز دربر میهای شعری، موسیقیی زبان، ادبیات، شاعران، قالبنامید؛ زیرا افزون بر تاریخ، اطلاعاتی درباره

ای ارزشمند آمده است که هم برای جوانان قشقایی و هم برای پژوهشگران ترکیه و آذربایجان بسیار  نامهدر پایان کتاب نیز واژه

 .سودمند است

 :سدینویم یی کتاب ماذون: اشعار قشقا یدر مقدمه یادکوری یوضیجعفر ع 

از اشعار ماذون    یادهیبرگز  یگرد آورده بود. منبع دوم، مجموعه  یدفتر قهرمان   نیاست که مع  یمنبع من، دفتر اشعار  نیترمهم

.  شدیخوانده م یی است که توسط خوانندگان نامدار قشقا یفراهم آورده بود. منبع سوم، اشعار  یشوردره یاست که محمد نادر

  اند،اتیح  دیپور که در قکهندل  میو ابراه  یاز محمودخان اسکندر  زیو ن  ،یخان کشکولتهمورث   ومخوانندگان، از مرح  نیا  انیدر م

 (. VII: 20۱5 ،یوضیبهره گرفته شده است )ع 

هنگام سخن گفتن    یهمگ  گران،یو د  ی آبادفرزانه دولت  عمله،ییمسلم رضا  ک،یچل  نیالدیچه مح  ،یادکوری  یوضیجعفر ع   چه

 .اندکرده یعنوان منبع معرفرا به یماذون، اثر شهباز شهباز یاز زندگ
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اطلاعات را   نیارزشمندتر  وانید  نیا  یریگو روند شکل  اشی شعر  وانیخود، د  یزندگ  یم« دربارهیکتاب  یدییغدر شعر »  ماذون

 :گذاردیم اریدر اخت

 خان ینجف قل  کدهیائل ل یخوب آد

 عارف لره مهربان   ب،یائد لیتحص

 شانیپر ینگیسؤزلر مایقو  یدئـد

 ل یاو ا یگچر آ بیگل وخی اعتبار

 م یکتاب یغدیی یدلهیائ اهتمام

 میجواب می، هر سوال لدهید یتورک

 میشباب   ی-عهد یگچد رید قیقوجال

 لیا ریاوچ اوز ب نگیم شوبیسؤو خدانیتار

 بو دور  ی لیتفص داییقشقا  مأذون

 دور لولویسادات کوهگ یآتاس

 مشهور ی، قادل   ییقشقا  یآناس

 لیهاب  خیش ی، اصل ریرازدیش یمسکن

 ندگی و آغاز شاعری میرزا مأذون ز 

های فارسی و عربی از خانواده و خویشاوندان میلادی متولدّ شد و خواندن و نوشتن را همراه با زبان ۱830محمدّابراهیم در سال  

خواندن و نوشتن آموزش داد. بنا بر    دره شوریها و کلانتران ایل  نزدیک فراگرفت. پس از رسیدن به سن بلوغ، به کودکان خان

 .خواندخان و اعضای خانواده، دوستان و میهمانان وی »شاهنامه« میروایت ملک منصورخان، او مدّتی برای محمدقلی
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رو به »میرزا مأذون«  یارخان و بهادرخان قرار گرفت و از همینخان، اللهقلیبیگی علیچندی بعد به عنوان کاتب در خدمت ایل

 .های »میرزا«، »منشی« و »کاتب« معنای واحدی دارندشهرت یافت؛ چراکه واژه

های دبیری و کاتبی با  ی زمان سرایش نخستین شعر او در دست نیست، اما پژوهشگران بر این باورند که در سالمنبعی درباره

السلطان، حاکم اصفهان، تخلّص خود را به »مأذون« تغییر ی ظلّتخلّص »محزون« شروع به سرودن کرده است. سپس به توصیه

ای داد. مأذون انسانی آزاداندیش، زودرنج و نترس بود. او در شعرهایش گاهی از تخلّص »شیرازی« نیز استفاده کرده است؛ نکته

 .اندبردهتبار نیز از این تخلّص بهره میزبان بلکه شاعران ترکدهد نه تنها شاعران فارسیکه نشان می

ی تاریخ عرب، دین اسلام، شریعت و ادب فارسی پرداخت و هنگام سرایش به زبان مادری  طور عمیق به مطالعهمأذون از جوانی به

 .گرفتاز سعدی، حافظ و فردوسی الهام می

میلادی، بریتانیای کبیر که هند را اشغال کرده بود، به ایران نیز لشکر کشید و جنگی سخت بر سر هرات درگرفت.    ۱857در سال  

برابر سلاح در  اما  دادند،  نشان  بسیار  تازهاگرچه سواران قشقایی دلاوری  آتشین  انگلیسیهای  ایران  ی  نیاوردند. سپاه  تاب  ها 

 .شکست خورد و از هرات به سوی مشهد عقب نشست

خواند. در یکی از این  ستود و برای شهیدان مرثیه میها را میمأذون در این جنگ اشعاری سرود که شجاعت و فداکاری قشقایی

 :نویسدخان ــ دلاور نبردهای هرات ــ تقدیم کرده، میاشعار که به قشقایی سهراب

 ستانسهراب خان، قیلیجیِ برقِ جان

 فرنگیده مشهور اولدو، داستان 

 میراث شعری و وفات میرزا مأذون 

های ترکی و فارسی، اشعاری نیز به زبان لری سروده است. اشعار او از نظر موضوع،  اند ماذون افزون بر سرودن اشعار به زبانگفته 

با سروده تفاوت چندانی  آذربایجانی سدهزبان و سبک  و  های شاعران  پیامبر  بر مدح  او علاوه  ندارد.  تا نوزدهم  های شانزدهم 

ها و آیات قرآن بهره  طور گسترده از روایات مردمی، افسانهحضرت علی)ع(، در موضوعات عرفانی نیز شعر سروده و در آثارش به

 .نشین و پرطنین استی او نیز دلگرفته است. اشعار عاشقانه

 :نویسدچنین می . مترجم[شودگفته می، قوشما در گویش قشقایی به دوبیتی  ] قوشماهادر یکی از 
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 دفتره  ائیله دیمبوگون سحر سیر 

 دیوان اولوبدور دفتریمهباخدیم 

 عَجَب غافیل ایدیم من بو دونیادا 

 باشیما، نئچه مینگ طوفان اولوبدور

 ( ۱۱6: ۱397عیوضی یادکوری، )

 .از این بند آشکار است که شاعر در دوران حیات خود اشعارش را در قالب دیوان گردآوری کرده است

ی »دروازه میلادی( در شیراز درگذشت و در قبرستان شاهزاده منصور ـ واقع در محله  ۱895قمری )  ۱3۱3ماذون در سال  

خانه میان  در  قبرستان  شهر،  گسترش  با  شد.  سپرده  خاک  به  ـ  اجازهاصفهان«  آن،  انحلال  با  شهرداری  و  گرفت  قرار  ی  ها 

شوری در اعتراض گرد آمدند و خواستار ساخت یادمانی برای شاعر ـ  ها به رهبری محمد نادری درهوساز داد. قشقاییساخت

وساز  رو مقامات دولتی عملیات ساختها شدت یابد، ازاینرفت که این اعتراضهمانند یادمان سعدی و حافظ ـ شدند. بیم آن می

افتاد و حتی قبر او نیز به حالت نخستین بازگردانده نشد    را متوقف کردند. با این حال، بنای یادمان بر مزار شاعر به تعویق 

 (.۱397)عیوضی یادکوری، 

به خط لاتین منتشر کرد.   اشعار سنتی قشقاییمیلادی( در شیراز کتابی با عنوان    20۱9)  ۱397جعفر عیوضی یادکوری در سال  

 ۴شعر از محمدابراهیم،    ۱0قانی،  شعر از خسروبیگ قره  3بیگ،  علیشعر از یوسف   27شعر از ماذون،    ۱09او در این مجموعه  

شعر از حاجی    ۱شعر از علی شایلی،    ۱رحیمی،    گبیاللهشعر از نعمت  8بیات،    گبیعلیشعر از حسین  ۴ول اوروج،  قشعر از  

 .شعر منسوب به »کوراوغلو« را گردآورده است ۱شعر از همراه و  ۱چایلی، بیک قرهمسی

های شفاهی  ی آشنا در داستان »کوراوغلو« است که در میان روایتوجودنامهشعری که به کوراوغلو نسبت داده شده، همان  

 .قشقایی نیز رواج داشته است

 قانی خسروبیگ قره  .۴.2

تیره  از  قرهخسروبیگ  طایفهی  درهقانیِ  سدهی  در  بود.  یوسف شوری  پسرش  خسروبیگ،  میلادی،  نوزدهم  و  علیی  بیگ 

ی عمله  شوری جدا شدند و به طایفهی درهخان و دیگران، از طایفه خان، محمدحسینپسرعموهایش، یعنی جهانگیرخان، هاشم
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رفتند.  بُزرگی در تابستان به ییلاق و در زمستان به قشلاق میخان، رفتند. آنان همراه با او و ایل جامهو نزد بهادرخان، پسر سهراب

کنند، هرچند  دره و کاریان از بخش هَرَمَن زندگی میبُزرگی در نواحی خیردهی جامهنوادگان خسروبیگ هنوز هم همراه با تیره

 .اندقانی« نگاه داشته خانوادگی خود را به شکل »قرهنام

تر های خود از معدود کسانی بود که تحصیلات عمیق داشت. بر اساس خاطرات، او از نظر سنی بزرگایلیخسروبیگ در میان هم

ول اوروج بوده است. همانند بسیاری از شاعران قشقایی، تاریخ دقیق تولد و وفات او نیز معلوم نیست. قسن  از میرزا مأذون و هم

بیگ، در نوشتن و خواندن به خط عربی و در دانستن علوم دینی بسیار بزرگ  علینقش خسروبیگ در شعر گفتن پسرش یوسف 

« و »یاخشی قاییریب« ــ که  ر«، »لام الف لابل گَلیآلهای »اَلینی اَله  قانی با نامبوده است. تا امروز سه شعر از خسروبیگ قره

 .وصف زیبارویان است ــ گردآوری و منتشر شده است

 :گوید« مییب»اَلینی اَله آل اءیشاعر در قوشم

 یدیم باغدا گَزَ یباَلینی اَله آل

 دوزه ایدیم  گولونگ  غونچا بُلبُل اولوب 

 یم یوززه ایددا گاولوب جیحونون غواص

 مَن  باتایدیم دریاسیندا عشقینگ 

 باغیندا  ینینزارینج دئیرخُسرو  ...

 کیمین بیسوتونون داغیندا  فرهاد 

 چاغیندا باهار، وقتیندا گولبوگون 

 مَن   یاتایدیمیارینان  ائدیبمَست 

 (۱55–۱52: ۱397عیوضی یادکوری، )

 بیگ علی یوسف .  ۴.3
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»یوسف  صورت  به  شاعر  این  نام  مکتوب،  منابع  را  علیدر  او  قشقایی،  گویش  در  یعنی  مردم،  میان  در  اما  شده،  ثبت  بیگ« 

 .قانی ایل قشقایی بودی قرهبیگ نیز از تیرهعلینامند. یوسفبی« میعلی»ایسیف 

نوشت، این بود که پدرش ـخسرو« میکه اشعار خود را با امضای »یوسفشود. علت آنعنوان شاعر غنایی شناخته میاو بیشتر به 

نام داشت. گفته می او در زمان صولتخسرو  نزد خانی نوزدهم میلادی( زندگی میی دوم سدهالدوله )نیمهشود  ها  کرده و 

 .خوانده استمحبوب بوده و در مجالس آنان شعر می

مانده که گردآوری و چاپ شده، نام معشوقش  ی اشعار باقیموضوع اصلی اشعارش هجران، جدایی، غم و اندوه است. در همه

 :»سلطان« آمده است

 گؤرموشم ندهیچ یگچن گئجه خواب ا

 گلر شانین ریمنه ب اردانی نگوبؤ

 شم یدمیا ینیری تعب نگیمیشید اؤز

 گولوستان گَلر لومهیخَزان کؤ بو

 ی وئر جام ێغسا نگا ێالبم دامان

 ی دوام وْخدوری رێد ێفان  ایدون بو

 ی شام یجرانیه گخسروون وسفی

 سولطان گلر  ایآشکار اوْلور  نۆگ  ای

 (۱28: ۱397عیوضی یادکوری، )

 .تر استتر و رواناشعاری که از شاعر تا امروز به ما رسیده، همگی در قالب »قوشما« است. زبان او نسبت به مأذون ساده

 :نویسدی شاعر میجعفر عیوضی یادکوری درباره

اند. به دختری زیبا  گفتهباباخان، بوده است. در آنجا به او »میرزا« میشوری، حاجیی درهدر جوانی منشی )کاتب( کلانتر طایفه

دهند. به همین  خورد و دختر را به او نمیکند؛ اما در این عشق شکست میبازد و شروع به شعر گفتن میبه نام »سلطان« دل می
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شوری بود و نام  ی درهاند همسر نخستش از طایفهپیوندد. گفتهی عمله میشود و به طایفهشوری جدا میی درهسبب از طایفه

 .کندی عمله گرفته بود، پسری به نام پرویز پیدا میی بوربور طایفهپسرش را از روی نام پدر خود گذاشته است. از زنی که از تیره

م( تا  ۱907ق )۱325های  خان بهادر قشقایی، او میان سالسال دقیق تولد و وفات این شاعر روشن نیست. به روایت سهراب 

۱332( یوسف۱9۱۴ق  است.  درگذشته  سهرابعلیم(  کاتب  و  منشی  پیری  در  سهراب بیگ  است.  بوده  میخان  گفت:  خان 

باریک میعلییوسف  بر کمرش شالی  به تن داشت و  بالاپوشی  بود. همیشه  نجیب  بلندبالا و  بست. یک قلمدان و  بیگ مردی 

کرد: در عروسی یکی از اعضای خانواده از او خواستم شعری  خان روایت میآویخت. سهراب طوماری کاغذ را به شال خود می

ای رفت و نشست. پس از  بخواند. شاعر پاسخ داد: »دیگر در وجود من آن جوانی و حال نیست«. اما چون اصرار کردم، به گوشه 

 :شدیک ساعت بازگشت و کاغذی به دستم داد که شعری با این بیت آغاز می

  بویله بیلدم یاتان بختیم اویانمیش 

 بوگون غافیلیندان یارا اوغرادیم 

)به گفتهعلییوسف  بود، درگذشت.  تاغان  روستای  که مهمان  زمانی  فرزانه دولت بیگ  رفت(  ی  دنیا  از  آبادی، در شهر دهاقان 

 (. ۱۴6: 20۱7آبادی، )دولت

احترام و حرمت برقرار بوده. خودش در دو بند شعر، هنگام خبر دادنِ درگذشت    انشانیماذون استاد او بوده است و م  ند یگویم

 :کندیم  انیب نیچن م،یماذون به دوست شاعرش محمدابراه

  وئرم سنه بیر خبرگل  میابراه

 اثر زلرهیب شیمئدرا خبر بو

   ائیله دی سفر ادانیبو دن ماذون

 ت مولکونو یاد ائتدی گئتدی ر یآخ

 اوستاد لیخوب کام ، یدیا دیمُرش زهیب

 اد یونو ا ائیلرکچوخ  لهئب ی دننیا
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 فرهاد مجنون، جفاکش  شهیپ   وفا

 گئتدی  ائتدی داد  دونیادان عجوزه 

 (.۱20–۱۱9: ۱397 ،یادکوری یوضی)ع 
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بیگ خواستند برای رقص هَلای دختران شعری بگوید که نام »سلطان« در آن نباشد. شاعر چنین آغاز علیدر مجلسی از یوسف 

 :کرد

 توار ترلان کیمین ائیله دی پرواز 

 وَحشی مارال کیمین یار گَلدی گَچدی

 :و در پایان شعر گفت

 هدِرَنگ  ائتدیی باخدی بیر دَم ررگیاَ

 لطانیدی خوب آب و رَنگیوسان س

مردم اعتراض کردند که »باز هم نام سلطان را گفتیت« شاعر پاسخ داد: »از خودِ سلطان چیزی نگفتم، فقط گفتم این دختران 

 (.۱50–۱۱9: ۱397مانندت« )عیوضی یادکوری، زیبا به سلطان می

ای برای کسی گفت و نه هجو نوشت.  ی مال و منال و دارایی نبود؛ نه مدیحهبستهی کسانی که او را به یاد دارند، شاعر دلبه گفته

 (. ۱۴6: 20۱7آبادی، تا پایان عمر در فقر زیست )دولت

شناختند که عشقش به داستان گرفت، جذابیت داشت. در ایل قشقایی او را عاشقی میچون شعرهایش از عشق سرچشمه می

 (.۱50–۱۱9: ۱397ها افتاده بود )عیوضی یادکوری، بدل شده و بر سر زبان

 م ی محمد ابراه .  ۴.۴

آنان    یفهیبه طا  ،یقیدر موس هایرلیمهارت خت  لیاست. به دل  یرلیخَت  یفهیاز طا  میمحمد ابراه  ، ییجمله شاعران نامدار قشقا  از

در نواختن کمانچه و تار مهارت    اوغلو،ینظرعل   یی است. پدر شاعر، کربلا  شده ی( گفته م دانانیقیموس  یفهی)طا  «یلار اوباساوستا»

 رزا ی. مدادیم  یقیآموزش موس  ینظر به کودکان با ن   ییتار بود. کربلاتار و سه  دسترهیچ  ینوازنده  زی ن  مانیداشت و برادرش سل

 .علم، نکوهش کرده است ی به جا یقیموس مینکته اشاره کرده و نظر را به سبب تعل نیاز اشعار طنز خود به ا یکیماذون در  

به ساز کوچک که در    هیشب   یچوگور )ساز  ی در نوازندگ  رفت،یدهندگان راه ماذون به شمار م و ادامه  روانیکه از پ   م یابراه  محمد

 ی قیتار تبحر داشت و اشعار خود را همراه با موسچون چوغور، چِقور، چَغور و چوکور ثبت شده( و سه  یمنابع با اشکال مختلف
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مخواندیم در  او  ن  لیابزرگان    انی .  خان  زیو  دربار  جادر  مدت  ی گاه ی ها  داشت.  داراب  زین  یارجمند  خدمت  سپس در  و  خان 

 .الدوله، پسر او، بودخان ضرغامعبدالله

 ان یاو سبب شد در م ی. سرودن »وُجودنامه« از سویحال عارف و صوف نیبود و در ع  مایسبلندبالا و خوش یمرد میابراه محمد

او با    یهااز سروده  یکرده بود. برخ  ی نیبشیاز مرگ خود، زمان درگذشتش را پ   شیشناخته شود که پ   یمردم به عنوان شخص

از اشعار    ی کینمونه، در    ی. براشودیبازشناخته نم  ی قیقالب و لحن، از اشعار عاش  رثبت شده و از نظ  م«یتخلّص »شکسته ابراه

 :دیگویم

 ئیله یم ا فیتعر ینگآغالار، گَل یآ

 یغیآشنال اری کیکیخوب اولور ا نه

 نیس سومه یه  سَونگ، ،یک مسهیک ـریب

 یغیخار آشنال نانبولبولو اولور

 گوندَن مَست اولـا   ازل دور  او ایگید

 اولـا  پوست نـدایدور آرخاس او اَبدال

 دوست اولـا  تکه ای نن یک کیمسه یه

 ( ۱60: ۱397 ،یکوریاد ی یوضی)ع ی غیقار آشنال نَنیشغ ای اولور

است که در بستر بیماری و واپسین روزهای زندگی سروده شده  تئز گلینگ  ی او، شعر  به باور برخی از راویان، مشهورترین سروده

 :است

 حال یولداشلارا،  اهَل  وئرای سبا، مَندن خبر 

 گ دیر، گَلین  ین ایندی چاغیغ لمایسویلَرَم، آیر

 دیر مَنیم،  دَردیم کاریچوخ ، ائدینگ، دَرمـان گگَلین تئز

 نگدیر، گَلیقی تا جَسدَ دَن چیخمامیش جان، تاکی با 
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 نازینـان بَسْلَتدیگیم  گمین یوزاولدوغوم گون بشِ 

 گ، گَلینیاعیدیرایندی  دنم تَنیمووفا روحبی

 اکرنـاک، عقل زایل، آغیرطمَن موسافیر، یول خ

 گ دیر، گَلین وَسَط، کؤیلیم دوستاغی نابلدَ، حَرفیم غَلَط، عبد 

 خبر  مطلب دناصلِ  وئر ای سبا، ابراهیمَه 

 گدیر، گَلینقی ایندی سا  وستوا کوثر شاهِ مردان 

 ( ۱63: ۱397عیوضی یادیکوری، )

م.( درگذشت   ۱902–۱900هـ.ق. )برابر با    ۱320–۱3۱8های  در سال  محمد ابراهیم نظر اوغلو های بازماندگان،  ی گفتهبر پایه

بی زهره، ده کیلومتری شیراز، به خاک سپرده شد. متأسفانه امروز جایگاه دقیق آرامگاه او  ی بیای واقع در محلهو در امامزاده

 .مشخص نیست

 ول اوروج ق  .1

طایفهق از  اوروج  درهول  تیرهی  و  چاردهشوری  دربارهی  بود.  گفتهچریک  به  نیست.  دست  در  اطلاعی  او  پدر  نام  فرزانه ی  ی 

تُرکیمیلادی می  ۱8۴۴تا    ۱786های  آبادی، شاعر حدود سالدولت نامزیسته است. دو شاعر  های خسروبیگ  نویس دیگر به 

 (.۱۴3: 20۱7آبادی، اند )دولتقانلی و کانری نیز از معاصران او بودهقره

ایدی گردآوری و منتشر ول تخلّص او بوده است. تاکنون اشعاری از او همچون اون دؤرد یاشدا، بَلیّ دیر، بو نَه دیر و سردار گلهق

خان نقل  قلیایدی نیز از زبان مرتضیی سردار گلهها روایت شده و منظومهاند. شعر بو نَه دیر در قالب باغلاما از سوی عاشیقشده

دهد که در هنگام  شود. همین نکته نشان میی مرگ قرار دارد، توصیف میگردیده است. در این شعر، احوال انسانی که در آستانه

 .ول اوروج هنوز در قید حیات بوده استقخان،  قلیدرگذشت مرتضی

خان، قرار داشتند. قلیخان، یعنی محمد، مرتضی و مصطفیها و بازماندگان شاعر، نیاکانشان در خدمت پسران جانیی نوهبه گفته 

 :گویدی اون دؤرد یاشدا چنین میشاعر در منظومه
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 نشانگؤزل گؤرَن صراف اولا خوش 

 سَرو بویلو، میناگَردن، آغ اولا 

 ین چهمایل سَرقْاش، قوش گؤزلری لاچ 

 ی مارال کیمین یاغ اولاغ قیی باخما

 یانقاق، خالی مینالیباش، گولیاشیل

 ه لیافَسون اولموش، شاهمار کیمین کین

 لیسینه  گَردنلی، کیلیگاووسطبیر 

 ووار تُرلانی کیمین یئری داغ اولا ت

 دان حور  _ دن پری یترلان، اصلو خوی

 داننور ائده  آچیلاندا اوزو بَحث 

 دانبولور واره سیحووضی مرمر، ف

 دَری، تختِ طاووس، زر اطاق اولا 

 (۱70–۱67: ۱397عیوضی یادکوری، )

 ات یبا   گ ی ب ی نعل ی حس .  ۴.7

تخلّص »حس  یشاعر با  را  اشعار خود  »با  ن«یکه  بخش  اتی با  یفهیاز طا  سروده،یم  اوغلو«اتیو  ا  یبود.  زمان    اتی با  لیاز  در 

عنوان همچنان به  گرید  یامّا گروه   دند؛یسکونت گز  ون،یو ت  دزردیآن، همچون ب  رامونیپ   یو روستاها   رازیزند در ش  خانمیکر

 .دادندیخود را ادامه م یـ قشلاق  لاق ییو   یل یا یعمله، زندگ یفه یاز طا یارهیت
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 رزا یداشت. م  یماذون دوست  رزایبود و با م  خان،یقلیخان، فرزندان مصطفخان و سهراب در خدمت داراب   اتی با  گیبی نعلیحس

  شاوند یبا او خو  قیطر  نیدرآورد و از ا   گ،یبینعلیماذون وعده داده بود که دخترش، جواهر سلطان، را به عقد ذوالفقار، پسر حس

 .است افتهیبازتاب  زیوعده در اشعار او ن نیشود. ا

 یمنظومه  زیو ن  ون«یقو»قره  «،یوردور«، »چؤرک سوراغ ح  م یدئ«، »دبنزرچون »  ییهاتاکنون منظومه   اتی با  گیبی نعلیحس  از

 ی م درگذشته است( گردآور ۱873هـ.ق/  ۱29۱سروده شده و او در سال    اوغلوخانیقلیخان مصطف)که از زبان سهراب   م«ی»من

 .اندو منتشر شده

 :گویدهایش میشاعر در یکی از سروده

 لَریلاری، نازیک اَلبولوور بورماق 

 لاریب مینا خالیاوستونه قازیل

 لَریچین ائدیب دال گَردنه تئلچین 

 دان گَلاییرشوخ تاووسدور، هندوستان

 دیره  آلیّ قَمَر، جادو گؤزو مستان

 دیر ستانوب ینو، قوه سی شَوَنبه مَم

 دیر ووار تَرلانتسی نَقیشلی سینه 

 دان گَلاییرهَوا ائدیب هَشترخان

 دیر یی ثانی -دیر، زُلیخا تفخوش صیف 

 دیر  شیکسته عاشیقین جسم و جانی

 دیر لر خانی : بو پَریدئیرحسین 

 ماندان گَلاییر ویره چیخمیش خان ئس
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 ی موضوعات روزمره و اجتماعی نیز قطعاتی سروده استشاعر افزون بر این، در زمینه

 (.۱75–۱7۱: ۱397عیوضی یادکوری، )

 ی م ی رح   گی ب الله نعمت .  ۴.7

و   «ی»نعمت«، »نعتم یهابود. او در اشعار خود از تخلّص یمیرح یفهیطا یاز خاندان کَلانتَرها اوغلوگیبیمصطف گیباللهنعمت

است. در    ستهیزیم(  ۱8۴8، آغاز سلطنت: مارس  ۱896–۱83۱قاجار )  شاهنی. شاعر در روزگار ناصرالدبردیالله« بهره م»نعمت

گرفت.   یو نورجهان را به همسر   دیاو گرد  بیرق  گ،یباسیال   ش،یخود، نورجهان، شد؛ اما پسرعمو  یو دخترعم  یدلباخته   یجوان

  انیاست، در م  رگذاریو تأث  نیسال بعد درگذشت. با آنکه اشعارش دلنش  کیالله در اندوه فرو رفت و  واقعه، نعمت  نیپس از ا

 .ستیشده نچندان شناخته  انییقشقا

 لمز«، ی»اوچا ب  ران«،یاند ی  یمی»باغر  ش«،ینمگ»اور  «،ی(«، »داش اورکَلسترمیرم )ایسئ  ی»سن  له«،ی»قبول ا  ن یبا عناو  یاو اشعار  از

 و منتشر شده است  یگردآور «یگؤنول« و »گؤزللر سرخان ی»دَل

 (. ۱76–۱83: ۱397 ،یادکوری  یوضی)ع  

»بؤلوک    ، یل یشا  ی اشعار »توره دوشوبدور« از عل  نیهمچن  ییقشقا  یدر کتاب خود با عنوان اشعار سنّت  یادکوری  یوضیع   جعفر

–۱87:  ۱397  ،یادکوری  یوضیچاپ کرده است )ع   زیاز همراه را ن  ن«یسه  مینجیو »ا  ، یلیچاقره  خانیح  مس  یاز حاج  وش«یپر

۱8۴) 

  ی است. و  سرودهیشعر م  «یبا تخلّص »شام   خان،یکلانتراوغلو، فرزند موس  خانینوشته است که عباسعل  زین  یآباددولت   فرزانه

  ی نشدهچاپ  وانید  کیاز    نی»گؤرون« از او چاپ شده است. همچن  فیبا رد  یدرگذشته و غزل  یلاد یم  ۱868  ای   ۱86۴  یهادر سال

 (. 20۱7:۱57 ،یآبادآن نداده است )دولت یمحل نگهدار  یدرباره یحیپژوهشگر توض حال  نیاو خبر داده شده است؛ با ا

 : جه ی نت 

  با  یتقر  یی قشقا  یهامکتوب ترک  اتی: »ادبدیگویکه م   هاییارزشمند درباره قشقا  یهاپژوهش  سندهینو  ،یآبادفرزانه دولت  گفته  با

موافقت  توانی، نم(53: 20۱7 ،یآبادسخن گفت« )دولت ییمکتوب قشقا اتیاز ادب توانیاز قرن نوزدهم نم شی وجود ندارد... پ 

 .کرد
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عنوان شاه را به  ی به نام رضانظام  کیسلسله قاجار را برانداخت و    ران،ی حکومت در ا  رییبا تغ  ایتانیبر  ،یلادیم  ۱925سال    در

در کشور وارد ساخت. در دوره    یمل  یهابر رشد زبان   ینیرخداد ضربه سنگ  نیرا به او داد. ا  «ی»پهلو  یو نام خانوادگ  دیبرگز

 ی و مدارس ممنوع شد. برا  یدر ادارات رسم  ی جز فارس  یسلطنت رضا شاه و پسرش محمدرضا شاه، سخن گفتن به هر زبان 

  ،یمبنا قرار گرفت. در ادارات رسم  یتهران  ش یواحد، گو  یاس یو س  ی ها به زبان ادبآن  ل یو تبد  ی فارس  یهاشیگو  یسازکسانی

 .شدندیمجازات م  گفتند،یسخن م  یزبان فارس یِاز لهجه تهران ریغ  یاکه به لهجه  یکسان

ا  یهابه ترک  یترضربه سخت   نیقوان  نیا از سال    یاگونهوارد کرد. به  رانیساکن جنوب  منطقه    نی، در ا۱980تا    ۱925که 

نو مادر  ییقشقا  سانینوشنامهینما  ا ی  سندگانیشاعران،  زبان  به  بنو  یکه    افت یو چند مجموعه شعر منتشر کنند،    سندیخود 

 .شودینم

اسلام   پس انقلاب  ن  نیاز قوان  یاری، همانند بس۱979در سال    رانیا  یاز  زبان  به  قانون مربوط  م  زیرضا شاه،    ان یلغو شد. در 

به دلافتی   شی افزا  یمندان به سرودن شعر به زبان مادرشمار علاقه  ها ییقشقا اما  مجله به زبان    ا ینبود مدرسه، روزنامه    ل ی. 

و    افتییآثار گسترش نم  نیوجود نداشت، ا  یاشعار به زبان مادر  یبرا  یاشد. چون خوانندهیاشعار شاعران منتشر نم  ،یمادر

 .ادامه دادند یخود را به زبان فارس یهانشیرا آغاز کرده بودند، دلسرد شدند و آفر یکار نیکه چن یاز کسان یاریبس

  ریپرداختند. تحت تأث  یبه نوشتن به زبان مادر   گرایاز روشنفکران مل  یگسترده، بخش  یهاتیو محدود  ها تیوجود ممنوع   با 

 :سروده شد  ریز یهامنظومه  ار،یشهر نیسلام اثر محمدحس هیدربابایمنظومه ح

 ، یمحمداز منصور شاه ندانیدنا داغ  گؤروش

 ، ی قائم ینعلیآغاج از حس قره

 ،ییرزایاز ارسلان م ولی اوُزاق 

 ،یالله صفراز عوض الیمیتیَ

 ، ی انیاز محمود کاو ی گوناه ائللر نه دیر یرارویم

 (6۴-63:  20۱7 ،یآباد)دولت ی قوش اولدوم از دارا پناه قینیس یبال
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  ی هاعمله، از ترک ییادامه داد. مسلم رضا یدر زبان مادر نشیبسنده نکرد و به آفر ندانیبه گؤروش دنا داغ  یمحمدشاه منصور

با عنوان   یارساله  20۱6در آنکارا ادامه داد، در سال    ی ارشد دانشگاه قاض  یخود را در مقطع کارشناس  یعال   لاتیکه تحص  یی قشقا

 .رساند انینامه( به پا ـ متن ـ واژه ی)بررس یی قشقا یهارکاز ت یمحمداشعار منصور شاه

بسنده نکرد،    حاتیچاپ و نوشتن توض  یها براآن  یسازآماده  ، یمحمداشعار منصور شاه  یعمله تنها به گردآور  ییرضا  مسلم

که نسل جوان و تازه شاعران   سدینویتوجه نشان داد. او م  زین  هاییقشقا  انیدر م  یبه زبان مادر  اتیادب  یبلکه به رشد کنون

که به شعر آزاد    ییاند. شاعران جوان قشقاپرداخته   زینو و مدرن ن  یبه سرودن شعرها  ،یرشع  کیکلاس  یهادر کنار وزن  ، ییقشقا

. او از جمله ندیسرایم  زین   نامندیکه آن را »آغجا قوشما« م  دارهیقطعات آزاد قاف  ،یی هجا  7و    6،  5دارند، در کنار اشعار    شیگرا

  یچوبانکارا، بهمن مراد  ینجف   زیکامب  ،یبهرام  یقدمعل   ،یبلی ط  ییرزایارسلان م  ،یکشکول  یالله صفر: عوضبردیشاعران نام م  نیا

  ، ی قانقره  یاوخچولو، فتانه مراد  ی روانیکاوه ا  ،کوله لو  یدونی فر  ی، علشورباخورلوآرمان فرهنگ    ،یشورعلمدارلو، نوذر استوار دره 

  ی میکر  بهیّط  ،ی، سحر کشکولبوربورمحمدزاده    چهریپر  ،یبُلوَرد   اژدریمان  ود  ، ی کشکولیمراد   یصغر  ، کرانیکاظم    هی راض

 (29-28:  20۱6 عمله، یی)رضا یگلیجعفرب

که توسط   یها و مجلات. روزنامهکند یرشد نم  زین  اتیوجود ندارد، ادب  یانتشار آثار به زبان مادر  یبرا  یاروزنامه و مجله  چون

  ل یدلبه  رایز  گردند؛ یم  لی سبب نداشتن خواننده تعطبه  شوند، یم  یاندازها راهدانشگاه  انیدانشجو  ا یروشنفکران علاقمند    یبرخ

 .ها را بخواندنوشته نیکه ا ستین یکس ، یمادر  نزبا یهانبود آموزشگاه

به    یی قشقا یهاترک  یاثر داستان  نیمنتشر شد، نخست  2008که در سال   یقانقره  یاولدوزو از فتانه مراد  نجاق یآل  ی داستان  کتاب

  نیا  یبرا  پ یکل  هیاشعارشان به صورت ترانه خوانده شود. ته  دهند یم   حیرو، شاعران ترج  نیاز ا(.  2008  ، ی قان)قره  د یآیشمار م

 .اثر گذاشته است زین یی بر رشد شعر قشقا ،یی قشقا یقیها در کنار موسترانه 

دست آورد و به  به  یبزرگ  تی شد، موفق  هیته  یپیکه بر اساس آن کل  یبلیط  ییرزایاز ارسلان م  ک یاییقاشقا  زیک، باتورک  زیب  شعر

 . بدل گشت ها ییقشقا  یسرود مل
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 وابستگی: 

نویسنده و محقق تاریخ و ادبیات  

 آذربایجان 

زاده محمود را   ی نگه کن غن   

مرحوم   ی ادب  راث ی به م   ی نگاه   م ی ن   

ی لمقان یزاده د   ی غن   رزامحمود ی م   

 :چکیده

.  است معاصر تاریخ گمنامان از یکی  حال عین در و معاصر ادبیات تاریخ  بزرگان  از یکیمیرزا محمود غنی زاده دیلمقانی/ سلماسی 

وی در دو عرصه مطبوعات و ادبیات فعالیت داشت. در کارنامه مطبوعاتی وی همکاری با نشریه های بسیار عصر مشروطیت دیده  

می شود. وی آثاری نیز از زبانهای خارجی به فارسی ترجمه کرده است. این مقاله به بررسی آثار میرزا محمود غنی زاده سلماسی  

 می پردازد.

 میرزا محمود غنی زاده، ادبیات، آثار، زندگانی کلمات کلیدی: 
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Abstract  

Mirza Mahmud Ghani Zadeh Dilmaqani/Salmasi is one of the greats, yet also one of the unsung 

figures, of contemporary literary history. He was active in both the fields of journalism and 

literature. His journalistic record includes collaboration with numerous publications of the 

Constitutional Era. He also translated works from foreign languages into Persian. This article 

examines the works of Mirza Mahmud Ghani Zadeh Salmasi. 

Keywords: Mirza Mahmud Ghani Zadeh, Literature, Works, Life 
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Xülasə: 

Mirzə Mahmud Qənizadə Dilmaqani/Selmasi müasir ədəbiyyat tarixinin böyüklərindən, eyni 

zamanda da tanınmamış şəxsiyyətlərindən biridir. O, jurnalistika və ədəbiyyat sahələrində 

fəaliyyət göstərmişdir. Mirzə Mahmud Qənizadənin jurnalistika fəaliyyəti içərisində Məşrutiyyət 

dövrünün çoxsaylı nəşrləri ilə əməkdaşlıq görünür. O, həmçinin xarici dillərdən Fars dilinə əsərlər 

tərcümə etmişdir.  

Bu məqalə Mirzə Mahmud Qanizadə Selmasinin əsərlərini araşdırır.  

Açar sözlər: Mirzə Mahmud Qənizadə, ədəbiyyat, əsərlər, həyat 
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Özet: 

Mirza Mahmud Ganizade Dilmagani/Selmasî, çağdaş edebiyat tarihinin büyükleri arasında yer 

almasının yanı sıra aynı zamanda tanınmamış şahsiyetlerinden biridir. Gazetecilik ve edebiyat 

alanlarında faaliyet göstermiştir. Gazetecilik kaydında, Meşrutiyet Dönemi’nin sayısız yayını 

ile işbirliği yer almaktadır. Ayrıca yabancı dillerden Farsçaya eserler çevirmiştir.  

Bu makale, Mirza Mahmud Ganizade Selmasî’nin eserlerini incelemektedir.  

Anahtar Kelimeler: Mirza Mahmud Ganizade, Edebiyat, Eserler, Yaşam 
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 معاصر تاریخ  گمنامان از یکی حال  عین  در و معاصر ادبیات تاریخ بزرگان  از  یکی دیلمقانی زاده غنی محمود  مرحوم  تردید بدون

 زبان ورد اشعارش  و بود خارجی و داخلی مطبوعات بخش زینت  زمانی مشروطیت و  ادبیات عرصه  دو در  اش  نامی نام که است

 اما شناسیم می بیشتر بودنش ادیب لحاظ به  چه رااگر  وی . دادند می تشخیص خوب  سره نا از را سره که ادبیات عرصه بزرگان

 ایشان زمانی وی کارنامه در .جنگید می استبداد با و بود مشروطیت مبارزان ردیف  در نیز زمانی مرحوم آن که  است این واقعیت

 اش  مادری  سرزمین به  که مبارزی  و خواه مشروطه  کسوت در  استبداد با مبارزه عرصه  در دیگر زمانی ، نگار روزنامه اعداد در  را

 قرار تاز و  تاخت مورد  را  آذربایجان  مظلوم  شهرهای قلب قساوت و گری  وحشی با خونخوار  های جلو که زمانی .ورزد می عشق

 ادب و  شعر  عرصه  بزرگان توجه  مورد هم هنوز  که کند می « دل هذیان » چون  بزرگ شاهکاری آفرینش  به  اقدام ایشان دادند

 ماندگاری اثر تصحیح مشغول که نظر  بلند مصحح یک  کسوت در زمانی ، است فارس ادبیات مسلم شاهکارهای جزء مسلما و است

 معروف شعر که زمانی . کنیم می مشاهده فن اهل و منصف ناقدی را وی موقعی ،  است قبادیانی خسرو ناصر  نامه سفر چون 

 :مطلع با سهند روزنامه در  « آشیان بی بلبل » عنوان  با سردارملی ستارخان منشی و کاتب امیرخیزی اسمعیل حاج مرحوم

 آشیان  مه دی  یغمای بر داده                                                         گلستان از دور افتاده بلبل

 نماید می متوجه  خیزی  امیر مرحوم  شعر  بر  را  انتقاد تیغ  ی لبه  آورد می جای به را دوستی رسم اینکه  از  پس ، گردد  می چاپ 

 و بردارد دار دنباله حکایت این از دست که گیرد می انتقاد باد به را شاعر و کرده گله بلبل و گل دیرینه و ساله هزار حکایت از و

 از پس چراکه  نگردید ناراحت هیچ  و نیاورد ابرو به خم تند انتقاد  این  از خیزی امیر مرحوم البته . بپردازد روز  مشکلات  به بیشتر

 لباس در را  ایشان دیگر زمانی . است ماندگار و خواندنی خود  نوع در که سرود وی  حق در غرایی مرثیه ترجمه  صاحب وفات

 و وعظ به ادبی جلسات در  ایرانشهر زاده کاظم حسین یاد زنده پیشنهاد و سفارش به بنا که کنیم  می مشاهده زبردست ناطقی

 سید چون بزرگانی حضور  با ادبی و علمی صحبتهای مجلس ایرانشهر  زاده کاظم حسین  مرحوم مدیریت با . پردازد  می سخن

 دیلمقانی زاده غنی محمود  میرزا  ، تبریزی  آقا فضلعلی میرزا  ،  تربیت خان  علی محمد ، زاده جمال علی محمد ،  زاده تقی حسن 

 کنفرانس این مورد در یادداشتی در  ایرانشهر یاد زنده خود . بردند می کافی حظ  مستمعین و تشکیل آلمان برلین شهر در ... و

 ایرانیان از جمعی طرف از معرفت و فضل ارباب زحمات و تتبعات نتایج از استفاده و علوم نشر  برای  ... : بود نوشته چنین ها

 که نگاری  روزنامه کسوت  در  نیز  زمانی ... است  شده داده تشکیل  برلین  در  ( کنفرانس ) ادبی و  علمی صحبتهای  مجمع  یک

 روزنامه به مفرطی علاقه زاده غنی شادروان . کند می منتشرش افتخار با که  است نامه هفته و روزنامه چندین امتیاز  صاحب

 : بود نوشته چنین   روزنامه مورد در هایش یادداشت یک در وی خود  . داشت گی نویسنده و نگاری
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 مخاطب که  جامعه برای  را  روزنامه بخواهد و کرده عنوان  را فوق  استفهامیه  جمله ای روزنامه بیستم  قرن در  اگر نکنید تعجّب »

 روزنامه . خیر ایران  در ولی  بود خنده جای شد می بحث موضوع  دیگر ممالک از یکی هر در سئوال این اگر . دهد شرح اوست

 معیار روح  علویت  میزان روزنامه . است بیستم ، حاضر  قرن انسانهای حساس و  مشترک قلب روزنامه  . است زنده های ملت زبان

 « ... آنهاست ماهیت از بارزی نمونه حقیقت به  و معاصر اقوام  و ملل فضیلت

 : خورند می چشم به  نشریات این زاده غنی مطبوعاتی کارنامه در 

 زاده غنی  بعد به 38 شماره از و  بود ایالتی انجمن  ارگان روزنامه این . گردید منتشر  ملیّ جریده نام  با ابتدا که . تبریز  انجمن-1

 . شدند نشر  کار اندر دست  اعضای جزء نیز

 شماره آخرین و منتشر   1327 رجب 22 با برابر  1288 مرداد 18 در روزنامه این شماره اولین . بود نامه طنز  – بوقلمون -2

 . یافت می انتشار بار یک روز  دو که  باشد می 11 شماره آن

 با ( 1344 شواّل 23 با برابر 1305 بهشت اردی 16 در نیز روزنامه این شماره اولین . شد می منتشر 1305 سال از سهند -3

 را نو خاور روزنامه آذربایجان ملی حکومت زمان در بعدا  ترابی محمود یاد زنده . گردید منتشر ترابی محمود مرحوم سردبیری

 . نمود منتشر

 . شد منتشر   1328 رمضان 27 با برابر  1289 ماه مهر  9 در  نیز روزنامه این . شفق زاده رضا دکتر مرحوم  همکاری با شفق -4

 مشروطیت فرمان صدور  مقارن هجری  1324 سال در زاده آقا مرحوم  همکاری با اورمیه  در منتشره فریاد -5

 انتشار 1288 سال  در شد می منتشر شماره  3 هفته  در  که نیز  روزنامه این  شماره اولین . هجری 1328 سال  در  محاکمات -6

 . یافت

 . شد می منتشر  دواچی علی حاجی و سلماسی سعید ، زاده شریف حسن سید مرحومین همکاری با . ایران  شورای روزنامه  -7

 کمال حسین  و تبریزی آقا حسین  و یکانی اسمعیل  میرزا  آن امتیاز  صاحب  . بود زاده غنی مرحوم روزنامه این موسس . تبریز -8

 داشت ادامه سالها تا و شد منتشر 1289 آذر 26 در روزنامه این شماره اولین . شد می منتشر هفته در شماره سه ابتدا که بودند

. 
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 از ای نسخه راقم متاسفانه . کرد می منتشر ترکی زبان به زاده غنی مرحوم که بود هایی روزنامه مهمترین جزء . فروردین -9

 . است  نکرده مشاهده را روزنامه این

 مطبوعات در و ترجمه خارجی زبانهای از را رنگارنگی آثار که کنیم می مشاهده مترجمی عرصه در نیز زمانی را زاده غنی مرحوم 

 منتشر  کتاب بصورت  معظم فوت  از  بعد چه  و مولف  حیات زمان در  چه  ها ترجمه  این از ای پاره البته . سازد می منتشر  وقت

 اما آیند می بر آذربایجان وطنش برای تاریخی تالیف به نیز زمانی داشتند خود موطن به که ای علاقه به بنا ایشان . بودند شده

 از  قرن  یک  به نزدیک گذشت با و رود می میان از  بود کرده هموار خود  بر را  نوشتن رنج سالها که  سترگ اثر  این  که سود چه

 پس الاسف مع که آید می اثر این جبران به مصمم بعدها وی البته  ! است نداده را  آن  از سراغی احدی هنوز متاسفانه  آن تالیف

 آن  طالع از  نیز  وی فوت از  پس که بوده زاده غنی الله فضل پسرش نزد یادداشتهایش و نداده امان اجل آذربایجان تاریخ تالیف از

 . نیست سطور این راقم دست در حداقل خبری  هنوز

 براون ادوارد . اند بوده مفتخر ایشان وجود به همگان و گرفته قرار چندی بزرگان توجه مورد زاده غنی محمود میرزا بارز شخصیت

 و کرده افتخار است فرهنگی خدمات مشغول آلمان کاویانی مطبعه در که بیند می را ایشان تا ، آور نام و برجسته  شناس شرق 

 . جویند سود نازنینش وجود از  که کند می سفارش نزدیکان به بارها

 جمعی و گیرد می قرار  تبریز  ابالتی انجمن توجه مورد بود پژوهش یا جستجو  در اوقات اتفاق  به  قریب  اکثریت چون مرحوم  آن

 وی به  نیز  انجمن  روزنامه اداره  که  شوند می  القول متفق  ... و  شبستری  محمدابوالضیاء سید ، مسیو  علی یعنی آنجا بزرگان از

 می مقصود  سرمنزل به مدتها را  آن  لیاقت و  دقت نهایت  در که شود می سپرده وی  به  خطیری  کار چنین  واین  . شود سپرده

 . رساند

 نام عبدالغنی میرزا پدری از شمسی 1258 سال با برابر 1296 سال الثانی جمادی ماه در اند نوشته  چنانکه قلم و سیف  مرد این

 مطالب تفسیر در و بوده احسائی احمد شیخ مرحوم پیروان وازفحول علماء محترمین  از یکی که دیلمقانی رضای ملا حاج جدش و

 تاریخی شهر  در ، بود  رفته غارت  به  سلماس خونین  بلوای  در آنها از  قسمتی متاسفانه که  داشته  چندی  تالیفات  مرحوم  آن  عقاید و

 میرزا مرحوم  آنروزی های مکتبخانه  در  وقت  متداول علوم  تحصیل  و  صباوت ایام  طی از  پس و  گشود  هستی  به دیده سلماسی

 به  زمان هم و پرداخت ستد و داد و تجارت  امور  به کرد؛ می تخلص وامق  شعر در و بوده دیلمقان ادبای از که مفخر  اصغر علی

 هندوستان المتین  حبل روزنامه به  مقالاتی و اشعار  ابتدا  در  کرد  همت  و داده نشان  علاقه نویسندگی و  مطبوعات با همکاری

 . گرفتند قرار شعرا و ادبا توجه مورد همزمان و یافتند چاپ توفیق آنجا در اشعارش و  نوشتجات اولین و ارسال
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 مطلوبی نتایج به آنها با افکار تبادل از و خیز و افت چندی دانشمندان  با اثنا این در  و پرداخت سیاحت و سیر به جوانی ایام در

 به سالی دو . داد راانتشار فریاد روزنامه اورمیه در و نموده مراجعت ایران به مشروطیت زمزمه هنگام به که طوری . یافت دست

 استقبال ضمن ورود بدو در و دعوت شهر این به تبریز خواه آزادی  دوستان توسط به که بود مشغول نگاری روزنامه شریف حرفه

 . کرد منتشر را  ایران شورای روزنامه ، گرم

 افرادی از  یکی  . رفت می کلنجار به متجددین با اوقات بیشتر  اثنا این  در  و  بود کلاسیک ادبیات  کلا و شعر  طرفداران از  زاده غنی

 معاصر نقاد و تئورسین  ، شاعر رفعت  خان  تقی  میرزا مرحوم  نبود موافق  اش  شیوه  و تفکر  طرز  با اوقات بیشتر  موصوف شاعر که

 نوشتجاتی و اشعار چون زاده  غنی . مانده یادگار به وی از زمینه این در گفتارهائی و اشعار و بود معتقد گرائی نو به ایشان که بود

 در منتشره کاوه روزنامه در مناقشات این  از ای پاره که خواست برمی آنها با نقادی به نوعی به کرد می مشاهده قماش این از

 نوشتجاتش راستا این در و بود آن کلاسیک ادبیات و فارسی زبان مروج شخصا خود کاوه که  دانیم می نیک . شده چاپ آلمان

 شهید آزادیستان نهضت دوم  دستیار رفعت خان تقی میرزا  معروف شعر که زمانی مثال عنوان  به . باشند می آیت و دلیل بهترین

 : مطلع با خیابانی محمد شیخ

 ... داد بوسه خورشید لب  را خهر آفاق                                                دمید نو ز  جوانی نیک روز  ... خیز  بر

 ... رسید فرا کوشش و ورزش روز  خیز  بر                                       ! باد خجسته  نثارت  خنده صبح  خیز  بر

 گردد می منتشر  نیز  کاوه مجله در که سراید می چنینی این ی شعر  و بگذارد دستش روی دست تواند نمی افتد می دستش به

: 

 دیدار  همایون طلعتی خوش و خرم                                                            پدیدار باز گشت نوروز  طلعت

 ... ازهار طلیعه وش شاه و رخ  شاد                                                               گلزار و گل موسم فرخنده مطلع

 مقدمه . داشت غامض تقریبا  و پخته نثری و پسندید می را قدیم سبک نثر در هم ، نظم در هم زاده غنی ، افتاد مذکور چنانکه 

 واقع توجه مورد چندان نوشته این  متاسفانه . است تامل قابل و خواندنی خود نوع در  نوشته خسرو  ناصر سفرنامه بر وی که ای

 :اند نوشته  زیر قرار به را  خیر  نیکمرد این ادبی میراث . است معروف خواص بین در فقط و نگردیده

 . است گردیده منتشر استانبول در هجری 1333 سال در  رساله این . آن زندگی منابع و ایران- .1

 خیام  عمر حکیم رباعیات .2



 

270 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

 خسرو  ناصر نامه سفر .3

 المسافرین زاد .4

 دین  وجه .5

 ( ترکی ) جواب بیگه روشنی .6

 اشعار  دیوان .7

 شده چاپ  مقالات مجموعه .8

 ناشده  چاپ  مقالات مجموعه .9

 آذربایجان تاریخ .10

 که  نولد اثر   ایران  های حماسه .11

 دوره در مجلس وکلای اسامی شامل نیز و ایران در مشروطیت ادوار تاریخی خلاصه بر مشتمل – ایران ملی مجلس تاریخ مختصر .12

 را کتاب این  که  است نیز قولی البته  .شده منتشر برلین کاوه روزنامه انتشارات سلسله جزء  که نموده تدوین را سوم  و  دوم و اول

 ! بود نوشته  زاده تقی حسن  سید

 قاجار عهد وزرای  مخصوص تاریخ .13

 روسی نویسنده نیکولاگوگول  اثر   پالتو .14

 قابلنتس فوندر اثر  نامزئی آدم .15

 دوزه  . آ . س اثر   خواب دوای .16

 واننوسکی  اثر  واهمه  یا هیپنوزه .17

 بامداد  تا ازشام .18

 .ماند تمام نیمه متاسفانه اثر این که   اته هرمان آلمانی شهیر نویسنده اثر ایران ادبیات تاریخ .19

  مکتوبات .20

 و تلاش  عمری از پس بلاخره سخت های عرصه مرد و عدلیه وکیل ، سیاستمدار ، مترجم ، شاعر ، نگار روزنامه ، نویسنده این

 که شهری  در 30/11/1313 روز  در  الریه  ذات  العلاج  صعب  بیماری  به  ابتلاء  اثر  در  سرانجام  خویش مملکت پیشرفت  راه  در تقلاّ

 می خاک در  رخ  طوبائیه قبرستان  در  و  کرده تهی خرقه  تبریز یعنی کرد  می افتخار  همیشه  آن  به و داشت  می دوست  بسیار

 که پیشکسوت  نویسندگان و شهر  مسئولین  غفلت اثر در که سود  چه  اما  بود نویسندگان و شعرا گاه میعاد سالها مزارش .گذارد
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 اش همشهری هزاران بسان ، تاریخ دل در و رود می بین از پارک به قبرستان شدن تبدیل هنگام به مزارش شناختند می را وی

 : بود گفته  حالش وصف  را بیت این  بزرگ شاعر تبریزی صائب گویی تو  . شود  می گور و گم ظاهرا

 ماست  مزار عارف مردم های سینه در                                                                  مکن جستجو ما تربت خاک روی در

 هر که نوشتند مطبوعات در نوشتجاتی و ها اعلامیه ، ها اخوانیه شاعر وفات از بعد چندی شاعرانی و دوستداران و نویسندگان 

 . گردد می اکتفا آنها نمونه دو به میان آن از که بود هایی زیبائی دارای کدام

 شاهنشاهی آرم

    26/12/1313 بتاریخ

 7473 نمره

 انطباعات اداره

 زاده غنی برادران آقایان – زاده  غنی خان  الله فضل  میرزا آقای

 با آنمرحوم  که خدماتی بپاس اینک ؛ گردید تاسف کمال موجب زاده غنی خان محمود میرزا مغفور مرحوم ارتحال خبر استماع

 خود  تاسف  مراتب  که میداند موظف را  خود  اداره این اند داده انجام ادب و علم و مطبوعات بعالم نسبت منثور و منظوم  آثار  نشر

 . بگوید تسلیت ایشان ببازماندگان داشته اظهار را

 انطباعات اداره کفیل

 زاده غنی مرحوم رثاء در  ای مرثیه

 بنهاده که  را کجرویها این  راستی از او در                                                 افتاده چه را گردون که  دل ای  نگر و  خیز جا ز

 داده  سوزشی دل  هر به و  داغ چرا  سینه هر  به                                               دل  ای دون گردون این نیست گر واژگون  تنور

 آماده شوریست هر به  و است  دور  شهناز هر ز                                             دارد حشر دم هر چرا  نبود بشر  با گر شر  به

 بیجاده لعل همچون  گلرنک زخون و تنک  کند                                                      را دل و دم هر رباید ما از گهر نیکو  دری
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 زاده غنی ما دست ز  بگرفته  و مارا دل                                                    کرده ستم پامال سال این  در که سانی بدان

 آزاده  و الطبع شریف شخصی  بد که زاده غنی                                        گستر سخن و خواه وطن  مردی بد که زاده غنی

 ساده  هم و رند هم طبع  را  او  که زاده غنی                                                    والا هم و بکر بدهم فکر را  او که زاده غنی

 جاده و ره  نمودستی شهری و کوهستانی به                                              فر گردون کوه آن  سهند نام بر که زاده غنی

 باده آتشین همچون  جسم و جان  بخش حرارت                                               بودی آذربادگان در  آذروش که زاده غنی

 ماده و نر از جهانی غم مست گشتند آن وز                                        آمد نوش  ی باده حق ساقی زدست ناگاهان به

 . زاده غنی آمد نیاز بی نیه د دنیای ز                                           هجران ره از گفت« آیتی » وفاتش تاریخ به

 آیتی  عبدالحسین                                                                                                                                      

 . نیست لطف از  خالی آن  عرصه که دارد شعری  راستا این در خلخالی پرور معارف روایی دفتر  ناصر همچنین

 سهند مدیر . زاده غنی مرحوم وفات تاریخ ماده

 آزاده  مرد راد  آن  از  حیف                            زاده غنی قرین  رحمت به شد

 دلداده  سخت  بود عاشقی                       دل  به سرشته  وطن عشق  داشت

 آماده  همیشه خدمت پی                                       آزادی بهر برده ها رنج

 ساده  و غش بی داشت خاطری                                  کوه همچون  بار بود دلی با

 داده عاشقی دادِ  اش تیشه                             سهند به کوهکن فرهاد همچو

 استاده محکم پای با بود                                         ادب دستگاه تشیید بهر

 بنهاده  کلاه قدرش پیش                              جهان  فضل اهل دانش همه به

 بگشاده  مرگ تیر  ناگهان                                     قضا کمین از افسوس لیک
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 نازاده که مادرش گوئیا                                     پای از تیر فکنده آنچنانش

 باده این از  خراب نگردد که                                آباد خراب این در ندانیم کس

 زاده گدا یا زاده غنی گر                                        آماجیم مرگ تیر بر همه

 فرستاده خود که  کس آن برد                                نیست  اختیاری مردن و  زادن

 جاده  بدین پا ست نهاده که                                       اسفندار ماه بود الغرض

 بنهاده پای که ره اندرین                                    اش  بدرقه خدای فضل باد

 . افتاده مطابق کم یکی با                     تاریخش به  « قرین رحمت  به شد »

 (۱3۱3 شود می کنیم کم را یک و کنیم تلقی چسبیده را  ب  یعنی برحمت) .کنید کم آن  از  را یک شد چه هر تاریخ ماده

 است جالب .باشد می زاده غنی محمود  میرزا  یعنی ادبیات تاریخ آوازه  بلند شاعر مهجور  اشعار از  شعری اندک این  ختام  حسن 

 و حال و سروده قمری 1338سال نوروز برای  چون  و است  خالی نیز  ترجمه  صاحب  دیوان در تقدیمی شعر  این  جای که بدانیم

 . گردد می مندان علاقه تقدیم بهار  این در  ، دارد بهاری  هوای

 بهاری سرود                                                                               

 زنیم شیدا بلبل بانگ به شادی غلغل                                                          زنیم صحرا  در  خیمه تا بیا آمد بهار نو

 زنیم  استغنا بانگ جاودانی بهشت بر                                                        بسپریم فانی عمر می و شاهد با نفس یک

 زنیم پا و دست افشانیم بر گل پای مست                                                    کنیم گلگون می جام از  رخ  سبزه روی شاد

 زنیم  استهزا سوت وی بر که  کو عشرت  ساز                                                           میزند خود بر پیرایه  کهن زال این باز

 زنیم  پا بر ی  فتنه برغم لب آن بر بوسه                                                          تا ننشینیم و ننشست زپا دوران  ی  فتنه

 زنیم  پروا بی چند جامی لاله دور به ما                                                      نیست  چو مهجوران  پروای سر  را  گیتی دور

 ؟  زنیم  وا تن چرا محنت از  مردانیم شیر                                                        کنیم بد دل چرا  دوران از رندانیم کهنه



 

274 

 

4140  تابستان،  08، شماره  سومو ترک" سال   جان یآذربا خی"مطالعات تار یفصلنامه تخصص  

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 03, issue 08, Summer 2025 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 03, nömrə 08, Yay 2025 

Üç Aylık “Azerbaycan ve Türkiye Tarihi Üzerine Araştırmalar” Uzmanlık Dergi, yıl 03, sayı 08, Yaz 2025 

 

 . زنیم مافیها و دنیا ی جمله بر پا پشت                                                              تا خیز  دنیا به  ما نصیب نبود دل کام

 

 : توضیحات و ماخذ و منابع

 1920 مه 21 ، برلن ، 1338 رمضان غره با مطابق 1289 دی  7 پنجم سال ، 5 و 4 شماره ، کاوه مجله .1

 همراز  رضا سطور  این  نویسنده شخصی یادداشتهای .2

 تهران  ، 2536 سال ، 228 -229 شماره ، وحید نشریه ، همت نیکو  . ا  – زاده غنی .3

 [ 1332 تهران ] زاده غنی الله فضل کوشش به زاده غنی محمود میرزا اشعار  از  منتخبی .4

 1372 آبان تهران  – منوچهری  نشر  – زاده غنی  -م تصحیح  به – قبادیانی خسرو ناصر سفرنامه .5

  1382 تهران ، ایران اسلامی جمهوری ملی کتابخانه ، مجیدی موسی ، 1380-1230 آذربایجان های روزنامه تحلیل و تاریخچه .6

 طلایه  انتشارات  ، 1368 تهران ، افشار ایرج  کوشش به ،  تاریخ قباله .7

 24 ، 300 شماره ، بابا حیدر  نامه هفته ، شکوهی برادران  سیروس  دکتر ، زاده غنی محمود یاد زنده های سروده و ها روزنامه .8

 تبریز  1389 فروردین

 1363 تهران  – فردوس انتشارات – رزاقی بهزاد و افشار ایرج کوشش به ،  روائی دفتر  ناصر اسناد و  خاطرات .9

 در که  رفعت  اشعار  میان در  که  شعری  با گردید تقدیم کاوه از  نقل  به رفعت خان تقی میرزا  مرحوم  از  بالا سطور  در  که  شعری  .10

 . شد تقدیم بود گردیده درج کاوه در که  گونه  آن امانت حفظ جهت که دارد فرق  اندکی باشد می دسترس

 انتقاد باد به کردند می معرفی را  خود مجاهد نام با که سرانی خود از بعضی به آن  در  که است دسترس در وی از یادداشتی- .11

 . گردد می تقدیم اینجا  در لذا مانده ناشناخته  وی یادداشت این که این  به نظر  . گرفته

 مجاهد  های فرقه رؤسای  عموم به خطاب

 ظرف در که متعدده های هیئت  این .است اهمیت حایز و دقت جالب خیلی آذربایجان خصوصاٌ ایران در «مجاهد» مسئله امروز

 یک ملت رؤسای  و قوم عقلای که است لازم کثرت دارای که راهی آن از شوند، می [تشکیل ]و یافته تشکیل  اخیر ماه چند این

 شمالی جوانب  .فرمایند «مجاهد» های فرقه  امور انتظام  در مدّاقه  و وارسی  به  مصروف  را  خویش گرانبهای  اوقات از  بزرگ قسمت

 دو این مملکت، اختلال این  در که  است لازم را ما و داشته را  اهمیت  خیلی )پولتیک) نظر ی نقطه  از ما مقدس وطن جنوبی و

 را  ما ملی دارلشورای داخله، امور  کلیه اختلال  وجود با زمانی چنین این در که  داریم نگه چونان گی خورده بهم عین در را جانب
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 همسایه دو خصوص[ب ] خارجه  دول با پولتیکی جواب و سئوال اسباب  است، نکرده  جمع درست به را  خود پای و دست  هنوز  که

 فعالیتش و جنبش نسبتاٌ که آذربایجان یعنی شمال جانب .نیاید هستند،فراهم ما حرکات مراقب شدت به که شمال، و جنوب ی

 مقدس انجمن  محترم اعضای خواه را  آذربایجان حالیه  حالت بلی، .باشد می بیشتر  هم اهمیتش است  جنوبی جانب از  بیشتر 

 سایر به  برتری  دانش  و عقل حیثیت از البته  و  بزرگی و  ریاست سمت  که  ایالتی جزو  های انجمن سایر اعضای خواه  تبریز، ایالتی

 سیاسیه  ی موازنه شریفه ی  خطه این که نگذارند و بوده مواظب و مراقب درجه نهایت در که است لازم دارند، طبقات و اهالی

 حرکات و اقدامات این  ی همه  وقت آن  نماید پیدا  خارجی صورت  فکر  این  نکرده، خدای  چنانچه، اگر  که بدهد، دست  از  را  خود

 که کرد خواهد رو و زیر چنان را کارها مسلم طور  به بلکه ماند،  خواهد ثمر بی کلیتاٌ که  این از  نظر صرف آذربایجان، ی غیورانه 

 عقلای ای  پس.ندارد سودی آخر در  پشیمانی که  است  مثل هم  آن نگردد؛ عایدمان چیزی نمودن دیده در  ندامت انگشت  از  جز به

 شماراست !بنگرید نیکو را آن چهارجهت اید گرفته پیش که راهی این و کنید باز گوش و چشم !ملت کیاست با رؤسای ای و قوم

 زیرا باشید مدقٌق و نگران باید را سایرین [؟]مشوار و رفتار خویش، اطراف و خویش حرکات از غیر و روید، راه محترزانه خیلی که

 می بشر  انظار وضع  تاریخ صحایف موقع چندین در  اخیر، عصر  همین در را  آن امثال که است  طبیعیه  امور از  یک این  که

 جهان  اقدامات و خونی گرم مقابل در که تاریخی نامی نیک این عوض وگرنه ندهید، اجانب بدست بهانه که این تا بکوشید.نماید

 جهت به ابدی ننگ یک و  شده یاد بدنامی و لعنت با است پایدار تاریخ که قدر هر اید، نموده احراز (ترک)قو شأن سزاوار پسندانه

 و مهم  خیلی وظیفه دوتا امروز بفرمایید، اعتبار  و دقت  سمع حواله را  فریاد عرایض  چه  چنان اگر.گذاشت خواهید یادگار اخلاف

 حقوق  به تجاوز عدم :وظیفه دو آن از یکی.دارد می اضطراب و تشویش در  سخت را بصیرت ارباب دو، آن که دارید پیش در معتنا

 های فرقه حرکات انتظام در دقت کمال :دیگری.باشد  هم جزئی قدر هر ولو آنان، علایق و مطلقاٌ جنوب و شمال های همسایه

 نقطه  هر  در کرمیت کمال با امروزه که «مجاهد» های فرقه افراد است؛ مسلم البته شان امورات  در مدققانه وارسی و «مجاهد»

 ما :کرد باید اعتراف  و  اقرار  انفعال بدون بلی، .است تجربه  کم و  جسور  و  غیور  جوانان گروه  از عبارت یابد، می تشکیل  آذربایجان

 نه و هستیم عالمِ نه باشیم، نمی دانا و بصیر خودمان، عمومیه  جهالت همان جهته  از حاضر  عصر الجاآت  غوامض بر هستیم جاهل

 سایه در  که  غیور  جوانان  این  .داریم و داشته، را  گی تجربه  بی کمال نیز  «روولیسیون» درکارها امور سایر  مثل چنین  هم عامِل،

 و دانسته، اندک اندک را  آن شُئامت درجه و رسانده هم به اطلاع استبداد و ظلم ماهیت به کم کم «مشروطیت» و «آزادی» ی

 قوه دامان به دست  و گذشته، در خویشتن عیال و مال و تن، و  سر از نماید، عود دوباره مطرود شوم  فضایح این  مبادا که  آن بیم از

 به  استناد فقط ها آن .دانند نمی را خود تکالیف مطلقاٌ آنان اعظم قسم شود، ملاحظه  درست اگر .زنند می باروت ی  مبارکه ی

 عمومیه مسلک و «مجاهده» عالم از بلکه و نیستند خود حرکات به متوجه و نفس مالک وجه هیچ به دگر نموده، خود سلاح

 مجاهدین، رؤسای ای.ندارند آگاهی باشد، هم جزئی ولو خویش، ی منسوبه  ی فرقه  ی خصوصیه  مسلک از  حتی ،«مجاهدین»
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 و مطیع شناس، وظیفه  سخت را خود های فرقه افراد  که است فوریه  ضروریات از شما برای  بلکه و است، اهم خیلی مطالب این

 عالمانه های نظامنامه مطیع ها این  اگر  ندانند، را خود مقصود هدف ها این اگر.بدهید قرار ترتیب و نظم با بسیار  را  ها آن  حرکات

 از مأخوذه ی معقولانه های دستورالعمل و خویش وظایف خارج  در و نبوده موظف [ا ]مطلق ها  این اگر نگردند، محکم اساس با

 اند زده کار  در نقشی و کرده کاری خودسرانه  که دید خواهید دفعه یک ... کنم؟ عرض  چه وقت آن نمایند، علاحده اقدامات شما

 و کدورت تولید :کند می دعوت صحیح انتظام عدم.داشت نخواهید را آن دفع و رفع بندی پیش قوت رؤسا شما امثال هزاران که

 و خودسرانه  حرکات به شود می باعث نشناسی  وظیفه.ابدی عداوت و  خونریزی به  شود می منجر و  خودشان، میانه در  اختلاف

 مطیع .مجاهد های فرقه ی کلیه حق  در  عمومیه  نفرت جلب به  شود می منجر  و مردم، به جا بی تعرض  قبیل  از مأموله  غیر نتایج

 و ما کوشش  و سعی همه این غایی علت که را  مقصد به وصول عدم کند می تولید خصوصی های نظامنامه به نبودن  مطلق

 مرامنامه : است  چیز  دو همانا  کرد،  تواند راه سد  شد ذکر فوق  در  چه  آن از  درجه  یک  تا و لازم  حالیه  در شما چه  آن  ولی شماست،

 و عباد مصالح  به دایر البته) که اتفاق  و  اجتماع این  از  .دانید می البته  هم را  چیز دو  این بسط صحیح، ی  نظامنامه ، صحیح  ی

 از  اتحاد همدستی قوت به خواهید  می که دارید مقصودی یک که است  مسلم (است خودتان نوعی و دینی برادران آسایش و رفاه

 فرد مرد را خود هم آنان و دهید، می نشان را خود فرقه افراد عموم و نویسید می بالأطراف را خود مقصود همان ببرید، پیش

 چند ترتیبات مقصد بدان وصول  جهت به  و .شما (ی مرامنامه) شود می شما ی  نوشته  همان .دانند می آن  اجرای به  موظف

 نوشته علاحده کاغذی در باز نموده، قسمت چند فصولی بر نیز  را آن و رفت باید راه این از و کرد ذکر باید طور این مثلاٌ، میدهید؛

 به و .شما (نظامنامة) شود می هم این نمایند، می اطاعت عرض مذکوره فصول به هم آنان و کنید؛ می ارائه خویش افراد به و

 خیلی با عقلاء، افکار تصادم با و نموده، مراجعت چیزها گونه این  کار تجربه  و عامل مردمان آراء  و  شور به  باید دو این  نوشتن  جهت

 های «نظامنامه» و «مرامنامه» روی  از که این یا و بنویسید، متعدد مخصوص شورای مجالس تشکیل با و موشکافی و دقت

 شماره اول، فریاد،اورمیه،سال نامه هفته) .باشد بوده متینه فصول  و  اصول به مستند که بردارید هم غیره و قفقازی «مجاهدین»

 (1286 خرداد  19 /1907 ژوئن 1325/9 الاول جمادی 13 ی
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